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От пещерите и дебрите на Индустан

Елена Блаватска
ЕЛЕНА БЛАВАТСКА – ПРАТЕНИК НА ШАМБАЛА

В първата четвърт на 19 век в Тибет /тогава все още незаразен от европейски пороци, пиянство, подкупи,магьосничество/ в ламаисткия манастир Галаринг Шо, близо до Шегадзе, намиращ се на границата между Тибет  и Китай, Учителите обсъждат въпроса за…целесъобразността от още един опит да се изпрати Вестоносец до хората на Запад – до тези, които така упорито не желаят да приемат духовните Посланици. Да се измени мисленето на представителите на последните, отиващи си клонове на петата подраса практически вече не било възможно.

Нито един от по-рано предприет опит да се развие сърцето у повечето европейци /към тях се отнасят и жителите на двете Америки/ и способността да се възприема Древното Съкровено Учение не бил успешен.

Горделивостта, егоизмът, скептицизмът, упорството, силният стремеж към собственост, низши потребности, груби наслаждения не позволявали на голяма част от съзнанията да възприемат света в светлината на надличностните стремежи, в единството на видимата и невидима природа, в единството на всичко съществуващо. 

Практически вече били изпробвани всички начини да се излекува тежката духовна болест, наречена “отрицание”, която заразила голяма част от хората по света.

Самото съществуване на Земното Ядро на Космическите Разуми, съществуването на великите Учители на човечеството в Хималаите предизвиквало само пренебрежителни насмешки у хората на Запад. Шамбала е била считана само за един мит на азиатските народи.

Почти единодушно Учителите от Шамбала стигнали до решението, че няма смисъл да се изпраща Вестоносец.

Само два гласа били против. Единият принадлежал на Учителя Мория – сегашният Владика на Шамбала. вторият – на Учителя Кут Хуми. Те взели върху себе си цялата отговорност за Вестоносеца, който малко по-късно, изявявайки свободната си воля ще изпълни поръчението на Своите Духовни Събратя, доброволно избирайки пътя на Голготата…

… И в 1831 година в руския град Екатеринославл през нощта на 30 срещу 31 юли /12 август/ се ражда слабичко момиченце. Още в детството му ще се проявят феномените  на тънкото тяло, чрез което много по-късно, по поръчение на Учителите ще бъде доказано съществуването на окултните /скритите/ сили в човешкия организъм.

На 17 години тя ще напусне родината си, ще обиколи три пъти земното кълбо, ще научи повече от десет езика, ще остави след себе си повече от 20 тома научно-философско-религиозно-литературни труда и безценни писма.

В Америка, Европа, Индия тя без отдих ще изучава тайни, които е настъпило време да бъдат разкрити.

Тя ще е първата, която на всеослушание ще заяви, че е изпратена от Хималайските Учители и постоянно контактува с Тях.

И тази тайна ще стовари върху Вестоносеца цяла кампания на клевети, ще предизвика невероятна ярост и ненавист у скептиците, завиждащите, невежите църковници.

Цял живот при пълната хорска глухота тя ще се опитва да крещи право в сърцата им за тайните на техния собствен организъм, за Великите Космически закони на Карма и Превъплъщение, за тайната на еволюцията на нашата планета и нейното човечество.

Тя ще стане основателка на световното Теософско Общество, което ще пусне корени по целия свят.

За няколко месеца тя ще напише 1400 страници от “Разбулената Изида” – своеобразен ключ към съкровените тайни на природата.

Тя за първи път ще публикува откъси на най-древната и съкровена книга на Учителите – Книгата на Златните правила и ще даде на света “Ключ към теософията”

Главната част в нейното научно-литературно наследство ще бъде синтезът на наука, философия и религия, съставящ 2000 страници, под название “Тайната Доктрина”.

Този уникален труд, на основата на коментарите на Великия Учител към някои страници от неизвестната на човечеството Книга Дзиан, за първи път открехва някои тайни от космическата и човешка еволюция, доказва единството на всички учения и религии, техния общ свещен първоизточник на знание – Тайнствената Твърдина на Учителите – Шамбала. Този фундаментален труд ни убеждава, че Истината може да засияе пред нас като искрящ многостранен кристал, в който всяка негова  прецизно шлифована страна представлява учение или религия, намерили място в човешката история.

“Тайната Доктрина” предусети откритията в областта на тънките енергии. Новите постижения в атомната и субатомна физика вече довеждат съвременните учени близо до разбирането на "Доктрината". Те намират в нея десетки предсказания, които въпреки цялата своя вчерашна фантастика, днес са научно доказани.

Светът познава Вестоносеца на Шамбала под името Елена Петровна Блаватска.

От немногобройните и по заключението на Великите Учители, не особено удачни биографични очерци за Елена Блаватска, човек може да придобие само откъслечна представа за нейните висши психични способности, описани от гледна точка на зрителите. Тези способности не са били проявление на едно свръхсвойство на човешката природа, а са представлявали комплекс от всички качества на Архата.

Елена Блаватска владяла ясновиждане от всякакъв вид.По пясъка, вдигнат от вятъра в степта, тя можела да види морето от далечни епохи с животински и растителен свят. Вземайки отчупено парче от древен предмет, тя зримо възстановявала неговия външен вид. С помощта на невидими духове е разкривала престъпления. Четяла не просто затворени писма, но даже тези, които все още пътували, и затова нерядко пишела отговори на още неполучена кореспонденция. Елена Блаватска мигновено виждала по аурата на минаващ човек действия, извършени в миналите въплъщения и виждала неговата сегашна същност. Великата Бяла Йогиня развила такава мощ на висшето психично ясновиждане, че това й помагало да чете космическата хроника в светлината на Акаша.

Тя е можела да създава необичайно ясни и реални илюзии – звукови, осезателни, светлинно-зрителни: с  едно махване на ръка предизвиквала прекрасна музика, създавала цял рояк разноцветни пеперуди или рози, още влажни от роса, които падали от тавана. 

Но никога и при никакви обстоятелства Елена Блаватска не използвала своите психични способности с цел лично облагодетелстване. Дори когато е била в тежка оскъдица, тя е работила за изкарване на прехраната си: правела изкуствени цветя, шила е вратовръзки, пишела статии в печата. Дори последното си петаче тя е деляла с бедните и нещастните.

Забележителни прояви на скритите психични сили на Елена Блаватска не са убедили никого. Тъкмо обратно. По думите на Махатма Кут Хуми, 

“…тя е самотен Посланик, изпратен в света, за да подготви пътя за всички останали. Почти след век безплодни търсения, на нашите ръководители се наложи да използват единствената възможност за изпращане на европейското тяло в европейска земя с цел да послужи за свързващо звено между онази страна и нашата собствена”.

Съветите и предупрежденията, дадени от Елена Блаватска през 19 век, звучат със същата настойчивост, тревога, сила и в началото на 21-в:

“Искам по най-убедителен начин да отклоня всеки ученик от каквото и да било прилагане на  хатха-йогически упражнения, защото той напълно ще разруши себе си, или ще се отдалечи много назад, и да възстанови своето предишно положение в това въплъщение ще му бъде почти невъзможно.

 Пазете се ви казвам.”
“Помнете, нищо не изчезва безследно в природата; затова никога не произнасяйте, даже не мислете за това, което не бихте пожелали впоследствие да намерите отпечатано на скрижалите на вечността”.

“Ако човечеството би се върнало към своите усещания и вместо това да гледа в облаците, където няма нищо освен мъгла, би погледнало под краката си – колко по-щастливо би било то! Сто пъти по-добре ще е за него, ако нямаше никаква друга религия, освен чиста неегоистична филантропия – колективна и индивидуална любов към човечеството. “Възлюби своя брат и своя ближен, както самия себе си” и “не прави на другите това, което не би желал те да правят на тебе” тези думи са били казани не през 1 век на християнската ера, а 640 години преди Христос от Конфуций, както сега е доказано, и именно на това златно правило се основава щастието на човечеството”.

Сред многообразното наследство на Елена Блаватска – философско, научно, публицистично, художествено – има две по-особени произведения. Обикновено ги наричат пътни очерци, а “Британската Енциклопедия” ги именува “добропорядъчни съчинения на Е.П.Б.” - изглежда, за разлика от другите, които хвърлят ръкавица на догматизма на религията и науката. Това са написаните на руски творби – “От пещерите и дебрите на Индустан” и “Индийските магьосници от Сините Планини”.

В достъпен за нас вид – под формата на изключително интересен, интригуващ и увличащ разказ-повест, Великата Бяла Йогиня ни представя най-съкровените тайни на Битието, живота и смъртта, същността на Боговете и отвъд тях. Самата тя, Велико Огнено Сърце, поставена в безпределно мощните и неизразимо дълбоки лъчи на Учителя, Гулаб-Лал-Синг, запламтява с десетократна сила. 

По време на туристическа обиколка през Индия ни се разкрива смисълът и същността на човешкият живот  и начините, по които той може да се реализира. Читателят бива подробно запознат с философията на Индия – древна, настояща, вечна. Силно се набляга на есенцията, извлека от древната мъдрост – Адвайта Веданта – учението, което въпреки наводнения със “езотерични” книги български пазар е твърде слабо познато. Прекрасно се дефинира и обяснява учението “йога” – екстракта на всички духовни школи, религии, пътища и пътечки!

Подчертава се принципна разлика между истинската йога  - Раджа Йога и уродливата недоносена имитация на великото Учение, хатха-йога.

Великата Посветена, проводникът на Всемирното Бяло Братство – Е.П.Блаватска, със своето произведение-шедьовър хвърля светлина върху историята на народите от последните няколко хилядолетия – минало, относно което при така наречените “историци” цари пълно объркване, неведение, а техните “факти”, не са нищо друго, освен сапунени мехури, пускани от незрели, но твърде самомнителни деца!

Е.П.Б. говори за тясната историческа връзка между славянските народи и древна Индия и ни информира за съществуването на сходните или напълно еднакви думи от техните езици и тези от санскрит.

Изпъстрена с тънкият брилянтен хумор на удивителната авторка, цялата книга увлекателно ни дава представа за самобитният характер на индиеца, оформен през огромния период от време на съществуване на тази най-древна страна, източник на световната мъдрост. 

Читателят се информира за разнообразният състав на индийския народ, състоящ се от множество племена с различен генетичен произход, външен вид, но с единно преклонение пред Природата, както и за основните индийски религии.

Индия – е най-древната страна, любимка на боговете и мъдреците. Индийците - народ, възпитаван през безбройните години на съществуването си на веротърпимост, широкобхватно съзнание, правилна житейска нагласа и насоченост на духа, народ на духовни герои и сподвижници на светлината.

Още от времето на атлантската цивилизация та до сега, когато другите държави и нации се появяват и изчезват, подобно на пеперуди-еднодневки, Индия – духовния център на планетата, стои неизменно на поста си и разнася духовна благодат по всички кътчета на Земята.

Публикуваната повест е написана в жанра записки на пътешественика, разгръщайки широка панорама на древната и загадъчна страна. Групата пътешественици, съгласно дневника на Г.Олкот се състояла от трима човека, а именно Е.П.Блаватска, самият полковник и Мулджи Текерси.

Освен преброените, “по пещерите и дебрите на Индустан” пътешестват още двама англичани, три “познати индуса” и по-късно присъединилите се към тях още двама, в това число загадъчният и могъщ Такур Гулаб-Лал-Синг. За него се носят слухове, че е радж-йог, посветен в тайните съкровени знания на древна Индия. Тайнствената фигура на този необикновен човек изпъква като проводник на европейските търсачи на истината в същинска Индия, в нейното непознато, грандиозно минало и съкровената й мъдрост.

Кой е този потаен Гулаб-Лал-Синг? Литературен герой или …Учител на Е.П.Б., Гуру, Махатма? Може би Такур и Махатма М. са едно и също лице? Много факти ни позволяват да предполагаме това…

Ето какво пише Елена Блаватска за книгата:

“Аз писах разкази, основани на факти, които  протичаха в реални места с живи хора, просто превърнах преживяванията си в думи… Описвах фактите такива, каквито са, посочвах действащите участниците в събитията, но в това литературно произведение съединих случки, станали в различни години и описах някои феномени, показани от Учителя по различно време.”

Кой ни повествува за “пещерите и дебрите”? Блаватска ли? Да, но не е авторката на “Разбулената Изида” и “Тайната Доктрина”, не основателката на теософското Общество, не онази, която за мнозина ще стане Учител, а младия търсач на духовните истини, който сам се учи от своя Гуру.

Материала за уводна статия е взет от книгата на Лариса Петровна Дмитриева

“ТАЙНАТА ДОКТРИНА на Елена Петровна Блаватска в  някои понятия и символи”, 3 том

Късно вечерта, на 16-ти февруари 1879 година, след тежко тридесет и две дневно пътуване от Ливърпул, от пасажерската палуба се раздадоха радостни възклицания: “Фар, Бомбайският фар!”... И ето че всички, които не бяха заети с нещо, захвърлиха карти, книги, музика и се втурнаха горе. Луната още не беше изгряла и, ако не се смята звездното тропическо небе, на горната палуба беше съвършено тъмно. Звездите тъй ярко блестяха, че между тях отведнъж би било трудно да се различи земно огънче: като грамадни изпъкнали очи мигаха те срещу нас от черното небе, на чийто свод тихо сияеше Южният Кръст... Но ето най-после, още по-ниско, на далечния хоризонт, заблестя и фарът, потъващ във вълните като огнена точка от разтопен фосфор. Измъчените пътешественици горещо приветстваха отдавна желаното явление. Всички се развеселиха...
Но много малко се любувахме на фара; прозвуча звънецът и в главната каюта изгасиха огньовете. Беше вече десет часа вечерта, когато в приятни мечти за бъдещия ден, всички се разотидохме по каютите. Но затова пък тази нощ никой не легна да спи. Всички трескаво стягаха багажа си, като се подготвяха на идващата сутрин  колкото може по-рано да се сбогуват с нашето пробито и пропускащо вода корито, титуловано “Океански стимер” на Ливърпулското дружество, и с неговия вечно пиян и груб капитан, който между впрочем едва не ни потопи, а в неделните дни не само забраняваше на пасажерите да играят на карти или шашки, но даже да свирят и слушат музика.

Към четири часа сутринта всички пътници, дори и дамите, бяха вече на палубата. Такова ранно появяване на прекрасния пол съвсем не бе влизало в сметките на група англо-индийски офицери и доста ги е сконфузило. Една компания снажни войни, с помощта на матросите, весело се поливаха с вода от палубната помпа, докато техните другари, чакащи реда си, се разхождаха наоколо в национални индийски дрехи, т.е. без никакви дрехи. Но скромните лейди също се връщаха, а не отиваха тепърва в Индия. Изглежда те успели да свикнат с подобна пластическа обстановка, тъй като  останаха съвършено хладнокръвни, още повече, че цялата разлика сега се състоеше единствено в  колорита. При това едва бе почнало да се разсъмва...  

Но какво беше това разсъмване!.. Параходът вече не се люлееше... Под изкусното управление на току-що пристигналия лоцман-туземец в костюм на Херкулес, чийто бронзов силует се открояваше рязко на бледото небе, нашият стимер, тежко пъшкайки с развалената си машина, тихо се плъзгаше по спокойните прозрачни води на Индийския океан право в посоката към пристанището. Наближавахме залива и до Бомбай оставаха  само няколко мили,  затова на този, който като нас четири седмици преди това е треперил от пронизващия студ и снежната буря, застигнала ни при влизане в много възпявания от поетите, но още повече проклинан от моряците, Бискайски залив, обкръжаващата обстановка щеше да му се струва просто като вълшебен сън!.. След тропическите нощи на Червено море и невероятно знойните дни, които измъчваха всички ни от самия Аден, на нас, северняците, вееше с нещо непривично, тежко-обаятелно в тази чудно-мека предутринна свежест на въздуха.. Нито едно облаче не се виждаше по гъсто осеяното с гаснещи звезди небе... Догоряващата светлина на луната, подобно на сребърна пелена, покриваща небесата, почна малко по малко да изчезва; и колкото по-ясно пред нас, право на изток, над далечния остров, постепенно се запалваше първото зарево на зората, толкова все повече и повече последното лунно сияние се съсредоточаваше на запад, напръсквайки със златни искри прорязваната от килватера  и оставаща се  далеко зад нас тъмна водна ивица: като че ли с нас, хората от Америка, се прощаваше сиянието на Запада и Светлината на Изтока приветстваше пришълците от далечните страни. Небето ставаше все по-синьо, поглъщайки бързо една след друга последните едва блещукащи звезди; усещаше се нещо трогателно в кроткото достойнство, с което царицата на нощта предаваше своите върховни права на могъщия узурпатор. Най-сетне тя почна тихо да потъва във вълните и се изгуби... И изведнъж, без най-малък преход от тъмнина към светлина, огнено-червеното кълбо изскочи от водата от противоположната страна, иззад носа, опря се за няколко мига със златната си брадичка в долната редица на скалите на острова и, като че ли оглеждайки ни, поспря за минута... След това, с един могъщ замах, дневното светило се оказа високо над морето, заплува победоносно нагоре по своята пътека, мигновено разсейвайки мрака и обхващайки на един път в пламенните си   обятия и посинелите води на залива, и крайбрежните вили, и островите с техните скали, и горите от кокосовите палми... Не забравиха  златните лъчи да помилват и тълпата свои благочестиви поклонници парси-гебри,
 които простираха ръце от брега на морето към могъщото “Око на Ормузд” Картината беше  толкова великолепна, че за минута всичко на кораба замлъкна; даже червендалестият стар матрос, суетящ се около нас с въжетата, поспрял работата си, одобрително кимна с глава на слънцето. 

Промъквайки се тихо и внимателно през колкото прелестния, толкова и коварен залив, ние имахме още доста време да се любуваме на неговите околности. Надясно от нас се виждаха група острови, на чело на които се издига  главообразният Гхарипури или ”Елефанта” със своя храм от дълбока древност. “Гхарипури” в превод означава “град на пещерите” - според мнението на ориенталистите, “град на пречистването” - ако се вярва на туземните санскритолози. Този, издълбан от неизвестна ръка в самото сърце на скалата храм от камък, приличен на порфир, отдавна вече служи за ябълка на раздора между археолозите, от които нито един до сега не е можал да определи, дори приблизително, неговата древност. Високо се издига скалистото чело на Елефанта; обрасло гъсто с вековни кактуси, а под челото, до самото подножие на скалата, са издълбани два параклиса и главният храм... Също като приказния Змей Горянин, той широко разтваря своята черна, зееща уста, като че ли готов да погълне дръзкия пришелец, дошъл да узнае съкровената тайна на титана; и показва той на пришелеца двата оцелели, но потъмнели от времето, дълги зъби - две грамадни колони, поддържащи при входа горната челюст на чудовището...  

Колко поколения индуси, колко раси са се простирали в праха пред Тримурти, тройното твое божество, о, Елефанта!.. Колко векове са потрябвали на слабото човечество да изкопае в порфирната ти утроба целия този град от пещерни храмове и мраморни пагоди и да извае твоите гигантски идоли? Кой може да го знае сега!? Много години изминаха, откакто се видяхме с теб за последен път, древен и тайнствен храм! А все същите безпокойни мисли, същите натрапчиви въпроси, както и тогава, ме вълнуват днес, и пак остават без отговор...  След няколко дни ние ще се срещнем с теб отново; пак ще видя твоето  сурово изображение, твоя гранитен троен лик, висок 19 фута, чувствайки също толкова малка надежда да проникна някога в тайната на твоето битие!.. Тази тайна  попада в сигурни ръце още три века преди нашето столетие. Не напразно старият португалски летописец, дон Диего де Кута, се хвали /8 декада, книга ІІІ, глава ХІ / с това, че  “голям квадратен камък, взидан над арката на пагодата, с четлив и едър надпис, е бил отчупен и изпратен на краля дон-Жуан ІІІ, а после  тайнствено е изчезнал ”... след което добавя: “Близо до тази голяма пагода се намира друга...и даже трета...най-изумителната постройка на острова, както по красота, така и по своите неимоверно големи размери и богатство на материала. Всички тези пагоди и пещери са  построени от царете Канадски, най-главен сред които се казвал Боназур. Нашите /португалски/ войници се нахвърлили на тези сатанински строения с такава ярост, че за няколко години от тях камък връз камък не остана “.      

А главното е, че не са останали надписи, които биха могли да дадат ключ към много неща. Вследствие на фанатизъма на португалските вандали, хронологията на пещерните храмове на Индия остава завинаги загадка за археологическия свят, като се започне от брамините, които уверяват туристите, че уж Елефантския храм е на 374 000 години и се свърши с Фергюсон, доказващ, че този храм е бил издълбан едва ли не в ХІІ век преди Р.Хр. 
Където и да погледнеш в историята  - навсякъде само едни хипотези и мрак. И все пак за Гхарипури се споменава още в епическата поема Махабхарата, написана, според мнението на Колбрук и Уилсон, много преди царуването на Кир. В друга древна легенда се говори, че храмът на Тримурти в Елефанта е построен още от синовете на Панду, изгонени след свършването на войната, възпята в Махабхарата, между династиите на Слънцето и Луната – в която  възтържествува расата на Слънцето: раджпутите /потомци на последното/ досега още възпяват своята победа над врага. Но и в техните народните песни няма нищо сигурно. Минаха и ще изминат още столетия, а вековната тайна така и ще умре в скалистата гръд на пещерата...   

От лявата страна, точно срещу Елефанта, през залива и като че ли в контраст с цялата тази древност и величие, се простира  Малабарският хълм - жилище на съвременните европейци и богати туземци. Техните ярко изрисувани бенглоу потъват в зеленината на индийската смокиня, баниянови и други дървета; а правите и високи стъбла на кокосовите палми, с ресните на кичестите си върхове, покриват цялото било на хълмистия нос. 

Ето на самия югозападен край на скалата, обкръжена от три страни с океан, се възвишава прозрачното, напомнящо дантела строение на правителствена сграда. Това е най-удобното и прохладно място в Бомбай, обвявано от морските ветрове от три страни -резиденцията на сър Ричард Темпъл, губернатор и повелител на Бомбайското президентство
. 
Развяващият се на висока мачта флаг известява както на правоверните, така и на неверниците, че негово високопревъзходителство се намира през това време “у дома”. Мястото е толкова прелестно, колкото и подходящо за дълбокоуважаемия баронет, който страда между впрочем от разгорещено въображение.  Само прохладата на последното го спасява от заплашващия го постоянно удар, вследствие от мъчителната мономания, централна точка на която са “руските шпиони” и коварната “руска интрига”...

Остров Бомбай, наречен от туземците “Мамбе” е получил своето название от богинята “Мамба” - на маратски език Mahima или “амба”, “мама” и “амма”, в зависимост от диалекта, е дума, буквално означаваща “Великата Майка”. Само преди сто години, там, където сега е градската еспланада, е имало храм, посветен на “Мамба Деви”. С невероятни трудности и разноски той е бил пренесен по-близо до брега, до крепостта, и поставен срещу храма  “Болешвар”, Владиката на Невинните, - едно от имената на бог Сива или по-точно “Шива”. Бомбай заема значителна част от  група острови. Най-забележителните от  тях със своите старини са: Салсета, “завързан” към Бомбай с бент, Елефанта, наречена така от португалците заради огромната, издялана по подобие на слон, скала,  с дължина 35 фута, и на трето място, остров Тромбай, усамотена скала,  която се възвишава на 900 фута над морето. Бомбай, който на картите прилича на голям морски рак, е разположен пред всички други острови. Протегнал далеч в морето своите клещи, той прилича на несменяем часови, който пази по-незащитените си братя. Между него и материка тесния на входа ръкав на реката постепенно се разширява; по-нататък, се стеснява отново и се впива далеч между вдлъбнатите страни на двата бряга, образувайки по този начин най-безподобно пристанище в света. Не напразно изгонените от англичаните португалци са го нарекли  “Buon Bahia”, т.е. хубав залив.

В ентусиазма на туристически възторг някои пътешественици  сравняват Бомбайското пристанище с Неаполитанското. Но двете толкова приличат едно на друго, колкото италианския лазарони на индийския кули; цялото сходство между последните е в цвета на кожата, а между пристанищата - във водата. В Бомбай, както и в неговото пристанище, всичко е оригинално и самобитно, нищо не напомня дори Южна Европа. Погледнете каботажните съдове из залива и рибарските лодки: и двата типа приличат на птици, и на двата за модел е послужила морската птица сат, която наподобява на рибаря. Такава лодка, особено по време на движение, е олицетворение на грацията, като че ли се движи заднишком, а странната форма на късото триъгълно /латинско/ платно, завързано на висок прът с остър връх, изглежда като две птичи крила. С широко разперени от двете страни крила, такава туземна гемия, при попътен вятър и с нос, наведен почти до нивото на водата, хвърчи с изумителна бързина. 

В тази сутрин околностите на залива пренесоха нашето въображение в една от вълшебните страни на Арабските приказки. Далече покрай източната страна на града се простираше планинската верига Гхат, с редуващи се, почти толкова високи хълмове. От подножието си до скалистите, фантастично стърчащи върховете, тези хълмове са обрасли с гъсти  гори и непроходими джунгли, където живеят хищни зверове, а народното въображение е надарило с особена легенда всяка скала. Целият склон е покрит с пагоди, минарета и храмове на всевъзможни секти. На всяка крачка – нечия светиня.Тук стърчи древната крепост, горещо обливана от утринното слънце, някога страшна и непристъпна, а сега полуразрушена и обрасла с непроходими кактуси.. Там – намираща се дълбоко в сърцевината на планината “вихара”, килия на будистки бикшу; там скала, осеяна със символите на бог Шива; по-нататък капище на джайните; потънал в тиня свещенrs танк - езеро, напълнено с благословена от брамина и затова пречистваща от всеки грях вода - задължителна принадлежност на всяка пагода. Цялата околност, цялата страна, са покрити със символи на богове и богини; всяко едно от 33 милионна божества на индийския Пантеон има някъде своя представител или нещо, посветено на себе си: парче камък, цвете, дърво, птица. Ето, от западната страна на Малабарския хълм наднича “Валукешвара”, храм на Властелина от пясък.Тълпи индуси от двата пола, блестейки на слънце със златни пръстени по краката и ръцете, с гривни от китките до лактите и от глезените до коленете, с току що нарисувани с червена, жълта и бяла боя свещени сектантски знаци по челата, с ярки тюрбани и белоснежни дрехи, се проточва в дълга редица към знаменития храм. 
Преданието гласи, че Рама, по пътя от Айоди /Ауд/ за Ланка /Цейлон/, където отивал да търси своята жена Сита, отвлечена от злия цар Равана, е прекарал тук нощта. Брат му Лакшман, който имал задължение да го снабдява всяка вечер с нов лингам от Бенарес, този ден закъснял с пратката. Изнемогвайки от нетърпение, Рама си направил лингам от пясък. Когато най-после символът от Бенарес е пристигнал, го поставили в храм, а лингамът, направен от Рама, останал на брега. Тук той се намирал в продължение на дълги столетия, но с пристигането на португалците “Властелинът от пясък” почувствал толкова голямо отвращение към ферингите /чужденците/, че скочил в морето и повече не се появил. По-нататък е прелестният басейн /танк/, наричан Ванатирхта или “Езерото на Стрелата”. Тук Рама /любимият герой, обоготворен от индусите/ поискал да пие, и не намирайки вода наблизо, изстрелял една стрела в земята. В същата секунда на това място се появило езеро, чиито кристални води хората обградили с висока стена, построили водеща надолу каменна стълба, обкръжили с ред белокаменни мраморни пагоди и обители на двиджа /дваждиродените/ брамини...

Индия - страна на легенди и тайнствени кътчета. В нея няма развалина, паметник или горичка без своя история. Но главното е, че колкото и да е оплетена тя с паяжината на народната фантазия, ставаща по-плътна с всяко следващо поколение, трудно може да се посочи поне  една легенда, която да не се основава върху исторически факт.  Търпеливо и най-вече с помощта на учените брамини, ако веднъж сте успели да спечелите тяхното доверие и дружба, винаги е възможно да се стигне до истината. Но разбира се, не и англичаните, с тяхното високомерие и явно демонстрирано презрение към “победената раса”, могат да очакват нещо подобно. Затова между официално изследваната Индия и /ако е позволено да се изразя така/ подземната, същинската Индия, има разлика както между Русия в романите на Дюма-баща и истинската руска Русия. 

Още по-нататък, по същия път, се издига парсийският храм на огнепоклонниците. На неговия олтар гори неугасващ огън, който всекидневно поглъща с пудове
 сандалово дърво и ароматични билки. Запален преди триста години, свещеният огън до сега нито веднъж не е загасвал, въпреки безредиците, сектантските разпри и дори войната. Парсите твърде много се гордеят с този храм на Зартуща, както те наричат Зороастър. В сравнение с него храмовете на индусите са изрисувани като шарени великденски яйца. Това са капища, най-често посветени на Хануман, богът-маймуна и верен съюзник на бог Рама или на някое друго божество, като например на слоноглавия Ганеша /бог на тайната мъдрост/ или на една от  Д е в и т е. Подобни храмове се срещат по всички улици. Пред всеки има ред столетни пипали /Ficus religiosa/, които са неотменим атрибут на всеки храм, тъй като тези дървета представляват любимо жилище на стихийните духове и грешните души. Всичко това е размесено, оплетено, разхвърляно и се появява изведнъж пред очите, като картина от съня... Тридесет столетия са оставили свои представители на тези острови. Природният мързел и силното, присъщо на Индия чувство на консерватизъм, са запазили още отпреди европейското нашествие тези паметници на будистите и други, враждебни на брамините секти, както  и от разрушителното отмъщение на фанатиците. По природа индусите не са способни на безсмислен вандализъм и френологът напразно би търсил по техния череп издутината на разрушението. Ако толкова  древности и незаменими паметници на старините, пощадени от ръката на времето, сега са обезобразени, разрушени  и даже съвсем изпочупени, то техните разрушители са, ако не мохамеданите, то португалците под ръководството на йезуитите. 

Красотата на Бомбайския залив обаче далеч не може да изкупи слабостите на неговото пристанище от стратегическа гледна точка. Тази слабост, която впрочем никой, освен специалист никога не би забелязал, странно защо се посочва от самите англичани. Те умуват върху нея с чужденците и разсъждават по въпроса в своите вестници, дори горчиво се оплакват от това в своите гидове

А между впрочем, описвайки така подробно своите най-слаби места, англо-индийците виждат във всеки невинен турист от другите държави - шпионин. Оттук  преди две години минава руската артистка, пианистката m-ll Olga Duboin и искал да се разходи из Индия; двадесет агенти от тайната полиция като сенки се движат по петите й. Появява се немец-живописец – родом от Петербург, но слабо говорещ руски /г-н Орас фон Рупит/, дошъл да изучава народностите на Индустан; шпионите се преобличат и идват при него, предлагайки себе си в качеството на модели. Пристига компания, състояща се от американски полковник, най-чистокръвен янки, двама англичани от Лондон - пламенни патриоти, но либерали, и американска гражданка, макар и рускиня по рождение, и ето че националността на последната вдига на крак цялата полиция! Напразно е да се доказва, че тези туристи са заети единствено с метафизични търсения на незнайни светове и че те не само се интересуват от политиката на земния свят, но че тяхната руска спътница и “хабер си няма от нея”. “Коварството на Русия отдавна е станало пословично “ – й отговорили.  

Тази национална черта на англичаните да викат :”Помощ, колят ни!”, когато никой и не мисли да ги задява, е просто отвратителна. Тя се развива особено много през времето на Биконсфилдовото премиерство. Но ако тази черта е характерна  дори за Англия, то с какво да я сравним в Индия? Тук подозрителността е преминала в мономания: англо-индийците са готови да видят шпиони на Русия даже в собствените си ботуши и се опиват от тази идея до самозабрава.

Следи се всеки новопристигнал от една провинция в друга,  дори и да е англичанин. От народа не само е иззето всякакво оръжие, но той  дори  е лишен от последната брадва и нож. Селянинът няма с какво да си насече дърва и да се защити от тигъра. Но англичаните все още треперят. Истина е, че тук те са само 60 хиляди души, докато местното население наброява 245 милиона. А и системата им, възприета от изкусните укротители на животните, е добра, само докато животното не усети, че и неговият укротител на свой ред се страхува... Тогава тежко му! Във всеки случай подобна непрекъсната проява на хронически страх изтъква само осъзнаване на собствената си слабост.  

Най-накрая ние хвърлихме котва и в същата минута стотици измършавели, голи индуси, могули, парсийци и хора от други етноси атакуваха както нашия багаж, така и самите нас. Целият този рояк изскочи за един миг, като че ли от морското дъно; зацвърча, зачурулика, заломоти и започна да вика толкова силно, както умеят да го правят само азиатските народи. За да можем по-бързо да се избавим от това Вавилонско стълпотворение, заплашващо да ни оглуши навеки, ние се хвърлихме в първия попаднал ни бундер-бот и отплувахме. 

Когато пристигнахме в предварително приготвения за нас бенглоу, първото нещо, което ни порази в Бомбай, бяха милионите врани и кани. Първите са боклукчиите на града и затова да се убиват е не само забранено от полицията, но и много опасно, тъй като това би навлякло върху убиеца сериозно възмездие от страна на индусите, всякога готови да дадат своя живот за живота на враната. Душите на техните грешни прадеди се преселват във враните; да се убие тази птица, означава да се възпрепятства закона за възмездието, след което душата се обрича на нещо още по-лошо. В това са убедени не само индусите, но и не по-малко суеверните парси /дори и най-образованите между тях/. Странният навик на индийските врани  /за който ще говорим по-нататък/ до известна степен оправдава такова поверие. А кани, вечните гробари на парсите, се намират под прякото покровителство на Фарвардаши, ангелът на смъртта, който хвърчи над “Кулата на Мълчанието“ и ръководи дейността на пернатите работници. Но и за това - по-нататък! Ужасното гракане на враните, което не прекъсва дори и нощно време, поразява новопристигналия със своята странност, но после се обяснява много просто. Всяко дърво от безчисленото множество на кокосовите гори, които обкръжават Бомбай, е откупено от правителството и на върха на всяко е привързана кратуна, в която се стича сок, който след ферментация се превръща в силно питие, наричано тук “тоди”. Съвършено голите “тоди-вала” /обикновено португалци/, скромно украсени впрочем само с коралова огърлица, като катерици се катерят по два пъти на ден на върха, по сто и петдесетфутовите стволове да събират тази напитка. Враните вият гнезда само на тези дървета и постоянно пият от отворените кратуни. В резултат на това кресливците са хронично пияни.

Едва успяхме да влезем в гъсто израслата градина на нашето бъдещо жилище, когато от всяко дърво излетяха с пронизителни крясъци цели рояци от врани: птиците ни обкръжиха, подскачайки на един крак. Имаше нещо наистина човешко в позата на хитро наклонената на страни глава на пияната птица и в чисто дяволското  изражение, светещо в лукавото око, което ни гледаше от главата до петите...

                                               ІІ.

Ние заемахме три малки бенглоу, потънали като гнезда в зеленината на градината, със стрехи, буквално покрити с рози, растящи върху три сажена
 високи  храсти и с прозорци, на които бяха опънати  муселинови завеси, вместо  обичайните рамки и стъкла. Тези бенглоу се намираха в туземния квартал. По такъв начин изведнъж бяхме пренесени в истинската Индия. Ние живеехме в Индия, не като англичаните, само отдалеч заобиколени от Индия, а имахме възможност да изучаваме нейните нрави, обичаи, религия, суеверия и обеяди, да се запознаваме с  преданията й, с една дума, да живеем в кръга на индусите, кръг омагьосан, недостъпен за англичаните, както в следствие на вековните предразсъдъци на туземците, така и поради високомерието на англо-саксонската раса. 

Всичко в Индия, страната на слона и отровната кобра, на тигъра и английския мисионер-неудачник, всичко е своеобразно, странно; всичко се изправя пред очите като нещо непривично, неочаквано, даже и за този, който е посетил Турция, Египет, Дамаск и Палестина.  В тези тропически страни условията на природата са дотолкова разнообразни, че става ясно, защо всички форми на битието в животинското и растително царство, трябва да се различават от същите форми, с които сме свикнали в Европа. Погледнете: ето, жените отиват към кладенеца, през частна, но за всички отворена градина, където пасат нечии крави. На кого не се е случвало да срещне жени, да види крави или да се любува на градина? На пръв поглед това са най-обикновени неща; но си  струва да се вгледаш по-внимателно, за да разбереш веднага огромната разлика между тези предмети в Европа и Индия. Никъде по света човекът не усеща своята нищожност и слабост така, както пред тази величествена природа на тропиците. Правите като стрели стебла на кокосовите палми достигат понякога до 200 фута височина; тези “принцове на растителното царство“, както ги е нарекъл Линдлей, увенчани с корона от дълги клони, са кърмачки и благодетели на бедния народ; палмите му дават и храна, и облекло, и убежище. Най-високите ни дървета биха приличали на джуджета пред банияна и особено пред кокосовите и другите видове палми.  Нашата европейска крава, приемайки своята индийска сестра отначало за теленце, веднага би се отказала от родството си с нея, тъй като нито сивият цвят на нейната козина, нито правите като на козел рога, нито голямата й гърбица  /напомняща американския бизон, но без грива/, не би й позволило да изпадне в подобна грешка. Що се отнася до жените, въпреки че всяка една от тях е способна да накара художника да изпадне във възторг от движенията, облеклото и  грацията си, нито една от красавиците на Индустан не би дочакала одобрение или  поздрав от нашата червена и дебела някоя си Анна Ивановна, а само възкбицание “Какъв срам, прости ми Господи, гледай: булката е почти гола!”. Мнението на нашата руска жена от 1879 г. напълно би съвпаднало по този въпрос с мнението на знаменития руски пътешественик от ХV век “грешния раб Божий Афанасий, син на Никита от Твер“. Извършил своето “грешно странстване” по три морета : Дербенско море, тоест “Доря Хвалиско”, Индийско море, “Доря Индустанско “ и Черно море или “Дори Стемболско” /Стамбул/  - Афанасий Никитин пристигнал в Чаул
 /или както той го нарича Чевил/ в 1470 г.  и описва Индия със следващите думи: “Това е земя Индийска. Людете й ходят голи, с непокрити глави и голи гърди, с коси, заплетени на една плитка. Жените тук раждат всяка година и имат много деца; мъжете и жените са черни. Техният княз носи на главата си було, а друго омотава около нозете си; болярите го носят на плещите си и около кръста; но всички са боси. Жените се разхождат  гологлави и с голи гърди. Момчетата и момичетата ходят до седмата си година съвършено голи, без да крият своя срам...”.

Цялото това описание е абсолютно вярно; само относно тяхното безкостюмие  Афанасий Никитин не е съвсем прав; описанието му може да се отнесе само към нисшите и най-бедни касти. Те действително се движат само по “було”, а и то е толкова бедно, че често представлява само една ивица. Но при жените то представлява парче плат с  15 аршина дължина
 единия му край се използва като къси шалвари, а с другия те си покриват гърдите и главата, когато ходят по улиците, но лицата им винаги са открити; прическите напомнят гръцки шиньон. Краката под коленете, ръцете до раменете и кръстът винаги са голи. И нито една честна жена тук не би се съгласила да сложи обувки: последните са принадлежност и отличителна черта само на “ безчестните “ туземки. В южна Индия напротив, обувки са позволени само на жените и дъщерите на брамините. Когато не толкова отдавна жената на мадраския губернатор намислила, под въздействието на мисионерите, да спомага за приемане на закона, задължаващ жените да покриват гръдта си, то работата стигнала почти до революция: нито една жена не се съгласила, защото подобни дрехи тук носят само публичните танцьорки. Проектът, за голямо разочарование на мисионерите и благородните дами, се провалил; много скоро правителството осъзнало цялото неблагоразумие да се противопоставя срещу жените /които в някои случаи са много по-опасни от своите мъже и братя/ с опита да унищожи обичая, предписан от закона на Ману и осветен от трихилядолетна давност . 

В продължение на повече от две години преди заминаването  ни  от Америка, ние водихме непрекъсната кореспонденция с един учен, известен даже в Европа, брамин, чиято слава гърми днес из цяла Индия. Под неговото ръководството дойдохме да изучаваме древната страна на арите, “Ведите” и техния труден език. Това е пандит Дайананд Сарасвати, суами
 . 
Той се смята за най-великия санскритолог на съвременна Индия. Този пандит представлява за всички една непроницаема загадка: стъпил преди пет години на арената на реформаторството, той, както и древните “химнософисти” /споменавани от гръцките и римски писатели/, преди това е живял като отшелник в “джонгла”, а по-късно под ръководството на мистиците и анахоретите
  изучавал главните философски системи на “Арияварта” и тайния смисъл на “Ведите”. Още през първите дни от своята поява той поразява всички и веднага е наречен Лютер на Индия. Пътувайки от един град в друг, днес на юг, утре на север, пренасяйки се с невероятна бързина от единия край на страната до другия, той обикаля целия полуостров от Коморинския нос до Хималаите и от Калкута до Бомбай, проповядвайки единството на божеството и доказвайки с “Ведите” в ръце, че в тези древни писмена няма нито една дума, която да може да бъде изтълкувана в защита на политеизма. Великият оратор издига гръмогласния си глас против идолопоклонничеството, с всички сили се изправя против кастите, ранния брак и суеверията. Като критикува всичкото това зло, насадено в Индия от столетията на фалшива казуистика и лъжетълкувания на “Ведите”, той направо и безстрашно укорява в тях брамините, обвинявайки ги пред народните маси в унижение на родината, някога велика и независима, а днес унизена и поробена. Но Великобритания няма в негово лице враг, а по-скоро защитник. Той не само не подстрекава народа към бунт, но напротив, говори му направо: “Прогонете англичаните и утре  вие,  аз и всички ние, въстанали срещу идолопоклонничеството на брамините и злото на мюсюлманския деспотизъм, ще бъдем заколени като овце. Мюсюлманите са по-силни от идолопоклонниците, но последните са по-силни от нас...”. Обаче англичаните толкова малко осъзнават своята изгода, че преди две години  в Пуна, където хората са се разделили на две партии: реформатори и идолопоклонници-консерватори, когато партията на първите разхождала своя проповедник  тържествено и с ликуване върху слон, а другата хвърляла по него камъни и кал, то, вместо да защитят Дайананд, те го изгонили от града и му забранили да се връща обратно.

Много разгорещени спорове е имал пандитът с брамините, тези коварни врагове на народа, и винаги е излизал победител. В Бенарес му изпратили убийци; но престъплението не успяло. В едно местенце в Бенгалия, където той особено рязко нападал фетишизма, някакъв фанатик ловко хвърлил върху голите му крака огромна кобра-очиларка, ухапването на която след три минути причинява смърт. Медицината и до днес не е открила противоотрова. “Нека нашият спор да реши самият бог Васуки!”
 - извикал поклонникът на Шива, уверен, че неговата възпитана и дресирана за тайнствата змия, веднага ще приключи с оскърбителя на светинята си. “Да, - спокойно отговорил Дайананд, отърсвайки със силно движение на крака си обвилата се около него кобра, - само че твоят бог много се забави; спорът решавам аз...” и с бързо, мощно движение на петата размазал главата на змията. “Идете - добавил той, обръщайки се към народа - и разкажете на всички колко лесно умират фалшивите богове!”

Благодарение на превъзходното знание на санскритски език, пандитът оказва голяма услуга както на народа, намалявайки неговото невежество по отношение на монотеизма на Ведите, така и на науката, разобличавайки същността на брамините, единствената каста в Индия, в продължение на векове имаща право да изучава санскритската литература и да тълкува Ведите, използвайки това право единствено за собствени интереси. Много преди появата на такива учени- ориенталисти като Бюрнуф, Колебрук и Макс Мюлер, е имало много туземни реформатори, които са се опитвали да докажат чистия монотеизъм на Ведическото учение. Появявали се и основатели на нови религии, отричащи откровението на тези писания, като например раджа Рамохун Рой, а след него Бабу Кешуб-Чендер-Сен, и двамата калкутски бенгалци.

Но нито едните, нито другите са имали положителен успех: към безчисленото множество на сектите в Индия те само са добавили нови. Рамохун-Рой умрял в Англия, неуспял да постигне нищо, а неговият приемник Кешуб-Чендер-Сен, основал  “църквата Брамо-Самадж”, в която се изповядва религия, извлечена от дълбочината на собственото въображение на Бабу, се хвърлил в най-отвлечен мистицизъм и сега е   “от един дол дренки” със спиритите, които го смятат за медиум и го провъзгласяват за калкутския Сведенборг.

        По такъв начин всички опити да се възстанови чистият първобитен монотеизъм на арийска Индия са оставали до сега повече или по-малко безполезни. Те са се разбивали като вълни в непристъпната скала на браманизма и вкоренените от векове предразсъдъци. Но ето нечакано, непредсказуемо се явява пандит Дайананд. Никой, дори  най-близките му ученици, не знае кой е той и откъде е. А и самия той откровено признава пред народа, че даже името, с което го познават, не е неговото, а му е дадено при посвещаването в йога.
 

Знае се само едно: такъв учен санскритолог, дълбок метафизик, удивителен оратор и безстрашен гонител на всяко зло, Индия не е виждала от времето на “Санкарачаря”, знаменития основател на философията на В е д а н т а, най-метафизичната от всички       индийски системи, венец на пантеистичното учение. При това външният вид на Дайананд е поразителен: грамаден ръст, бледна /по-скоро европейска, отколкото индийска/ мургавина на лицето, големи, черни, искрометни очи и дълги, черни прошарени коси.

Гласът му е чист, звучен, способен да предаде оттенъците на всяко вътрешно чувство, преминаващ от нежен, почти женски шепот, увещания, до гръмоподобен при разразяване на гнева му срещу злоупотребите и лъжите на презрените жреци. Всичко това, взето заедно, неотразимо влияе върху нервния, мечтателен индус. Навсякъде, където и да се появи суами Дайананд, тълпите падат ничком и се простират на земята в краката му. Но той не им проповядва, както например Бабу Кешуб-Чендер-Сен, нова религия, не ги учи на нови догмати; той само ги моли да се обърнат към почти забравения санскритски език и, сравнявайки учението на праотците си, на арийска Индия, с учението на Индия браминска, да се върнат към чистите схващания за божеството на първобитните Риши /Risis/: Агни, Вайя, Адитя и Ангира.

Той даже не учи както другите, че Ведите са  получени чрез откровение свише; той учи, че “всяка дума във “Ведите” принадлежи на висшия разряд на божествено вдъхновение, което е постижимо за човека на тази земя, - вдъхновение, повтарящо се в историята на цялото човечество, в случай на необходимост и между други народи...”

        През последните пет години новопокръстените на суами Дайананд наброяват около два милиона души, по-голямата част от които са от висшите касти. Последните, всички до един, изглежда са готови да положат за него и живота, и душата си, дори своето състояние, което за индуса често е по-скъпо от самата душа. Но Дайананд, като истински йога, не се докосва до пари, презира паричните дела и остава доволен от няколко шепи ориз на ден. Като че животът на този удивителен индус е омагьосан; толкова безгрижно си играе той с най-лошите човешки страсти, въбуждайки във враговете си най-неудържим и толкова опасен в Индия гняв. Мраморна статуя не би останала по-спокойна от Дайананд в минути на най-ужасна опасност. Веднъж го видяхме в действие: след като отпрати всичките си привърженици и им забрани да го следват или защитават, той самичек се изправи пред разярената тълпа и спокойно гледаше чудовището в очите, готово да скочи и да го разкъса на парчета... Преди две години той започнал да превежда, със собствен, съвършено нов коментар, “Ведите” от санскритски език на хинди - най-разпространения тук диалект. Неговата Веди-Башия
  служи за неизчерпаем източник на знания за самия Макс Мюлер в преводите на този немски санскритолог, който непрекъснато поддържа кореспонденция и се съветва с Дайананд. Задължено му е и друго светило в областта на ориентализма Моне Уилямс, професор от Оксфорд, който при посещение на Индия, лично се е запознал с пандит Дайананд и неговите ученици.

Но тук се налага кратко отстъпление.

Преди пет години, в Ню Йорк, се създава общество на образовани, енергични, решителни хора. Един остроумен учен ги нарече “членове на Обществото des Malcontents du spiritisme”. Основателите на този клуб са хора, вярващи във феномена на спиритуализма, както и в съществуването на всякакви други феномени в природата, но заедно с това отхвърлящи теорията “за духовете”. Тези хора разглеждат съвременната психология като наука, която стои все още на първоначалното стъпало на своето развитие и се намира в съвършено неведение относно “духовния човек” и отхвърля, в лицето на много свои представители, всичко това, което сама не може да обясни.                                        

       От първите дни на основаването на Обществото /Теософическо/ към него се присъединяват едни от най-учените люде на Америка. Членовете му се различават в своите възгледи и понятия не по-малко от членовете на някое географско или археологическо общество, които  години наред се карат например за изворите на Нил или за египетските йероглифи. Но както по отношение на устията и йероглифите всички единодушно се съгласяват, че щом съществуват водите на Нил и пирамидите, то някъде се намират и изворите им, и ключът към йероглифите, така става и по отношение на феномените на спиритизма и магнетизма. Феномените са чакали само своя Шамполион, а Розетския Камък  е следвало да се търси не в Америка или Европа, а в страните, където все още вярват в магията, а местните жреци правят ”чудеса” /в които обществото не вярва/ и където още не е проникнал хладният материализъм на науката, с една дума - на Изток. “Ламо-будистите”, разсъждава съветът на Обществото,” не вярват нито в бога, нито в личната индивидуалност на човешката душа, но те се славят със своите феномени, а “месмеризмът” е известен и се практикува в Китай под името йин и яйн вече много хиляди години. В Индия се боят и ненавиждат толкова уважавани от спиритистите духове, но нейните прости, невежествени факири правят ”чудеса”, които поставят най-учените изследователи в безизходно положение изпадат в недоумение и довеждат до отчаяние най-известните в Европа фокусници”. Много от членовете на Теософическото общество са били в Индия, много са се родили там и самолично неведнъж са присъствали при “магьосничеството” на нейните брамини. Основателите на този клуб, отчитайки  съвременното невежество относно духовната страна на човека, разсъждават, че  някога методът на сравнителната анатомия на Кювие все пак трябва да бъде допуснат и в метафизиката и да  премине от физическата област в областта на психологическата наука на също такива дедуктивни и индуктивни начала, както и в първия случай; иначе психиатрията няма да направи нито крачка напред и дори ще задържи развитието на другите науки на естествознанието. Ние вече виждаме, как физиологията завзема малко по малко непринадлежащото й право да ловува във владенията на чисто метафизичните, абстрактни знания, преструвайки се през цялото време, че нищо не иска да знае за последните и вмъквайки ги  в неподдаващото се на нейните старания прокрустово ложе на естествознанието, се опитва да представи и психологията като следствие на точните науки.

        За кратко време Теософическото общество започна да наброява не стотици, а хиляди членове. Всички “malcontents “  на спиритуализма в Америка /а там спиритуалистите са около 12 милиона души/ се присъединиха към споменатото Общество. Едновременно се създават и негови дъщерни клонове  в Лондон, Корфу, Австралия, Испания, Куба, Калифорния и прочие.

Правят се експерименти и все повече се стига до убеждението, че не само “духовете” предизвикват феномени..
 Накрая се основава клон и в самата Индия, и на Цейлон.

Сред членовете на Обществото постепенно започват да се появяват повече будисти и браманисти, отколкото европейци. Създава се съюз и към името на Обществото се добавят думите “Brotherhood of Humanity”/Братство на човечеството/. Като започват активна кореспонденция с водачите на религиозните и реформаторските партии на Арии Самадж /тоест Обществото на арийците/, основано от суами Дайананд, всички се сливат с Теософическото общество. След това главният съвет на Нюйоркското общество решава да изпрати в Индия делегация с цел изучаване намясто, под ръководството на санскритолози, древния език на “Ведите”, ръкописите и “чудесата” на йогизма. За тази цел са избрани президентът на Нюйоркското общество, двама секретари и двама съветника. И ето на 17 декември, 1878 година “мисията” отплавала от Ню Йорк към Лондон, а оттам за Бомбай, където пристига през февруари, 1879 година. 

Разбираемо е, че при такива благоприятни обстоятелства членовете на споменатата мисия са в състояние да изучават страната и да провеждат изследванията си по-щателно, отколкото някой друг, който не принадлежи към Обществото. На тях гледат като на “братя” и им помагат най-влиятелните туземци на Индия. Техните членове са някои пандити на Бенарес и Калкута,  първосвещениците на будиските вихари в Цейлон /ученият “Сумангала”, между впрочем глава на пагодата в Adam`s Peak, за когото споменава г. Минаев в своето пътешествие/, ламите от Тибет,  Бирма, Траванкор и т.н. Членовете на мисията са допускани в светилища, където още не е стъпвал европейски крак; затова те смело могат да се надяват, че въпреки нежеланието на представителите на точните науки и недоброжелателството им към тях, вярващите, те ще бъдат в състояние да окажат повече от една услуга на света и науката.

Още с пристигането си в Бомбай имахме намерение да отидем лично да се запознаем с Дайананд и затова веднага му изпратихме телеграма. В отговор той ни извести, че трябва незабавно да замине за Хардвар, където тази година са се събрали няколко стотици хиляди пилигрими. Същевременно той ни молеше да не отиваме в Хардвар, тъй като там непременно ще се появи холера, и ни определи след месец за място на срещата местенце в подножието на Хималаите, в Пенджаб.

По такъв начин имахме достатъчно време да разгледаме всички забележителности на Бомбай и неговите околности.

Решихме набързо да разгледаме първия, т.к. се съгласихме по-късно, без да губим време, да заминем за Декан, на големия храмов праздник в Карли
, старинния пещерен храм на будистите, според уверението на едните, - или на брамините, както доказват други. По-късно след посещението на  Тана на остров Салсет и храма Канари, ние имахме намерение да се отправим към толкова прославения от Афанасий Никитин Чаул.

 А сега да огледаме върховете на Малабарския хълм и да отидем към “Кулата на Мълчанието”, последното жилище на всички синове на Зороастър.

“Кулата на Мълчанието”, както бе казано, е гробище на парсите. Тук богатия и бедния, набоба и кулито, мъжете, жените и децата - всички се поставят един до друг и след няколко минути от тях остават само скелети... Странно, тежко впечатление правят на чужденеца тези “кули”, където действително в продължение на цели векове цари гробно мълчание. Подобни постройки са пръснати навсякъде, където живеят и умират парсите, особено в Сурат. Най-голямата от шестте такива кули в Бомбай е построена преди 250 години, а втората след нея по големина - съвсем неотдавна. Това са кръгли, понякога четириъгълни постройки, без покриви,  прозорци, врати, от 20 до 40 фута височина и само с един, прикрит от храстите отвор на изток, представляващ малка дебела желязна врата. Първият труп, донесен в новата дакхма / така се наричат тези кули /, трябва да бъде на невинно дете и непременно рожба на “мобед” /жреца/. Към тези кули, построени встрани, на хълма, в изоставена градина, не се позволява да се приближава никой, даже главният надзирател и пазачите, по-близо от тридесет крачки разстояние. Само насесаларите /носачите на трупове/
, чийто занаятът е наследствен и на които законът строго забранява да разговарят с живите, да ги докосват и дори да се приближават към тях, влизат и излизат от “Кулата на Мълчанието”. Влизайки, те внасят трупа, без значение дали е на богат или беден човек, загърнат в бели, много стари парцали;  събличат го гол,  слагат го върху един от трите кръга и, без да кажат нито дума, излизат същото така безмълвно от кулата, затваряйки я до следващия покойник, а савана от парцали веднага изгарят.

        Смъртта при огненопоклонниците е лишена от цялото си величие и трупът пробужда в тях единствено омерзение. Щом забележат, че на болния му остават последни мигове, всички близки се оттеглят, както за да не попречат на душата да се освободи от тялото, така и за да не се оскверни живият с докосване до мъртвия. Само мобедът шепне на ухото на умиращия напътственото наставление от Зенд-Авеста: “Ашем-Воху” и “Ято-ахуварие” и се оттегля, докато умиращият е още жив. След това довеждат куче и го карат да гледа в лицето на умиращия. Тази церемония се нарича сас-дид /кучешки поглед/, тъй като кучето е единственото сред живите същества, от чийто поглед се бои друкс-насу /злият демон/, който пази умиращите, за да завладее тялото му... Трябва обаче да се внимава да не би нечия сянка да легне между мъртвия и кучето, защото така ще се изгуби цялата сила на кучешкия поглед и демонът ще се възползва от благоприятната минута. Където и да умре парсът, там си остава, докато не дойдат да го приберат  насесаларите, с ръце, пъхнати до раменете в стари чували. След като положат покойника в железен, затворен гроб /общ за всички/, го занасят в дакхмата. Дори ако донесения в дакхмата оживее, /което нерядко се случва/, той вече няма да излезе на Божия свят: в този случай насесаларите го убиват. Онзи, който веднъж се е осквернил със докосване до мъртвите тела и е бил в кулата, не може повече да се върне в света на живите: той би осквернил цялото общество.

Роднините следват гроба от разстояние и се спират на 90 крачки от кулата. До отвора, след произнасянето на последната молитва, която носачите повтарят в хор около тялото, а мобедът - отдалеч, още веднъж се повтаря церемонията с кучето. В Бомбай специално тренирано за целта куче се държи на сенджир до вратата на кулата. След това насесаларите внасят тялото вътре; изкарват го от гроба, и полагат  на мястото за трупове, в зависимост от пола или възрастта.

Ние два пъти присъствахме при церемонията на “умирането” и един път на “погребението”, ако е позволено да се употреби подобна, неподходяща за това дума. В този смисъл парсите са много по-снизходителни от индусите, които считат присъствието на европееца за оскверняване на техните религиозни обреди. Погребваха някаква богата жена и нашият познат надзорник на кулата, Н. Байранджи, ни покани в дома си. По този начин присъствахме на всички обряди, като се намирахме на четиридесет крачки от кулата, на верандата на бенглоу на нашия любезен домакин. Той самият, въпреки че много години служи при кулата, никога не е влизал в нея и дори не я е доближавал. Докато кучето втренчено гледаше покойника, ние, на свой ред, признавам се, с тайно чувство на отвращение наблюдавахме огромното ято кани, които се виеха над дакхмата. Каните влитаха в кулата и отново излитаха с парчета окървавено човешко месо в клюновете си... Тези птици, които днес със стотици са свили гнезда над “Кулата на Мълчанието”, са докарани нарочно за тази цел от Персия, тъй като индийските кани са се оказали и не дотам хищни, и прекалено слаби, за да се справят с вкоченените трупове със скоростта, която изисква закона на Зороастър. Говори се, че процесът на окончателното очистване на костите от месото изисква не повече от няколко минути...

        След свършването на обряда ни заведоха в друго здание, където на неголяма маса стоеше превъзходно изработен дървен модел на дакхма с нейното вътрешно устройство. Затова ние лесно можахме да си представим, какво става в този момент в кулата. Въобразете си четириъгълен комин, който стои на земята и ще получите вярна представа за устройството на празната кула. На гранитния под, точно в центъра, чернее дълбок, безводен кладенец, покрит като улук с желязна решетка. Наоколо, върху издигаща се към стената полегатост, обкръжавайки кладенеца с троен пръстен, са издълбани три широки кръга; във всеки от тях, отделени едно от друго с тънка стена около два вершка
 височина се намират гробообразните места за телата.
Те са 365 на брой. На първия кръг /широк 2 фута/ край кладенеца се слагат децата; на средния /4-ри фута/ - жените; а на третия /с 5 фута ширина/, разположен до самата стена, - мъжете. Този троен кръг символизира трите кардинални добродетели на Зороастър: ”добрите дела, ласкавите думи и чистите мисли”. Последният кръг принадлежи на децата, първия на мъжете.
        Благодарение на ятата гладни кани, за по-малко от час време, костите винаги са оглозгани до последния атом, а след две-три седмици тропическото слънце изсушава скелетите до такава степен, че те стават  чупливи и при най-лекото докосване се разпадат на прах, след което ги хвърлят в кладенеца. Нито мирис, нито най-малък  повод за чума или друга епидемия. Този начин, може би е дори по-добър от телоизгаряне, което все пак оставя след себе си в атмосферата на гота
 макар и слаб, но все пак неприятен, мирис. Вместо да хранят “майката земя” с мърша, парсите дават на Армасти /земята/
 абсолютно чиста пепел. Почитта към земята, предписана от Зороастър, у тях е толкова голяма, че те вземат най-различни предохранителни мерки, за да не осквернят “Кравата-Кърмилница”, даваща им “ стократно златни зърна срещу всяко зърно”. По време на мусон, когато дъждът се лее като из ведро в продължение на четири месеца, и разбира се, отнася всички нечистотии от труповете, останали след каните, в кладенеца, водата, която се  стича в него се просмуква в земята  вече филтрирана: цялото дъно на кладенеца, чиито стените са облицовани с гранитни плочи, е покрито за тази цел водата с пясъчник  и въглища.
По-малко мрачно и доста по-любопитно зрелище е Пинжрапал, бомбайската “болница за престарели животни”, съществуваща между впрочем, във всеки град, където живеят джайни, за които тук е мястото да кажем няколко думи. Поради своята неоспорима древност, тази секта тук е една от най-интересните, тя е много по-древна от будизма /възниква около 543 - 477 до Р.Х./. Джайните се хвалят с това, че религията на Буда не е нищо друго, освен ерес на джайнизма, тъй като Гаутама, основателят на будизма, е бил ученик и последовател на един от техните главни гуру и светци. Обичаите, обрядите и философските възгледи на джайните ги поставят някъде между брамините и будистите; в обществено отношение те приличат на първите, в религиозно са по-близко до будистите. Също като брамините, те твърдо се придържат към кастите, никога не ядат месо и не почитат телата на светците; но заедно с будистите отричат “Ведите” и боговете на индусите, вместо които се покланят на своите двадесет и четири тиртанкари /Tirhankara/ или джайни, причислени към ликовете на “блажените”. Също както при будистите, духовенството на джайните запазва безбрачие и живее в самотна вихари /килии/ и манастири, подбирайки си  приемници от всички класи на обществото. Считащи за свещен и употребяващи в духовната си литература само езикът пали  /както и на остров Цейлон/, те имат с будистите една обща традиционна хронология, също не се хранят след залез слънце и внимателно измитат мястото, преди да седнат, като се страхуват да не смачкат и най-малката буболечка. И двете системи, или по-скоро философските  школи, следвайки в това древната школа на атомиста Канада, защитават теорията за вечните атоми или елементи и неразрушимостта на материята. Според техните разбирания светът никога не е имал начало и никога няма да има край. “Всичко в света е една илюзия Майа” - твърдят ведантистите, будистите и джайните. Но в същото това време, когато последователите на Санкарачаря проповядват Парабрама /божество без воля, разбиране и действие/
 и еманиращия от него Ишвара, джайните, заедно с будистите, отричат създателя на света и говорят само за съществуването на свабават, пластическия, вечния и самосъздадения принцип в природата. Затова пък твърдо вярват, както и всички други секти в Индия, в преселването на душите; техният страх да лишат от живот насекомо или животно и с това да извършат, може би, отцеубийство, довежда любовта им към животинското царство и грижите за него до невероятно афектирани крайности. Не само че във всеки град и село са създадени болници и приюти за всички болни и стари животни, но техните жреци вървят по улиците не по друг начин освен с тюлени “намордници” /да ми простят този непочтителен израз/, прикриващ устата и ноздрите им, да не би чрез дишането си, без да искат да унищожат някоя мухичка. По същата причина и вода пият не каквато  да е, а филтрирана. Джайните наброяват няколко милиона; те са пръснати из  Гуджерат, Бомбай, Конкан и други места.
Бомбайският Пинжарапал заема един цял голям квартал, който е разделен от големи клетки за опасните животни и заграждения за по-опитомените, на дворове и дворчета, поляни и горички с езера. Това учреждение  спокойно би могло да послужи за модел на Ноевия ковчег. В първия двор, вместо животни, видяхме няколко стотин живи човешки скелети: старци, жени и деца. Това бяха оцелелите жители на така наречените famine-disticts /гладуващите околии/, припълзели до Бомбай да се молят за парче хляб. Тяхното родно правителство, като изпъди хората от жалките им колиби заради неизплатени данъци, сумата на които то събира в неурожайните години в същия размер, както в най-плодородните
 , преключило своето христолюбиво опекунство към езичниците, настанявайки ги при болните животни. В същото това време, когато няколко от постоянно намиращите се в това странно сиропиталище ветеринари превързваха счупените лапи на чакалите, мажеха  с мехлеми гърбовете на окраставелите кучета и привързваха дървени патерици на хромите жерави, там, на две крачки, в другия двор, умираха от глад старци, жени и деца. За сега ги хранеха за сметка на благотворителите на животните, а животните, за щастие, към  този момент бяха по-малко от обикновено. Навярно много от тези страдалци с радост биха се съгласили, без да губят време, да трансмигрират. в някое от животните, толкова спокойно завършващи  в болницата жизнения си път...
Но и в Пинжрапал розите не са без шипове. Ако травоядните “субекти” нищо по-добро не могат и да си пожелаят, то се съмнявам, че месоядните като например тигри, хиени, чакали и вълци, си остават напълно доволни както от постановленията, така и от насилствено предписаната им диета. Поради това, че самите джайни не употребяват месна храна и с ужас се отвръщат дори от яйцата и рибата, то и всички, намиращи се под попечителството им животни, са длъжни да постят. Пред нас хранеха стар, улучен с английски куршум, тигър. Помирисал оризовата чорба, той замаха с опашка и, свирепо скърцайки с жълтите си зъби, глухо заръмжа и се оттегли от непривичното ядене, през цялото време хвърляйки коси погледи на тлъстия надзирател, който ласкаво го уговаряше да “похапне”. Само “действието” на една решетка спасяваше джайна от протеста на този ветеран на горите. Хиена с окървавена, превързана глава и откъснато ухо, безцеремонно и изглежда, в знак на своето презрение към този, за нея спартански сос, отначало седна в съдината с чорбата, а после я преобърна; вълците и няколко стотина кучета вдигнаха такъв оглушителен вой, че привлякоха вниманието на двамата неразделни приятели, Кастор и Полукс на учреждението;  стар слон с дървен преден крак и изпосталял вол със зелен чадър над болните очи. Слонът, съобразно благородната си природа, мислейки само за приятеля, покровителствено обви хобота си около шията на вола, и двамата, вдигнали глави, с неудоволствие замучаха. Затова пък папагалите, жеравите, гълъбите, фламингото, зайците, цялото пернато царство ликуваше и звънливо пееше над закуската, по всички възможни начини. С удоволствие й отдаваха чест и маймуните, дотичали първи на зова. Също така ни показаха и светеца, хранещ в ъгъла насекомите със собствената си кръв. Гол-голеничък, той неподвижно и със затворени очи лежеше на слънцето. Цялото му тяло беше буквално покрито с мухи, комари, мравки и дървеници...
        - Всички, всички те са наши братя! - умилено повтаряше директорът на болницата, посочвайки с ръка хилядите насекоми и животни. - Как можете вие, европейците, да ги убивате и дори да ги ядете?
       -  А какво - питам аз - бихте направили вие в случай, че тази змия се доближи до вас и се опита да ви ухапе?  Нейното ухапване предизвиква незабавна смърт. Нима не бихте я убили, ако имахте възможност?
       - За нищо на света! Бих се опитал внимателно да я хвана, а после да я изнеса извън града, на пусто място и бих я пуснал на свобода.

       - А ако тя все пак беше ви ухапала?
· Тогава щях да кажа мантра.

А ако мантрата не би помогнала, щях да смятам това за предопределение на съдбата и спокойно да оставя тялото си да премине в друго.
        Това ни говореше човек по своему образован  и дори начетен! На нашето възражение, че природата нищо не дава напразно, и че щом зъбите на човека са пригодени за ядене на месо, значи самата съдба му е определила да се храни с месо, той ни отговаряше едва ли не с цели глави от Дарвиновата Теория на естествения подбор и Произхода на видовете. “Това, че първобитните хора са се родили с такива зъби – не е истина - разсъждаваше той. - Само впоследствие, с развращаването на човешкия род, когато в него се развила страстта към месоядната храна, челюстите му, за да отговорят на новата потребност, започнали да се изменят, докато малко по малко съвършено не променили своята първобитна форма”... Да си помислиш: ou la science  va-t-elle se fourrer?.

                                           І І І
 Същия ден, вечерта, в театъра на Елфинстън, даваха в чест на “американската мисия” /както тук ни величаят/ необикновено представление. Туземните актьори играеха на гуджератски език древната вълшебна драма Сита-Рама, преработка от Рамаяна, известната епическа поема на Валмика. Драмата се състоеше от 14 акта и неизброимо множество видоизменящи се картини. Всички женски роли се играеха от момчета и, верни на историческия и национален   костюм, всички актьори бяха полуголи и боси. Затова пък богатството на костюмите, каквито трябваше, декорациите, машините, превръщенията, бяха направо изумителни. Дори на сцената на големите столични театри би било трудно да се покаже по-добре и по-вярно, например, армията на съюзниците на Рама - маймуните под предводителството на знаменития и известен в историята /на Индия, s.v.p./ пълководец Хануман: воин, държавен мъж, бог, поет и драматург. Най-древната и най-добра от всички санскритски драми Хануман-натек /драма/ се приписва на този наш талантлив праотец... Уви! Отминаха тези времена, когато, горди със съзнанието за своята бяла, може би apres tout
 само излиняла под северното небе кожа, ние гледахме на индусите и другите чернокожи народи с подобаващо на нашето величие презрение! Много силно се огорчаваше добросърдечният сър Уилиамс Джоунс, превеждайки от санскритски такива, унизителни за европейското самолюбие, думи като: “Хануман наш прародител”. Ако се вярва на легендата, то заради оказана от храбрата маймунска армия помощ, Рама, герой и полубог, дава за съпруга на всеки от ергените на тази армия по една от дъщерите на великаните от остров Ланка /Цейлон/, Бакшазасите, определяйки за зестра на тези “дравидски” красавици всички западни части на света... Тогава, след най-великото на света тържество по случай на бракосъчетаването, маймуните-войни, правят от собствените си опашки висящ мост, който прехвърлят от Ланка в Европа и благополучно преминавайки със съпругите си на другия бряг, заживяват щастливо  и раждат камара деца. Тези деца сме ние, европейците. Намерените в езика на Западна Европа /например, в диалекта на баските/ чисто дравидските думи предизвикали възторг у брамините: като благодарност за такова важно откритие, което така неочаквано потвърдило тяхното древно сказание, те едва  не издигнали филолозите в ранг на богове. Дарвин сложи точка над и-то. С разпространяването на западното образование и неговата научна литература в Индия, сред народа, повече от когато и да било се утвърди убеждението, че ние сме потомци на техния Хануман и че всеки европеец /ако се потърси по-добре/ е “украсен” с опашка: тесните панталони и дългите поли на пришелците от Запада много спомагат за вкореняването на това крайно неласкаво за нас мнение... Че какво? Ако науката, в лицето на Дарвин, поддържа в това мъдростта на древните арии, то за нас остава само да се примирим. И наистина, в този случай е много по-приятно да имаме Хануман - поет, герой и бог за праотец, отколкото някоя друга “маймуна”, дори и да е безопашата...   

Но Сита-Рама - пиесата, представяна през онази вечер, принадлежи към митологичните драми-мистерии от рода на Есхиловите. Гледайки това класическо произведение от дълбоката древност, зрителят неволно се пренася в онези времена, когато боговете, слизайки на земята, са вземали дейно участие във всекидневния живот на смъртните: нищо не  напомняше съвременната драма, въпреки че външната форма се бе запазила почти същата. “От великото до смешното /и обратно/ има само една крачка”: от козела ГРЪЦКО СТР 32, избран за жертвоприношение на Бакхус, светът  получи трагедията; предсмъртното блеене и ритане на четирикраката жертва от древността са шлифовани от ръката на времето и цивилизацията: в крайна сметка се появява предсмъртния шепот на Рашел в образа на Адрияна Лекувър и събуждащото ужас реалистично “ритане” на съвременната Круазет в сцената с отравянето в Сфинкса... Но докато потомците на Фемистокъл в продължение на много години робство, както и независимост, са приемали и продължават да приемат с възторг всички промени, а според съвременното разбиране, “подобренията” на Запада, както, да речем, отново поправеното и допълнено издание на гения Есхил - индусите, за щастие на археолозите и любителите на древността /вероятно още от времето на нашия незабравим прародител Хануман/, така са и застинали на едно място...

С живо любопитство се канехме  да следим представлението на Сита-Рама. Освен зданието на театъра, а и самите нас, всичко тук беше туземно и нищо не наподобяваше нашата западна обстановка. От оркестър нямаше и помен: цялата налична музика трябваше да се чува иззад кулисите или от самата сцена. Най-накрая завесата се вдигна... Тишината, царуваща дори в антрактите при такъв наплив на зрители от двата пола, стана още по-осезаема. Беше очевидно, че в очите на публиката, в по-голямата си част поклонници на Вишну
 , се играеше не обикновена пиеса, а религиозна мистерия, представяща живота и приключенията на техните любими и най-тачени богове.

       Пролог. Епохата / по-ранна от която още нито един драматург не си е позволил да избере за свой сюжет/ преди сътворението на света, или по-скоро преди последното появяване на света
: в същото време, когато пралайа се приближава към края си, Парабрама се пробужда: заедно с неговото пробуждане цялата вселена, почиваща в божеството, тоест безследно изчезнала при предходното разрушаване на света в неговата субективна есенция, се отделя отново от божествения принцип и става видима. Всички богове, умрели заедно с вселената, започват бавно да се връщат към живота. Само “Невидимият” дух - “вечен и безжизнен”, защото той е безусловният самобитен живот, се рее, обкръжен от безбрежния хаос. Свещеното “присъствие” е невидимо: то се проявява само в правилното периодично люлеене на хаоса, представен като тъмна маса вода, забулваща цялата сцена. Тези води още не са отделени от сушата, защото самият Брама, творческия дух на Нараян, още не се е отделил от Вечното. Но ето леко потръпва цялата маса и водите започват да светлеят: от златното яйце, което лежи под водите на хаоса, се показват  лъчи; оживотворено от духа на Нараян яйцето се пука и събуденият Брама, като огромен лотос, се издига над повърхността на водата. Появяват се леки облачета; отначало прозрачни и бели като паяжина, те  се сгъстяват и постепенно се превръщат в “праджапати” - десетте олицетворени творчески сили на Брама, владиката на всички твари, пеещи хвалебствен химн на Твореца. Нещо наивно поетическо лъхаше от тази, непривична за нашия слух, странна мелодия без оркестър, в унисон. Настъпи часът на общото пробуждане; краят на пралайята: всичко ликува, възвръща се към живот. На отделилото се от водата небе се появяват азури и гандхарби
 Индра, Яма, Варуна и Кувера - духовете, отговарящи за четирите     страни на света. От четирите стихии: вода, огън, въздух и земя пръскат като дъжд атоми и зараждат змията Ананда. Чудовището изплува на повърхността на водата и извивайки лебедовата си шия, подобно на дъга, става лодка, в която почива Вишну; в краката на бога седи Лакшми – богинята на красотата, неговата съпруга. “Сватха! Сватха! Сватха!
 възклицават в хор небесните певци, приветствайки божеството. Вишну в едно от своите бъдещи въплъщения /аватар / ще бъде Рама, син на великия цар, а Лакшми ще се въплъти в Сита. Цялата поема Рамаяна накратко е изпята от небесните хористи. Кама, богът на любовта, осенява божествената съпружеска двойка, и от този плам, в миг загорял в сърцата им , се плоди и размножава целият свят...

По-нататък следват 14-те действия на добре известната на всички поема, в които вземат участие няколко стотин души. В края на пролога, събралите се богове, по примера на героите от древните драми, приближават към рампата и запознават накратко публиката със сюжета и развръзката на предстоящата пиеса, като молят за  снизхождение от зрителите. Сякаш напуснали своите ниши в храмовете, са дошли от тях познатите ни божества от изрисуван гранит и мрамор, за да напомнят на смъртните за делата...

                                   ...на отдавна отминали дни,

                                                     Предания от старина дълбока...

        Залата беше претъпкана с туземци. Освен нас четиримата нямаше нито един европеец. В креслата се бяха разположили като голяма цветна градина маса жени с ярки шарени покривала. Сред прекрасните бронзови лица се показваха красиви, понякога матово-бели личица на жените парсийки, напомнящи много с красотата си  грузинките. Всички предни редове бяха заети от жени. От поклонничките на огъня с техните чисти лица и коси, покрити с бяла кърпа под цветно покривало, техните сестри индиянки се отличаваха с непокритите си глави, разкоша на блестящите си черни коси, завити отзад на тила на гръцки кок, с изрисувано с бои чело и халка в едната ноздра.
 

/ След като Александър Македонски унищожил свещените книги на хебрите, тяхната секта била постоянно притискана от идолопоклонниците. Цар Ардшир Бабехан възстановил огнепоклонничеството в 229-243 г. преди Р.Х. После ги преследвали отново докато не започнало царуването на един от тримата царе Шахпури ІІ, ІХ, ХІ от Сасанидите, но до кой именно, не е известно, въпреки че един от тях много е покровителствал учението на Заратустра. Вследствие от поражението на Иездежирд, огнепоклонниците имигрирали на остров Оромазд; а 15 години по-късно те намерили  древната книга с пророчества на Зороастър, изгубена много столетия, и в съответствие с едно от тях избягали масово в Индустан. След дълги странствания преди около 1000-1200 години те се появили на територията на Махарани Джаядева, принцът, подвластен на Раджипурския цар Чампанир, който им позволил да се заселят на неговата земя при условие, че сложат оръжие, заменят персийския си език с хинди, а жените им - своя национален костюм - с костюма на индийските жени и че спазват всички обичаи на страната, и им разрешил да ходят обути, т.к. това е строго заповядано от Зороастър. От тогава има някакви промени, но съвсем незначителни./

 Както едните, така и другите, страстно обичат ярките, но еднотонни материи, покриват голите си ръце до лактите с гривни и носят еднакви сарита /покривала/. Зад тях в партера се вълнуваше цяло море от оригинални, несрещащи се никъде, освен в Индия, тюрбани. Тук бяха и дългокосите раджипути с техните правилни, чисто гръцки черти на лицето, с разделена под брадичката брада, краищата на която са завити зад ушите, в пагри, тюрбан, направен от двадесет аршина бяло тънко платно, обвито като връв около главата, с обици и огърлици: тук бяха и маратските брамини, с гладко избръсната /освен един централен дълъг кичур/ глава, прикрита с грамаден, блюдообразен тюрбан с ослепителен червен цвят със златно украшение отгоре, издадено напред, като рог на изобилието. След това баните, с тривърхи позлатени шлемове и с червени петьови гребени; качхите с шапки, подобни на римски шлемове, бхилите от границите на Раджистан, с бели, пирамидални тюрбани, краищата на които трикратно омотават техните брадички и бузи, като карат невинният турист да предполага, че  всички те вечно страдат от зъбобол; бенгалските и калкутските бабу, гологлави през всичките годишни времена, както на улицата, така и в дома, носещи косите си като  древните атиняне от статуи и картини и гордо драпиращи се с бели покривала, съвършено подобие на римските сенаторски тоги. Парсите - с черни /архиерейски/ митри. Сиките - последователи на Нанака, монотеисти и мистици, с бели, също като бхилите, тюрбани, но с дълги до кръста коси и стотици други племена. Смятайки за свой дълг да преброим колко различни форми на тюрбаните има само в един Бомбай, вече след две седмици се обявихме за победени: по-лесно е да се преброят звездите на небето! Всяка каста, занаят, секта, всяко от хилядите подразделения на обществената йерархия има своя отличителна, блестяща от пурпур и злато шапка за глава: златото се сваля само в случай на траур. Затова пък всички, даже богаташите, съветниците на муниципалитета, търговците, брамините, рао бахадурите и наградените от правителството баронети - всички до един ходят боси, голи до коленете и в белоснежни балахони; такава полуриза-полукафтан не може да се сравни с нищо друго. Седи си министърът като раджа върху слона
 видяхме такива в Барод дори върху жирафи от конюшните на зверилника на Гайквар
 в тържествените дни на техните празници - седи и си дъвче пансопари /бетел/. Главата му се навежда надолу под тежестта на скъпоценните камъни върху тюрбана; всички пръсти на ръцете и краката са украсени с пръстени; а краката - с гривни. В тази вечер в залата нямаше нито слонове, нито жирафи, но затова пък имаше и раджи, и министри. С нас дойде красавец-посланник, бившият възпитател на младия Махарани Удейпурски /Оodeypore/, раджапандит Мохунлал-Вишнулал-Пандия, с бледорозов малък тюрбан украсен с диаманти, с розови, от бареж, панталони и бяла блуза от газ. Дългите, черни като гарваново крило коси, падаха върху кехлибарения врат, украсен с огърлица, способна да грабне и ума на парижанката. На горкия раджпут ужасно му се искаше да спи; но той геройски играеше ролята си и замислено пощипвайки брадата си, ни водеше по безизходния лабиринт на метафизичните заплетености на Рамаяна.

В антракта ни черпиха с кафе, шербет и цигари, които  пушихме през цялото време на представлението, което гледахме от първата ложа срещу сцената. Като идоли, ни обкичиха с дълги гирлянди от жасмин, а самият директор, дебел индус в рогообразен малинов тюрбан и бял, прозрачен тюл върху мургавото тяло, няколко пъти ни поръси с розова вода. Представлението, започнало в 8 часа вечерта, стигна до 9-ия акт едва към два и половина часа през нощта. Независимо от това, че зад всеки един от нас стоеше сипай с гигантска панка /ветрило/, жегата беше нетърпима. Чувствайки, че не можем да издържим повече, поискахме да си отидем у дома. По тази причина на сцената, както и в самата зала започна суматоха: въздушната колесница, с която злият цар Раван отвеждаше Сита, се спря във въздуха и се закова над скалите, царят на Нагите /змиите/ престана да изригва пламъци, маймуните-войни както си бяха, така и увиснаха на клоните, а бог Рама, с небесно-синьо покривало и миниатюрна островърха пагода на главата, излезе на сцената и произнесе на чист английски език благодарствена реч за честта, отдадена им с нашето посещение. Пак букети, пансопари и ръсене с розова вода и най-после към четири сутринта се прибрахме в къщи... На другия ден разбрахме, че представлението е свършило в шест и половина сутринта.                                                                                                                                   

                                                                   ІV.    

Ранно утро на последните мартенски дни: светло, безоблачно небе. Ветрец, нежно милващ с кадифяна ръка сънливите лица на пилигримите; по пътя - опияняващ аромат на цъфнали туберози и жасмин, премесен с острата миризма на пазар. Тълпи голоноги браминки, стройни и величествени, в цветни сари, с блестящи като злато медни лоти /стомни/ върху главите, отправили се, като библейската Рахил, към кладенеца. Индуси от двата пола извършват своето утринно религиозно миене, застанали на стъпалата на свещени танки /езера/, напълнени с тинеста вода. Под оградата на градината, под самите скали на Малабарския хълм, нечий опитомен мангуст с големина на таралеж, изяжда главата на кобра; обезглавеното туловище на змията трескаво, но вече безвредно, се обвива около него и удря мършавото зверче, което с видимо наслаждение се взира в тази операция. Около група животни - група индуси. Съвършено гол мали /градинар/, стоящ край безобразен каменен идол на Шива, му сипва приношение от сол и бетел, за да отблъсне гнева на “Разрушителя”, породен от убийството на един от подвластните му богове, опасната змия кобра. На няколко крачки от железопътната станция ние срещаме скромна католическа процесия от новопокръстени парии и туземни португалци. Под балдахина, на носилка, се клати кафява Мадона в облекло на туземна богиня и с халка в носа /sic/. На ръцете й има младенец в жълти пиджами и червен тюрбан на брамин. “Гари! Гари Деваки!” /Слава, слава на богинята-дева!/ - възклицават новопокръстените, не намирайки и  най-малка разлика между Деваки, майката на Кришна, и Мадоната, осъзнавайки само факта, че, изгонени от брамините от пагодите, вследствие на своята ниска каста или по-скоро за непринадлежност към коя и да е каста, сега благодарение на падрето /така наричат тук всички мисионери, вероятно заради първите католически португалски мисионери-падрета/ те се пускат понякога в християнската пагода. Трябва да добавим, че за да угоди на някой новопокръстен /в католичеството или протестанството, но не и в християнството/ брамин, католическите, както и протестантските мисионери, много често не допускат в църквата покръстените парии ”за да не оскърбяват чувствата на кастата на високородените брамини”.

Най-после нашето гари, туземна двуколесна таратайка, със запрегнати в него два силни вола с огромни, прави рога, спира пред входа на гарата. Чиновниците-англичани блещят в изумление очи при вида на европейци в туземна позлатена колесница... Но ние сме американци, дошли сме да опознаем не  Европа, а Индия  и нейната култура на тукашната почва. 

Ако туристът си направи труда да хвърли поглед към брега, противоположен на бомбайското пристанище, пред него ще се изправи тъмно-синя грамада, издигаща се като стена между него и хоризонта. Това е Парбул, плоскоглава планина с 2250 фута височина. Десният й склон здраво се е притиснал до две островърхи скали, покрити до горе с гъста иглолистна гора; най-високата от тях - Матаран, е целта на нашето пътуване. Железницата минава плътно край подножието на най - прелестни хълмове, пресича стотина езерца и пронизва с повече от двадесет тунела самата сърцевина на скалистите Гхат.

Ние пътувахме с трима познати индуси. Двама от тях, принадлежали някога към висока каста, но днес са изключени от нея и “отлъчени” от пагодата заради съобщничеството и контактите им с нас, презрените чужденци. На станцията към нас се присъединиха още двама приятели от туземците, с които водихме кореспонденция от Америка вече няколко години. Всички те, членове на нашето общество, реформатори на млада Индия и врагове на брамините, кастите и предразсъдъците, се договориха да  отидат заедно с нас на годишния панаир на храмовия празник в пещерите на Карли, като преди това посетят Матаран и Кхандали. Единият от тях беше брамин от Пуна, другият муделяр - чифликчия от Мадрас, третият - сингалезец от Кегала, четвъртият - земиндар, земевладелец от Бенгал, петият - раджпут с огромен ръст, свободен такур от провинция Раджистан

/ Отбелязвайки невежеството на Европа по отношение на Индия, полковник Тод, между впрочем, говори следното: “Великолепието и разкоша на царския двор на раджпутските владетели в ранните периоди на историята, несъмнено са изумителни, независимо от поетическите волности и преувеличенията на бардовете. Северна Индия е богата от най-ранни времена; тук се намират най-богатите сатрапии на Дарий. Във всеки случай тази страна  изобилства с най-поразителни събития, които могат да послужат като богат материал за историята. Няма такова незначително княжество в Раджистан, без  своите Термопили или градче, което не е родило своя Леонид. Но завесата на вековете  скрива от потомците това, което перото на историка би могло да завещае на безкрайно удивените народи: Сомнаут би станал съперник на Делфи, съкровищата на Хинд биха поспорили с богатствата на Либийския цар, а в сравнение с армията на братята Панду - армията на Ксеркс щеше да се окаже незначителна шепа хора и да се измести на заден план.” /

Англичаните много се страхуват от тях и нямат кураж да ги обезоръжат както другите народи на Индия. Гулаб-Синг дойде със слугите и щитоносците си.

Притежавайки неизчерпаем запас от легенди и вероятно, добре запознат с древността на своята страна, Гулаб - Синг се оказа най-интересния от всичките ни събеседници.

· Ето там, в далечината  на лазурния фон на небето, - разказваше Гулаб-Лал-Синг - се очертава величественият Бхао-Малин; това е някогашна обител на свят отшелник, към която всяка година се стичат тълпи пилигрими и където, според глупаво народно предание /добави усмихнато той/, стават различни чудодейни неща... На върха на планината, на 2000 фута височина, се намира платформа на разрушена крепост, а зад нея друга скала, висока 270 фута;  на най-остърия й  връх се нвижда  развалината на друга, още по-древна крепост, която в продължение на седемдесет и пет години е служила  за обител на един светец. С какво се е хранил отшелникът, ще остане завинаги неразгадана тайна; вероятно с корени, които впрочем никога не е имало върху голата скала. Единствен достъп до това отвесно възвишение - са изсечените в скалата вдлъбнатини за пръстите на краката и въжените перила. На пръв поглед само акробати или маймуни могат да се катерят по нея! Но изглежда фанатизмът дава криле на индусите; нито с един от тях до сега не е имало нещастен случай. Като за беда, преди около четиридесет години, няколко души англичани намислили да се качат там, за да огледат развалините. Започнал да духа вятър и със силен порив ги отнесъл в бездната. Тогава генерал Дикенсън наредил да разрушат достъпа до горната крепост. А долната крепост /обсадата на която струваше на бомбайската армия в началото на нейното нашествие толкова кръв и загуби/ сега е съвършено изоставена и служи за леговище на тигри и орли...   

Пред тайнственото и грандиозно минало на Индия, древната Ариаварта, нейното настояще е естествена черна сянка върху светлия фон на картината, необходимо зло в цикъла на всяка нация. Индия изнемощя и падна, както падат величествените паметници на древността, разбити на парчета; затова пък всяко най-малко парченце от тези отломки ще остане навеки скъпоценно за археолога и артиста и с времето може дори да послужи като ключ за философа и психолога. “Древните индуси са строили като гиганти и завършвали работата си като бижутери” - възклицава с възторг епископ Гебер в книгата за своите пътешествия из Индия. Описвайки “Тажд-Махал” в Агра
, това  истинското осмо чудо на света, той го нарича “цяла поема от мрамор”. Но той можеше също и да добави, че в Индия трудно могат да се намерят поне донякъде запазени развалини, които да не разказват по-красноречиво от цели томове за миналото на Индия, за нейните религиозни стремежи, вярвания и надежди.   

Никъде в древния свят, в т.ч. и във фараонския Египет, преходът от субективния идеал към неговата демонстрация чрез обективен символ не е изразен по-отчетливо, изкусно и артистично, отколкото в Индия. Целият пантеизъм на Веданта се съдържа в символа на двуполовото божество Арданари. То е обкръжено от двоен триъгълник, известен в Индия като “знака на Вишну”; около него лежат лъв, бик, орел; в ръката той държи пълен месец, който се отразява във водата пред краката му. Веданта вече няколко хиляди години учи на това, което някои немски философи са проповядвали в миналото и настоящото столетие, а именно, че всичко обективно в света, както и самият свят, не е нищо друго освен илюзия, Майя, призрак  на нашето въображение, съдържащ също толкова малко действителност, колкото отражението на луната във водата; както феноменалният свят, така и нашата субективна концепция за еgо - са само един блян. Истинският мъдрец никога не се поддава на измамните илюзии. Той знае, че човек опознава самия себе си и се превръща в същинско Еgо едва след окончателното сливане на собствената частица с цялото, като става единен с неизменния, вечен, всемирен Брама и затова целият цикъл на раждане, живот, остаряване и смърт в неговите очи е само фантазия на въображението... 

По принцип, философията на Индия, която е раздробена на безчислено множество метафизични учения, има във връзка със своите онтологични доктрини толкова развита логика и забележителна изтънчена психология, че може да поспори в това с всички древни и съвременни школи, както на идеалистите, така и на позитивистите, и да победи всяка поотделно. Позитивизмът на мистър Луис /Lewes/, от  който всеки косъм по главите на оксфордските богослови настръхва от ужас, прилича на някаква карикатурна играчка в сравнение с учението на атомистичната школа на Вайсешика с нейния свят, разделен като шахматна дъска на шест категории вечни атоми, 9 вещества, 24 качества и 5 движения. Колкото и да е трудно, дори невъзможно, да изглежда вярната представа на всички тези абстрактни идеи - идеалистични, пантеистични и даже чисто материалистични - в лаконичната форма на алегоричните символи, Индия обаче е съумяла, повече или по-малко успешно, да изрази всички тези учения. Тя ги е обезсмъртила чрез уродливи четириглави кумири, геометрическите форми на своите чудновати храмове и паметници и даже чрез сложните линии и знаци по челата на своите сектанти.
За всичко това и за други неща говорихме ние с нашите спътници-индуси. Седналият при нас на една от станциите католически падре, учител в йезуйтската колегия на св. Ксаверий в Бомбай, не издържа и се намеси в разговора. Усмихвайки се и потривайки ръце, той поиска да научи, по силата на какви софизми би могъл нашият спътник да намери философско обяснение, например, “за основната идея на четирите лица на този, увенчан със змии, уродлив Шива, който стърчи там при входа на пагодата”, заключи той, посочвайки с пръст в посока на идола.

Много просто - отговори бенгалският бабу. - Виждате,  че   тези четири лика са обърнати към четирите страни на света - юг, север, запад и изток?... Но тези лица са върху едно тяло и принадлежат на един бог...

           - По-напред ни обяснете философската идея на четирите   лица и осемте ръце на вашия Шива - забеляза той.

· С голямо удоволствие... Смятайки, че нашият велик Рудра
 е вездесъщ, ние го изобразяваме с лице, обърнато едновременно, към всичките четири страни, осемте ръце показват неговото всемогъщество, а единното тяло напомня, че той макар и навсякъде и във всичко и никой не може да избяга както от всевиждащото му око, така и от наказващата му ръка, но все пак той е единен... 

 Падрето като че ли искаше да каже нещо, но влакът спря: ние пристигнахме в Нарел.    

                                                    V                           

      Изминали са само 25 години от времето, когато Матеран - огромна маса от различни видове минерали, по-голямата част от които силно кристализирани, - е бил за пръв път докоснат от крака на белия човек. До Бомбай, само на няколко мили от Кхандала /лятната резиденция на европейците/, страшните върхове на този великан дълго се смятаха за  непристъпни. От север неговата гладка и почти перпендикулярна стена се издига на 2450 фута над долината на река Пен; а още по-високо се възнасят до самите облаци безбройните върхове на отделни скали, хълмове, покрити с непроходими иглолистни гори и набраздени от долини и пропасти. През 1854 година железницата е пронизала една от страните на Матеран и днес стига до подножието на последната планина, спирайки в Нарел, котловината, където съвсем до неотдавна имаше само пропаст. Оттам до горната площадка остават около 8 мили, туристите са принудени да избират между понитата и паланкина
 закрит или открит, според вкуса им. Понеже ние пристигнахме в Нарел едва към шест часа следобед, то последният начин представляваше малко неудобство: макар че цивилизацията е превзела неодушевената природа, но до ден днешен, въпреки деспотизма на властниците, не е могла да победи нито тигрите, нито змиите. И ако първите са се оттеглили в по-непроходими пущинаци, то всевъзможни видове змии, особено кобрите и коралило, предпочитащи да живеят по дърветата, царуват в матеранските гори както и в древните времена и водят срещу узурпатора истинска партизанска война. Тежко на закъснелия пешеходец, дори на конник, минаващ под дървото, на което се е спотаила такава змия! Кобрите и другите влечуги рядко нападат човек, освен в случай, когато ги настъпи невнимателен  крак; общо взето те бягат и се крият от хората в гората, а tree serpent, храстовите змии, издебват жертвата си. Едва главата на човека се изравнява с клона на дървото, където се скрива “врагът на човечеството”,  закрепена за него с опашка, змията се гмурка с цялото си дълго тяло в пространството и ужилва човека по челото. Този любопитен факт, считан дълго за измислица, сега е проверен и принадлежи към фактите на естествената история на Индия. В подобни случаи туземците виждат в змията пратеник на смъртта и изпълнител на волята на кръвожадната Кали, съпруга на Шива. 

Но вечерта след знойния ден беше толкова обаятелна, а гората примамваше отдалеко с такава прохлада, че решихме да рискуваме. Сред тази дивна природа, която те тласка да се отърсиш от земните окови, да се слееш с нейния безграничен живот, дори самата смърт в Индия изглежда привлекателна. 

При това към осем часа вечерта изгряваше пълната луна и ни предстоеше тричасово пътешествие из планината в една от онези лунни тропически нощи, заради които туристите са готови да принесат всевъзможни жертви и които само истински великите художници могат да опишат. Мълвата започва гръмко да произнася името на нашия В.В.Верещагин като един от малкото художници, съумели да предадат върху платното цялата прелест на лунната нощ в Индия...

Хапнахме надве-натри в дак-бенглоу /пощенската станция/ и  поискахме своите кресла-носилки. Като нахлупихме здраво на главите си нашите топи с техните широки като покрив периферии, спускащи се над очите и тила, към осем часа вечерта ние тръгнахме на път. Осем кули, облечени както е обичайно, в “лозови” листа от парцали, подхванаха креслта ни и с вик и крясък, неизменните спътници на индусите, започнаха изкачване. След всяко кресло бягаха по осем души сменни носачи, и без да се смятат индусите със слугите си, бяхме повече от 64 души: армия, способна да изплаши всеки, домъкнал се от джонгъла леопард или тигър, с една дума всеки звяр, с изключение на нашите безстрашни “братовчеди” по линия на прадядо Хануман. Едва бяхме завили от алеята към горичката в подножието на планината, когато няколко десетки от тези родственици се присъединиха към нашето шествие. Благодарение на заслугите на съюзника на Рама, маймуните в Индия се считат за свещени, почти неприкосновени. Правителството, следвайки в това старата мъдрост на Ост-Индийската Компания, забранява да ги пипат и дори да ги прогонват от градските паркове, а още по-малко, от принадлежащите им по право гори. Прескачайки от един клон на друг, цвъркайки като свраки и гримасничейки по най-различен начин, те, като нощни кикимори, ни преследваха почти из целия път. Облети от светлината на пълната луна, те висяха  като русалки по дърветата и, изтичвайки  далеч напред, ни причакваха на завоите на пътя, сякаш ни показваха посоката. Едно бебе-макак дори падна в краката ми върху носилката. В същия миг родителката му, безцеремонно скачайки по раменете на носачите, се появи веднага и прегръщайки малкото до гърдите си, ми облещи най-богопротивната си гримаса… и офейка.

 - Бандрите /маймуните/ със своето присътствие винаги донасят щастие - каза като утешение за смачканата ми топи един от индусите. - При това, щом ги виждаме тук, през нощта, то можем да бъдем абсолютно спокойни: навярно на десет мили наоколо няма нито един тигър... Все по-високо и по-високо се качвахме по стръмната, виеща се пътека; а гората ставаше все по-гъста, тъмна и непроходима... Под преплетените клони на дърветата понякога ставаше тъмно като в гроб; когато се промъквахме под вековните банияни, беше невъзможно да различим на два вершка дори собствения си пръст. Струваше ми се, че тук хората могат да се движат само пипнешком; но кулите дори един път не се спънаха, а напротив, ускоряваха хода си. Всички, като че ли се бяха договорили и мълчаха в такива минути; сред този тежък като шлейф мрак, се чуваше само краткото, поривисто дишане на носачите и ситното равномерно тропане на бързите им боси крака по каменистия грунт на пътеката... Ставаше болно, срамно за човечеството или по-скоро за онази негова част, която бе способна да превърне друга в товарни животни. В продължение на цяла година тези нещастници получават за такава  работа по 4 ани дневно. 4 ани това са по-малко от осем копейки на денонощие, за да изминат пътя нагоре и надолу - 8 мили в едната посока, което означава 32 мили на височина 1500 фута и при това с 6 пуда товар на гърба!... Впрочем в Индия, страна на застинали вековни обичаи, където всичко става по шаблон, 4 ани е законното заплащане на ден за каквато и да е работа. Повикайте изкусен надничар-бижутер и той, седнал с подгънати крака на пода, без всякакви инструменти, освен щипци и мъничка желязна пещ, ще изработи от вашето злато и по дадена му рисунка, украшение, достойно за работилницата на феите. За това, т.е. за десет часова работа, той ще ви поиска 4 ани...

Но ето все по-често започнаха да се срещат просеки и открити площадки, където ставаше светло като през деня. Милиони щурци свиреха из гората, изпълвайки въздуха с металичен звук, напомнящ свиренето на устна хармоника; крякаха совите и ята изплашени папагали се мятаха от едно дърво на друго. От време на време отдалеко, от глъбините на обраслата с непроходима гора пропаст, до нас достигаше дълго, гръмоподобно ръмжене на тигър, чийто могъщ рев, според шикарите /ловците/, може да се чуе в тиха нощ на много мили. Панорамата, сякаш осветена от бенгалски огън, се изменяше на всеки завой. Реки, поля, гори и скали се разпростираха под краката ни на необозримо пространство, се вълнуваха, трептяха, обляни със сребриста светлина, преливайки се като вълни на мараня... Фантастичността на тази картина просто завладяваше духа; завиваше ни се свят, когато, при измамната светлина на луната надничахме в тези глъбини на 2000 фута надолу; а бездната така првличаше към себе си… Един от нашите спътници /американец/, яздещ кон, беше принуден да слезе и да тръгне пеш, страхувайки се да не се поддаде неволно на влечението и да се гмурне в бездната с главата надолу. Няколко пъти срещнахме съвсем самотни мъже, слизащи от Матеран и дори млади жени, които се връщаха от надничарска работа в планината в своите села. Но често се случва заминалият в навечерието човек повече да не се завърне и да изчезне без вест. Полицията хладнокръвно решава, че го е отнесъл тигър или го е ухапала змия и за изчезването моментално се забравя: една личност повече или по-малко – какво значение има тя за 240 милионното население на Индия? Но странно поверие съществува между племената на Декан, групирани около тази тайнствена, и досега на много места неизследвана, планина. Селяните твърдят, че независимо от броя на загиналите в планината, още никога не е бил намерен нито един скелет: покойникът, бил той цял или разкъсан от тигър, веднага преминава във владенията на маймуните; те събират костите и ги погребват в дълбоки ями, които зариват толкова изкусно, че не остава и най-малка следа. Англичаните се смеят над това поверие, но полицията не отрича безследното изчезване на телата. При прокопаването на планината за ж.п.линия на учудваща дълбочина са намерени няколко скелета, със сякаш нагризани от животните и изпочупени гривни и сребърни украшения по ръцете, краката и вратовете. Тези украшения доказват, че собствениците им не са погребани от хора, тъй като нито религията на индусите, нито алчността им, биха допуснали това... Нима и в царството на животните, както и между хората, едната ръка мие другата?

След нощувка в португалската гостилница, направена от бамбук като орлово гнездо и прилепена към почти перпендикулярно надвисналата страна на скалата, ние станахме на разсъмване и след като обиколихме всички знаменити с красотите си роints de vue,
  веднага се приготвихме за обратен път. През деня панорамата беше още по– великолепна. Цели томове са недостатъчни за нейното описание. Ако хоризонтът не беше затворен от трите страни с изпокъсаните била на планинските хребети - цялото плато на Декан би се явило пред очите ни. Бомбай е като на длан: лиманът, отделящ града от Салсета, прилича на тънка, сребриста струйка. Той се извива като змия, лъкатуши посока към пристанището, зоабикаля Канери и другите острови, разпръскани като грахчета по светлото водно покривало, докато най-накрая не се слее, подобно на ослепително блестяща линия с далечния хоризонт на Индийския океан. От другата страна е северният Конкан, затворен от хребета на Тал-Гхат; иглообразните върхове на скалите Джано-Маоли, и най-накрая, назъбената верига на Фунел, чийто страшен силует, подобно на замък на приказен великан, очертава своите тъмни контури на фона на далечната, мъглива синева на небето. По-нататък е плоскоглавия Парбел - седалище на боговете, от което в далечни времена, според преданието, Вишну е разговарял със смъртните. А там долу, където клисурата се разширява в долина, цялата изпъстрена с грамадните игли на скалите, всяка от които е пълна с исторически и митични легенди, се синее друга верига на още по - високи и странни по форма планини. Това е Кхандала, над която е надвиснала грамадата с името “Херцогския нос”. На противоположната страна, под самия връх на планината се намира “Карли” или Курли, според мнението на археолозите това е най-древният и най-добре запазен пещерен храм на Индия.

На този, който неведнъж е преминавал през Кавказките планини и е наблюдавал гръм и мълния под краката си от Кръстова планина, който е бил в Алпите и е посетил Риги, запознат с Андите и Кордилерите и е обиколил всички кътчета на Катскилските планини в Съединените Щати – ще му бъде позволено, надявам се, да изрази своето скромно мнение по този въпрос. Може би Кавказките планини и да са по-величествени, а по хубост абсолютно да не отстъпват на Индийските гхати, но тяхната красота е чисто условна, класическа, ако  мога  да кажа така, тя внушава възторг, но заедно с това и страх: човекът се чувства като пигмей пред тези титани на природата. Но в Индия, с изключение на Хималаите, чувството, пробудено от вида на планините, е от съвършено друг род. Най-високите върхове на планинското плато на Декан, както и на триъгълната верига, обрамчваща северен Индустан и даже източните гхати, не превишават 3000 фута. Само в западните гхати, които се простират покрай целия Малабарски бряг от нос Коморин до река Сурата, могат да се намерят върхове с 7000 фута надморска височина. Затова не със снежно белия  дядо Елбрус или с Казбек, висок 15-16 000 фута ще си позволим да сравняваме планините на Индустан. Главната и съвършено своеобразна прелест на последните се състои в изумително странната им и оригинална форма. Тези планини, или по-скоро отделни вулканични скали, понякога почти притиснати една към друга, се точат като вериги; но най-често са разхвърляни без всякаква видима причина на най-неподходящи за тях места, което много затруднява геолозите. На всяка крачка пространни долини, затворени като със стена от високи скали, по ридовете на които често минава железница. Погледнете надолу: ще ви се привиди че пред вас е работилницата на взискателен титан-скулптор, напълнена с разхвърляни полудовършени групи, статуи, паметници... Ето невиждана птица, разперила криле и раззинала драконова паст, седи на главата на чудовище с височина 600 фута; до нея е бюст на човек с шлем, назъбен като стена  на феодален замък; по-нататък са приказни, изяждащи се едно друго животни, безръки статуи, топки, натрупани на купове, самотни стени с бойници, строшени мостове и кули. Всичко това е объркано, разхвърляно;  всичко постоянно променя формата си, както призрачни видения по време на трескаво бълнуване... А най-главното - тук няма нищо изкуствено; всичко това е чиста игра на природата, която в накои случаи се използва от древните строители. Човешкото изкуство в Индия следва да се търси по-често вътре, отколкото на повърхността  на земята. Сякаш се срамуват или считат за грях да си съперничат с изваянията на природата, индусите рядко строят своите древни храмове по друг начин, освен в недрата на земята. Избирайки например пирамидална, заострена скала   или куполообразен хълм, както в Елефанта и Карли, те ги издълбават, според преданието на Пураните, в продължение на векове, по планове, грандиозността на които надминава всички разбирания на съвременната архитектура и  днес й е съвършено недостъпна. Басните /?/ за циклопите се оправдават в Индустан още повече, отколкото в Египет.

Преминаването от Нарел към Кхандала се извършва по железопътната линия, напомняща по своя удивителен строеж друга такава от Генуа нагоре през Апенинските планини. Това пътешествие по-скоро може да бъде наречено “въздушно”, отколкото сухопътно. Пътят минава на височина 1400 фута над Конкан и на някои места едната страна на релсите е прокопана върху острите гребени на скалите, а другата в същото време се опира върху сводовете на арките; само виадуктът в Мали-Кхинда се издига на 163 фута. В продължение на два часа ние летяхме между небето и земята, обкръжени от двете страни с пропасти, гъсто обрасли с цъфтящи мангови дървета и банани. Трябва да бъдем справедливи: английските инженери строят великолепно.

Преминаването през Бхор-Гхат е извършено благополучно и ние вече сме в Кхандала. Нашето бенглоу е построено на края на пропастта, дълбочината на която природата грижовно скрива с най-разкошна растителност. Всичко е в цветя и само тази бездънна яма би стигнала на един ботаник за цял живот. Палмите изчезнаха: те растат само на морските брегове, замениха ги банияни, манго, пипал /Ficus religiosa/, смокини и хиляди други дървета и храсти, от неизвестни за нас, неуките, породи. Флората на Индия не веднъж е била оклеветявана: обвинявали са я в това, че цветовете й са прекрасни, но без мирис. Може би в някои сезони забележката и да се окаже справедлива; но докато цъфти жасминът и различните видове балзамин, бялата тубероза и златистата чампа - цар по големина на цъфтящите дървета - това е съвършено невярно. Само от миризмата на чампата, която обикновено расте в планинските местности и цъфти като алое, един път на сто години, може да ти се замае главата; а през тази година стотици такива дървета цъфтяха и на Матеран и в Кхандала. 

В онази вечер бяхме седнали на верандата на хотела, издадена право над пропаста, и неволно започнахме да се любуваме на обкръжаващите ни изгледи, приказвайки почти до среднощ. Присламчилият се към нас англичанин, стар капитан в оставка, отбелязвайки, че ние не правим никаква разлика между общуването си с него и с индусите и не му кадим тамян като на представител на “висша раса”, хладно се поклони и си тръгна. Всичко наоколо спеше. Останахме сами с нашите спътници, които говореха английски не по-лошо от който и да е оксфордски професор. Кхандала е голямо село, построено на гладко, равно възвишение на един от планинските хребети на Сахиядра /около 2200 фута надморска височина/, обкръжено от изолирани хълмове със също такава странна форма, както и другите. Един от тях, право срещу нас на противоположната страна на пропастта, представляваше съвършено подобие на дълга, едноетажна постройка с плосък покрив и назъбен парапет. Индусите се кълняха, че в околностите на този хълм съществува таен вход, който води към просторни зали под хълма - цял подземен дворец и че още има хора, които владеят тайната на тази подземна обител. Светият отшелник, йог и маг, “който обитавал вече много столетия” в подземието, открил неговата тайна на знаменития махратски вожд Сиваджи. В тази тайнствена обител непобедимият герой, като Тангейзер в операта на Вагнер, е прекарал седем години от младостта си; там той е придобил своята необичайна сила и храброст.

Сиваджи - деканският Иля Муромец /легендарен руски богатир/  от ХVІІ-ти век, вожд и цар на Махратите, основател на тяхната не особено дълга империя. Единствено на него Индия дължи отслабването, ако не и съвършеното унищожаване на мюсюлманското иго. С ръст малък като на жена и с ръце като на дете, той обаче притежавал необичайна сила, която според неговите съотечественици се дължи, разбира се, на магьосничество. И досега сабята му, която се пази в музея, изумява всички със своята големина и тежест, обаче при това в тясната й дръжка едва би могло да си провре ръката десет годишно дете. Причината за славата на нашия герой, син на беден офицер на служба при могулския император е, че този нов Давид умъртвява мохамеданския Голиат - Афзал-хан. Но той не го е убива с прашка, а със страшното махратско оръжие вагхнакх, което се състои от пет дълги, стоманени, заострени като игли и здрави като желязо, нокти, които публичните бойци слагат на пръстите на дясната си ръка и после се разкъсват на парчета един друг като диви зверове. Декан е пълен с предания за Сиваджи и дори английските историци споменават за него с голямо уважение. Както в легендата за Карл Велики, едно от местните предания уверява, че Сиваджи не е умрял, а обитава до известно време в едно от многото подземия на планинските хребети на Сахиядра. Когато настъпи часът на освобождението /според изчисленията на астролозите той не е далеч/, Сиваджи ще се появи и отново ще освободи своята любима родина. 

Хитрите и учени брамини, истински йезуити на Индия, използват тези дълбоко вкоренени сред народа предания, за да измъкват от него пари, често даже последната крава, кърмилница на цели семейства. Привеждам един куриозен случай от преди два месеца. В последните дни на юли, 1879 година се появява послание, предаващо се тайнствено от ръка на ръка в Бомбай. Превеждам го буквално от махратския оригинал
: “Шри!” /Непреводимо приветствие./  

“Да ви бъде известно, че това послание, написано в оригинала със златни букви, се е спуснало в присъствието на светите брамини от “Индра-Лока”/ небето на Индра / върху олтара на храма Вишвешвара, който е в светия град Бенарес. Вникнете и помнете, народи на Индустан, Раджистан, Пенджаб и пр. и пр. В събота, на втория ден от първата половина на месец Магха
 ерата на Шаливаган 1809 година /т.е. 1887 година /, точно след осем години, по времето на Ашвини Накшатра
 , когато слънцето влезе в знака на Козирога, а времето на деня е приблизително в съзвездието Риби, т.е. точно в един часа и 36 минути след изгряването на слънцето, ще настъпи краят на Кали-Юга и ще се възстанови толкова желаната Сатя-Юга
 Този път Сатя-Юга ще продължи 1100 години. През целия този период човешкият живот ще бъде дълъг 128 години. Дните ще станат по-дълги и ще продължават 20 часа и 48 минути, а нощите ще бъдат 13 часа и 12 минути, т.е. денонощието ще трае точно 34 часа и 1 минута. В този забележителен за нас първи ден от Сатя-Юга, в четири часа и 24 минути след изгрева на слънцето, при нас ще пристигне от далечния север нов цар, с бяло лице и златни къдри. Той ще стане самодържец на Индия. Майа /илюзията/ на човешкото неверие, заедно с всички други подвластни й ереси ще бъде низвергната в Патал
 , а Майа на достойните и благочестиви люде ще се настани при тях и ще им помогне да се наслаждават на живота в Мретин-Лока
 Да бъде известно всекиму и на всички, че на този, който помогне за разпространяването на този божествен ръкопис, ще се опростят толкова грехове, колкото обикновено се опрощават на набожния човек, пожертвал за брамина сто крави. Що се касае до невярващите и тези, които не ни помагат, те ще бъдат изпратени в Нарак /ада/. Предадено и преписано от раба на бог Вишну, в храма Вишвешвара, в Бенарес - Мадлау Шрирам, в събота, на 7-я ден, в първата половина на Шраван
, 1801 година, ерата на Шаливаган...” / тоест 26 юли, 1879 година /.

По-нататъшната съдба на това невежествено-хитро послание не ми е известна; спряла ли е полицията неговото разпространение или не - е работа на мъдрите управници. Но то превъзходно характеризира както лековерието на потъналия във фанатизъм народ, така и безсъвестността на брамините, експлоатиращи своето нещастно паство.                 

Извънредно интересно е, по отношение на наименованието  Патал, което буквално означава “преизподня”, откритие, направено от санскритски учен /Суами Дайананд Сарасвати, за когото говорихме във второто писмо/, особено ако то се потвърди от филолозите, както обещават фактите. Дайнанд доказва, че древните арийци са познавали и даже са посещавали Америка, наричана в древните ръкописи Патал - страната  преизподня, от чието наименование народната фантазия по-късно създава ад, подобен на гръцкия adhz. Той потвърждава своето откритие с изобилни цитати от най-стари писания, особено от легенди за Кришна и неговия любим ученик Аржуна. В историята за последния се говори, че Аржуна, един от петимата Пандави, потомци на династията на Луната, който тръгва да пътешества, е посетил Патал, където се оженил за една вдовица - дъщеря на цар “Нагуал”, наречена Илупл. Като сравняваме имената на бащата и дъщерята, стигаме до следните заключения, подкрепящи предположенията на Суами Дайананд. 1. До ден днешен  магьосниците на мексиканските индиянци, аборигените на Америка, се наричат нагуали. Както асирийските и халдейските Наргали - главните магове, така и Нагуалът на Мексико съчетават в своята персона длъжностите на свещеник и магьосник, който държи при себе си демона във вид на някакво животно, обикновено змия или крокодил. Те се считат потомци на Нагуа, царя на змиите. Абат Брасер де Бурбург в своето съчинение за Мексико се разпростира доста за тях, наричайки Нагуалите слуги на нечистата сила, която на свой ред им служи, до определен момент. На санскритски език змията също се нарича Нага и “Цар Наг” играе голяма роля в историята на Буда в Пураните. Според преданието самият Аржуна въвежда това поклонение на змиите в Патала. Стечението на обстоятелствата и тъждествеността на имената е толкова поразителна, особено когато ги откриваме в две съвършено противоположни страни на света, че наистина би трябвало да обърне вниманието на нашите учени. 2. Името на жената на Аржуна Илупл е чисто древно мексиканско, и ако отхвърлим настрани хипотезата на Суами, ще стане абсолютно невъзможно да обясним присъствието на подобно название в санскритските ръкописи много преди християнските времена. Сред всички древни езици и диалекти само между езиците на аборигените от Америка постоянно се среща подобно съчетание на съгласни букви тл, пл и т.н. Те се срещат особено обилно в езика на толтеките /или нахуатл/ , докато в санскритски и старогръцки съвсем ги няма. Думите “Атлас” и “Атланта” нямат задоволителна етимология на нито един европейски език,но окъдето и да е взел Платон наименованието Атланта, не го е измислил той. А в езика на толтеките ние откриваме коренова сричка а, атл – означаваща вода и война; нещо повече:  когато Колумб открива Америка, при входа на залива Урага е бил открит град с името Атлан /днес това е бедно рибарско село Акло/. Единствено в Америка срещаме такива названия като Итцкоатл, Цемпоалтекатъл и Попокатепетл. Би било прекалено да приписваме на сляпата случяйност тези странни съвпадения. Вследствие на това, преди науката убедително да опровергае подобно предположение, което за сега тя не е в състояние да направи, ние си позволяваме да приемем хипотезата на Дайананд Суами като най-благоразумна, поне вследствие на аксиомата, че “една хипотеза е равна на друга”. Между впрочем, Дайананд посочва Сибир и Беринговия пролив като път, по който е минал Аржуна преди 5000 години, за да стигне до Америка.

Бихме седели дълго след полунощ, слушайки подобни легенди, ако собственикът на гостилницата не беше пратил човек да ни предупреди за опасностите, които ни заплашват през нощта на балкона, особено през лунните нощи. Програмата на тези опасности се състоеше от три раздела; 1/ змии; 2/ диви животни; 3/ дакоити. Освен кобрата и “скалистата змия” тукашните планини са пълни с малки планински змии, известни под името фурзен, най-опасната от всички породи; ухапването им убива човека с бързината на мълния. Луната ги привлича и цели компании от неканени гости изпълзяват на верандите на къщите да се “постоплят”, във всеки случай тук им е по-топло, отколкото на земята. Цъфтящата и благоуханна пропаст в подножието на верандата се оказа любимо място за разходките на тигри и леопарди, преминаващи понякога дори до разсъмване под прозорците на бенглоу. 

Най-накрая върлуващите дакоити, чиито свърталища са пръснати из тези непристъпни за полицията планини, често стрелят по европейците само заради удоволствието да изпратят при праотците си ненавистния им беляти / чужденец /.
Три дена преди нашето пристигане, жената на един брамин била отнесена от тигър в пропастта, а двете любими кучета на коменданта, спящи в двора, умъртвени от ухапване на змии. Без да чакаме по-нататъшни обяснения, ние незабавно се разотидохме по стаите си. На разсъмване ни предстоеше да изминем още 6 мили до Карли.

                                                VІ.

В пет часа сутринта вече бяхме в подножието на планината и стигнахме с нашата волска кола до местност, по която вече не можехме да се движим нито с файтон, нито с кон. Последната половин миля пропътувахме по истинско море от разхвърляни  камъни, а сега оставаше само да се катерим или по-скоро да пълзим нагоре, както казват, по зигзагообразна пътечка по почти перпендикулярен склон с 900 фута височина. Съвсем объркани поглеждахме към тази историческа грамада, без да знаем какво да правим по-нататък. Почти на самия връх на планината, под надвисналите надалеч скали, зееха около дузина черни дупки; стотици пилигрими, в празнични облекла, пълзяха по склона като разноцветни мравки. Но тук ни помогнаха нашите предани приятели-индусите. Един от тях, допирайки длан до устата си, завика гръмогласно, издавайки пронизително нещо като вик или изсвирване. Още при първото повикване се раздаде сигнал отгоре; след това няколко полуголи брамини - наследствените пазачи на храма, с бързина и ловкост на диви котки, заскачаха по скалите отгоре надолу. За пет минути те вече бяха при нас, омотаха ни с ремъци и по-скоро ни повлякоха, отколкото поведоха, към върха. След половин час, измъчени, но оцелели, стояхме пред портика
 на главния храм, който до този момент беше скрит от всички страни от гигантски липи и кактуси.   Портикът на храма е величествен, целият покрит със скулптури /52 фута ширина /, поставен върху четири масивни колони, образуващи четириъгълник и покрит с вековен мъх. Пред портика стои “колоната на лъва”, наречена така заради четирите изваяни в естествена големина лъва върху четирите страни на капитела, седнали с гръб един към друг. Над главната врата минава огромна арка, а стените от двете страни на фасадната врата са покрити с изваяния на мъжки и женски фигури с гигантски размери; пред тези фигури, далече от стените, се издигат три колосални слона en relief с глави и хоботи. Самият храм има овална форма, със 128 фута дължина и 46 ширина; централното му пространство е отделено от дясното и лявото крило с 42 колони, които поддържат кръгъл, куполообразен таван; зад него, отделен от първия с олтар, се намира друг, по-малък купол, над стаята, подобна на тайно светилище, служещо за вътрешен олтар на древните първосвещеници от арийското племе. Водещите към него два странични коридора, без да стигат до главния олтар неочаквано свършват, карайки ни да предполагаме, че в древността тук е имало или врата, или стена, които сега вече не съществуват. Фергюсон казва, че всичките 42 колони, поставени на високи подножия, осмоъгълни стожери и богато изваяни украшения по капителите, изобразяващи на всеки два коленичили слона, с две седящи на тях фигури, на бог и богиня, са “най-изящната изработка”. Според него този храм или чаитя , се е запазил по-добре от всички и е по-древен от другите. Той може да бъде датиран около 200 години преди Р.Хр., тъй като надписът на колоната на Силастамба
 от Принсеп гласи, че колоната на лъва е жертвоприношение  за храма от Аджмитра Указа, син на Сахи Равизобхоти. А друг надпис съобщава, че храмът е посетен от Датхама Харо / той е също и Даттагамини /, цейлонският цар, на 20-та година от царуването му, т.е. през 163 година преди нашата ера. Д-р Стивенсон в този случай, кой знае защо, настоява за 70-те години до Р.Хр., уверявайки че Карлен / Карли / е построен от император Девобхути, под ръководството на Ксенократ / Дханукакат /. Би ли могло това да бъде вярно, предвид предходния, и както вече е доказано, абсолютно автентичен надпис? Дори Фергюсон, този известен защитник на египетските старини и враг на Индийските, доказва със сигурност, че Карли принадлежи към постройките от ІІІ век до Р.Хр., като добавя, че “разположението на отделните му архитектурни части е съвършено еднакво с архитектурата на кръглите или многоъгълни готически аспиди на храма”. Напречно на фасадата и над главния вход има галерия, напомняща мястото, където в католическите църкви се поставя органът. От входа, освен главните врати, още две други водят към страничните помещения, а над галерията има един прозорец във формата на подкова, разположен по цялата ширина на средното пространство. По този начин цялата светлина пада отгоре върху дагхопа /олтар/, като оставя двете крила гъсто засенчени с колонада в полумрак, който се засилва все повече с приближаването към задната част на зданието. В този случай, за зрителя, който стои до вратите на храма, дагхопата, където не се допуска нито един непосветен, изглежда като обкръжена от сияние, зад което чернее  непрогледна тъмнина. Фигурата, поставена на дагхопата, от височината на която “раджите-първосвещенници” са съдили в древни времена народа, носи името “Дхармата Раджа” - индостанския Минос

Над главния храм в скалата са издълбани още два етажа. Всеки от тях има открита по цялата ширина галерия с дебели колони, изрязани с рисунки, а от галерията водят навътре в планината големи зали-келии и коридори, свършващи внезапно, вероятно, с глуха стена, понякога много дълги, но днес безполезни. Пазачите и пазителите на светилището или сами са загубили тайната за входовете, водещи по-нататък, или ревниво я крият от европейците. 

   Освен главната има и множество по-малки вихари или храмове - манастири, по-древни от първата, както предполагат археолозите, разпръснати по склона на планината; но към  коя епоха или век принадлежат, това не знае никой, освен малцина брамини, които пазят мълчание. Общо казано, положението на археолозите в Индия е доста тъжно: народната маса, потънала в невежество, не може, разбира се, да им окаже каквато и да била помощ, а учените брамини, посветени във всички тайни на скритите в пагодите библиотеки, мълчат и  с всички сили се стремят  да възпрепятстват търсенията на археолозите. Би било трудно и дори несправедливо да обвиняваме за това брамините, след всичко, коетоса преживели. Горчивият им опит в продължение на много столетия ги е научил, че единственото спасение е внимателност и недоверчивост, иначе и националната история, и скъпоценните им светини отдавна биха изчезнали безследно. Политическите преврати, мюсюлманските нашествия, които са тормозили Индия  толкова векове и разтърсвали тази страна до основи, всеразрушаващият фанатизъм на мюсюлманските вандали, католическите падрета, използващи всякакви хитрости, само за да завладеят ръкописите, а след това да ги унищожат - всичко това е повече от достатъчно оправдание за брамините. Въпреки вековните разрушения, все още на различни места в Индия съществуват обширни библиотеки, достъпът до които би хвърлил обилна светлина не само върху древната история на самата страна, но и върху най-тъмните хипотези на световната история. Някои от тези, пълни със скъпоценни ръкописи, библиотеки, се намират във владенията на туземните принцове и подвластните им пагоди, но по-голямата част са в ръцете на джайните / най-древната секта / и такурите на Раджпутана,
  чиито старинни, наследствени замъци са разхвърляни из цял Раджистан като орлови гнезда по върховете на скалите. За знаменитите колекции в Джасулмер и Патан се знае, но те са недостъпни за правителството. Ръкописите са написани на древен, но отдавна забравен език, който разбират само  великия първосвещеник и неговите посветени библиотекари. Един дебел фолиант се счита за толкова свещен и неприкосновен, че е закачен със златна верига в центъра на храма Чинтамун в Джасулмер / столицата на Раджпутанската пустиня / и се снема само, за да бъде почистен и подвързан отново при всяко възшествие на нов понтиф / първосвещеник /. Това е съчинение на известния в историята Сомадитя Суру Ачаря, велик първосвещеник, живял преди мюсюлманското нашествие. Неговата мантия и днес се съхранява в храма  и я облича всеки нов първосвещеник при посвещаването си. Тод, който е живял дълги години в Индия и е спечелил такава любов от страна на народа и брамините, каквато никой друг англичанин не е печелил и няма да спечели, човек, привързан към този народ с всичките сили на душата си и който е написал единствената реална история на Индия
 не е могъл да получи позволение дори да се докосне до фолианта. Носи се мълва, че са му  предложили да приеме вярата на тази секта, обещавайки му, в такъв случай да го посветят във всичките й тайнства. Като страстен археолог той едва не го направил, но, принуден да замине за Англия поради болест, починал, без да успее да се върне в своето второ отечество. Затова тайната на този нов том на Севила си остава неразгадана и до ден днешен.

   Същото разказват за Карли, неговите библиотеки и подземни ходове. А междувременно археолозите не са в състояние дори да определят, кой е построил този храм - будистите или брамините. Над огромната дагхопа / олтар /, приличаща на ниско минаре с купол и скриваща от погледите на посетителите намиращото се зад нея светилище с фигурите на Буда и китайските мъдреци, има гъбообразен покрив, наречен от археолозите чадър. Но шиваитите, в чиито владенията днес се намира Карли, твърдят, че  това невисоко здание, което прилича на барабан с купол, е лингам на Шива. При това и гипсовата изработка, и издяланите в скалите статуи на богове и богини, не допускат мисълта, че този храм е произведение на будистите. 

   “Моята забележка, че пещерите на чаитя като че ли мигновено са достигнали висше съвършенство в архитектурен и склуптурен смисъл, се отнася особено до този пещерен храм /Карли/ - пише Фергюсон. - Дали ще вземем за наш пътеводител Махаванзо или надписите на цар Азока, и единият, и другият избор ще ни доведат до един и същ резултат. Очевидно е, че тази страна / Декан/  под името Махараштхана / в ръкописите е Махаванзо, а според надписите - Патенка/, е същата тази още ни приела будизма земя, в която Азока, на десетата година от своето царуване, е изпратил мисионерите на Буда; затова, ако приемем това изчисление, то между приемането на будизма в страната и построяването на този великолепен паметник е минало не повече от един век. Във вихарите на Карли, както и в други такива, принадлежащи на същата епоха, няма нищо, което да не би могло да бъде изваяно от естествената пещера по същото време; но в храма на Карли виждаме такова смесване на стиловете и такова съвършенство на работата, че повече от когато и да било, се намираме в затруднение. Какво представлява този паметник на древността? Дали е храм на брамините или на будистите? Дали е построен по плана, начертан след смъртта на Сакия - Синг или принадлежи на още по-древна религия? Накрая, ако сме прави предполагайки, че издълбаването на пещерите е започнало едва след царуването на Азока в ІІІ век преди Р.Хр.
 то защо, докато другите вихари /с изключение впрочем на десетки други такива, като Елефанта, Аджунт, Канери и др., които Фергюсон се опитва по възможност да доближи до нашите времена/, са така малки и нищожни, и се е извършил такъв огромен труд за прокопаване на скалите и създаването именно на този храм?”

   “That is the question”. Ако Фергюсон, принуден от фактическите доказателства на надписите,  да допусне древността на Карли,  въпреки това, че Елефанта е много по-съвременна, то едва ли някога ще може да реши тази дилема, тъй като архитектурният стил е същият, а склуптурната работа е още по-грандиозна. Да приписваме храмовете на Елефанта и Канери на будистите, а после да  отнасяме единия строеж към ІV и  V, а другия към Х век на нашата ера, означава да налагаме на историята странен и неоснован на нищо анахронизъм. След І-и век от Р.Хр. в Индия не е останал нито един влиятелен будист; разбити и преследвани от брамините, те бягат с хиляди в Цейлон и отвъд Хималаите. След смъртта на цар Азока, в Индия будизмът започнал бързо да се разпада и бил изместен изцяло от теократическия браманизъм. Хипотезата на Фергюсон, че изгонените от материка последователи на Сакия-Синг вероятно са потърсили убежище на островите, обкръжаващи Бомбай, също така не би могла да издържи на критически анализ. Елефанта и Салсета са близо до Бомбай / само на две и на пет мили / и са пълни с древни индуски храмове. Възможно ли е да се предположи, че брамините, по-силни от всякога преди периода, предшестващ мюсюлманското нашествие, фанатици и смъртни врагове през тази епоха на будистите, ще позволят на ненавистните им еретици да строят будистки пагоди не само в своите владения като цяло, но особено в “Харипури”, на острова на техния свещен “град на пещерните храмове”? Не трябва да бъдеш нито специалист-архитект, нито велик археолог, за да се убедиш от пръв поглед в това, че храмът на Елефанта например, е работа на циклопи, изискваща столетия, а не години. Докато в Карли всичко е построено и издълбано по строго обмислен план,  в Елефанта като че ли хиляди различни ръце, всяка със собствен план и идея, е строила всяка по своето време. Например и трите пещери са издълбани във вътрешността на твърда порфирена скала: както средния голям храм, така и двата странични. Първият храм, почти квадратен /130,5 фута дължина и 130 ширина/ има 26 много дебели колони и 16 пилястри. Някои колони са на разстояние една от друга на 12, други на 16 фута, на 15 и три вершка, на 13 и два вершка и така нататък. Същата разлика откриваме и в пиедесталите на колоните, всяка от които се различава от другата с украшенията и чистотата на изработката си. И защо тогава, питаме се, да не обърнем внимание на обясненията на брамините? Те твърдят, че храмът е бил замислен и започнат от синовете на Панду, след “великата война” Махабхарата , и че те са завещали на всички вярващи да продължат работата по свое усмотрение. След това храмът се е строил цели три века. Желаещият да изкупи греховете си носел длето и работел; често много от членовете на царските фамилии и самите царе лично участвали в работата

... Ако храмът малко по малко се изоставя, то е заради това, че хората от предишното и сегашното поколение са станали прекалено недостойни да посещават подобно светилище. Що се отнася до Канери /или Канхари/ и много други пещерни храмове, то не подлежи на ни най-малко съмнение, че всички те са построени от будистите. В много от тях намерени превъзходно запазени надписи и стилът не напомня с нищо символичните постройки на брамините. Епископ Хебер отнася древността на Канери към І или ІІ век преди Р.Хр. Но Елефанта е много по-древна и принадлежи към доисторическите паметници, т.е. към епоха,  започнала непосредствено след “великата война” Махабхарата - времето на която великият учен д-р Мартин Хауе измества едва ли не до Потопа, а също толкова известния и не по-малко учен,  Макс Мюлер  доближава почти до първия век на християнството. 

                                                  7

Панаирът беше в пълен разгар, когато ние, завършили визитите си по килиите, обходили всички етажи и разгледали знаменитата “зала на бойците”, се спуснахме надолу не по стълбите, от които нямаше и следа, а както се спуска кофа в кладенец - с въжета. До три хиляди души се бяха събрали от съседните градове и села. Жените, нагиздени до кръста, с блестящи сарита, с халки на ноздрите, ушите,  устните и навсякъде, където биха могли да си закачат, с гладко вчесани назад, блестящи от кокосово масло, коси, черни като гарваново крило, но със син оттенък, чиито плитки бяха украсени с пурпурни цветя, посветени на бог Шива и Бавана, неговата женска половина. Пред храма се образуваха редове от лавки и палатки, където се продаваха всички принадлежности за обичайните жертвоприношения: тамян, ароматни билки, сандалово дърво, ориз и гулаб , червена боя на прах, с която индусите мажат идолите и собствените си лица. Факири, байраги, хосейни, целият щат на нищенстващото братство се разхождаше из тълпата, омотани с броеници,  намазани със синкава сажда лица и тела, с дълги, разрочлени коси, завързани на темето като истински женски кок, те, със своите брадати физиономии, представляваха много смешно подобие на голи маймуни. Някои от тях заради самобичуването бяха страшно изранени. Тук имаше и буни - змиемагьосници, с десетки кобри, фурзени и змии около пояса, шиите, ръцете и краката - достоен модел за четката на художник, който иска да изобрази мъжка “фурия”. Особено се открояваше между всички един джадугар /магьосник /, който си беше обвил главата с кобри като с чалма. Раздули качулките си и вдигнали своите зелени, листообразни глави, кобрите безспирно съскаха - съскане, напомнящо тежкото дишане на умиращ, което се чуваше на сто крачки разстояние. Те за секунда показваха тънкото си жило
 и святкаха с малките си, зли очички към всички, минаващи покрай тях... Между впрочем ето какво се случи: предавам факта точно както стана, без никакви обяснения и собствени хипотези, а направо предоставям загадката на проблема на натуралистите.

   Надявайки се вероятно да припечели нещо, бунито със змийската чалма изпрати при нас едно момченце, с предложение да ни покаже как той омагьосва змиите. Ние не  искахме да изпуснем случая и се съгласихме, при условие да установим преди всичко между нас и неговите питомци това, което Дизраели би нарекъл “научна граница”, затова в началото на представлението се оказахме на петнадесет крачки разстояние от “магическия кръг”. Няма да се разпростирам за всички номера и фокуси, които успяхме да видим; ще премина директно към главния факт. Бунито  извади своята вагуда /свирка от бамбук/ и отначало потопи змиите в каталептичен сън. Свирената от него мелодия, тиха, бавна и доста оригинална, без малко да приспи и нас самите: защото без някаква видима причина  на всички непреодолимо ни се доспа. От това летаргично състояние ни извади нашият приятел Гулаб-Синг, който накъса някаква трева и ни посъветва да си натрием силно клепачите и слепите очи. След това бунито извади от мръсната си торба нещо като кръгло камъче, приличащо на рибешко око или черен оникс с бяла капчица по средата,  голяма, колкото  наш гривеник. 
 Този, който купи камъка, уверяваше ни той, ще може да “омагьосва”  всяка кобра /върху другите видове змии камъкът не действа/, като мигновено я парализира и накрая приспива: нещо повече, според неговите думи, това е единственото спасение от ухапването на кобра; необходимо е талисманът  незабавно да се сложи върху раната, към която той веднага ще прилепне толкова здраво, че няма да може да се откъсне от нея;  после, след като изсмуче цялата отрова, камъкът пада от самосебе си,  което означава, че опасността  е отминала... Като знаехме каква голяма премия е определило правителството за подобно средство, премия между впрочем, още неполучена от никого, ние не проявихме много голям възторг при вида на този удивителен талисман.

   Междувременно бунито започна да закача своите змии. Като избра една огромна кобра с дължина 8 фута, той я раздразни до ярост: обвила с опашката си пъна, тя се изправи и започна страшно да съска
 Накрая тя ухапа бунито за пръста, на който скоро се показаха няколко капки кръв. От тълпата се изтръгна единодушен вик на ужас. Но без да бърза, бунито  долепи до пръста си камъка, който наистина се впи в него като пиявица и после пак продължи своето представление. “Торбичката на змията е изрязана” - констатира полковникът от Ню-Йорк - това е просто фарс...”Сакаш разбрал забележката, бунито, след краткото състезание по ловкост, хвана кобрата с едната ръка за шията, а с другата пъхна в устата й счупена кибритена клечка, като я постави перпендикулярно между двете челюсти така, че те останаха разтворени: след това той започна да поднася змията към всеки един от нас, показвайки смъртоносната торбичка с отрова. Но полковникът не се предаде веднага:”Торбичката е там, а отрова може и да няма. Откъде да знаем?” Донесоха жива кокошка и с вързани крака я сложиха до змията. Но тя се отвърна от жертвата и  продължаваше заплашително да съска срещу бунито. Тогава той пъхна между свързаните крака на кокошката пръчка и продължи отново да дразни кобрата, докато тя най-накрая не ухапа нещастната птица.  Жертвата само изкудкудяка, затрепера и се вкочани. Смъртта беше мигновена...

След това се случи нещо толкова странно, че мога предварително да бъда от сигурна – срещу моя разказ ще се  опълчат всички петербургски и московски антиспиритисти и критици. Но фактите, даже и след най-убийствената критика, не могат да преминат в областта на фикцията, а ще си останат факти. Змията лека-полека се разяри до такава степен, че очевидно и за самия джадугар стана опасно да се приближава до нея. С опашка сякаш залепена за пъна, тя се мяташе с предната част на тялото си на всички страни и се мъчеше да ухапе каквото й падне. На няколко крачки от нас се показа куче и именно върху него бунито устреми цялото си внимание. Свил се на земята, на благоразумно разстояние от беснеещата кобра, той впи в кучето неподвижен, стъклен поглед и почна да тананика нещо през зъби. Животното отведнъж прояви признаци на безпокойство: със свита опашка, то се беше полуобърнало, за да си тръгне, но остана като приковано за земята. След няколко секунди кучето започна да се влачи по корем към бунито, все по-близо и по-близо, слабо ръмжейки и не сваляйки очи от него, също като омагьосано... Разбрах мисълта на магьосника и ми стана ужасно жално  за бедното куче: исках по някакъв начин да го спася, да разруша това въздействие. Но с ужас усетих, че езикът ми сякаш се залепил  към гърлото и аз не можах не само да стана, но дори да помръдна пръст. Тази дяволска сцена, за щастие, не продължи дълго. Кучето пълзеше бавно и вече беше на половин аршин от змията: мълниеносно, със страшно съскане, змията се хвърли върху него и го ухапа по главата. С жално виене животното падна на гърба си, затрепера с крака и за по-малко от половин минута издъхна. Да се съмнаваме повече в наличието на отрова в торбичката ставаше невъзможно. Междувременно камъчето се отлепи от раничката и магьосникът започна да показва на всички своя оздравял пръст, на който едва червенееше убождане, по-малко от главичка на карфица. След това той изправи всички свои змии на опашките им и, стискайки камъчето между палеца и показалеца, започна да демонстрира влиянието на своя талисман върху тях. С приближаването на пръстите към главите, змиите се дърпаха с цялото си тяло назад; вторачили очите си в камъка, те трепереха, накланяйки се все по-надолу и по-надолу, докато накрая не паднаха приспани на земята...  Бунито предложи на полковника-скептик лично да направи опит. Въпреки нашите предупреждения, последният незабавно се съгласи и избра за първия си експеримент голяма кобра. Полковникът храбро се приближи към змията, въоръжен с камък и го поднесе към главата й. Отначало, раздувайки качулката си, тя се опита  да се хвърли върху него, но изведнъж се спря като закована и с наведена назад глава, впери очи в камъчето, което той бавно движеше във всички посоки, приближавайки го постепенно към челото на змията и карайки я да се върти на опашката си. Ние не смеехме да помръднем от страх. Когато камъкът, а заедно с него и пръстите на полковника, се приближиха на разстояние половин вершок от главата на змията, тя изведнъж се залюля с цялото си тяло, като пияна; съскането й ставаше все по-слабо, качулката увисна на шията от двете страни; очите й започнаха да се затварят. Накланяйки се все по-ниско, змията най-накрая падна на земята като пречупен клон на дърво и на свой ред - заспа....

Едва тогава свободно си поехме дъх. Като отведохме магьосника настрана, поискахме да купим камъка, на което той, за наше учудване, веднага се съгласи и поиска две рупии. Талисманът стана моя собственост и по настоящем се намира при мен. Бунито уверяваше  /а нашият приятел индус го потвърди/, че това не е камък, а израстък. Намират го в небцето на една от сто кобри, между костта на горната челюст и кожата, която покрива небцето. Този камък не е прикрепен към черепа, а виси на отделна жилка и може да се извади с просто разрязване на кожата; обаче след тази операция кобрата умира. Според думите на Бишу-Нахт /името на нашия магьосник/, подобен израстък в устата превръща змията, която го притежава в нещо като царица на кобрите. “Такава кобра е като брамин, дважди роден брамин сред шудрите
 - говореше бунито - и другите кобри й се подчиняват”. Тези израстъци се намират понякога у порода отровна жаба, но тяхното действие е много по-слабо. На раната, предизвикана от ухапване на кобра, намереният в жабата камък трябва да се сложи не по-късно от две минути, а камъкът от кобрата действа до последния момент: ако сърцето не е спряло, той винаги ще спаси. След това бунито нареди да хванат друго куче, което беше сторено: змията го ухапа, а той постави камъка върху раната; животното даже и не забеляза ухапването и остана спокойно, докато той не махна камъка от раната. На прощаване с нас, бунито   посъветва да държим “талисмана” на сухо място, да не го оставяме близо до мъртво тяло и да го пазим по време на лунно или слънчево затъмнение, иначе той ще изгуби силата си. По-нататък, в случай на ухапване от бясно куче, необходимо е само да пуснем “камъка” в чаша с вода,  където  той трябва да престои една нощ, а на другия ден да дадем на болния да я изпие и той ще оздравее.

   - Това е дявол, а не човек! - възкликна полковникът, когато бунито тръгна към светилището на Шива, където нас, впрочем, не ни пуснаха.

   - Също такъв смъртен, както и ние с вас - забеляза усмихнато раджпут - и то много невеж. Само че като всички тези serpent charmers, той е възпитан от брамините в храма на Шива, великият патрон на всички змии: там ги обучават на различни “месмерически фокуси”практически, но почти нищо не обясняват, с цел да вярват, че всичко това прави Шива, комуто, разбира се, те приписват цялата чест на своите чудеса. 
   - Нали правителството отдавна дава награда от няколко хиляди рупии за противоотрова от ухапването на кобра. Защо тогава те не отиват да си я вземат, след като всяка година загиват толкова хора?

   - Брамините никога няма да им разрешат да направят това. Ако правителството би се потрудило да вникне сериозно в статистиката на смъртните случаи от ухапване на змии, то би открило, че нито един индус от сектата на Шива още не е умрял от ухапване на кобра. Те спасяват своите, а умират хората от други секти. 

   - Но той откри тайната на нас, непознатите, и при това чужденци. Защо англичаните да не се възползват от нея?

   - Защото за европейците тайната е съвършено безполезна. Индусите и не крият тази противоотрова, защото знаят, че без тях, никой не е в състояние да се възползва от нея. “Камъкът” запазва силата си само при условие, че бъде изваден от жива кобра. За да се хване такава змия жива, е необходимо първо тя да бъде потопена в летаргичен сън или, както се казва, “омагьосана”. Кой от чужденците може да направи това? Дори между индусите в цяла Индия, с изключение на възпитаниците на шиваитските брамини, няма да се намери нито един човек, който да има ключ към тази древна тайна. Единствено брамините на Шива, и то далеч не всички, а само принадлежащите към школата псевдо-Патанджали, така наречените аскети бхути /демони /, имат монопол. В цялата страна са останали само около половин дузина такива школи - пагоди, разпръснати по всички пунктове на Индия: обитателите им по-скоро ще жертват живота си, отколкото да издадат тайната.

   - Платихме две рупии за камъка, който в ръцете на полковника оказа същото влияние, както и в ръцете на буни. Нима е толкова трудно да се изкупуват подобни камъни в големи количества?

   Нашият приятел се засмя :

   - След няколко дни във вашите неопитни ръце талисманът ще изгуби цялата си лечебна сила. Затова  той ви го продаде толкова евтино и навярно в тази минута принася своята ловка лъжа в жертва на олтара на божеството си. За една седмица лечебната сила на вашата покупка е гарантирана: след това смело можете да го хвърлите през прозореца.

   Много скоро се убедихме на дело, че казаните думи бяха истина. Ухапано на другия ден от зелен скорпион момиче се гърчеше в предсмъртни конвулсии, но още щом поставихме камъка на раната, детето получи незабавно облекчение, а след час вече весело играеше, докато дори от ухапването на обикновен черен скорпион хората боледуват около две седмици. Но когато след десет дни в Алахабад поискахме да изпробване силата на “камъка” върху един беден кули, току-що ухапан от змия /кобра, която на секундата била убита/, талисманът  даже не залепна за раната, а след час нещасникът умря.

 Не се наемам нито да обяснявам, нито да защитавам свойството на “камъка”; аз просто констатирам факта, като оставям по-нататъшното му анализиране на произвола на съдбата и на господа  скептиците. Но в Индия  за подобни случаи лесно мога да намеря много живи свидетели. Когато д-р Файрър, който  току-що издал своят научен труд за змиите на Индия “Thanatophidia “,  известен в цяла Европа, категорично потвърждавайки в него своето неверие във всички тези прословути средства на  индийските “фокусниците”, се случи следното: една-две седмици, след появата на съчинението му между англо-индийците, неговият готвач бил ухапан от кобра. Минаващ край къщата буни предложил да спаси нещастния. Именитият натуралист вече бил готов да заповяда да изгонят бунито вън, когато майор Келей и другите офицери го склонили да “пробва”. Махайки презрително с ръка и обявявайки, че все едно, след час този готвач няма да е жив, докторът все пак се съгласил. След  един ч а с готвачът вече готвел на почтения учен и неговите гости обяд, а самият професор едва не хвърлил новото си съчинение в огъня...

   Денят ставаше все по-горещ; слънцето напече скалите до такава степен, че стъпалата  ни изгаряха дори през дебелите подметки. Решихме да си отидем у дома, т.е. в нашата прохладна пещера, която се намираше на шестотин крачки от големия храм.                               

                                 VІІІ.

Когато минахме през портика на главния вход, ние забелязахме млад човек, който стоеше отделно от тълпата и ни порази със своята съвършена красота. Това беше член на сектата саду, “кандидат за светец”, както се изрази един от нашата компания.

Тези саду се отличават от другите сектанти. Те не ходят голи, не покриват телата си с мокра пепел, не рисуват отличителни знаци по лицето и челото си и не се покланят на идоли. Те принадлежат към строгата секта адвайти от  школата на Веданта и признават само Парабрама /великия дух/. Облечен в съвсем прилична, светложълта тюлена риза без ръкави, с дълги разпуснати коси, саду стоеше с непокрита глава, опрял лакета си на крава, с израстнал на гърба й “пети крак”. Това удивително произведение на природата размахваше своя пети крак като ръка, почесваше с копитцето главата си и биеше мухите по нея. Отначало възприехме този допълнителен крайник като фокус и доста недоверчиво гледахме както към него, така и към красивия собственик на кравата. Но след като се приближихме, се убедихме, че това е действително игра на палавницата-природата, а не хитрост на човека. Разбрахме от стопанина, че това животно му било подарено от махараджата Холкар и вече две години го храни със своето мляко, единствената му храна. 

Саду - ученици и последователи на раджа-йога - са обикновено от сектата на ведантистите /както беше казано по-горе/, тоест посветените мистици, напълно отрекли се от света и водещи целомъдрен живот на монаси; те не се отличават с някакви особени дрехи, освен с белия си тюрбан и дългите коси. Между саду и буни /ученици на шиваитите/ съществува смъртна вражда, която се изразява от едната страна в мълчаливо презрение, а от другата - с неуспешните опити от страна на буните да заличат саду от лицето на земята. Тази неприязън напомня антагонизма между “светлината и тъмнината”, нещо наподобяващо  дуализма на Ахура-Мазда и Ариман при последователите на Зороастър. Народът гледа на първите като на вълшебници, синове на слънцето и божественото начало; на вторите - като на опасни магьосници. Наслушали се твърде много за репутацията на първите и за техните “чудодейни” способности, изгаряйки от любопитство да видим на дело приписваните им /даже от англичани/ чудеса, ние горещо помолихме саду да ни посети вечерта в нашата вихара. Но красивият аскет категорично ни отказа под предлог, че ние сме се заселили в храма на идолопоклонниците, чиято атмосфера оказва върху него неприятно въздействие. Като видяхме неговата непреклонност, се опитахме да му предложим пари, но той решително се отказа от тях и ние си заминахме. 

Пътечката, или по-скоро вдлъбнатината, по почти перпендикулярната стена на скалата към нашата вихара, започва от главната пещера по края на пропастта с 900 фута дълбочина. Човек трябва да има  вярно око, твърда стъпка и много здрава глава, за да не падне в пропастта при най-малкото невнимание; в случая страничната помощ е безполезна, тъй като на тази вдлъбнатина  /с около два фута ширина/ е абсолютно невъзможно да се съберат  един до друг двама души. Наложи се да се промъкваме във върволица, призовавайки на помощ цялото възможно присътвие на духа си. У някои от нас този дух обаче се намираше в безсрочен отпуск. Особено неприятно беше положението на нашия американски полковник, доста пълен, късоглед почти до слепота, и вследствие на това - страдащ от световъртеж. Като слабо утешение запяхме в хор дуета от Норма ”Moriam insieme “ ... и за по-голяма увереност, че смъртта или ще се размине на всички, или ние и четиримата “ще умрем заедно”, здраво се държахме един друг за ръцете; само че полковникът все пак ни накара силно да се изплашим. Бяхме вече на половината път, когато той, изведнъж стъпи накриво, залюля се, внезапно изтръгна ръката си от моята и се затъркаля надолу... И тримата се държахме с една ръка за храстите и скалата, затова дори не успяхме да го задържим с другата. От нас се изтръгна единодушен вик на ужас и замря още в първата секунда, когато надзърнахме в пропастта и видяхме полковника,  вкопчил се с ръце и  крака за едно малко дръвче на около шест крачки под нас. За щастие, знаехме, че е добър гимнастик, при това  забележително хладнокръвен. Но моментът беше критичен: тънкият ствол можеше всяка минута да се счупи и нашият полковник да полети в бездната. Вече щяхме да почнем да викаме помощ, когато изведнъж, като че ли израстнал от недрата на планината, пред нас изникна тайнственият саду със своята крава...

Двамата вървяха на двадесет фута под краката ни, по невидимите грапавини на скалите, където като че ли нямаше място да се закрепи дори детски крак и го правеха толкова безгрижно и уверено, сякаш се движеха по широко шосе, а не по отвесна скала. Като вдигна глава, саду извика на висящия над главата му полковник да се държи по-здраво, а на нас - да не мърдаме от мястото си. Потупвайки  ласкаво “петкраката” по шията, той й махна въжето, през цялото време  тананикайки  нещо като “мантра”,  хвана я с две ръце за главата,  обърна в нашата  посока и, цъкайки с език, й каза спокойно:”чал!”/ иди!/. Скачайки като дива коза нагоре по скалите, кравата мигновено се оказа малко пред нас на пътечката и застана като вкаменена. А саду, със същата ловкост, се покатери към дървото, омота полковника за кръста с въжето и го изправи на крака, а после, като се изкачи по-високо на пътечката, с един замах на силните  си ръце го изтегли след себе си, малко бледен и изгубил само своя pince - nez, но не и присъствието на духа си. 

   Произшествието, което ни заплашваше да завърши с трагедия, приключи с комедия.

   Слънцето вече клонеше на запад и ставаше по-опасно от когато и да било да си губим времето.”След няколко минути ще стане тъмно и тогава всички  ще загинем” - забеляза секретарят на полковника, Едуард У. Нашият саду, който изглежда не разбираше нито дума на английски, отново завърза своята крава и стоеше неподвижно на завоя на пътечката. Неговата висока, тънка фигура, изправена над пропастта, като че ли висеше във въздуха. Само развяващите се на вятъра дълги, черни коси, ни напомняха, че пред нас стои жив човек, а не великолепна бронзова статуя. Забравяйки току-що отминалата опасност и нашето положение, мисис Б., художничка по призвание и страстна почитателка на всичко артистично, високо възкликна: ”Само погледнете този абсолютно  гръцки, величествен профил...! Вгледайте се в позата на този човек... Как той целия изпъква на златистосиния фон на небето. Това е гръцкият Адонис, а не индус...” Но “Адонис” пръв прекъсна този възсторг. Той бавно се обърна към нас и погледна бегло или с кротко-насмешлив, или презрителен поглед към опулилата мисис Б. и произнесе със своя тих, напевен глас на езика хинди:

   - Маха-саиб /велик саиб, господар/ не може да върви по-нататък без помощта на чужди очи; неговите очи са врагове на саиба. Нека саиб да се качи на моята крава; тя никога няма да стъпи накриво...

   - Аз да се кача на крава, отгоре на всичко и петокрака? Никога! - възкликна бедният полковник с толкова объркан вид, че всички ние изпопадахме от смях.

· По-добре саиб да седи върху кравата, отколкото да лежи върху чита
  - сериозно и кротко забеляза саду. - Защо да се приближава часът, който още е далеч?

Нямаше какво да се прави и накрая склонихме полковника. Като го настани внимателно и ловко върху кравата, индусът посъветва полковника да се държи по-здраво за петия й крак и я поведе напред за въжето, а ние се потътрихме след тях.

След две минути вече стояхме в покрито антре - или както тук го наричат – веранда на издълбана дълбоко във вътрешността на скалата вихара, където намерихме нашите индуси, върнали се по друг път. Ние разказахме за произшествието и започнахме да се оглеждаме, търсейки саду. Но той вече изчезна заедно със своята крава...

   - Не го търсете, той замина по една, известна само на него, пътека - небрежно забеляза Гулаб-Синг. - Той е напълно сигурен във вашата благодарност, а парите не са му нужни. Той е саду, а не буни - добави той с гордост.

Ние си спомнихме, че нашият горд приятел сам принадлежи към сектата на саду

- Кой знае - прошепна ми полковника - може и да е истина това, което говорят за него?

В главната зала на вихара, в трите стени на която бяха пробити врати към 12 по-малки килии, се намираше и изсечено в скалата изображение на “Бавани” /богиня Шива/ в цял ръст. От утробата на “Деваки” струяха чисти, прохладни води на планински извор и падаха в басейн, който се намираше в краката й. Наоколо лежаха купища жертвоприношения: цветя, ориз, бетел и тамян. Там беше толкова влажно, че ние предпочетохме да нощуваме на вън. По този начин ние прекарахме тази нощ на верандата, може да се каже, увиснали между небето и земята, осветявани отдолу от пламъците на блестящите огньове, запалени от слугите на Гулаб-Синг за внушаване на страх на дивите зверове, а отгоре - от светлината на пълната луна. 

Тази обстановка, вечерята по чисто източен стил върху пода, на разстлани килими и с храна в дебели бананови листа вместо чинии; босите слуги в бели тюлени драпировки и червени тюрбани, движещи се  безшумно подобно на безмълвни сенки; простиращата се пред нас безпределна бездна, която се губи във вълните на лунното сияние, а зад нас - тъмните сводове на вековни пещери, издълбани от неизвестна раса в неведоми времена и неизвестно в чест на коя доисторическа религия, - всичко това ни пренасяше в един необичаен свят, в други, далечни епохи... Ето, пред нас седят пет различни представителя на пет различни народа, пет съвършено различни типа хора, с пет не приличащи помежду си костюма. И петимата са известни в етнографията под общото генетично название индуси, като орлите, грифовете, ястребите, каните и совите, които се познават в орнитологията като вид ”хищници”, но имат помежду си също такава коренна разлика.

 Всеки от тези пет събеседници - раджпут, бенгалец, мадрасец, сингалезец и махрат - e потомък на раси, за началото и произхода на които европейските учени спорят повече от половин век, без да стигат до някакво съгласие.

Въпреки всичко, показанията на самите народи се отхвърлят най-вече поради това, че не хармонират с предвзетите разбирания; смъсълът на древните им ръкописи е преобърнат и фактът е пренесен в жертва на фикцията, щом последната излиза от устата на някои любими оракули. Невежият народ често е обвиняван в суеверие само по тази причина, че си създава измислени идоли в духовния свят; а междувременно образованият свят, жадуващ за познание, светът на просветените, се отнася  към своите авторитети още по-глупаво от обвинявания от него народ. Предоставил правото на половин дузина учени, увенчани с лаври, да извращават фактите по свое желание, да  вадят собствени заключения по лично усмотрение, той хвърля камъни по всеки, който има смелост да се изправи срещу сентенции на тези привидно непогрешими служители на науката, наричайки го невежа и глупак. Да си спомним, например, случая с Луи Жаколио, който е живял двадесет години в Индия, изучил до съвършенство езика и страната, но независимо от това е залят с кал от Макс Мюлер, чийто крак никога не е стъпвал в Индия.

Най-древните народи на Европа са деца, едва излезли от пелените, в сравнение с племената на Азия, особено индийските. И, Боже мой, колко жалки и бедни изглеждат генеалогиите на най-старите европейски фамили в сравнение с генеалогиите на някои раджпутски семейства! Според мнението на полковник Тод, който ги е изучавал на място в Раджистан повече от двадесет години, тези родословия водещи своите фамилни книги от 2200 до 1000 години преди Р.Х. и потвърдени в много случаи от гръцките писатели, са  най-съвършени и безпогрешни сред родословията на всички древни народи. След дълги и щателни търсения и сравняването им с Пураните и различни надписи по паметниците, Тод стига до заключението ,че само в ръкописите от Уйдепурския архив /днес вече скрити от някого/ може да се намери ключът не само към историята на Индия, но и към световната древна история. Ето какво казва той, между впрочем, по този повод: “За да намерим този ключ не трябва да следваме лековерния пример на много археолози, незапознати с Индия и затова, въобразяващи си, че историята на Рама, Махабхарата, Кришна и петимата братя Панду е само една “алегория”.  Онзи, който пожелае сериозно да вникне в  легендите, много скоро ще се убеди, че тези така наречени “басни” са основани, всички до една, на исторически факти, доказателства за които са потомците на техните герои, племена, древни градове и досега съществуващите монети. Да разчетем първо надписите по колоните на Инда, Престхи, Пурас и Мевар, по скалите на Джунагур в Биджоли, по Аравули и  древните, разпръснати по цяла Индия, джайнски храмове, където намираме толкова надписи на език,  неизвестен и до ден днешен, в сравнение с който дори йероглифите приличат на играчка - и само тогава ще получим право да изразим нашето окончателно мнение”.

   Впрочем, професор Макс Мюлер, който, както вече беше казано, никога дори не е надзървал в Индия, прави хронологични таблици за нея по собствено усмотрение. Европа, която приема неговата дума за дума на оракул, безпрекословно се подчинява на решенията му.

Като говоря за хронологията на почтения немски санскритолог, не мога да се въздържа да не покажа / поне на Русия / върху какви крехки начала са основани всичките му учени доводи и колко малко можем да вярваме на неговите изчисления, когато става въпрос за древността  на един или друг ръкопис. Може би в това повърхностно описание на Индия, лишено и от най-малка претенция за ученост, казаното от мен може да изглежда без връзка с въпроса; но в Русия, както и в цяла Европа, за това филологично светило хората съдят само по възклицателните знаци и одобренията на неговите раболепни последователи, без да са чели Веда Башия
 на Суами Дайананд, а може и никога да не са чули за този труд което, разбира се, допада твърде на професор Макс Мюлер. Ще се опитам да предам същността на проблема, колкото може по-кратко.

   В своето санскритско съчинение “Sahitya Grantha“ професор Макс Мюлер казва, че арийското племе в Индия е придобило своите понятия за Бога постепенно и необичайно бавно, с което иска да докаже, че Ведите всъщност не са толкова древно писание, както твърдят някои от неговите колеги. По-нататък, предоставяйки, повече или по-малко ценни доказателства в потвърждение на тази нова теория, той ги завършва с неопровержим според неговото мнение факт, като посочва в Мантрите думата Hirannya-garbha, която той превежда като “злато”, и при това добавя, че тъй като раздела на  Веди, наречен Chahda, се  появява преди 3100 години, то разделът  на Мантрите не би могъл да бъде написан по-рано от 2900 години

При това той разсича филологично и хронологично Мантрата /”Agnihi Poorwebhihi” est./, в която намира израза Hirannya-garbha и след това тържествено го уличава в анахронизъм; “древните народи не са имали никаква представа за златото - казва той - следователно, щом в Мантрата се говори за злато, значи тя е съчинена в сравнително съвременна епоха” и проч.

Тук обаче именитият санскритолог направо се издънва. Суами Дайананд доказва, а след него и други учени пандити, дори най-заклетите му противници потвърждават, че Макс Мюлер абсолютно не е разбрал значението на термина “Hirannya”. Първоначално то съвсем не е означавало, а съединено с думата Garbha и сега не означава, “злато” - съвременна дума и несъществуваща в стария санскритски език на Ведите. По този начин всички блестящи изводи на професора отиват на вятъра: думата Hirannya в тази Мантра трябва да се превежда като “божествена светлина”, символ на познанието /в мистичен смисъл/, подобно на това, както при алхимиците “светлината” се наричала сублимирано злато, от лъчите на което те се надявали да получат обективно съществуващ метал. А в съединение с втората дума Hirannya-Gabha /буквално светозарна утроба/, във Ведите означава първоначалния принцип, в чиято утроба /както златото в утробата на земята/ се таи светлината на божественото познание и истина, есенцията на освободената от греховния свят душа. В Мантрите, както и в Чандите, постоянно трябва да се търси двояк смисъл: 1/ чисто метафизически и отвлечен и 2/ чисто физически, тъй като всичко земно или съществуващото на земята е тясно свързано с духовния свят, откъдето произлиза и от който отново се поглъща. Например Индра - е бог на гърма, Суря - бог на слънцето, Вайя - бог на вятъра и Агни - бог на огъня. И четиримата са подвластни на този божествен принцип, и изхождат, според учението на Мантрите, от утробата на Hirannya-garbha. В този случай те /боговете/, подвластни на единния принцип по своята същност, са духовете или олицетворените сили на природата. Но посветените в тайнството адепти на Индия много добре разбират, че заедно с това бог Индра, например, е просто звук, произхождащ от сблъсъка на електрическите сили, или по-точно - самото електричество; Суря не е бог на слънцето, а център на огъня в нашата система - есенцията на онова, от което произтичат огъня, топлината, светлината и т.н., тоест именно това, което никой, даже от нашите велики учени, лавиращи между Тиндал и Шрепфер, още не е съумял да определи... Именно този таен смисъл професор Мюлер не е могъл да открие, вследствие на което и прави прибързани изводи, като се придържа само към мъртвата буква. Откъде накъде той си позволява да определя възрастта на Ведите, съобразно собствени изводи и заключения, когато толкова несъвършено разбира дори езика на това древно писание? 

Ето същността на отговора на Суами, към който препращаме господата санскритолози, само ако те си направят труда да погледнат в неговата “Rigvedadi Bhashya bhoomika “

Тази нощ всички мои спътници, освен мен, спяха като заклани. Свили се около догарящите огньове, те не обръщаха ни най-малко внимание нито на достигащото до нас бучене на хилядите гласове на панаира, нито на продължителния, глух, също като отглас от далечен гръм, рев на тигрите, надигащ се от долината, нито на гръмките молитви на пилигримите, чието шествието се движеше напред-назад цяла нощ по тесния корниз на скалата, от която ние през деня едва не се прекатурихме. Те идваха на групи по двама-трима; понякога преминаваха сами жени. Тъй като  нямаха достъп в голямата вихара, на чиято веранда лежахме, мърморейки недоволно, те отиваха в страничната килия, нещо като параклис с изображението на Даваки-Мата /богинята-майка/ и с танка, пълна с вода. Стигайки до вратата, пилигримът се простираше на земята, слагаше в краката на богинята приношението си, а после, или се потапяше в “святата вода за очистване”, или пълнейки шепите си с  вода от танка, си мокреше челото, шията, гърдите; после отново се простираше на земята и се оттегляше назад, с гърб към вратата, където правеше същото и с последния призив към “мата, мата, мата!” /майко, велика майко!/, окончателно не изчезваше в тъмнината. Двама от слугите на Гулаб-Синг, въоръжени с традиционни копия и шитове от кожа на носорог, седяха на стъпалата над пропастта, получили указание да ни пазят от дивите зверове до сутринта. Не бях в състояние да заспя и наблюдавах всичко наоколо с нарастващо любопитство. Не спеше тази нощ и Такур. Всеки път, когато полуотварях натежалите си от умора клепачи, в очите ми се хвърляше гигантската фигура на нашия тайнствен приятел...

Разположил се по типично източен начин /с крака/ на една от изсечените в скалата скамейки, на самия ръб на верандата, той седеше неподвижно, обвил с две ръце приповдигнатите си колене и устремил поглед в сребристата далечина. Раджпутът седеше толкова близо до края, че, струваше ми се, и най-малкото невнимателно движение би могло да го свали в зиналата под краката му пропаст. Но той се движеше не повече от гранитната богиня Бхавани, която стоеше диагонално срещу него. Сиянието на месеца, обляло всичко отпреде му, беше толкова силно, че черната сянка под надвисналата над него скала ставаше още по-непроницаема и оставяше лицето му в абсолютен мрак. Само избухващия от време на време ярък пламък на догарящите огньове, обливайки тъмно-бронзовото му лице с горящи отблясъци,  ми позволяваше през кратки мигове да разглеждам неподвижните черти на сфинксоподобния му лик и светещите като въглени, също толкова неподвижни, очи.

Какво е това? Той спи ли или е примрял, както го правят  посветените радж -йоги, за които той ни разказваше сутринта. О, Боже мой! Поне да заспя!...Изведнъж силно, продължително съскане, се раздаде до самото ми ухо изпод сеното, на което бяхме легнали и ме накара да скоча на секундата с някакви неясни спомени за “кобра”. После удари един път, два, три... Това беше нашият американски пътнически будилник, незнайно как попаднал под сеното. Стана ми смешно и срамно за неволната уплаха.

Но нито съскането, нито гръмките удари на будилника, нито моето бързо движение, което накара мисис Б. сънливо да приповдигне глава, не пробудиха Гулаб-Синг, който висеше все така над пропастта, както и преди. Измина още половин час. Всичко наоколо беше тихо и неподвижно, въпреки достигащия от далеч шум на празненството; сънят бягаше от мене все повече. Подухна свеж, предутринен и доста силен вятър, който изведнъж  раздвижи листата и скоро залюля заобикалящите  ни върховете на дърветата, стърчащи от бездната. Цялото ми внимание сега беше съсредоточено върху групата от тримата седящи пред мен раджпути: двамата щитоносци и техният господар. Не зная защо, но то беше особено привлечено в тази минута от развяващите се на вятъра дълги коси на слугите, които седяха от страни на верандата и бяха защитени от вятъра повече, отколкото техния саиб. Когато го погледнах, почувствах, че всичката кръв в жилите ми замръзна: висящият до него и здраво завързан за колоната тюлен воал /топи/ плющеше на вятъра във всички страни; а дългите коси на саиба лежаха неподвижно, като че ли залепени за раменете му; нито един косъм не мърдаше на главата му, не се забелязваше и  най-малко движение в леките гънки на обвилия тялото му бял тюл; и мраморна статуя не би могла да изглежда по-неподвижна...

Но какво е това? Бълнуване, халюцинация или изумителна, непонятна действителност? Като стиснах здраво очи, реших да не гледам повече. В същия миг нещо изпращя на две крачки от стъпалата, и дълъг, черен силует - или на куче, или на дива котка - ясно се очерта на светлия фон на небето. Животното обърна хълбока си към края на пропастта и високата му, приличаща на тръба, опашка, ту се вдигаше, ту се пускаше във въздуха... И двамата раджпути бързо, но безшумно, станаха и обърнаха глави към Гулаб-Синг, като че ли очаквайки заповеди... Но къде е самият Гулаб-Синг? На мястото, където той седеше толкова неподвижно преди минута, нямаше никой, лежеше само една, откъсната от вятъра, топи... Страшен, продължителен рев изведнъж ме оглуши и  ме накара да скоча на крака; този рев, проникнал във вихарата, сякаш пробуди изведнъж заспалото ехо и отвърна с глух тътнеж по продължение на цялата пропаст. Господи...тигър! Тази мисъл още не бе успяла ясно да се оформи  в моя ум, когато дърветата запращяха и като че ли нечие тежко тяло падна в бездната. За миг всички скочиха на крака; мъжете се хванаха за пушките и револверите; настъпи страшна суматоха...

   - Какво ви става? - раздаде се спокойният глас на Гулаб - Синг от пейката, където седеше отново, като че ли нищо не се е случило. - Какво ви изплаши толкова?

   - Тигърът! Нали това беше тигър? - се посипаха въпроси на европейци и индуси. Мисис Б. трепереше като в треска.

   - Тигър или нещо друго, сега за нас това няма никакво значение. Каквото и да е било, сега то лежи на дъното на пропастта - отговори, прозявайки се раджпутът. - Вие изглежда сте особено разтревожени? - добави той с лека ирония в гласа, като се обърна към истерически ридаещата англичанка, която видимо се колебаеше да припадне или не.

   - Защо правителството не унищожи всички тези ужасни зверове? - хлипаше нашата мис, напълно убедена във всемогъществото на своето правителство.

   - Вероятно за това, че нашите повелители пазят барута си за нас самите, оказвайки честта да ни считат за по-опасни от тигрите - я отряза Гулаб-Синг.

   Тази дума “повелители” звучеше заплашително и заедно с това ,насмешливо, в устата на раджапута, когато я произнесе.

   - Но по какъв начин се отървахте от раирания? - разпитваше полковникът. - Нима някой стреля?

   - Огнестрелното оръжие само за вас, европейците, се счита единствен или в краен случай най -добър начин  за победа над дивите зверове. Ние, диваците, имаме и други средства, дори много по-опасни - поясни бабу Нарендро Дас-Сен. - Когато дойдете при нас, в Бенгалия, ще имате изгоден случай да се запознаете с тигрите; те идват при нас неканени и денем, и нощем, дори и в градовете...

Започна да се развиделява; Гулаб-Синг предложи да слезем долу и преди да настъпи жегата да разгледаме другите пещери и развалини на крепостта. За пет минути всичко беше готово за закуска и в три и половина ние се отправихме по друга, по-полегата пътека към долината, този път без особени приключения. Само Махратът, без да каже дума, изостана от нас, и изчезна.
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   Като разгледахме крепостта Логарх, превзета от Сиваджи през 1670 от могулите и разрушените сега покои, където вдовицата на Нана Фарнавиза

Под предлог на протекция и 12 000 рупии пенсия от страна на Англия, станала de facto пленница на генерал Уелеслей /Wellesley / през 1804 година, ние отидохме в богатото и някога добре укрепено село Варгаон. Решихме там да прекараме знойните часове / от 9 сутринта до 4 часа следобед / и след това да отидем в знаменитите исторически пещери на Бирза и Баджах, на около три мили от Карли.             

Варгаон е известен с две позорни за англичаните исторически събития. На 12 и13 януари, 1779г. една шепа махрати избива тук значителни войскови сили. Тогава бомбайският губернатор Горнби,  който се договорил с бившия пешва Рагхунат Рао да назначи последния като регент в Пуна, изпратил президента на съвета Карнак да осъществи този договор с помощта на четири хилядна войска, 600 души от които били англичани. Този Карнак посрамил и своето отечество, и честта на Ост-Индийската компания, предавайки и регента, и своето правителство. Уплашен от немногобройната армия на махратите, под началството на Нана Фарнавизи, Синдия и Тукаджи Холкар, отначало Карнак заповядал отстъпление, а после сключил с тържествуващите махрати най-безсрамно  споразумение, като предал по този начин пешвата и се подготвял по-отрано да предаде и своите нови съюзници. Обкръжен от неприятеля, той заповядал на хората си да хвърлят в езерото всички оръдия и амуниции и да се спасяват още преди битката, като оставил своя ариергард на произвола на атакуващите го махрати: в този ден били убити 15 английски офицери. Полковник Кокбъри , който помислил, че сражението е изгубено и те са във властта на неприятеля, пръв посъветвал Карнак да се предаде. Тогава той Карнак възложил на своя офицер да обяви капитулацията и, според думите на Грант Деф, “не се засрамил да изпрати на бомбайския губернатор писмо , в което го утешавал с това, че всички отстъпки и обещания на англичаните, направени в този ден на махратите, са били дадени съгласно тайното споразумение да не бъдат спазвани”. Ето защо, още щом доблестният дипломатически комитет преминал през планината и се видял в безопастност, всичките обещания, на които махратите повярвали без колебание, в същия момент са отишли на вятъра. Спряна за известно време спомагателна армия била извикана от Бенгалия. Синдия не получил нито грош от обещаната сума, а много от заложниците били есзикутирани. Хората от “избраната висша раса” още веднъж доказали превъзходството на своите цивилизовани понятия за чест над  предразсъдъците на “кафявите диваци”.

   В два часа следобед, когато ние едва дишахме от горещината, въпреки че ни вееха с огромни, протегнати по цялата дължина на стаята, ветрила, неочаквано пред нас изникна изчезналият по пътя наш приятел - махратският брамин. Съпровождан от половин дузина дакни /жители на Деканското плато/, той спокойно яздеше, седнал почти до самите уши на коня, който пръхтеше и се движеше неохотно; едва когато браминът се приближи до вернадата и скочи от коня, разбрахме каква е работата: напреко на седлото беше преметнат грамаден тигър, чиято дълга опашка се влачеше по земята. От полуотворената му уста висяха съсиреци засъхнала кръв. Смъкнаха го и го поставиха на прага.

Нима това е нашият нощен посетител? - мина ми през главата. Погледнах Гулаб-Синг. Той лежеше на килима в ъгъла, подпрял глава на ръката си и четеше; веждите му леко се намръщиха, но той не каза нищо. Мълчеше и браминът, който докара тигъра, тихо давайки заповеди, като че ли се приготвяше за тържествено тайнство. Според народното суеверие това наистина си беше “тайнство”, както много скоро узнахме...

Кичур от козината на тигър, който е убит не от куршум или от някаво друго хладно оръжие, а със дума, се счита за най -сигурния талисман срещу нападение на тигри. “ Такива случаи са изключително редки - ни каза махратът – т.к. твърде рядко се среща човек, който да владее подобна дума. Отшелниците йоги и саду не убиват тигри, като смятат убийството на тигър или кобра за грях: те просто отстраняват животните от себе си. В Индия има само едно братство, членовете на което владеят всички тайни и за които няма в природата нещо непознато... Но това, че тигърът е бил убит не в следствие на падането му от скалата /тигрите никога не стъпват накриво/ не с куршум или някакво друго оръжие, а просто със словото на Гулаб-Лал-Синг, доказваше тялото на самия звяр”. “ Много бързо го намерих в храстите - продължаваше да разказва браминът - той лежеше точно под нашата вихара, в подножието на скалата, от която вече мъртъв се е търкулнал надолу... Гулаб-Лал-Синг , ти си радж-йога и аз ти се покланям!...” - добави гордият брамин и, подкрепяйки думите си с дело, се простря на земята пред Такур.

   - Празни приказки, Кришнарао! - го пресече Гулаб–Синг. - Ставай и не се прави на шудра... Тигърът просто падна от скалата и си счупи врата. В противен случай наистина би трябвало да употребим оръжие, а не думи...                     

   - Подчинявам ти се, сахиб, но... прости, че все пак вярвам в своето...  Откакто съществува планината Абу, нито един радж - йога не си признава, че принадлежи към братството.

Той започна  да ни раздава кичури, като ги скубеше  от козината на мъртвия звяр. Всички мълчаха. Със странно чувство на любопитство започнах да наблюдавам цялата група мои спътници. Полковникът /президент на нашето общество/ седеше с наведена глава, гледайки в земята и беше много бледен; неговият секретар, мистър У., пушеше цигара и лежеше по гърб, с вперени в тавана студени и нищо не изразяващи очи. Той мълчаливо прие кичура козина и го скри в портомонето си. Индусите стояха над тигъра, а сингалезецът чертаеше някакви кабалистични знаци по челото на звяра. Само Гулаб-Синг продължаваше да лежи в ъгъла и спокойно да си чете. Мисис Б. тихо ми зададе въпрос :” Знае ли нашето правителство за съществуването на такова братство и дружелюбно ли са настроени радж-йогите към англичаните?”.

   - О, изключително дружелюбно! - сериозно отговори раджпутът, още преди аз да отворя уста. - Само ако те съществуват: единствено радж-йогите са пречили до този момент на индусите да прережат гърлата на всички ваши съотечественици, като са ги задържали със...слово. 

Англичанката не успя да го разбере.

Изглежда нашите психологични изследвания в Индия започваха добре,  предвещавайки богата жътва на обществото ни, също както и археологическите.

Пещерата на Бирза, която се намира на около шест мили в югозападно направление от Варгаон, е изкопана по същия план като Карли. Своеобразният таван на храма се поддържа от 26 колони с 18 фута височина, а портика - от четири, с височина 28 фута, над тях е изсечена забележителна по своята красота група от коне, бикове и слонове. Залата за “посвещение” е огромна овална стая с колони и единадесет килии, водещи навътре в скалата. Пещерите на Бадж са по-древни и по-красиви. Там са се запазили надписи, които доказват, че всички тези храмове са били издълбани от будистите или по-скоро от джайните. Днешните будисти признават, както е известно, само един Буда - Гаутама, принц Капилавасту /VІ в преди Р.Хр./, а джайните смятат и признават за Буда всеки един от своите двадесет и четири /Тиртанкара/ божествени учители, от които последният е бил учителя /gourou/ на Гаутама. Това разногласие твърде много пречи за точното определяне древността на някои вихари или   ч а и т и . Сектата на джайните води началото си от неизвестна дълбока древност, затова името на Буда, споменавано в надписите и таблиците, може да се отнася както за последния, така и за първия Буда, който е живял /според съставената от Тод генеалогия/ много по-рано от 2200 години преди Р.Хр. Първият надпис, например, в пещерата Беира /т.е.пиронообразна/ гласи:

“На аскета от Назики, уподобен на очистения от грехове свят Буда, първобитния, небесния и великия.”

Счита се, че тази пещера е издълбана от будистите.

Втори надпис в същата пещера, но над друга килия, съдържа следното:   

“Благоугодно приношение на движещата се сила /живота/, на умствения принцип /душата/, на многолюбимото, веществено тяло, плод на Ману, на безценната скъпоценност, висшия и присъстващ тук Небесен.”

   Излиза, че постройката не принадлежи на будистите, а на брамините, които признават Ману.

   Или ето още два надписа /от пещерата на Бадж/ : 

  1/ “Благоугоден дар на символа и колесницата /вместилището/ от грехоочистения Сака-Сака.”

   2/ “Дар на вместилището на Рада /жената на Кришна, символ на съвършенството/ на Сугата, който си заминал завинаги.”     

   Сугата  е едно от имената на Буда. Отново противоречие! 

   Тук, близо до Варгаон, след сражението на Кхирха, Маратите хванали и обесили капитан Воган /Vaughan / и неговия брат.

   На другия ден тръгнахме към Чинчор или както тук го наричат, Чинчвод. Това място се е прославило в религиозните летописи на Декан, тъй като тук в миниатюрен вид се повтаря онова, което става в широк мащаб в Лхаса в Тибет: както Буда се въплъщава във всеки нов Далай-Лама, така тук Шива позволява на своя син Генпати
 бога на мъдростта, с глава и хобот на слон, да се въплъщава в най-големия син на едно или друго браминско семейство. Тук са му построили богат храм, в който повече от двеста години живеят и приемат поклонници аватарите /въплъщенията/ на Генпати. Всичко се случило така: преди около 250 години бедна браминска двойка получила на сън от бога на мъдростта обещание, че той ще се въплъти в техния най-голям син. Момчето било кръстено на името на бога Мароба/една от неговите титли/. Мароба пораснал, оженил се и му се родили няколко сина. След това бог му наредил, също по време на сън, да остави света и да се оттегли в пустинята. Там, в продължение на 22 години, Мароба правел удивителни неща и славата му растяла. Той се заселил в непроходимата джунгла, която покривала в онези времена Чинчвод. Генпати му се явил още един път и обещал, че ще се вселява в неговите потомци в продължение на седем поколения. Чудесата му нямали граници и най - накрая народът започнал да го боготвори и му построил този великолепен храм. В крайна сметка Мароба наредил да го погребат жив, в седнало положение и с книга в ръка, като завещал строго никога да не отварят гробницата му, заплашвайки с ужасно проклятие непослушника. След погребението на Мароба Генпати се въплътил в неговия най-голям син. Той на свой ред, също започнал да върши чудеса. По този начин Мароба Део /бог/ 1 е бил заместен от Читамон Део 1. Този бог е имал осем жени и осем сина, най-големият от които, Нараян Део, е вършел такива чудеса, че славата му стигнала до император Аламгир. За да се убеди в способностите на  “божеството”, Аламгир му изпратил парче от кравешка опашка /най-греховното  докосването за индуса/, загърнато в богати платове и дрехи. Когато последните били разгърнати, Нараян ги поръсил с вода и вместо греховната опашка във вързопа намерили букет от жасмин. Императорът останал толкова доволен от това превръщение, че подарил на б о г а  осем села, за да го издържат за вечни времена. Наследник на Нараян бил Читамон Део ІІ, а неговият - Дармадхар и накрая Нараян ІІ. Този последният си навлякъл проклятието на Генпати като разровил могилата на Мароба. Затова неговият син /последният от б о г о в е т е/ и умира днес без наследник. Видяхме деветдесет годишен старец да седи на възвишението. Главата му се тресеше, а очите му, вследствие редовната употреба на опиум, бяха безсмислено устремени към нас и не виждаха нищо. На ушите, шията и по пръстите на краката му блестяха скъпоценни камъни, а наоколо бяха разхвърляни жертвоприношения. Преди да се доближим до тази разрушаваща се светиня, ни накараха да си свалим обувките. 

   Същата вечер се върнахме в Бомбай. Готвехме се след два дни да се впуснем в далеко пътешествие из северозападните провинции и избраният маршрут ни изглеждаше най-привлекателен. Планувахме да видим Насик, един от малкото градове, споменати от гръцките историци, неговите пещери и кулата на Рама, да посетим Аллахабад, доисторическата столица на Лунната династия, древната Праяга, построена на мястото, където се  сливат  Ганг и Джамна; Бенарес, градът на 5000 - те храма и също толкова маймуни; Каунпур, прославен с кървавото отмъщение на Нана-Саиб и развалините на града на Слънцето, разрушен, според Колбрук, преди около 6000 години; Агра и Делхи и след това, като обиколим целия Раджистан с хилядите му укрепени такурски замъци, крепости, разрушени градове и прекрасни легенди, имахме намерение да минем през Лахор, столицата на Пенджаб и най-накрая да се спрем в Амритсар. Там, в Златния Храм, построен в центъра на езерото на “Безсмъртието”, трябваше да се състои и първата среща на членовете на нашето “Общество” - брамини, будисти, сики, с една дума - представителите на хиляда и една секти на двеста четиридесет и пет милионна Индия, които всички, много или малко, симпатизираха на нашето Теософическо общество на братството на цялото човечество.

                                                    Х

    Бенарес, Праяга /днес Аллахабад/, Насик, Хардвар, Бадринат, Матура - са онези свещени места на древна, доисторическа Индия, които ние смятахме да посетим едно след друго, но разбира се, не така, както обикновено го правят туристите a vol d oiseau,
 с евтин гид, в джоба и под закрилата на чичероне, който се мотае между краката и постоянно ви обърква. Не, ние знаехме добре, че около всички тези свети места, като бръшлян върху развалините на стари замъци, са се обвили предания, в продължение на векове са израствали бурените на фантазията, докато накрая, по примера на тези паразитни растения, постоянно стягащи в своите студени обятия стените, те съвсем са разрушили първобитната форма на зданието; и както е трудно на археолога да съди за архитектурата на цялото някога здание по обезобразените, разсипани из околността остатъци, така и на нас не беше лесно от това огромно количество легенди да отделим плявата от зърното. Тук не могат да помогнат нито гидовете, нито чичеронето. Те са способни единствено да ни посочат местата, където някога са се издигали крепост, замък, храм, свещена гора или прославен град и да повтарят преданията, възникнали вече по времето на мюсюлманите. Разбира се, ще ни се наложи да търсим самостоятелно неизкривената истина,  първоначалната история на всяка интересуваща ни местност, като следваме  собствените си съображения. 

Съвременна Индия не представлява и бледа сянка не само на древната, тоест Индия от дохристиянската епоха, но дори и на Индустан под управлението на Аурунгзеб, Акбар, Шах-Джехан.

Сякаш с кървави вкаменени сълзи са обсипани с кръгли, червеникави камъни покрайнините на всеки многократно изтерзаван град, на всяко разрушено селце.  Но не по природните камъни, наранявайки краката си, се приближавате вие към високите, оковани с желязо порти на старинните укрепени градове, а по гранитни, още по-древни, обломки, под които често се крият развалини на трети, още по-древен град. Днешните им имена са дадени от мюсюлманите, които обикновено са строили своите градове върху пепелищата на победените, взети с пристъп; названията на последните все някак си се споменават в преданията, но тези на техните предшественици са изчезнали от човешката памет още преди нашествието на мюсюлманите. На кого и кога ще се даде да проникне в тези вековни тайни?...

   Като знаехме всичко това, взехме решение да не губим търпение и дори, ако обстоятелствата поискат това, да посветим години на частни екскурзии до едни и същи места, докато не се сдобием с най-точните исторически данни, подкрепени с по-малко изопачени факти, отколкото откритите от нашите предшественици. На последните се е наложило да се задоволяват с цял комплект диви измислици, изтръгнати насила от устата на уплашения, отговарящ неохотно дивак или пък от враждебно настроен, нарочно изопачаващ истината, брамин. На нас обаче ни помага цяло общество образовани, заинтересовани от същите въпроси, както и ние, индуси. Имаме вече сигурното обещание да бъдем допуснати поне в някои тайни на техните древни пазители, махантите, да чуем не предание, а верен превод на старинни, оцелели по чудо, хроники и писмени документи за някои градове.

   Историята на Индия отдавна е изтрита от паметта на нейните синове, тя е съвършено неизвестна на завоевателите й; но тя, без съмнение, съществува, дори под форма на разкъсаните части в ръкописите, щателно пазените от окото на европееца. Не е случайно, че брамините, в редки минути на дружеско откровение, понякога се издаваха. Така, пред неколкократно споменатия от мен, англичанин Тод стар махант /настоятел/ на някакъв древен храм-манастир един път казал: “Сааб, не си губи времето в напразни търсения: Индия на белатите /Индия на чужденците, на англичаните/ е пред теб, но гупта Индия / тоест тайнствената/ ти никога няма да видиш, защото ние, пазачите на нейните тайни, по-скоро ще си отрежем един на друг езиците”. 

  Но все пак Тод е успял да понаучи много неща. Истина е, че нито един англичанин не е бил толкова обичан от туземците, както този стар, храбър приятел на Махарани Уйдепурски. Но затова пък и той е обичал туземците и никога не е изпитвал презрение дори и към най-бедния от тях. Той е писал преди периода на пълното развитие на съвременната етнология и неговата книга до ден днешен се счита безспорен авторитет във всичко, което касае Раджистан. Въпреки че по скромната оценка на самия автор, тя представлява“ само свод от добросъвестно събрани материали за бъдещия историк”, в нея обаче може да се открият много неща, които нито един великобритански чиновник  не е успял да разбере и никога не ще да го направи.

   Нека недоверчиво да се усмихват нашите приятели и нашите недоброжелатели, даже да се смеят над нашата претенция да “проникнем в световните тайни на Арияварта”, както се изрази неотдавна един критик. Гледано  от най-песимистичната позиция, дори ако нашите заключения не се окажат по-достоверни от заключенията и доводите на Фергюсон, Уилсон, Уилер и други археолози и санскритолози, които пишат за Индия, то във всеки случай няма да са по-бездоказателствени от другите. Правят ни забележка, че неблагоразумно сме  предприели нещо, пред което ежедневно отстъпват археолозите и историците, на които тукашното правителство помага със своето влияние и бездънната си хазна; че сме се хванали за работа, която не е по силите дори и на самото Азиатско Кралско общество...

Нека е така! За всички нас е пресен случая, когато един беден унгарец, без средства за съществуване, почти като просек, се е отправил пеша към Тибет през неизвестни, опасни страни, воден само от любознателност и желание да пролее светлина върху историческите корени на своя народ. Като резултат внезапно били открити неизчерпаеми рудници с литературни съкровища. Филологията, която до тогава бродеше из египетските тъмнини на безизходния лабиринт на етимологията и вече предлагаше с важен вид на учения свят да се примири с най-фантастичните теории, изведнъж неочаквано попаднала на нишката на Ариадна. Тя най-после открила, че санскритсият език е, ако не праотец, то поне “по-голям брат” на всички други древни езици, както го определя Макс Мюлер. В Тибет е намерена неизчерпаема литература на език, за чиято писменост преди това не е било известно нищо. Благодарение на необикновения ентусиазъм на Александър Ксомо де-Кереш, тя е частично преведена от него, частично анализирана и обяснена. Неговият превод доказа на целия научен свят, че първо, оригиналите на Зенд-Авеста - на слънцепоклонниците, Трипитака - на будистите и Аситарея-Браманам - на браманите, са били написани на същия древносанскритски език; второ, че и трите езика, т.е. зендски, непалийски и съвременния или браманосанскритски - повече или по-малко, са диалекти на първия; трето, че от санскритски са произлезли всички по-малко древни индо-европейски и съвременни езици и диалекти на Европа; четвърто, че трите най-значителни религии на езичеството  - зороастризъм, будизъм и браманизъм - макар да са само ереси на монотестичното учение на Ведите, това не пречи и на трите да бъдат древни религии, а съвсем не съвременни фалшификации.

Поуката от гореказаното е очевидна. Това, което не са могли да постигнат цели поколения учени, т.е. да проникнат в ламазериите на Тибет и да получат достъп до свещената литература на този напълно изолиран народ, успя да постигне един беден странник, без средства и без протекция; може би именно защото е гледал на дивите монголци и тибетци като на свои братя, а не като на низша раса. Срамувам се да си помисля, срамувам се за човечеството като цяло, а особено за науката, че първият човек, който е постигнал такива скъпоценни научни резултати, сеятел на толкова обилна за нея жътва, е останал почти до самата си смърт все такъв непризнат, беден труженик. Вече като стигнал до Калкута, след връщането си от Тибет пеша, без пукната пара, той станал известен; името му започнало да се произнася на висок глас, с почести и хвалби, едва когато вследствие на своята безкористна любов към науката, Ксомо де Кереш умирал в един от най-бедните квартали на Калкута и болен,  връщайки се обратно през Сиким за Тибет пеша, починал в Дарджелинг, където бил погребан.

От само себе си се разбира, че в рамките на тези писма не бихме могли сериозно да отразим това, което започнахме. Само можем да се надяваме, че ще  положим първия камък на зданието, чието по-нататъшно изграждане ще продължи бъдещото поколение. За да бъдат успешно опровергани установените от цели две поколения индианисти мнения за миналото на Индия, ще е потребна упорита работа, която да продължи не по-малко от половин век. А за да се променят тези мнения трябва да се сдобием с факти, основани не върху хронологиите и лъжепоказанията на лукавите брамини, заинтересовани от невежеството на европейските санскритолози /както за нещастие са изпитали това на гърба си лейтенант Вилфорд, а след него Жаколио/, а върху неопровержими доказателства от много древни, досега неразшифрувани надписи, ключа за които европейците още не са намерили защото той, както не веднъж беше казано, се съхранява в не по-малко древни, почти недостъпни ръкописи. Но даже ако нашите надежди се сбъднат и ние получим този ключ, то тогава ще изникне друга необходимост : да се започне системно опровержение на хипотези, страница след страница, на всеки от многото десетки фолианти на публикуваните до сега от Кралското Азиатско общество хипотези. А за това ще е необходимо дузина, постоянно заети учени-санскритолози, които дори в Индия са също толкова редки, колкото и белите слонове

Изцяло обзети от подобни мисли, ние, т.е. един американец, трима европейци и трима туземци, заехме цял вагон на Great Indian Peninsular Railroad и тръгнахме за Насик, един от най-древните, както вече споменах, градове на Индия и най-свещения в очите на обитателите на западното президентство. Насик заимства името си от санскритската дума насика, т.е. нос, вследствие на епическа легенда, която твърди, че Лакшман, по-големия брат на обоготворения цар Рама, на същото това място е отрязал носа на великаншата Сарпнака, сестра на цар Равана, похитител на Сита /троянската Елена на индусите/.

   Влакът спира на шест мили от самия град. Пристигнахме там късно вечерта: затова ни се наложи да потеглим по-нататък в един часа през нощта, на шест позлатени, двуколесни таратайки, наречени ека, карани от волове. Независимо от късния нощен час, рогата на тези животни бяха позлатени и украсени с гирлянди от цветя, а на краката им звъняха медни гривни. Пътят минаваше по неравни бабуни, гъсто обрасли с  д ж е н г ъ л, в който, според приятните сведения на нашите кочияши, постоянно си играели на криеница тигрите и другите четирикраки мизантропи на гората. Не се запознахме с  тигрите през тази нощ, но затова пък, по целия път се наслаждавахме на концерта на цяло общество чакали. Те неотлъчно ни следваха, раздирайки ушите ни със своите вопли, дивия смях и лаене. Тези мили животни тук са толкова дръзки и заедно с това – страхливи, че макар да тичаха наоколо, събрани в достатъчно силна глутница, за да могат да вечерят не само с нас, но и с нашите златороги волове, нито едно от тях не се осмели да се приближи на разстояние, по-голямо от няколко крачки. Достатъчно беше да шибнем само едно животно с дългия камшик, с който се снабдихме заради змиите, и цялата глутница с невъобразимо скимтене бягаше далеч настрани. И все пак водачите ни не пренебрегнаха нито едно от своите суеверни средства срещу нападение на тигри. Те пееха в хор заклинателни молитви “мантри”, сипваха бетел по пътя в знак на уважението си към горския “раджа” и след всеки куплет караха воловете да застават на предните си колена и ниско да накланят глави в чест на висшите богове, при което леката, като орехова черупка, ека заплашваше всеки път да се преобърне нагоре с дъното през рогата на животните. Това приятно пътешествие в тъмната нощ продължи пет часа.  Стигнахме “гостилницата на пилигримите” едва в шест часа сутринта.

   Истинската причина за светостта на Насик е, както узнахме, не се крие в отрязания хобот на великаншата, а в местоположението на града край Годавари, близко до извора на тази река, неизвестно защо наречана от туземците Ганга /Гангес/. Вероятно на това магическо име градът дължи своите многочислени, богати храмове и отбран клас брамини, които са се заселили по бреговете на реката. Два пъти в годината пилигримите се събират тук, за да се молят, и броят на странниците в такива тържествени дни превишава дори населението на Насик /35 000/. Изключително живописни, но също толкова мръсни, са къщите на богатите брамини, построени по продължението на пътя от центъра на града до самите брегове на Годавари, по двете страни на която се точат цели гори от тесни пирамидални храмове. Всички тези пагоди са построени върху развалините на старите, разрушени до основи от фанатизма на мюсюлманите. Легендата разказва, че повечето от тях са възникнали от атомите на пепелта от обгорената опашка на бога-маймуна Хануман. Избягавайки по въздуха от Ланка, където Равана запалил опашката на този храбър герой, като предварително я намазал с някакво горливо вещество, Хануман, с един скок във въздуха, се оказал над своята родина Насик. Тук  благородното  украшение на маймунския гръб, което по пътя съвсем се овъглило, започнало да се разсипва на прах. И ето, от всеки свещен атом на изпепелената опашка, падащ на земята, възниквал храм. Действително, от планината това безчислено множество пагоди, разхвърляни в най-странния антиархитектурен безпорядък, изглеждат така, като че ли някой е поръсил с тях земята от небето. Не само бреговете и цялата околност са покрити с храмове, а даже и островчетата по реката и стърчащите от водата скали. И  всеки храм е легенда, която всеки брамин от множеството на тези наследствени мошеници, разказва по свой маниер, разбира се, с надеждата за прилично възнаграждение. Тук, както и в цяла Индия, брамините са се разделили на две секти: поклонници на Шива и поклонници на Вишну, между които се водят вековни разпри. Въпреки че околностите на Годавари са украсени с двойния ореол на славата като родина на Хануман и театър на действие на първите славни дела  на Рама, въплътения Вишну, срещу Равана, царя на Цейлон, но в нея има също толкова, ако не и повече, храмове, посветени на Шива, както и на Вишну. По-голямата част от пагодите са построени от черен базалт. Именно този цвят, като цвят на изгорената опашка на съюзника на Рама, е ябълката на раздора. Още от самото начало на своето господство англичаните получили в наследство нескончаеми тъжби между воюващите сектанти - тъжби, които се разглеждат обикновено само за да бъдат прехвърлени незабавно в друга инстанция и винаги възникващи по повод на тази злополучна опашка с нейните претенции. Тази опашка се явява тайнствен ръководител на всички помисли на насикските брамини. За тази опашка са били изписани повече хартия и прошения, отколкото в кавгата между Иван Иванич и Иван Никифорович заради гъската и е пролято повече мастило и жлъчка, отколкото е имало мръсотията в Миргород от сътворението на света.
 Свинята, така благополучно разрешила прословутия Гоголевския спор, би била неоценимо благодеяние в Насик по този деликатен въпрос. За съжаление даже свинята, ако тя е руска, е немислима в Индия: англичаните веднага биха я заподозрели и арестували като руска шпионка. В Насик показват ваната на Рама, пепелта на набожните индуси се докарва тук отдалеко, за да бъде хвърлена в свещените води на Годавари и да се смеси навеки с Ганг. В един древен ръкопис се споменава указът на главния пълководец на Рама, за когото, впрочем, не се споменава в Рамаяна. В него се говори за река Годавари като за гранична линия между царствата на Рама, цар Айоди /Ауд/ и Равана, цар на Ланка. Легендите и поемата Рамаяна посочват тази територия като мястото, където Рама, като видял по време на лов прелестна антилопа и изгарящ от желание да поднесе кожата й на своята любима Сита, за пръв път преминал границата на собственото си царство и влязал в областта на неизвестен съсед. Не подлежи на ни най-малко съмнение, че и Рама, и Равана, и дори може би, Хануман, незнайно защо произведен в маймуна, някога са съществували като действителни исторически личности. Преди 50 години се носеше глуха мълва за това, че в ръцете на брамините се намират изключително ценни ръкописи.  Говореше се, че един от тях изцяло се отнася за онази доисторическа епоха, когато арийците за пръв път нахлули в страната и започнали  безкрайна война с тъмните аборигени на южна Индия. Тези приказки накарали един от “колекторите“/нещо подобно на околийски началник/ да посъветва правителството “със сила да накара брамините да предават всички подобни ръкописи, щателно да се обискират всички ъгли на пагодите, да се откриват техните тайници и независимо от протестите на суеверните фанатици, да им се докаже, че англичаните са господари, а те са роби”. За щастие на господарите и може би за нещастие на робите, те не са сторили тази глупост. Фанатизмът в религиозните дела е единственото звено, което здраво свързва всички тези враждуващи секти и касти. Англичаните добре разбират това и никога не оскърбяват своите роби по чисто религиозни въпроси. Ако самите брамини не са неприкосновени, то техните храмове и олтари безусловно са такива. 

   Най-интересното в Насик - това са пещерните храмове, разположени на пет мили от града. Когато на другия ден след пристигането си, се отправихме да ги разглеждаме, и на сън не съм сънувала, че “опашката” отново ще изиграе значителна роля в нашето посещение на Насик, че този път тя положително ще ме спаси, ако не от смърта, то от много неприятни, и може би, опасни наранявания. Ето как се случи това.

Тъй като се наложи да пътуваме много време нагоре по стръмната планина, ние решихме да използваме слонове. Доведоха ни най-добрата двойка в града, самка и самец, на които, според твърденията на собственика , е “яздил Уелският принц и е останал доволен”. За цялото удоволствие, което включваше отиване и връщане за един ден, ние се спазарихме за две рупии на слон, стиснахме си ръцете и започнахме да се приготвяме. 

   Нашите другари-туземци, свикнали от ранно детство да яздят слонове, за един миг се озоваха на гърба му. Те го накацаха като мухи, седнаха преспокойно където им падне и се захващаха за различните въженца на седалките, повече с пръстите на краката си, отколкото с ръце, представлявайки картина на пълно задоволство и комфорт. За нас, европейците, като по-кротко от двете животни, приготвиха слоницата, на чийто гръб прикрепиха нещо подобно на обли скамейки за сядане, преметнати от двете й страни и без никаква опора за гърбовете. Ние поглеждахме недоверчиво на това  “усъвършенствано” място за сядане, но нямахме избор. Нашият водач /махут/ се намести между ушите на грамадното животно /за ръста на който нещастните млади слончета, които показват в пътуващите циркове на Европа, не могат да дадат никаква реална представа/, а ние със срамно чувство на страх, от което ни полазваха тръпки по цялото тяло, някак си изпълзяхме по стълбичката на гърба на слоницата, която застана по заповед на махута на колене. Тя носеше поетическото име Чанчули-Пери /в превод - “деятелната пери”/ и беше наистина най-послушната и веселата от всички,  представителки на нейната порода, които някога съм виждала. Здраво хванати един за друг, ние най-накрая подадохме сигнал и махутът, въоръжен с железен шиш, бодна  животното с острието в дясното ухо. Слоницата стана отначало на предните си крака, от което ни отхвърли назад, после тежко се вдигна на задните и ние едва се удържахме да не паднем, хвърлени напред, без малко да съборим махута от мястото му. Но нашето изпитание не завърши с това! При първите крачки на Пери и четиримата се разпаднахме на различни страни, като парчета крем-карамел… 

   Наложи се да спрем. Прибраха ни как да е, при което добродушната Пери много помагаше с хобота си. Продължихме нататък. Тъй като ни беше съвестно да се откажем от пътуването ние с ужас си представяхме петте мили подобно пътешествие, но отхвърлихме с гняв срамното предложение на присмиващите ни се приятели да ни завържат за скамейката... Едва не ми се наложи горчиво да се разкайвам за самолюбието си. Този непривичен за нас начин на локомоция беше невъобразимо фантастичен и заедно с това - смешен. Натовареният с багаж кон, който бягаше в тръс до важно крачещата слоница, приличаше от тази необичайна височина на някакво малко магаренце. Всяка крачка на Пери ни превръщаше в акробати, като ни заставяше да правим най-неочаквани номера... Една крачка с десния крак – и ние се гмуркаме напред; с левия – и като отсечени снопове падаме назад, а всичко отгоре през цялото време се лашкаме от едната й страна на другата. Това усещане, особено под палещите лъчи на слънцето, започна скоро да се превръща в трескаво бълнуване, нещо средно между морска болест и кошмарен сън. За капак на цялото удовоствие, тъкмо когато започнахме да се изкачваме по камениста, криволичеща пътека, вървяща нагоре по края на дълбок овраг, изведнъж нашата Пери тежко се спъна. Този неочакван тласък ме накара окончателно да загубя равновесие. Тъй като седях върху задната част на гърба на слоницата, на почетното място на екипажа, аз неудържимо се затъркалях надолу и в следващата секунда щях неминуемо да се окажа на дъното на оврага, с неприятни  за моята особа щети, ако не беше удивителният инстинкт и съобразителността на нашето умно животно. Слоницата задържа моето падане от своята “полегатост”, като буквално ме хвана в момента на полета с опашката си. Вероятно усетила, че аз падам, тя здраво и ловко обви опашката си около моето тяло и веднага заковавайки се на място, започна да се смъква на колене. Но моята природна тежест, напомняйки за себе си, се оказа непосилна за тънката опашка на доброто животно. Въпреки че Пери не ме изтърва, тя бързо се отпусна на земята и веднага тихо и жално замуча, размишлявайки вероятно, че едва не плати за своето великодушие със собствената си опашка. Така поне каза скочилият веднага от главата й махут, който ми се хвърли на помощ и започна да оглежда уж повредената опашка на слоницата. И в този момент станахме свидетели на сцена, която характеризира най-добре грубото лукавство, хитростта, алчността за печалба и заедно с това, страхливостта на низшата класа индуси, “безкастовите” /outcastes/, както ги наричат тук.

   Като отначало огледа хладнокръвно опашката и за по-сигурно я дръпна няколко пъти, той вече се канеше да се върне на мястото си, но когато чу моето непредпазливо съболезнование относно опашката на Пери, той изведнъж и по най-неочакван начин, промени тактиката. Като се хвърли по очи на земята, той започна да се търкаля и през цялото време издаваше ужасни, диви вопли. Риданията му се чуваха из цялата долина, плачейки с глас, той започна да оплаква и нарежда като над покойник, в стремежа си да убеди публиката, че  уж “Мам - Сааб”
 е откъснала опашката на неговата Пери. “Пери е навеки посрамена – се оплакваше той. - Нейният съпруг, свидетел на позора й, гордият Айравати, пряк потомък на любимия слон на бог Индра, сега ще я напусне и ще й остане само да умре.” 

   Така нареждаше махута, без да обръща внимание на всички увещания на притичалите се наши другари. Беше безполезно да му се доказва, че “гордият Айравати” не е показал и най-малко намерение да постъпи толкова жестоко със своята съпруга, добродушната Чанчули-Пери, в чийто хълбок дори в тази критическа минута, той преспокойно чешеше своя хобот и че опашката на самата Пери беше цяла и на мястото си. Нищо не помагаше! Тогава, изгубил търпение, нашият приятел Нараян, известен юначага, прибягна до изключително оригинално средство. Като хвърли с едната ръка на земята сребърна рупия, с другата грабна мършавата фигура на махута за неговото дхоти
 и преспокойно го запрати право с нос върху монетата. Махутът се хвърли към рупията със стръвта на див звяр, настигнал своята плячка, без да обръща внимание на окървавената си физиономия. Като многократно се простря пред нас на земята с безкрайни “салаами”  като знак на благодарност, без ни най-малък преход той започна да изразява също такава безумна радост, каквато беше преди минута мъката му. Като край на спектакъла и знак за това, че опашката действително е цяла, благодарение на “молитвите на сааба”, той увисна на нея, както увисва звънарят на въжето на камбаната, докато не го откъснаха насила и не го накараха да се върне на мястото си. 

   - Нима всичко това е само заради една нещастна рупия? - попитахме изумени, в дружен хор.

   - Учудването ви е разбираемо - ни казаха индусите. - Трудно е, особено за нас, да не чувстваме срам и отвращение при подобни прояви на унижение и алчност. Но не забравяйте, че този нещастен махут, който има жена, и вероятно деца, получава от своя господар чисто 12 рупии на година без удръжките, а фактически - последният по-често се разплаща с него с ритници, отколкото с пари. Спомнете си също дългите векове на подтискане от страна на собствените му брамани, от фанатиците мюсюлмани, които виждат в индуса само нечиста гадина, и накрая, от нашите високообразовани, хуманни господари–англичани, и тогава вие, може би вместо отвращение, ще почувствате дълбоко съжаление към тази карикатура на човешкия род. 

   Но “карикатурата” на човешкия род изглежда се смяташе щастлива, без да изпитва ни най-малко унижение. Седнал с подгънати нозе на широкото теме на Пери, той й разказваше за своето неочаквано богатство и напомняйки й, че тя е “божия” слоница, я караше да се кланя на саабите с хобота си. Пери, в превъзходно разположение на духа, вследствие на цяло стъбло захарна тръстика, което аз пожертвах за нея, мяташе хобота си назад и игриво духаше с него право в лицата ни...

                                              Х І

   От света на съвременните пигмеи, житейските дрязги и толкова падналата и унижена Индия, ние отново се озовахме в света на дълбоката древност, в света на неведомата, велика и тайнствена Индия...

   Главните пещери на Насик, издълбани в планината, която туземците наричат Панду Лена, чието име, за кой ли път сочи едно неумиращо, упорито, надживяло вековете, предание, което отнася всички подобни циклопически постройки към времето на Панду, петима митични /?/ братя от доисторическата епоха. Тези пещери, според единодушното мнение на археолозите, едва ли не са по-важни и по-интересни, отколкото пещерите на Елефанта и Карли, взети заедно. И въпреки това, странна работа! С изключение на почтения учен д-р Улсън, който обича, без много да му мисли, да представя хорските предположения за непогрешими аксиоми, нито един от археолозите още не е рискувал да изкаже предположение към коя епоха принадлежат тези пещери, от кого са построени и даже към коя от трите главни религии на древността принадлежат тайнствените й строители. 

Очевидно пещерите на Насик не са изкопани от едно поколение или от една секта. Първото, което поразява в тях - това е губостта на първоначалната изработка, грамадните размери и неизразителността на скулптурите по носещите стени, докато резбата и изваянията върху шестте колоса, поддържащи главната пещера на втория етаж, са великолепно съхранени и необикновено изящни. Това обстоятелство ни кара да мислим, че между започването на работата и приключването й са изминали много векове. Но колко все пак, макар и приблизително? Един от преведените санскритски надписи, който се намира върху творби от по-късна епоха /в подножието на един от колосите/ директно посочва 453 година преди Р.Хр. като година на построяването на тези пристройки. Така поне доказват съгласно астрономическите данни от този надпис Гибсон, Берд, Стивънсън, Ривз и няколко учени, западни възпитаници, и следователно, непредубедени, за разлика от туземните пандити. Впрочем датата на съвпадането на планетите, е очевидна; тя означава или 453 година преди Р.Хр., или 1734 от нашата ера, или 2640 преди Р.Хр., което е невъзможно, тъй като в надписа се говори за Буда и будистките манастири. Цитирам най-интересните фрази от нея, според превода, направен първоначално от доктор Стивънсън и преработен по-късно в колегията на санскритските правителствени пандити в Бенарес:

   “ На най-съвършения и най-висшия. Да се окаже това благоприятно за него! От сина на царя Кшапарата, властелин на племето на Кшатрите /тоест войните/  и покровителя на хората, от владиката на Диника, лъчезарен като изгрева, се принася този дар - сто хиляди крави, които се пасат покрай река Баназа, заедно с реката, а също и дар от злато, на тях, строителите на това свято пристанище на боговете и място за укротяване страстите на браманите. Няма по-желано място от това, даже в Прабхаза, където се стичат стотици хиляди брамани, повтарящи свещения стих, нито в светия град Гайа, нито на Стръмната планина близо до Дазатура, нито в Змийското поле на Говардхан, нито в град Пратисраи, където е манастирът на будистите, нито даже в сградата, въздигната от Депанакара на брега на прясноводното море /?/. Това място, което дарява несравнени милости, е приятно и във всяко отношение полезно за петнистата еленова кожа  /?/ на аскета
 Безопасната лодка, която също е изпратена в дар на тях, строителите на безплатния сал, ежедневно превежда пътниците на добре охранявания бряг. Също на тях, строителите на зданието за пътници и общодостъпния резервоар с вода, е бил поставен позлатен лъв до постоянно обсажданите от тълпите порти на тази Говардхана, също така друг /лъв/ в пристанището и още един до Раматирта. За мършаво стадо тук ще се намерят различни видове храна; за подобно стадо има повече от сто вида растения и хиляди планински корени, приготвени от този щедър дарител. В същата тази Говардхана, в лъчезарната планина, тази втора пещера е била издълбана по заповед на тази благотворителна особа, в същата тази година, когато почитаните от хората Слънце, Сукра и Раху  / Раху и Кехети - две неподвижни звезди, които съставят главата и опашката на съзвездието Дракон; Раху е също и една от деветте планети./ са били в пълното тържество на своя изгрев; през същата тази година са били поднесени и даровете. Лакшми, Индра и Яма / Т.е. съзвездията Дева, Водолей и Телец, които са подвластни и са посветени на тези три от дванадесетте висши богове/ като ги осветиха, с тържествени викове се отправиха назад към своята колесница, поддържана от заклинателни мантри, по безпрепятствен път /Небесния път./,  когато всички те /боговете/ си заминали, завалял проливен дъжд” и т.н.

   Първите пещери са издълбани в конусообразния хълм на 40 сажена от подножието от подножието. В главната, която е 45 квадратни стъпки, има три фигури на Буда, в страничните – лингам; по-нататък два джайнски идола, а в горната пещера се намира идол, или по-скоро, статуя на Дхарма Раджа или Юдиштира, най-големият Панду, който тук е обоготворен, и комуто се покланят в собствения му храм, издигнат в негова чест. След това има цял лабиринт от килии, очевидно на будистки отшелници, грамадна статуя на Буда в легнало положение; друга, със същите колосални размери и обкръжена с колони с капители, украсени с фигури на различни животни. Стилове от всички епохи, както и на всички секти, са премесени и преплетени, като разнородни дървета в гората. 

   Особено забележително е обстоятелството, че почти всички пещерни храмове в Индия, без изключение, са издълбани в конусообразни скали и планини, като че ли древните строители нарочно са търсили такива природни пирамиди. За тази странна и необичайна форма, която не съм виждала никъде досега, освен в Индия, вече говорих при описанието на пътуването до Карли. Случайно ли е това или е едно от правилата на религиозното строителство в онези далечни времена? И кой тук е подражателят? Строителите на египетските пирамиди или неизвестните строители на подземните храмове в Индия? Както в пирамидите, така и в храмовете, всичко изглежда геометрично пресметнато и както в пирамидите, входа на храма се намира не долу, а на известно разстояние от подножието на планината. Природата, както е известно, никога не подражава на изкуството, а точно обратното - последното винаги се стреми да възпроизведе формите на природата. И дори ако в това сходство между символите на Египет и Индия не се открие нищо друго, освен случайност, то остава само да признаем, че играта на случая често пъти е необяснима... Може би по-нататък ще ни се наложи да представим по-сериозни доказателства за това, че Египет е заимствал много неща от Индия. Да не забравяме, че на науката е съвършено неизвестно, кога започва царуването на фараоните; а и малкото, което сме успели да научим, не само не противоречи на тази теория, но даже сочи Индия както люлка и първобитна родина на египтяните. Така в своята История на Индия Калука-Бата още в дните на дълбока древност пише следното:

“ По време на царуването на Висмавитра, първият цар на Сома-Вангската династия, след петдневно сражение, Ману - Вена, наследник на древните царе, напуснат от браманите, емигрирал с цялата си армия и като преминал през страните Ария и Бария, стигнал най-накрая до бреговете на Масра...”

Ако ни отговорят, че Калука-Бата е толкова древен историк, че санскритолозите и до ден днешен се карат заради него, като се затрудняват да го причислят към някоя правдоподобна епоха и затова благоразумно се колебаят между 2000 години преди Р.Хр. и епохата на император Акбар /т.е. тъкмо през времето на Йоан Грозний/, то ето какво казва един по-съвременен историк, който през целия си живот е изучавал Египет /не в Лондон или в Берлин, по примера на много други свои колеги, а в самия Египет/ директно от надписите на най-древните саркофази и папируси - Хенрих Брюгш-бей.

   “...Повтарям моето категорично убеждение, че египтяните са дошли от Азия много преди доисторическия период и като преминали моста на всички нации - Суецкия провлак, са намерили ново отечество по бреговете на Нил.” Съществуват доказателства, че през времето на единадесетата династия египтяните са търгували с Арабия и бреговете на Индийския океан кой знае от кои незапомнени времена? А надпис, намерен на скалата на Хамамат, гласи, че Санкара, последният цар на единадесета династия, изпратил велможата Хана в Пунт или Пент. “Бях изпратен да заведа корабите до страната Пунт, за да се върна  с ароматна смола, каквато събират принцовете на Червената Земя” – се казва в надписа. Като го коментира, Брюгш-бей обяснява, че “с името Пунт древните жители на Кеми /Египет/ са наричали далечна страна, на брега на голям океан, изпълнена с планини и долини, изобилстваща с черно дърво и други скъпи гори, с балзам, тамян, скъпоценни метали и камъни; богата страна, пълна с диви животни, жирафи, леопарди, пантери, големи маймуни и дългоопашати макаци”. Дори названието на маймуните на древноегипетски език Каф, Кафи /при израилтяните е Коф/ е чисто санскритско - Капи.

   Легендарните сказания на вече достатъчно древния Египет придавали на този “Пунт”/очевидно - Индия/ твърде свещен характер; защото Пунт / или Пент/ /Пент - от Па-нутер, “свещена земя” или египетската “страна на боговете”./  е бил “първобитната обител на боговете, които именно оттук, под предводителството на А-Мон /Ману-Вена, Калука-Бата?/, Гор и Хатор се отправили в посока на долината на Нил и благополучно пристигнали в Кеми”.

Не е случайно, че Хануман има такова родствено сходство с  египетския свещен кинокефал /Cynocephalus/, а емблемите на  Озирис и Шива са идентични. Qui vivra verra!.

Обратният път към града върху Пери се оказа по-приятен. Ние свикнахме с нейния ритъм и влизайки в Насик, се почувствахме изключително добри ездачи. Но в продължение на цяла седмица едва можехме да се движим от болки в кръста.                                          

                                                    Х І І

      На въпроса кой какво би предпочел, ако би се наложило да избира между слепотата и глухотата, девет от десет души биха се помирили по-скоро с последното. А онзи, който поне веднъж е надникнал в едно от вълшебните кътчета на Индия, напомнящи най-фантастични и привидно невъзможни за природата декори на Голямата Парижка опера - тази страна на мраморни, дантелени дворци и омагьосани градини - той, заедно с глухотата, по-скоро би предпочел да куца и с двата крака, отколкото да се лиши от подобни зрелища.

Разказват, че великият поет Саади веднъж горчиво се оплаквал от равнодушните си приятели, на които уж бил омръзнал с безкрайните възторжени възхвали на своята възлюблена. “ Ако - отбелязвал той - само веднъж бихте получили възможността и щастието, което имам аз, да видите дивната й красота, щяхте напълно да разберете моите стихове, които непрестанно възпяват, уви! толкова слабо и бледо – онова омагасващо душата чувство, внушавано от нея на всеки, който я е видял, макар и отдалеч!...” Аз напълно разбирам положението на влюбения поет, но не обвинявам и неговите приятели, които не са виждали възлюблената му. Затова треперя от безпокойство да не би моите постоянни възторжени рапсодии за Индия да събудят у читателите скуката на приятелите на Саади. Но какво да прави бедният повествовател, ако на всяка крачка той открива в своята “мила” все нови и най-странни прелести! Най-тъмните й страни, отвратителни, безнравствени, а понякога и дълбоко ужасяващи черти - и те са изпълнени с нещо толкова диво-поетическо, необикновено, което никога няма да срещнеш в каквато и да е друга страна. Местните сцени нерядко карат непривикналия европеец да потреперва; но в същото време те го привличат като нощен призрак, приковават вниманието му и е невъзможно да отвърнеш от тях очи...

 Ние се нагледахме достатъчно на всичко това през многото дни на нашето ecole buissoniere

Тези дни прекарахме далеч от ж.п.линията, този проблясък на цивилизацията, който толкова отива на лицето на Индия, колкото модна шапка на главата на полугола перуанка, “дева на слънцето” от времената на Кортес.

Ние бродихме ежедневно през реки и джунгли, по следите и развалините на старите крепости, по междуселските пътища между Насик и Джепелпур; обикновено през деня пътувахме от едно село към друго ту на волски коли, ту на слонове, понякога на палки /носилки/ или с кон, а през нощта разпъвахме палатката, където ни падне. Имахме случай в тези дни да се убедим как човек, само по силата на навика, може да стане господар, макар и пасивен, на смъртно опасните и непобедими за всички други климатични условия. Докато ние, “белите” едва не припадахме и буквално тлеехме под нетърпимо палещите лъчи на слънцето, въпреки дебелите коркови топи на главите ни и защитата на навеса, когато дори и спътниците-туземци обвиваха с излишното парче тюл главите си, нашият приятел, бенгалският бабу, изминаваше цели мили, яздейки с гола глава под слънцето, вертикално стрелящо по него!... Той не носеше със себе си дори обикновена пегри /парче лека материя за тюрбан/, камо ли шапка. Спокойно яздеше цели часове, докато темето му беше покрито единствено със собствените му гъсти коси и пред неговия бенгалски череп слънцето се оказваше съвършено безсилно. Този народ никога не покрива главите си, освен в тържествени случаи, когато тюрбанът се слага само като необходимо украшение, подобно на цветята по време на бал, дурбар, сватба или пир.

Бенгалските бабу, които заемат почти всички низши граждански и особено писарски длъжности, са наводнили всички железопътни и телеграфни станции, канцеларии, пощи и правителствената администрация. Преметнали през рамо бели тюлени мантии, прилични на римски тоги, с голи до коленете крака и винаги гологлави, те гордо се разхождат по платформите на гарите и пред вратите на своите кантори, гледайки с презрение на женствените украшения на махратите, с техните пръстени по ръцете и краката и огромни обици в горната част на дясното ухо...За разлика от всички други индуси, те не поставят сектански знаци по челата си и си позволяват само скъпи колиета, и то много рядко. Обаче докато махратите, страстно привързани към подобаващи на жените, украшения, справедливо се смятат за един от най-храбрите народи на Индия /не веднъж са демонстрирали този неприятен за англичаните факт/ през дългите векове на войни са се изявили като превъзходни и най-храбри войници, Бенгалия от памти века не е родила на света нито един войник от своите шестдесет и пет милиона жители: сред туземните войски на английската армия никога не е имало и няма нито един бенгалец. Това е странен, но все пак неопровержим факт, на който ние дълго не можехме да повярваме, но накрая трябваше да се предадем пред потвържденията на много английски офицери и на самите бенгалци. Но всичко това не означава, че те биха могли да се нарекат страхливци. Ако бабу и висшите класи на раджите са изнежени, то техните земиндари /земевладелци/ и селяни несъмнено са храбри. Обезоръжен от правителството, бенгалецът се хвърля срещу тигъра на своята родина, най–свирепия от всички тигри на Индия, само със сопа в ръка също така спокойно, както в предишните времена се е хвърлял с винтовка и ятаган.

През тези кратки дни ние обиколихме множество глухи пътечки, по които, може би, от сътворението на света не е стъпвал крак на бял човек и посетихме различни, по чудо оцелели, горички. И навсякъде ни посрещаха гостоприемно, благодарение на магическото влияние на Гулаб-Лал-Синг, който беше изпратил поради отсъствието си да ни съпровожда и ръководи неговия доверен слуга. Ако бедните, голи, диви селяни често ни отбягваха и ни затваряха вратите си, то всички брамани бяха на наше разположение.
Прелестно е местоположението на околността на Кандеш, по пътя за Тхалнер и Мхау, но природата тук е много украсена и от изкуството на човека, което се проявява най-вече по мюсюлманските гробища. Днес в голяма степен, те всички са полуразрушени и изоставени вследствие на изгонването на мюсюлманските принцове и ханове, както и на по-голямата част на индуското население от тези места. Някогашни владетели на почти цяла Индия, сега мюсюлманите са в немилост и хиляди пъти по-унизени, отколкото индусите. Но те са оставили след себе си много неразрушими паметници, между впрочем, и  своите гробища. Тази  неизкоренима вярност на мюсюлманите към техните покойници е една от най-трогателните черти в характера на синовете на Пророка. Тяхната преданост след смъртта, която винаги изразяват по-горещо, отколкото любовта към семейството приживе, като че ли се съсредоточава върху последните жилища на онези, които са отишли в по-добър свят преди тях. Доколкото понятията им за рая, обещан от Мохамед, са груби и материални, дотолкова е по-поетична обстановката на техните гробища, особено в Индия. В тези сенчести, прелестни градини, с редове бели гробници, увенчани с чалми, покрити от горе до долу с рози и жасмин, обкръжени от кипариси, човек неволно може да прекарва цели часове. Там обикновено ние правехме почивки, обядвахме, а често дори и нощувахме. Особено прелестно е гробището край град Тхалнер. Сред няколкото оцелели исторически мавзолеи се намира великолепният паметник на семейството на Киладар, обесен на градската кула през 1818 година от генерал Хислоп, който впрочем в същия ден е разстрелял всички войници от предалия се в плен гарнизон, под предлог, че те са направили заговор против него. Освен паметника на този злополучно обесен Киладар, има още четири други мавзолея, единият от който е прославен по цяла Индия. С осмоъгълна форма, цял от бял мрамор, той е покрит от горе до долу с резба, каквато няма дори и на Пер-Лашез. Надписът на персийски в подножието гласи, че той струва 100 000 рупии. Този висок мавзолей с форма на минаре, облян през деня от слънцето, се откроява на синьото, безоблачно небе и блести като пирамидален леден къс; а през нощта, на фона онази особена фосфоресцираща светлина на индийската луна, която предизвиква възторг у всички пътешественици и артисти, той е още по-ослепителен и поетичен. Неговите върхове изглеждат като покрити с току-що паднал лек сняг, издигнал своя тънък профил над тъмната зеленина на храстите, той прилича на някакво полунощно чисто видение, което витае над безмълвната обител на разрушението и смъртта и оплаква безвъзвратно отлетялото минало...

   Редом с такива гробища, обикновено разположени по бреговете на реките, се издигат индуските гхоти... Има наистина нещо величествено в този обряд на изгаряне на мъртвите - а в съвсем недалечно минало и изгаряне на живите - но не на практика, а само на теория.  Наблюдавайки церемонията и виждайки как за някакъв си час време след смъртта на човека от него остават само няколко шепи пепел, които веднага ръката на посветения браман, жрец на смъртта, разпръсва в четирите посоки по вятъра, над реката, за да се смеси навеки пепелта със свещената вода, зрителят остава неволно поразен от дълбоката основна философска мисъл на този обряд. Разхвърляйки шепата от онова, което някога е живяло и чувствало, обичало и ненавиждало, радвало се и е плакало, браминът поверява пепелта от всичко това на четирите стихии: “на земята, от която малко по-малко то се е развило и оформило като човек и която толкова дълго го е хранила; на огъня, емблемата на чистотата, изял неговото тяло, за да бъде духът му очистен от всичко греховно и да може свободно пребивава в тази нова сфера на задгробното съществуване, където всеки грях се явява препъни-камък по пътя на човешката душа към “Мокша” или вечното блаженство; на въздуха, който е дишал и чрез който е живял и на водата, която го е очиствала физически и духовно, поила го е и сега приема неговата пепел в своето чисто лоно...”/ Мантра ХІІ/.

   В “мантрата” “чистото” като прилагателно се явява само във фигурален смисъл. Говорейки по принцип, реките в Индия, включително и трижди свещената Ганга, са невъобразимо мръсни, особено близо до градовете и селищата. По приблизителни сметки около двеста милиона души се мият в тях от тропическата пот и мръсотията по няколко пъти на ден. А недостойните за изгаряне касти такива като шудри, парии, менги и др. подобни на това отгоре хвърлят в тях покойниците си. По-нататък, всички касти, включително и браманите, хвърлят там и децата си, умрели преди навършване на три години. 

   Да се разходим край бреговете на някоя река, само че късно вечерта, за да прекараме там нощта и да дочакаме разсъмването. Вечер се погребват само богатите или пък принадлежащите към висшите касти. Само заради тях след залез слънце покрай свещените води се палят високи огньове от сандалово дърво; единствено за тях се произнасят мантрите и заклинанията към боговете, докато за обикновените смъртни, за бедните безкастници няма не само огън, но дори и проста молитва: дори и след смъртта си шудрата е недостоен да слуша божествените думи от свещената книга на откровението, продиктувано в началато на света от четиримата Риши на Веда–Ваяса, великия богослов на Арияварта. Както не са допускали шудрата  приживе на по-близо от седем крачки до стълбите на храма, така и в задгробния живот няма да му бъде позволено да застане редом с “дважди родените”.

   Ярко горящите огньове са се разпростряли по брега на реката като дълга огнена змия. Черните силуети на странни, диво фантастични фигури, тихо се движат сред огньовете: ту повдигат тънките си ръце към небето като за молитва, ту  прибавят дърва към огьня, ту го бъркат с дълги вилообразни ръжени, докато позатихналите пламъци не избухнат отново и да започнат да се вият, трещят и пръскат на всички страни разтопена човешка мас, хвърляйки в небето цял дъжд от златни искри, които веднага изчезват в гъст облак от черен пушек. Това става на десния бряг; да преминем на левия...

   В същия в този час преди изгрева, когато червените огньове на кладите, черните облаци на миазмите и слабите фигури на факирите-прислужници, отразени за последен път в тъмното огледало на реката, едните загасват, другите се разотиват, а миазмите, с тяхната миризма на прегоряло месо, се разсейват от сутрешния ветрец и всичко в гхотите потъва в тишина до следващата вечер - в същия този час, на противоположния бряг започва процесия от друг род...

   В печална и безмълвна редица, ту дълга, ту къса, в зависимост от смъртността в града и околностите, се точат индуси от двата пола. Те се приближават към реката на отделни групи, без плач, без никакви обряди. Ето, двама донасят на раменете си нещо дълго и тънко, завито в червен парцал. Като го залюляват за главата и краката, носачите хладнокръвно хвърлят товара си в мръсно-жълтите води на реката. При падането червеният парцал отлита встрани и  само за миг се показва тъмно-зеленото лице на млада жена, за да  изчезне веднага сред мътните вълни. По-нататък е друга група. Старец и две млади жени: една от тях е десетина годишно момиче, нисичко, слабичко, съвсем неразвито, което плаче и нарежда; това е майката на мъртвото дете, което тя ще хвърли в хладните води на мръсната река. Слабият й глас монотонно се разнася по брега, а треперещите й ръце като че ли не намират сили да хвърлят бедната, малка фигурка, приличаща по-скоро на тъмно-кафяво котенце, отколкото на младенец. Старецът я придумва, после взема мъртвото тяло от ръцете й, и влизайки до кръст във водата, го хвърля в средата на реката. След него влизат двете жени направо с дрехите, т.е. по-скоро полуголи, както са си винаги и потапяйки се седем пъти във водата за очистване от допира с мъртвото тяло, излизат на брега и без дори да се отърсят от водата си отиват. Междувременно орлите, враните и другите хищни птици, които по цял ден кръжат над реката в очакване на плячка, се събират като черен облак над телата и дълго задържат пътуването им надолу по течението. Понякога такова оглозгано тяло се закача за крайбрежна тръстика или попаднало между два камъка, безпомощно стърчи от плитката вода, докато накрая един от крайбрежните менги , нещастно безкастово същество, чиято съдба е цял живот, от деня на раждането до последния си дъх, да се занимава с подобна нечиста работа, не дойде въоръжен със своя дълъг прът и, забождайки между ребрата заседналия скелет, го изважда изпод камъка или от тръстиката, за да го тласне отново по течението - по пътя към синия Океан... А сега да станем от вече нажежения, въпреки ранното утро, пясъчен бряг. Да се простим с водното гробище на бедните. Да станем и тръгнем по-нататък... Подобни картини са тежки и омерзителни за европееца и неволно се пренасяш с бързокрилата си мисъл там, в далечния север, на онези мирни селски гробища, където, вместо изваяни мраморни гробници с високи чалми, клади от сандалово дърво и мръсна река като последно ложе, стоят кръстове под сянката на стари брези. Колко мирно спят под високите сочни треви нашите покойници. Никой от тях, милите, не е видял, плавайки надолу по течението, нито гигантски палми, нито мраморни дворци, нито пагоди, покрити с чисто злато. Затова пък над техните сиромашки могили цъфтят теменуги и момина сълза, а през пролетта в клоните на старата бреза пее славей...

   За нас славеите не пеят вече отдавна нито в съседната горичка, нито в душите ни. Точно това тук най-малко може да се очаква. Но да тръгнем надолу покрай високата стена от червен пясъчник, която води към крепостта, някога знаменита и залята с кръв, а сега безвредна и полуразрушена като другите. Изплашени от нашето приближаване, ята зелени папагали изпърхват от всяка полуразрушена ниша в стената и святкат на слънцето с крилете си, подобно на летящи изумруди. Ние се намираме на “прокълнатата” от англичаните територия, в страната Чандванд, близо до Шинар, на двадесет мили от Насик, където, по време на сипайския метеж, бхилите, втурнали се от своите засади като неудържим планински поток в долините, са изколили няколко дузини от своите господари, а заедно с другите и капитан Хенре. Татва, древната книга на индусите, разглеждаща географията от времето на цар Азока /250-300години преди Р.Хр./, ни учи, че земята на махратите завършва до стените на град Чандвад или Чандор и че Кандеш е на другия бряг на реката. Но англичаните, които не признават нито Татва, нито каквито и да било  други авторитети, освен себе си, ни заповядват да вярваме, че Кандеш започва от Чандорските хълмове. Затова горепосочената крепост, една от най-непристъпните, според думите на полковник Уолъс заради ”природното й укрепление от три страни”, на англичаните им се наложило да я извоюват през 1804 г. от “метежниците” махрати с голями усилия и със също такива загуби. Никога и през никои векове те нямаше да я превземат, ако не бяха мюсюлманите, заклетите врагове на винаги побеждаващите ги махрати. Най-накрая те открили на полковник Уолъс тайната на някакъв проход под вратите на крепостта и тогава англичаните, като се втурнали през него в нощно време, победили дълбоко спящите махрати, с което твърде много са се хвалили впоследствие. След известно време, в минути на невнимателна щедрост, те върнали крепостта на Холкар, с уговорката той да издържа там английски войници, които обаче да не се водят на служба при него. По-късно те се разкаяли дори и за тази си милост, и през 1818 г., когато разбрали, че Холкар няма да им върне крепостта обратно без бой, изпратили там едва ли не цяла армия, под предводителството на сър Томас Гислоп и по този начин отнели подареното.  
                                             Х І І І

На дванадесет мили от югоизточната страна на Чандванд се намира цял град от пещерни храмове, известен под името Енкай-Тенкай. И тук, както в другите пещери, храмовете са разположени на сто фута от подножието, а хълмът е пирамидален. Не е възможно да се опишат тук с подробности, тъй като това изисква съвършено друга разработка. Затова само бегло ще отбележа, че и в този случай всички статуи, идоли и работа по колоните, се приписват на будистките аскети от първите векове след смъртта на Буда. С това можеше и да свърша обясненията си, ако тук не се бе появило неочаквано за господа археолозите ново и много по-сериозно затруднение, отколкото всички други вкупом, относно различните спорни въпроси. В тези пещери се намират повече идоли, наречени буди, отколкото в което и да е друго място. Те покриват главните входове на вратите, гъсто наредени покрай каменните балкони, заемат задните стени на всички килии, стоят на пост като чудовища-великани край входовете и накрая две такива фигури стоят в главния танка /басейн/, където столетие след столетие изворната вода ги измива до кръста, без ни най-малък видим ущърб за гранитните им тела. Между тези буди има прилично облечени, с пирамидални, многоетажни пагоди на главите, има и голи, някои в седнало, други в изправено положение; има идоли с колосолна големина, има и малки, намират се между тях и със средни размери. Всичко това би било нищо, макар и да знаем, че реформата, замислена от Гаутама или Сидхарта-Буда се е състояла именно във водене на ожесточена война срещу браманите за пълното  изкореняване на идолопоклонничеството. Тази религия се е съхранила чиста, без най-малък примес на идолопоклонничество цели векове, докато накрая, попадайки в ръцете на тибетските лами, китайци, бурмийци и сиамци, не се е извратила и се изкривила от ереси.  След това, гонена от Индия, преследвана от ожесточените и на свой ред, тържествуващи брамани, тя намерила последно убежище на остров Цейлон и сега процъфтява там, подобно на онова легендарно алое, което, както се твърди, цъфти един път в живота и чийто цъфтеж убива основния корен, а семената на цветовете, пускайки на свой ред издънки, раждат бурени. Основното затруднение за археолозите обаче, се състои не в идолите, които се приписват на будистите, а във физиономиите, в типа на лицата на всички тези Енкай-Тенкайски буди. Всички те до един - от малкия до големия са негри: сплескани носове, много дебели устни, профили под ъгъл 45 градуса и къдрави коси! Няма дори най-малко сходство между тези физиономии на чистокръвни негри с който и да е от будите даже в Сиам или Тибет, където идолите имат монголски лица с широки скули и също такива широки носове, едновременно с това гладки, съвършено прави коси. Този неочакван, неоткрит никъде в Индия африкански тип хвърля антикварите в пълно смущение. Ненапразно археолозите избягват да говорят за тези забележителни пещери, тъй като след Насикските за съвременните антиквари Енкай-Тенкайските са истински Термопили.   

   Ние преминахме през Малеганв и Чикалвал, където разгледахме Храма на джайните, извънредно интересен и много древен, външните му стени са построени без ни най-малко използване на цимент за спойка между квадратните, акуратно поставени и така плътно пригодени камъни, че дори тънкото острие на нож не може да се пъхне между тях; вътре храмът е украсен с великолепна резба. След завръщане в Тхалнер, потеглихме направо за Гхара. Там ни се наложи отново да наемем слонове, за да посетим великолепните развалини на старинния, някога укрепен, град Манду, който се намира двадесет мили на североизток. Този път пристигнахме благополучно и бързо. Споменавам за това място, защото то е свързано в моите спомени с едно от най-забележителните зрелища, които съм видяла някога, отнасящо се към един от тези клонове на многочислените индийски секти, които обикновено наричат “дяволопоклонничество”.

   Манду е разположен на хребета на планината Виндия, на около 2000 фута над морското равнище. Според твърденията на Малкълм, този град е бил построен през ІV век след Р.Хр. /в 313 година/ и дълго време е бил столица на индуските раджи на Дхара. Историкът Фириштах посочва Манду като резиденция на Даливар, хан Гхури, първия цар на Малва, процъфтявал от 1387 до 1405 година. През 1526 година градът е превзет от Багадур-шах, цар Гуджератски, а през 1570 година е върнат обратно от Акбар, чието името, както и годината на неговото посещение, са изрязани върху мраморна плоча над главните врати.

   Странно чувство, сходно може би с това, което овладява някои индивиди при първото им посещение на Помпей, обхвана и нас пред самия вход на този огромен, пуст, наречен от туземците ”мъртъв” град. По всичко личи, че някога Манду е бил един от най-големите градове в Индия. Обиколката на градската стена е тридесет и седем мили, съгласно измерването, направено през 1852 година. На това безкрайно пространство се простират улици, дълги цели мили; от двете страни има разрушени дворци, разхвърляни мраморни колони. Изпод развалините на гранитните стени зеят дупки на подземни покои, в чиито прохладен полумрак султаншите са прекарвали горещите летни дни. По-нататък, разбити стъпъла, пресъхнали танки, безводни резервоари, безкрайно дълги дворове, подиуми, постлани с мрамор и изпочупени арки на величествен портик. Всичко това е обрасло с пълзящи растения и храсти, които днес скриват бърлогите на диви зверове. Високо над развалините, тук и там, стърчат полузапазени стени на мраморни и гранитни дворци, чиито зеещи прозорци широко блещят празните си орбити под гъстите ресни на вековните паразитни растения и сякаш се мръщят срещу нахалните, нарушаващи покоя им, пришелци. А още по-нататък, в самия център на развалините, от разбитото сърце на мъртвия град, от широката богатирска гръд, в която някога са бушували толкова страсти, толкова живот, е израстнала цяла кипарисова горичка.

   Изглеждаше просто невероятно, че градът, който още в 1570 година се е наричал Шадиабад, “обител на щастието” и безброй пъти е бил описван и споменаван от францисканските мисионери Адолф Акуавива, Антарио де Монсероти, Енрикес и  други лица от посолството, изпратено в същата година от Гоа при Могулското правителство за различни привилегии, един от най-великите градове в целия свят по онова време, с великолепни улици и разкош, надминаващ дори най-разкошните дворци в Индия - този същият град се е превърнал в развалините, сред които ние едва открихме чисто място за палатката. После, за да се предпазим от дивите зверове, решихме да я разгърнем в единственото почти неповредено здание Джами-Масжид или “Съборната джамия”, която се издигаше върху гранитна платформа от около двадесет и пет стъпала по-високо от площада. Мраморната, както и всичко наоколо, стълба, която води до тук, е широка и малко повредена от времето; затова пък покривът е изчезнал напълно и над нас цяла нощ щеше да сияе небесният свод, ако не беше изникнало едно обстоятелство, за което ще разкажа по-нататък. По периметъра на главния строеж, изграден върху квадратна площадка, от четирите страни, е разположена ниска галерия, поддържана от няколко реда огромни стълбове. Отдалеч, въпреки своята малко тромава непропорционална големина, това здание много напомня на Атинския Акропол. От стълбите, на които се разположихме, се виждаше мавзолеят на Гушанг-Гури, цар на Малва, при който градът е достигнал най-голям блясък и разкош. Масивният величествен строеж от монолитен бял мрамор, с покрита галерия върху превъзходно украсени с резба колони, която някога е водила право в един от неговите дворци, сега заобиколя дълбок овраг, затрупан с камъни и обраснал с кактуси. Вътре в мавзолея има просторна стая с таван и стени от широки квадратни плочи, покрити от горе до долу с изречения от Корана, изписани със златни букви, а в центъра на стаята се намира саркофагът на самия султан. Недалеч от това жилище на смъртта е разрушенят дворец на Баз-Бахадур - целия на малки парчета, потънал в прах и обраснал с дървета...             

    Уморени и изнемогващи от жажда и глад, след като цял ден сме обикаляли из развалините, ние се върнахме с три убити змии, преметнати на пръчка като военен трофей, малко преди да залезе слънцето и седнахме да пием чай и да вечеряме до входа на нашата палатка, вече разпъната вътре в джамията. Намерихме обаче неочаквани гости: пател - официално лице, нещо средно между събирач на данъци и миров съдия от съседното село и двама земевладелци /земиндари/, които бяха дошли на коне да засвидетелстват своето уважение и да помолят, както нас самите, така и нашите спътници-индуси, с които се познаваха отдавна, да приемем предложението им да тръгнем с тях. Като чуха, че имаме намерение да нощуваме в “мъртвия град”, те горещо се надигнаха срещу този план. Според тях, ние бяхме започнали опасна и съвършено нечувана авантюра. След два часа развалините ще оживеят и изпод всеки храст, от подземните стаи на всяка къща, ще започнат да се измъкват за нощно разбойничество хиени, чити и тигри, да не говорим за няколкото хиляди чакали и диви котки. Нашите слонове или ще избягат, или ще бъдат обезсилени и изядени. Затова трябва, без да губим време, да се стегнем за път и, оставяйки колкото може по-скоро зад гърба си развалините, да потеглим за тяхното село, което е само на половин час разстояние. Там вече всичко е готово и нашият Бабу ни очаква.

   Едва сяга забелязахме, че нашият гологлав и предпазлив приятел “блести” със своето отсъствие. Изглежда, още три часа преди това, той е слязал в долината при своите познати и ги е изпратил да ни вземат.

   Вечерта беше толкова приятна и се бяхме настанили толкова добре, че мисълта, да преобърнем всичките си планове за следващия ден, съвсем не ни се нравеше. Освен това ни се струваше просто смешно, че развалините, из които спокойно бродихме цял ден, без да срещнем нещо по-опасно от трите убити от нас змии, са пълни с диви зверове. Ние продължавахме да благодарим и да отказваме. 

   - Но наистина е невъзможно да останете тук - настояваше дебелият пател. - Ако ви сполети нещастие, само аз единствен ще трябва да отговарям пред правителството. Нима ще ви бъде приятно да прекарате нощта без сън и в ръкопашна схватка с чакалите, ако не и нещо по-лошо?... Вие не вярвате, че сте обкръжени от диви зверове, невидими до залез слънце, но това не ги прави по-малко опасни? Тогава повярвайте поне на инстинкта на слоновете, които не са по-страхливи от нас, но изглежда са по-умни. Вижте какво правят!...

   Действително с нашите важни, приличащи на философи слонове, в тази минута ставаше нещо необикновено. Вирнали високо хоботите си, като огромни въпросителни знаци, те пръхтяха и с безпокойство тъпчеха на едно място. Още минута и един от тях, скъсвайки, като гнил конец дебелото въже, което го привързваше към порутена колона, се обърна изведнъж с цялото си тежко тяло и застана срещу вятъра. Той шумно вдишваше въздуха с хобота си, вдигайки десния си крак, и като че ли се подготвеше да бяга... Очевидно беше усетил опасен звяр.

   Полковникът го погледна през очилата си и продължително подсвирна.

   - Работата действително изглежда сериозна - забеляза той. А ако наистина ни нападнат тигри...

   “Да, помислих си аз, а и Такур Гулаб-Лал-Синг го няма с нас!”...

   Двамата наши индуси седяха на килима с подгънати крака и спокойно дъвчеха бетел. На въпроса за тяхното мнение, те отговориха, че това не ги касае, те ще правят това, което ние наредим. Но останалите ни спътници-англичани вече се бяха изплашили и припряно си събираха багажа. След пет минути всички седяхме на слоновете, а след четвърт час, в същия този момент, когато слънцето залезе зад планината и за един миг се спусна сумрак, ние излязохме през вратите на Акбар и започнахме да се спускаме в долината.

   Но не бяхме изминали и десет крачки, когато зад нас, на не повече от половин верста и като че ли от току -що напуснатата от нас кипарисова горичка, се вдигна вой и лай на чакали. След него, като рев на измамено очакване, започна такова продължително, гръмогласно, разтърсващо въздуха, ръмжене, че всички ни обля хладна пот. Нашият слон хукна напред и едва не събори яздещите пред нас. Но този път ние, ездачите, се намирахме в безопасност: седяхме в здрава  х а у д а,  кула, плътно затворена като карета.

   - Навреме се изметохме - забеляза полковникът, оглеждайки от прозореца как ездачите, около двадесет души слуги, доведени от пателя, палеха факлите. 

      След час спряхме пред портите на достатъчно голямо бенглоу, където ни посрещна с усмивка нашият гологлав спътник бенгалец. Завеждайки цялата ни компания в двора и под верандата, той ни обясни, че като знаеше предварително за “американския” ни инат, който ще се изправи срещу всякакво предупреждение, той използвал хитрост, която, за щастие, успяла. 

   - А сега да се измием и да вечеряме...

   И той добави, като се наклони към мен:

   - Отдавна искахте да присъствате на типично индийски обед или вечеря. Сега вашето желание ще се изпълни. Нашият хазаин е брамин, а вие сте първите европейци, които пристъпват прага на семейната му къща...                                                         
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 Идвало ли е някому в Европа на ум, че има на белия свят такава страна, където всяка стъпка в живота на човека, най-дребната му постъпка, особено в домашния бит, най-незначителното действие са свързани с релгиозните постановления и не могат да бъдат извършени по друг начин, освен по определена програма? В тази страна не само всички основни епизоди от човешкия живот, всички главни моменти от него такива като: зачатието, раждането, прехода от един период на живота към друг, женитбата, родителското звание, старостта и най-накрая смъртта, но дори и всекидневните задължения, физически и физиологични функции, като например сутрешното измиване, тоалет, ядене, от деня на раждането до последния дъх - всичко това трябва да бъде изпълнено по шаблон, установен от браманите, под заплахата за отлъчване от кастата. Браманите могат да бъдат оприличени на музиканти в оркестър, в който разнохарактерните инструменти представляват безчислените секти на тази страна. Всички те са с различна форма, различават се и по звуците си; но въпреки това всички са подчинени на един и същ капелмайстор. 

   Колкото и да се различават тези секти една от друга в тълкуването на свещените текстове, колкото и враждебно да се отнасят помежду си в стремежа си да постави напред и да възвиси своето божество над чуждото, но всички те се подчиняват сляпо на установените от векове обичаи,  и са задължени да следват, както музикантите, един диригентски жезъл - законите на Ману. Само по този пункт те се сближават и съставят единодушна, единомислеща община, здраво, неразривно свързана маса. И тежко на този, който в тази обща симфония произволно или дори без да иска, ще изсвири фалшиво! Старейшините /тази длъжност при индусите е наследствена/ и избрания пожизнено върховен съвет на всяка каста или даже субкаста /които са множество/ държат членовете на своята община, както се казва, в “с чатал на врата”. Техните решения са безапелационни и затова изключването или според приетия израз “отлъчването” от кастата, е едно от най-страшните наказания, което влече след себе си ужасни последици. ”Отлъченият” е по-лош от прокажения, тъй като солидарността между кастите, особено в това отношение, е нещо феноменално и може да се сравнява единствено със солидарността на синовете на Лойола

Ако при най-строго спазване на всички изисквания, членове на две различни касти, дори и да изпитват най-горещи чувства на взаимно уважение и дружба, не само не могат да сключат брак или да обядват заедно, но дори и да пият, да приемат чаша вода един от друг или да пушат заедно калян, то е разбираемо колко по-строго се съблюдават подобни забрани, по отношение на “отлъчения”. Нещастният умира  в пълния смисъл на думата за всички: както за своите, така  и за чуждите. Дори собственото му семейство: баща, майка, жена, деца, са длъжни или да се откажат от него, или пък на свой ред да бъдат отлъчени. Дъщерите му нямат надежда да се омъжат, а синовете - да се оженят, колкото и невиновни да са децата за наказуемия грях...

   От момента на “отлъчването” индусът сякаш изчезва за всички, които го обичат и познават. Неговите майка, жена, деца не смеят да го нахранят нито дори да позволят да се напие с вода от кладенеца в двора. Никой от предишната му каста, още по-малко от друга, и за всички пари на света, няма да се осмели да му продаде или да му приготви храна. Налага му се или буквално да умре от глад, или още повече да се оскверни, купувайки си необходимото от безкастовите или от европейците. През времената на браминско владичество съгласно заповед е било възможно “отлъчения” да бъде излъган, обран, дори убит, т.к. той е бил извън закона. Днес разбира се, той е обезопасен от последното, но и сега, както и тогава, ако по волята на съдбата му се случи да умре преди опрощението и връщането в своята каста, за него няма нито свещен огън, нито обряди на очистването: менгите го хвърлят в храстите или във водата като умряло животно.

   Разбираемо е, че срещу такава сила - а в своята пасивност тя е още по-страшна, защото законът е безсилен срещу нея - няма да помогнат нито западното възпитание, нито английското влияние. На човека му остава само едно: да се разкайва и да се подлага на всевъзможни унижения, а благодарение алчността на браманите - понякога и на пълно разорение. Аз познавам лично няколко брамани, завършили блестящо обучението си в английски университети, които, връщайки се в отечеството си, били принудени да се подложат на всички отвратителни изисквания за “очистване”, а именно: да си обръснат половината вежди и мустаци, да пълзят голи по корем около пагодите, да се държат с часове за опашката на свещената крава, като четат молитва и най-накрая да ядат изпражненията на тази крава!

Пътешествието отвъд морето /калапани, т.е. зад “черната вода”/ се счита за най-тежкия грях и изисква  вследствие на това най-строго очистване. На извършилия такава постъпка гледат като на човек, който, от минутата на отплаване с кораба на белатите /чужденците/ до момента на завръщане, постоянно се е осквернявал... Само преди няколко дена един наш познат, доктор по право, блестящо завършил обучението си в Англия, бе принуден да премине през подобно “чистилище” и едва не изгуби ума си. На нашата забележка, защо трябва да се подлага на всичко това, ако, според собственото си разбиране отдавна е престанал да вярва в браманизма и е станал яростен “материалист”, той ни посочи причини, срещу които не беше невъзможно да възразим. “ Имам   две дъщери - едната на пет, другата на шест години; ако не ги оженя, особено по-голямата, още през тази година, ще ги смятат за презрели и никой вече няма да се ожени за тях. Ако допусна да ме отлъчат, с това ще ги обезчестя, ще стане невъзможно да си намерят мъже и ще ги направя нещастни завинаги. Освен това старата ми майка е до такава степен суеверна, че вследствие на този семеен позор, неминуемо ще посегне на живота си; тя вече неведнъж ме е заплашвала със самоубийство...” Но може би някой ще каже, защо този образован човек не скъса отведнъж всички връзки с браманизма и кастите? Защо да не се обедини с други събратя, които се намират в подобно положение? Защо вземайки семейството си и всичките си близки да не премине с цялата колония на страната на цивилизацията и да се присъедини към европейците?

   Този въпрос е съвсем естествен, а и отговорът на него далеч не е толкова труден. Както в знаменития отговор на един маршал на Наполеон, който посочел тридесет и две причини, поради които не било възможно да се атакува някаква крепост, първата от които била, че няма барут, така че за останалите причини дори нямало нужда да се пита, по същия начин от многото причини, поради които за индуса е немислимо да се поевропейчи - първата трябва да се окаже съвършено достатъчна и разбира се, не е необходимо посочването на останалите.  Разрязвайки гордиевия възел, индусът не само не би се освободил от своята мъка, но би попаднал “от трън та на глог”. Дори да е с чело, широко седем педи,  дори да е съперник в науката на Тиндал, а в политиката да е равен на Дизраели или Бисмарк, дори да принадлежи към най-знатния род – още щом се отрече от своята каста и рода си, той веднага се оказва в положението на гроба на Мохамед: казано метафорично, той ще увисне между небето и земята!...

   Мъдрата поговорка: “От своите се отделил, към чуждите не се присъединил”, изглежда е създадена нарочно за този злополучен народ. Някои хора напразно си въобразяват, че отстраняването от гражданските служби както на индийците - мохамедани, така и на индусите
 е само резултат от несправедлива, страхлива политика, която се стахува от привличане на заклетите си врагове към управлението на страната. В този въпрос много по-сериозна роля, отколкото предполага Англия, играят обществения остракизъм и съвършено откровената демонстрация на враждебно-презрителното чувство на “висшата” към “низшата” /според английските понятия/ раса. Това незаслужено презрение, показвано на туземците при всеки удобен случай /включително и на мюсюлманите/, с всяка измината година разширява пропастта между двете нации, която с векове няма да може да бъде запълнена. Ще приведа два примера.

   Гостувахме на едно много влиятелно тук лице, редактор на английски вестник, и имахме случай да се запознаем с един забележителен мюсюлманин, млад човек от висшата туземна аристокрация - Сеид М. Това, че туземецът е приет в дом, посещаван от цялото местно английско beau monde
  се обяснява с две причини: първо - мистър С. далеч не е обикновен англичанин, а джентълмен в пълния смисъл на тази дума; второ - този куриоз, както ни се струва, може да се обясни донякъде с това, че Сеид М., за разлика от другите, носи европейски дрехи, бил е възпитан в Англия  и е човек не само талантлив, но при това и умеещ да накара дори англичаните да го уважават. Пламенен патриот, той захвърлил обещаващата му гръмка слава и още по-голямо състояние, адвокатура, преминал на гражданска служба и започнал като съдия в някакъв незначителен окръг, само заради едната надежда, “поне с малко да подобри политическото и обществено положение на туземците”, както се изрази той. Това е може би единственият  пример между индийските мюсюлмани: С. не прави разлика между могулите и индусите и горещо защитава интересите и на двете раси. Неговата любов към индусите едва ли не по-голяма, от привързаността му към единоверците: майката на Сеид била браманка, приела  мюсюлманството...

   - Всички ние, туземците, сме деца на една и съща нещастна майка - Индия - казваше ни той неотдавна, като се изразяваше с привичния нему източен и доста поетичен слог. - Синове на една горчива участ, ние трябва дружно да я понасяме, а не да подлютяваме болните язви с разпри между двете фанатични религии.

   Той каза това по повод на току-що станалия публичен побой в Нарес между могули и индуси по време и по случай религиозните празници на първите. 

   Сеид М. идваше при нас всеки ден и обикновено веднага подхващаше разговор за “циреите” на Индия, както той ги наричаше, и ние спорехме по цели часове: С. защитаваше англичаните, М. доказваше угнетеното положение на туземците, несправедливото отношение към тях на англо-индийското общество и непоносимото високомерие на британците в Индия. Веднъж между тях се завърза спор, по-горещ от обикновено, по повод на току-що публикувани в Калкута нови граждански служебни постановления. М. питаше, защо например, от двама чиновници, англичанин и туземец, при съвършено равни условия и заемащи съвършено еднакви длъжности /например окръжен съдия/, англичанинът получава с 35, а понякога с различните прибавки, и с 60 процента по-голяма годишна заплата, отколкото се полага на туземеца за същата длъжност? На първия му дават за лятната обиколка извънредни суми, така наречените “лагерни” и всяка година допълнителни суми, а на туземците - нищо друго освен заплата? “ Нали всичко това е от парите на Индия - добави той -  тоест от кърватата пот на нещастната  дойна крава на англичаните, вече толкова издоена, че остава само да се учудваме, как до сега не се е откъснало вимето й...”

   Притиснат по този начин до стената, С., блестящ писател и също такъв оратор, запознат с политическите насоки на калкутския кабинет като със собствения си джоб, не намери какво да отговори и каза парадоксална глупост: “Да не забравяме - промърмори той - че ние в тази страна сме изгнанници; а вие, индийците, според вашето собствено съзнание, имате нужда от нас, и би било несправедливо да ни карате да служим на страната ви без добро възнаграждение. Вие, туземците, сте длъжни да ни плащате: в края на крайщата нашите потребности са по-големи от вашите...”

  М.зепна потресено.

   - Изгнанници? - възкликна най-накрая той. - Вие ли сте изгнанници? Че кой ви е молил да идвате тук през девет морета да ни спасявате? Нима...

   Но той не довърши. Под престрелката на нашите изумени погледи при тази комична постъпка, С. гръмко над самия себе си... Той вероятно се стараеше да замаже този деликатен политически разговор. Но М. не се успокояваше; очевидно в сърцето му  беше накипяло вече много... и след няколко минути той отново продължи атаката.

· Ето - отбеляза той - ние с вас сме стари приятели и вие ме приемате като равен. Но нима това е поради факта, че моите прадеди са били в продължение на толкова векове първите сановници на могулската империя или че ние водим рода си от дъщерята на Мохамед... То е просто затова, че в Англия аз станах повече или по-малко джентълмен, че нося черен фрак и при случай дори палевите
 ръкавици. Иначе, в туземен костюм, въпреки че той е по-красив от вашите черни чували, вие бихте се срамували да ме приемате, още по-малко да ме пускате на масата си.
   И на горещия протест на стопаните той добави:

   - Не спорете, С., а главно не отговаряйте заради другите, тъй като сега ще ви докажа, че не сте прав и че между вас има лица, в чиито очи дори моят черен фрак не ме спасява. Например вчера лейди К. не прие моята визита. Но това още не е нищо. Знаете ли какво е наредила да ми кажат чрез секретаря на нейния съпруг? Фразата е забележителна, обиколила вече целия град и обрисуваща с няколко щтриха нашето политическо и социално положение. Тя е заповядала да ми предадат нейното “удивление”... Аз би трябвало да зная, че лорд К., високородния й съпруг и мой началник, преди три дена е заминал от града, а “жените” на сановниците нито в Англия, нито в Индия, нямат навика да приемат визити “по служба”. С други думи, дори не й е минала през главата мисълта, че туземец би се “осмелил” да направи визита на английско семейство наравно с другите смъртни, по други причини, освен поради служебни ангажименти.

   - Лейди К. с това само е показала своята природна глупост - избухна мисис С. - Никой освен нея не би допуснал спрямо вас подобна дързост.

   - Съвсем не е така - отговори спокойно мюсюлманинът. - Такива, непредизвикани от нищо,  дързости са проявявали към мен много често и други ваши дами, и даже техните мъже, мои колеги. - И той изрече няколко имена. - А ако аз, в моето положение, изключително за туземец, съм подложен на такива неща, то какво трябва да очакват другите мои събратя, по-малко фаворизирани от съдбата и  правителството?

   Той седеше наведен над чашата и говореше тихо, съхранявайки видимо пълно хладнокръвие. Само лъжичката, с която машинално почукваше по чинийката, леко трепереше в неговата ръка, а черните му очи се наляха с кръв и горяха...

   - За Англия, която ме е възпитала - продължи той със същия тон - за правителството, на което съм дал клетва за вярност и на което служа, за моята възлюблена Индия, готов съм да отдам живота си. Като народ сега сме неспособни да управляваме страната си без чужда помощ, това аз знам, макар че добре или зле, сме я управлявали векове, и държавата ни беше по-богата и по-щастлива. Но осъзнавам, че сега, през последните сто години, ние се изродихме, и че помощта на Англия ни е необходима. Но ако съм се заклел във вярност на правителството, то не съм направил нищо подобно по отношение на обществото и частните лица...аз ги ненавиждам!.. Запомнете моите думи: ако на Англия някога отново й се наложи да се бори с размирици, то вина за това ще има единствено английското общество, и всичко ще стане вследствие на презрителното високомерие на изпращаните тук ваши чиновници, което вбесява туземците. Всички непрекъснато говорят за тиранията и деспотизма на Русия, плашат ни с жестокостта на нейното правителство. Знаете ли какво отговарят на това дори нашите мюсюлмани, потомци на султани, сердари, герои и най-великите държавни хора от миналите векове? Те казват следното: да, може би администраторите на Русия и са жестоки и нейното правителство не може да се сравнява с “благодушното” правителство на нейно величество императрицата на Индия. Но когато ние чуваме и четем, че в Русия този или онзи генерал - е мюсюлманин, другият - арменец и въпреки това е главнокомандуващ на цяла армия, докато у нас и последният английски войник по-скоро ще дезертира, отколкото да се подчини и да признае за началник туземец, дори последният да е принц по рождение, то сравнявайки нашата горчива участ със съдбата и надеждите на всеки верен на Русия друговерец и другоплеменник, в душите ни неволно се заражда въпросът: с какво сме заслужили подобни унижения? Защо толкова зле се отнасят към нас? И в безмълвно отчаяние, осъзнавайки цялата безизходност на нашето положение, ние не можем да не завиждаме понякога на положението на нашия брат-мюсюлманин в така наречената от вас деспотична Русия!...

   Втори пример. Да вземем семейството на един известен в Бомбай доктор по медицина, родом от Гоа, с португалско фамилно име. Вече три поколения те са християни-католици, но прадедите, както на мъжа, така и на жената, са били честокръвни високородени брамани. И мъжът, и жената, са се възпитавали в чужбина и са получили превъзходно образование. Мъжът е кавалер на някалко почетни ордена, член на много научни общества и се ползва с добро име в Кралското Азиатско общество. Жената е млада двадесет годишна жена,  превъзходно образована, има изключителен глас. Нито той, нито тя не са приети в обществото. На техните музикални вечери във вторниците, освен няколко журналисти от европейската бохема, не може да се намери дори един англичанин-лавкаджия; а от дамите-англичанки - категорично нито една. “Моля ви се! - ще закряскат либералните госпожи и госпожици, чиято младост е преминала, може би, в някоя затънтена лавка на Оскфордска улица – моля ви се! Кой поддържа познанство с такива негри?”

   Като нещо странно, чудовищно невероятно, ще прозвучи пред руските ни читатели следният забележителен факт: главната преграда между това екс-браминско семейство и самодоволното англо-индийско общество се явява тяхното приемането на християнството, макар че е насилствено, като всички подобни актове през последните два века в португалска Гоа, където покръстването се осъществявало между затвора и инквизицията с нейните рафинирани изтезания. По подобен начин към тях се отнасят не защото са католици, а по простата причина, че някога са били индуси и в техните вени тече, както у презираните мулати на Америка, според изразителната терминология на тукашното високообразовано общество, “хамова кръв”, защото те са потомци на низша раса, еднакво презирани както от туземците, така и от европейците-християни. Ако бяха чисти идолопоклонници-индуси, парсийци или синове на Пророка - мохамедани, то два пъти в годината те все пак биха имали шанс да бъдат поканени в правителствения дом, когато той, като “бъчва със сельодка” е натъпкан с хиляди туземци, които, наравно със украшенията по стените, се поставят в кръг на няколко реда, и после се забравят. 

   Ние се разпростряхме по този въпрос може би повече, от колкото бе редно, но то е заради по-ясната представа за туземците в Индия. Както и да е, но злополучните индуси, предвид всичко това, предпочитат временното унижение и всички страдания на “очистването”, както физически, така и нравствени, пред подобна перспектива на общо презрение до самата им смърт. 

   Много подобни въпроси ни занимаваха в продължение на тези два часа, които ни се наложи да прекараме преди обяда с браманите. Това, както се струваше на пръв поглед опасно, почти невъзможно отстъпление от предписанията на Ману - обед с чужденци и хора от други касти - се обясняваше този път много просто. Първо дебелият пател беше глава на своята каста, затова не се боеше от отлъчване; второ той по-отрано беше взел всички предохранителни и предписани от закона мерки, за да не се оскверни от нашето присъствие; и трето - либерал по душа и приятел на Гулаб-Лал-Синг, той му бе обещал да покаже на нашето общество на дело, колко софизми и тънки уловки са измислени от хитрите брамани, за да спазват мъртвата буква на закона и същевременно ловко да се извъртат при екстремни случаи изпод неговата желязна ръка. При това той, нашият добродушен, дебел стопанин много искаше да получи диплома от обществото ни и да се присъедини към неговите членове. Той чул, че полковник О., главен ”колектор” /събирач на данъци/ на неговия окръг, членува в “американското общество” и може би затова е поискал да ни угоди. 

Във всеки случай поне такова беше обяснението на нашия Бабу в отговор на изразеното от нас удивление. Оставаше ни само да се зарадваме на редкия случай и да не го изпуснем. Онзи, който поне веднъж е бил допуснат не да раздели, но дори само да присъства при обеда на брамана, той става в неговите очи светец. Не само стопанинът, но даже всички членове на неговата каста, гледат на такъв щастливец като на принадлежащ поне de jure към тяхната каста. Но пък затова колко редки, почти невъзможни, са такива случаи! 

                                                        Х V 

   Индусите се хранят само два пъти на ден /говорим за богатите/, сутрин в десет и вечер в девет часа; и двата пъти трапезата се съпровожда от сложни обряди и церемонии. През останалото време на деня никой, дори и децата, не ядат нищо, защото да се яде без предписаните от религията заклинания, се счита за грях. Хиляди образовани индуси отдавна са престанали да вярват в тези суеверни обряди – остатъци от дълбоки старини – но въпреки това са длъжни да им се подчиняват.

   Нашият стопанин, Шамрао Бахунатджи, принадлежеше към древната каста на “Патарските Прабху”, /Patares Prabbhus/ и изключително много се гордееше с произхода си. Прабху /т.е. лордовете, господарите/ са потомци на кшатрите /войните/, чийто родоначалник бил Ашвапати /700 години преди Р.Хр./, който по права линия произлиза от Рама и Приту; според местната хронология те са управлявали Индия по време на Двапа и Трета Юга.

Само за тях браманите са длъжни да изпълняват типично ведическите обряди, известни като “обряди на кшатрите”. Днес те се наричат патани вместо патари  - /т.е. “падналите”/ и това нещастие те дължат също на своя цар Ашвапати. Веднъж, като раздавал милостина на свети отшелници, той без да иска пропуснал великия Бригу. Оскърбеният пророк и ясновидец го проклел и заплашил, че скоро ще дойде краят на неговото царство, а цялото му потомство ще загине. Тогава царят се хвърлил в краката му и започнал да моли за прошка. Най–накрая Бригу се съгласил да го опрости, но проклятието на светеца вече било пуснало корени, и всичко, което той е могъл да стори, за да поправи нещата, е било да не допусне рода на Ашвапати до окончателната гибел. Вследствие на това Патарите много скоро изгубили престола и цялата си власт. Оттогава им се налага да “живеят от перото” и от служенето на различни правителства, да си променят името от патари на патани  /паднали/ и да живеят по-бедно от милиони техни бивши поданици. За щастие още прадедите на нашия словоохотлив амфитрион са приели браманството, т.е. са преминали през златната крава…

   Както разбрахме, изразът да “живеят от перото” показва, че от времето на английското господство почти всички длъжности на писари и дребни чиновници  в бомбайското президенстство са заети от патани, както в северозападните провинции са заети от бенгалските бабу. Само в Бомбай броят им стига до 5000. Те са по-мургави от конканските брамини, но са много по-красиви и по-умни. А тайнственият израз “да премине през златна крава” означава следното: в изключителни случаи и при готовност да изхарчат голяма сума пари, не само кшатрите, но дори и презрените шудри могат да се преобразоват, така да се каже,  във “вторични” брамани. Истинските брамани, от които изключително зависи тази метаморфоза, ги карат да откупят това право за няколко стотин, а понякога и за хиляди, крави. След това, изливайки крава от чисто злато, която се освещава при различни мистични церемонии, карат кандидата да премине три пъти през празното й отвърстие, и тогава подложилият се на подобно изпитание незабавно се преражда в браман. Сегашният траванкорски махараджа и даже неотдавна починалият велик махараджа на Бенарес и двамата са шудри, купили някога, по подобен начин, желаното право.

   Всички тези сведения, както и исторически легендарната хроника за патарите, ни бяха предададени с голяма любезност от нашия стопанин. Като ни помоли да се подготвим за вечеря и с обещанието да се върне след половин час, почтеният Шамрао изчезна, отвеждайки със себе си и нашите кавалери. Като останахме сами и се възползвахме от отсъствието на мъжете, мисис Б. и аз, тръгнахме да разгледаме дома, който ни изглеждаше пуст, и взехме със себе си само гологлавия Бабу, за да ни обяснява. Бабу, като истински съвременен бенгалиец, презираше предобедните религиозни приготовления и затова считаше за излишно да се “приготвя”. Той тръгна с нас.

   Ако “Прахбу” са няколко братя, всички те  живеят в едно общо бенглоу  и всеки женен брат непременно има своя собствена стая /ако не и отделно помещение в двора/ и свой слуга. Къщата на нашия стопанин беше просторна, обкръжена от по-малки пристройки, заемани от братята му, докато основното здание беше за гости и включваше обща трапезария, стая за молитви или кумирна, стая за родилки, стая за покойнице и т.н. Както във всички туземни бенглоу, целият долен етаж беше заобиколен от веранда /покрита галерия/, от която входове с арки и без врати водеха в голяма зала, заемаща целия долен етаж. По цялата обиколка на тази стая, от четирите страни, се изправяха дървени колони с великолепна резба, които поддържаха тавана на горния етаж и в случая заместваха стените. Не знам защо, но ми се струваше, че тези колони трябва някога да са украсявали един от дворците на “мъртвия град”. Резбата съвсем не беше в индуски стил и вместо богове, баснословни чудовища и животни, колоните бяха поставени много близа една да друга и покрити с арабески на изящно изрязани цветя и листа. Обаче релефната изработка по тях не им позволяваше да се допират плътно и да образуват по такъв начин една цяла стена, вследствие на което вентилацията се оказваше малко форсирана: по време на нашето седенето в трапезарията иззад всяка колона силно духаше и от всички страни бръмчаха миниатюрни урагани, като будеха всички временно заспали в климата на Индия ревматизми и зъбни болки. Цялата фасада на къщата беше покрита със заковани по стените и над прозорците железни подкови – най-сигурно средство срещу зли духове и урочасване. Към дясната страна на фасадата беше прилепена пристройка – висока стая, наречена “озри”;  във всички къщи на туземци от тази “озри” води нагоре резбована, както и всичко друго, стълба, в подножието на която, на голям креват без крака, висящ на спуснати от тавана железни вериги, лежеше в цял ръст идол, когото аз отначало взех за спящ индус и дори се приготвих да се оттегля. Като познах обаче нашия стар приятел Хануман, се окуражих и започнах да го разглеждам…Уви! От целия някога бог, бе останала само една глава; другото, което трябваше да представлява тялото, се оказа само стари парцали… Наляво от верандата се намираше още един ред пристроени стаи; всяка от които имаше специално предназначение. Така една служеше за стая с родилки, друга за нещастни вдовици, трета за покойници и накрая, голямата стая, наречена “Ватан”. Това е стая за прекрасния пол, който, макар и че не е задължен да се крие под воал като мюсюлманките и да прекарва живота си в харем, има обаче твърде малко контакти с мъжете и се държи съвършено изолирано. Тук жените само приготвят храната за мъжете, но не обядват заедно с тях; те често се ползват с уважението, а понякога дори с плаха почтителност от страна на мъжа, но въпреки това не биха се осмелили да го заговорят не само пред странично лице, но дори и пред неговите сестри и  майка. Що се касае до вдовицата в Индия, това е най-нещастното същество в света. Ощ щом почине нейния съпруг й обръсват косите и веждите завинаги. Снемат й се всички украшения: обиците от ушите, гривните от ръцете и краката, пръстените от всичките двадесет пръста.Тя буквално умира за своето семейство, както и за света, и даже “менг” няма да се ожени за нея, тъй като дори най-лекото докосване до нея осквернява мъжа и той трябва веднага да тича да се “пречиства”. Нейно задължение е най-мръсната работа в къщата, не й се позволява да се храни заедно с другите омъжени жени или с децата. Самоизгарянето на вдовиците /“сати”/ е забранено, но браманите са постигнали своето: всички те мечтаят за кладата.

Накрая, като разгледахме и последната стая – светилището на индусите – “кумирната”, препълнена с идоли, пред които имаше цветя, горяха лампади, свещи и пушеше тамян в богата бронзова ваза, а подът беше гъсто покрит с тулзи и други ароматични треви, ние отидохме да се преоблечем.След умиването ни накараха да си събуем обувките; такъв е обичаят и оставаше единствено да се подчиним или да се откажем от браманската вечеря. Но нас ни очакваше още по-изненадващ сюрприз! Като влязахме в столовата, просто окаменяхме: и двамата наши европейски кавалери бяха облечени или по-скоро разсъблечени…като индуси!

Само от приличие са им оставили нещо като елече без ръкави; те бяха боси и с обвита около бедрата снежно-белезникава дхоти. Така те представляваха нещо средно между белите индуси и константинополските garsons de bains
.
И двамата бяха невъобразимо смешни, не съм виждала  нищо по-забавно от европеец в подобен костюм. За голямо смущение на мъжете и както предполагам, скандално за сериозните хазяйки, смехът ме се разнесе из цялата стая. Четиридесет годишната мисис Б. се опитваше да се изчерви, но веднага последва моя пример. Най-лошото свърши: да видим как ще е по-нататък…


   Церемонията и обрядите, за които току що стана дума, стигат до своя пълен апогей преди всеки обед и  вечеря. Четвърт час преди да седне на масата  всеки индус, от малкия до големия, е задължен да направи пуджа пред боговете. Той не се преоблича, но си маха дори онова оскъдно облекло, с което се прикрива през деня. Като се изкъпе край кладенеца, т.е. като си измие ръцете, краката и лицето, той разпуска дългия кичур коси на темето на бръснатата си главата и остава гологлав
; да се обядва облечен или с покрита глава се счита у индусите за грях. Като си обвиват бедрата с бяла копринена дхоти /коприната притежава свойството да прогонва злите духове, които обитават в магнетичните течения на атмосферата, твърди Мантра /книга V, стих 23/, те отиват да се поклонят на идолите и едва тогава сядат на трапезата.                     

   По повод на току–що казаното ще си позволя още веднъж да направя малко отстъпление, поне заради неволно възникващия въпрос: дали не се крие нещо по-дълбоко зад това привидно суеверие за духовете и коприната. Отдавна вече, въпреки че рядко и с видимо нежеление да се разделят с толкова обичана от учените  идея, гласяща, че всички обичаи на древността и езичеството се основават единствено на  невежество и грубо суеверие, -  отдавна вече, казвам аз, някои изследователи са започнали да откриват, че някои от тези обичаи, изглеждащи толкова нелепи на пръв поглед, се основават на чисто научен принцип. Защо тогава да не предположим, че древните са въвели подобен обичай, като са познавали добре свойствата и благотворното влияние на електричеството при съприкосновение с голото човешко тяло върху органите на храносмилането? Онези, които изучават древната философия на Индия, с твърдото намерение да проникнат в тайния смисъл на нейните афоризми, в повечето случаи се убеждават, че от най-древни времена  свойствата на електричеството в значителна степен са били известни на такъв философ, като например, Патанжали. Чарака и Шушрут формулират системата на Хипократ няколко века преди онзи, когото Запад нарича “бащата на медицината”. Изчисленията на Суря-Сидхента, които доказват, че той е изчислил силата на парата преди много векове, незаличимо са начертани върху камък, който се съхранява в Бедринантския храм на Вишну. Древните индуси първи  изчислили скоростта на светлината и определили законите, на които тя се подчинява при своето отражение; а Питагоровата таблица и неговата знаменита теория за свойствата на квадрата на хипотенузата намират се в древните книги на Джиотиша /Geotisha/. Съвсем неотдавна западните математици посочвали Хипарх Никейски за баща на тригонометрията, въпреки че всичко, което някога са успели да научат за него, се основава на думите на неговия ученик Птоломей; а сега тук е намерен древен ръкопис, доказващ, че “уравнението на центъра” /eguation du centre/ е било известно на индусите много преди Р.Хр.

   Всичко това ни позволява да предполагаме, че древните арийци, въвеждайки  странния обичай да слагат по време на хранене копринени дхоти, са имали предвид нещо по-сериозно, отколкото прогонването на “демони”. Изглежда странно, че даже в нашия просветен век има учени доктори–спиритуалисти, които /както д-р Евгений Кроуел от Ню Йорк/ пишат цели дисертации, доказвайки, че за така наречените ”медиуми” еднинственото спасение от злите духове–кикимори е да носят на гърдите и главите си плътно завързани копринени кърпи, и въпреки че почтенният Кроуел не е доказал още съвсем ясно на учения свят, че кикиморите по принцип /а американските особено/ треперят пред произведенията на копринените буби, за сметка на това той съвършено ясно и логично обяснява ролята на копринената материя по отношение на електричеството. А заради това...     

   Стопанинът дойде да ни вземе и ние тръгнахме към столовата.

   Като влязохме в “трапезната” веднага видяхме в какво се състоят предохранителните мерки на индусите срещу оскверняване. Каменният под на залата беше разделен на две равни половини от черта, нарисувана с тебешир, със странни кабалистически знаци в двата края. Едната половина беше предназначена за стопаните и еднокастниците им, а другата – за нас. В страни се намираше още един трети квадрат за нашите спътници - туземци от друга каста. С изключение на тази малка преграда, двете половини бяха еднакви. Покрай двете противоположни стени - тесни килими с възглавници и ниски пейки за сядане съгласно броя на вечерящите; пред всяко място за сядане, право на голия под - продълговат квадрат, разделен, също с тебешир, като шахматна дъска на по-малки квадратчета, предназначени за различните блюда и чинии. Последните бяха заменени с дебелите и здрави листа на ост-индското дърво “тик” /Butea frondosa/: големите чинии – от няколко, забодени заедно с помощта на шипове листа, малките – от едно листо, закръглено отстрани. Цялата вечеря беше  на лице и наредена пред всяка пейка; преброихме четиридесет и осем такива чинийки от малки листа, на които лежеше по една хапка ядене от четиридесет и осем вида! Всички тези ястия представляваха за нас terra incognita, някои се оказаха изключително вкусни, а вечерята се състоеше само от растителни храни; говеждото, птичето, яйцата, рибата не бяха включени в това меню. Тук имаше и чатни - мариновани в мед и оцет плодове и зеленчуци, и панчамрит – смес от пампело
, тамаринд, кокосово мляко, сладък шербет и прованско масло; и кушмер от репички, мед и брашно; и изгарящи устата дребни мариновани зеленчуци-пикули,  и ароматични подправки и т.н. Всичко това завършваше с планина великолепно приготвен ориз и друга планина от чипати - питки, подобни на грузинските чуреци

Блюдата стояха в четири реда по 12 броя, а между всеки ред димяха по три ароматични пръчици, с големина евтина църковна свещ. По продължение на целия квадрат, в който се намирахме ние, ярко горяха червени и зелени свещи, поставени върху седем огромни, със странна форма, канделабри, всеки от които представляваше седемглава кобра, обвила с опашката си дървен пън и повдигнала глави във всички посоки. От седемте й усти се издигаха седем тънки спираловидни червени и зелени восъчни свещички. Течението, което духаше измежду колоните, развяваше на всички страни жълт пламък, като изпълваше високата ни трапезария с фантастично скачащи  сенки и караше нашите “леко облечени” господа шумно да кихат. Тази измамлива светлина скриваше тъмните силуети на индусите в още по-голяма сянка, с което много по-рязко, като ярко бело петно, открояваше двамата европейци, като че ли ги закачаше и се подиграваше с тях…

   Един след друг влизаха роднините и еднокастниците на стопаните. Всички бяха голи до кръста, със свещения “троен” брамански шнур през рамо, боси, с разпуснати коси и в бели, копринени дхоти. След всеки “сааб” вървеше слуга, който носеше неговата чаша, два сребърни или дори златни умивалника и пешкирче. Всички те, след като се поклоняха на стопанина, един след друг се приближаваха към нас и, допирайки дланите си, докосваха с тях челото, гърдите и най-накрая, навеждайки се до земята, произнасяха: ”Рам–Рам и намасте”
.

След това,  подгъвайки крака, мълчаливо сядаха на своите места, напомняйки ми, че този древен обичай да се приветстват един друг с двойно произнасяне името на прародителя, съществува от доисторическите времена. 

   Когато всички се наместихме - индусите, спокойни и величави, сякаш готвейки се да извършат накакъв тайнствен обряд, ние – изпитвайки неловкост и нямайки никаква представа, какво да правим по-нататък и страхувайки се  да не извършим поради невинността на душата някава глупост, с което да оскърбим стопаните, от тъмния ъгъл се разнесе тихо пеене на няколко женски гласа. Половин дузина “ночти” /певици и танцьорки в пагодите/ подеха в унисон химни и възхвали на боговете. Тогава тихомълком, прегладнели и уморени, ние се захванахме с ориза, който, според препоръката и благодарение на Бабу, започнахме да ядем с дясната ръка, тъй като иначе, ако бяхме яли с лявата, щяхме веднага да привлечем на пиршеството цяло ято ракшази /демони/ и бихме изгонили всички ужасени туземци. От ножове, вилици и лъжици нямаше и помен. Опасявайки се да не се изложа неволно или поради разсеяност, аз пъхнах лявата си ръка в джоба и през цялото време, докато не свърши вечерята, се държах здраво за носната си кърпичка...

   С изключение на тихото пеене, което продължи само няколко минути, пиршеството се оказа едно от най-мълчаливите. Беше понеделник – постен ден и правилото за гробно мълчание по време на яденето се съблюдаваше още по-строго. Обикновено, при неизбежна необходимост някой да произнесе дори една дума, той бърза да натопи средния пръст на лявата си ръка, скрита до този момент зад гърба му, във водата и да си намокри двата клепача. Но истински набожният човек няма да се задоволи само с такова очистване: ако е прекъснал мълчанието, той е задължен на секундата да напусне масата, да се умие и през целия този ден повече да не се докосва до храна. 

   Благодарение на гробното мълчание имах възможност да наблюдавам с най-голямо внимание всичко, което ставаше. Няколко пъти, впрочем, поглеждайки полковника и мистър У., поглъщащи ориз с шепи, положих неимоверни усилия да не се разсмея отново. Неволно ме завладяваше неудържим смях. И двамата седяха с невъзмутима важност и несръчно работеха с лакти и ръце. Цялата брада на първия, като със скреж, беше обсипана с оризови зърна, а долната част на лицето на другия - изцапана с течен шафран; по гърдите и по неудобно сгънатите му колена течаха зелени вадички от пикули. Но аз за щастие се сдържах и устремих цялото си внимание върху необичайната процедура на индусите. Ще се постарая да опиша любопитните детайли на начина им да обядват и вечерят.

    Всеки от тях, седнал с подгънати крака, налива вода от донесената от слугата кана с лявата си ръка първо в чашата, а след това в шепата на дясната си ръка. После бавно и дълго ръси с нея около сложеното отделно от другите листо с гозби /като научихме, предназначено за боговете и духовете/ и през цялото време на тази церемония си напява “мантра” от Ведите. Вземайки  след това в дясната си ръка шепа ориз, повтаря няколко други двустишия с припев и отделяйки пет щипки на дясната страна на чинията си, отново си измива ръцете /срещу урочасване/, отново ръси вода около тази чиния и,  наливайки окончателно няколко капки в шепата на дясната си ръка, ги изпива. После гълта други шест щипки ориз, една след друга, през цялото време шепти молитви и, потапяйки в чашата с вода средния пръст на лявата си ръка, докосва с него двете си очи. Накрая крие лявата си ръка зад гърба и едва тогава започва вечерята с дясната. Всичко това се извършва само за няколко секунди, но с огромна тържественост. Индусите ядяха  наведени напред с цялото си тяло и подхвърляха храната към устата си със сръчността на японски жонгльори, без да изтърват нито едно зрънце, нито да пролеят капка от различните течности.От уважение към стопаните, и вероятно в желанието си да окаже с това чест на Индия, нашият полковник се стараеше да подражава на всяко тяхно движение. По същия начин се беше навел далеч напред с цялото си тяло, но, уви! – почтеният му търбух се оказа сериозна пречка. Губейки равновесие, той едва не се просна от своята пейчица право върху ястията, но този път щастливо се отърва само с очилата, които полетяха в киселото мляко с чесън. След такъв нещастен опит храбрият американец веднага се отказа да се “индуинизира” и се успокои. 

   Както обикновено вечерята приключи с ориз, подсладен със захар, смачкан грах, дървено масло, чесън и нарове. Това последно лакомо блюдо всички ядат бързо, нервно, поглеждайки към съседите си, като че ли се състезават. Всеки смъртно се страхува да не закъснее и да преключи след другия, тъй като това е изключително лош знак. Пред самия край на вечерята те отново сипват вода в шепата си и, прошепвайки над нея заклинания, я преглъщат наведнъж. Тежко на онзи, който при това се задави! В гърлото му е влязал бхут-демон, /духът на умрял/ и той трябва да тича към олтара да се пречисти. Тези зли духове на починали хора, изпълнени с неудовлетворени желания и земни страсти в пълния им разгар /други немирни покойници тези духове не признават/, предизвикват големи  безпокойства у бедните индуси. Индийските духове, ако се вярва на показанията на всички и на всеки, се трупат около смъртните, като се стремят да се нахранят през устите им и да задоволят всички свои нечестиви земни желания посредством органите на живите, които са завладели. От тях се боят и ги проклинат в цяла Индия, без да се пренебрегват каквито и да е начини, за да се отърват от тях и да успокоят развилнелите се бхути. Понятията, идеите и изводите на индусите са в диаметрално противоречие с аспирациите и надеждите на западните спиритисти. “Добрият, чистият дух – казват те – няма да пусне на земята душата си, щом тя е била също толкова чиста. Той се радва да умре и да съедини своя дух /атма/ с Брама, да живее на сварга /небесата/ вечен живот и да се побратими с прелестните гандарви /пеещи ангели или херувими/, под чиято небесна песен той дреме цели вечности, докато душата му /джив/ продължава да се очиства от земната мръсотия в по-чисто и съвършено тяло, отколкото току-що напуснатото.” /Според техните понятия духът “атма”, частица от цялото или Парабрама, не може да бъде наказван за греховете, към които той никога не е съпричастен. Но манас, животинският разум /animal intelligence/ и животинската душа – душата “джив”, полуматериалната илюзия или майя, греши, страда и преминава от едно тяло в друго, докато не се очисти. Духът само осенява нейните земни странствания. Когато ego-то се изчисти изцяло, то това ego или душа окончателно се съединява със своята атма, с духа и малко по малко и двете се поглъщат от Парабрама и изчезват в него. /

   Но не същото очаква злите души. Душата, не успяла преди смъртта да се изчисти от земните мисли, по неволя става тежка под бремето на греховете и вместо следвайки законите на метемпсихозата веднага да се въплъти в друга форма, тя остава безплътна, осъдена да броди по земята. Тя става бхут  и,  страдайки сама, понякога причинява неимоверни мъчения на своите  собствени роднини. Ето защо индусът най-много от всичко на света се бои да остане безплътен след смъртта си.

  - По-добре е след смъртта си да премина в тялото на тигър, куче или даже в жълтокрак ястреб – неотдавна ми каза един стар индус – отколкото да стана бхут! Всяко животно, без значение какво е, има свое собствено законно тяло и правото честно да го ползва. А бхутите са навеки обречени дакоити, разбойници, крадци, които са вечно нащрек, за да се възползват от чуждото. Това е най-ужасното, невъобразимо страшно състояние; именно това е адът според нашите разбирания. Какъв е този спиритизъм на Запад? Нима умните и образовани англичани и американци съвсем са си изгубили ума?

   Той така и не повярва, че могат да съществуват твърде безумни хора, които обичат бхутовете и дори ги канят при себе си на земята
.

След вечерята всички мъже отидоха към кладенеца на двора и след като се измиха, се облякоха отново. Те обикновено за през нощта обличат чисти малмали, вид тесни, дълги блузи от тънък  жоржет, тюрбани и дървени сандали с копче, което стискат между пръстите на краката, но винаги оставят обувките си до вратата на къщата. След като се връщат в приемната, те се разполагат покрай стените върху килими и възглавници, дъвчат бетел, пушат лули или индийски цигари и слушат свещеното четене или гледат танците на нотчите.

   Така е през обикновените дни. Но онази вечер /вероятно в наша чест/ всички се облякоха богато. Мнозина бяха с дарии от богата атлазена раирана материя  и с по няколко златни гривни, украсени с брилянти и изумруди също златни колиета, златни часовници, верижки и бели, тънки като паяжина, джанви – брамански шлейфове със златни ивици, преметнати през рамо. Дебелите пръсти на нашия стопанин и дясното му ухо също така сияеха от брилянтите.

   Жените–стопанки, които ни прислужваха и изчезнаха веднага след вечерята, се върнаха след половин час пременени и сега вече ни бяха представени формално. Те бяха пет: стопанката, нежната половинка на дебеланкото, на около двадесет шест-седем години; две по-млади жени, едната от които , за наше изумление, се оказа нейна дъщеря, с дете на ръце; старица – майка на стопанина и накрая, жената на неговия брат, седемгодишно момиче. По този начин стопанката се оказа баба, а момичето, което трябваше стане пълна собственост на мъжа си след две, най-много три години, би могло на свой ред да стане майка много преди да навърши дванадесет. Те всички бяха боси, с пръстени на краката и всички, освен старицата, с гирлянди на шията и венчета от живи цветя около косите, черни като гарваново крило. Облеклото им се състоеше от бродирани със злато къси корсажи чали, плътно прилепени към шията и гърдите. Облечени върху голото тяло, те не достигаха с една четвърт долнището на сарито – пола-покривало /ако може да се нарекат поли тези къси панталонки, горната част на които служи за покривало на главата и същевременно за мантилия/ и смело откриваха смуглите, блестящи на огъня, като че ли изляти от бронз, снаги на красивите жени. Прекрасните им ръце бяха украсени до над лактите със скъпи гривни, също както и глезените на краката. При най-малкото движение те звъняха, а малката снаха, която приличаше на голяма кукла на пружини, едва се движеше под тяхната тежест. Младата стопанка, ”бабата”, имаше халка, прекарана през лявата ноздра, която се спускаше под брадичката и обтягаше носа й. Едва когато тя го махна, за да изпие удобно чая си, ние видяхме колко удивителна беше красотата й. 

   Започнаха танците на “ночите”, две от които бяха изключително красиви. Танцът се състоеше от повече или по-малко изразителни мимики на очите, ушите, носа, главата и изобщо цялата горна част на тялото. Нозете им ситнеха на едно място, почти без да се движат или се движеха толкова бързо, че изчезваха в мъгла…

  Аз  заспах съня на праведниците.
                                           Х V І

   След толкова нощи, прекарани на голия под на палатката, е приятно да се наспиш в креват, дори и да е висящ, особено когато това действие е придружено от мисълта, че спиш в ложето на “бога”. Обаче това последно обстоятелство открих едва на сутринта, когато, слизайки по стълбата, видях, че божественият генерал–аншеф /Хануман/ е лишен от висящия си трон и заедно с парцаленото си тяло, е хвърлен под стълбището… Положително, индусите от ХІХ век се израждат и кощунстват!

   Оказва се, че с изключение на старото канапе, това е единственото легло в къщата. Двамата ни кавалери са прекарали нощта по-зле от нас: и те спели в стара запустяла кула, бивш гопар /олтар/ на древна разрушена пагода зад къщата, където ги сложили с благото намерение, да ги опазят от чакалите, промъкващи се през нощта във всички долни етажи, които вместо врати и прозорци имат само отвори. Освен неизменния им нощен концерт, чакалите този път не са безпокоили никого с присъствието си. Затова пък на мистър У. и полковника им се наложило да воюват цяла нощ с натрапчив вампир, който не само се оказал прилеп, но и “дух”, както за нещастие те научили после. Ето как станало това.

   Прилепът безшумно влитал в кулата и размахвайки със своите хладни, лепкави криле, кацал ту върху единия, ту върху другия спящ, очевидно, решен да се понагости с европейска кръв. Десетина пъти те се събуждали и го пропъждали, но всеки път безуспешно; едва задремвали и отново чувствали неговото леко, едва доловимо докосване по раменете, краката, гърдите. Най-накрая У. Ловко се извърнал: хванал го за крилото и му извил врата…

   На сутринта, когато поради невинността на душата си те се похвалили със своя подвиг пред стопанина на къщата, то предизвикали върху главите си всички небесни гръмотевици. Дворът беше пълен с хора, а пред вратата на кулата стояха с наведени глави всички домашни, старицата–майка си късаше косите и вайкаше, като нареждаше и думаше нещо на всички езици на Индия. Какво се е случило? Ужасно произшествие, за което, като узнахме, изпаднахме в много голямо смущение: според особени, известни само на домашния браман, белези, в този кръвожадан вампир от деня на смъртта си се е преселил по-големия брат на стопанина и син на вилнеещата старица. Вече девет години покойникът живеел в този нов вид, за да изплати всички тежести на метемпсихозата. През деня, като се зацепвал с нокти за клона на старото дърво пред кулата /от памти века жилище на духове/ и висял надолу с главата, той прекарвал в дълбок сън часовете между изгрева и залеза на слънцето; през нощта посещавал старата кула, където ловял насекомите, които влизат тук в търсенето нощен покой. Така живеел този вампир, измолвайки лека полека прошка за старите си грехове, извършени още когато е бил прабхуски “патан”. А сега? Неговото бездиханно тяло се търкаляше пред входа на кулата и едното му крило беше вече изгризано от плъховете… Старицата се заливаше в сълзи, като хвърляше яростни погледи изпод покривалото на своята бръсната глава към У., който, в качеството си на убиец имаше отвратително равнодушен вид.

   Но нещата се заплитаха и ставаха трагични. Целият  комизъм на случилото изчезваше пред искреността на неподправената й скръб. Мълчалива и строга тълпа стоеше наоколо, очевидно, без да смее да покаже своите истински чувства към английските “сааби”, и ни гледаше из под вежди не особено приветливо. До старицата стоеше семейният жрец и астролог с книгата на Шастри под мишница и с жезъл в ръка, който се приготвяше да започне над кулата церемонията на очистването. Вече се беше разпоредил да покрият с парче ново платно полуизядения и облепен с мравки труп на отвратителния вампир, който лежеше пред тях с широко разперени крила… У. стоеше както преди, подсвирквайки си хладнокръвно и с двете ръце в джобовете. Приближилата се мисис Б., без да се притеснява от присъствието на стопанина, който говореше добре английски, гръмко заораторства  типично по-английски за грубото и невежествено суеверие на тази “паднала раса”.

 У. не отговаряше, а се усмихваше твърде презрително. Тогава нашият стопанин се приближи към полковника с нисък “салаам” и учтиво го помоли за “няколко минутен разговор” заедно с мене…
   “Е - помислих си аз – ще ни изгонят!...”

   Но ние, вероятно, още не бяхме измерили сърцата на индусите до пълната им метафизична дълбочина. 

   Той почна с това, че бе съчинил експромтно доста накъдрено обяснение. В него се напомняше, че той, стопанинът, е човек образован, получил западно възпитание. В следствие на това, той не бил напълно уверен, че действително в тялото на вампира се е въплътил духа на покойния му брат. Но Дарвин, както и другите велики натуралисти на Запада, сякаш и сами вярват в преселването на душите, но както той го разбира, в обратен смисъл; т.е. ако на него му се роди син в момента на нещастната смърт на вампира, то според най-последните научни съображения, в този син, като следствие на разлагащите се наблизо атоми на вампира, би се появило, по всяка вероятност, много вампирско. “Правилно ли е той разбрал Дарвин и неговата школа?” – питаше стопанина. 

   Ние скромно отговаряхме, че поради непрекъснатите ни пътувания през последната година, малко сме изостанали от съвременната наука и за подобно нейно заключение още не сме чули. 
   - А аз следих нейното развитие – малко надуто произнесе добродушният Шамрао – и затова предполагам, че напълно съм разбрал и оценил последните й изводи. Дори току-що завърших превъзходната Антропогения на Хекел и много мислих върху неговите логични, научни обяснения за възникването на човека от по-низшите животински форми на живот  по пътя на трансформацията. А какво друго е трансформацията ако не трансмиграция на древните и съвременни индуси – метемпсихозата на гърците?

   Не намерихме какво да кажем срещу подобно тъждество и даже отбелязахме, че според Хегел, като че ли наистина излиза така. 

   - Ето на, виждате ли! – възклина той зарадван. –  Значи нашите възгледи не са толкова глупави и суеверни, както пишат и говорят за тях някои противници на Ману. Великият Ману, между впрочем, е изпреварил и Дарвин, и Хекел. Съдете сами: последният води генеалогията или генезиса на човека от група “пластиди”, от слизестия монер; този монер през амебата, а после през зинамебията, асцидията и, накрая, безглавия и безсърдечен амфиокс, в осмия стадии трансмигрира в минога – и превръща се най-накрая в гръбначна амниота, в промамалия, торбесто животно, а към групата на гръбначните принадлежи и вампирът… Вие, разбира се, като образовани хора, няма да спорите с това?

   Ние и не спорихме.

- Така че, моля ви, следете моята мисъл…   

 Ние , без съмнение, я следяхме с голямо внимание, въпреки че категорично не разбирахме, накъде клони.

   - Дарвин – продължаваше той – води своето учение за произхода на видовете, следвайки почти дума по дума “палингенетичното” учение на нашия Ману. В това съм напълно убеден и съм готов да го докажа с книга в ръка. Древният законодател твърди например следното: ”Великият Парабрама е заповядал от зародилия се в тинята на дълбоките морета земен червей,  преминавайки през всички стадии на животинското творение, да се появи накрая в света човекът.Червият станал змия, змията – риба, рибата се превърнала в млекопитаещо и т.н.”  Не се ли заключава тази същата основна идея в Дарвиновата теория за произхода на органичните форми посредством постепенното преминаване от по-прости към по-сложни видове, от безструктурната протоплазма в тинята на силурийския и лаврентийския период /тинята на моретата на Ману/ в антропоид, а след това  в човек?…
   Ние се съгласихме, че наистина се появява такова сходство.

· Но въпреки цялото ми уважение към Дарвин и неговия последовател Хекел, не мога да се съглася с тях в окончателните им заключения, а особено с изводите на последния – продължаваше да ораторства Шамрао. – Този сприхав и злъчен немец, който така вярно е копирал ембриологията на нашия Ману и всички метаморфози на нашите предци, изпуща от внимание  еволюцията на човешката душа, която, според учението на Ману, следва ръка за ръка с еволюцията на материята във всичките й изменения…Синът на Суайамбхува /“несътворения”/ говори така: “Всяко творение в редицата на своите преселвания придобива, в допълнение към качествата на всички предходни форми, нови по такъв начин, че колкото по-близо то се доближава до висшия земен тип, човека, толкова по-ярко се разгаря в него божествената искра” и добавя: ”Но веднъж станал Брама на земята /тоест да достигнал в образа на човека  връхната точка на цикъла на трансмиграции/, човекът встъпва в редицата на съзнателните трансмиграции”. С други думи, неговите бъдещи видоизменения ще зависят не от слепия закон на постепенното развитие, а от постъпките му на земята, за най-малкия от които той ще бъде награден или наказан. Затова от волята на човека и от него самия зависи дали ще тръгне нагоре по пътя към мокшата /вечното блаженство/, преминавайки от лока в лока
, докато не стигне Брамалока или пък вследствие на греховете си отново да бъде отблъснат назад от закона на възмездието.

В този случай той е длъжен да се върне към предишните, вече някога преминали безсъзнателни форми на живот. Но ако и Дарвин, и Хекел като физици губят и двамата от погледа си този, така да се каже, втори том  на непълната им теория, такова остроумно “допълнена” в учението на Ману, то все пак никъде в своите съчинения не го и опровергават. Не е ли така?… 

- Като че ли не го опровергават.

   - А защо тогава – изведнъж неочаквано се нахвърли той върху нас – защо мен, който съм изучил напълно съвременните и последни идеи на западната наука, мен, вярващия в нейните представители, които, на свой ред буквално потвърждават с научни изводи поне първата половина /еволюцията на физическия свят/  на учението на Ману…защо мен, питам аз, почтената мисис Б. ме причислява към невежествените и груби индуси, наричайки нашите допълнени научни теории “суеверие”, а нас самите синове на “паднала низша раса”?…

     И при спомена за незаслужената обида от страна на нетактичната англичанка на очите на бедния Шамрао даже се показаха сълзи. А ние стояхме сконфузени, без да знаем какво да кажем.

   - Аз не издигам всички тези наши народни вярвания в “неизменни догми”. За сега ги разглеждам като обикновени теории и се старая да слея в едно, да накарам древната наука да се хармонизира със съвременната; аз просто “ хипотезирам”, както Дарвин и Хекел. При това, както чух, мисис Б. е спиритка: тя вярва в духове, в бхути. А ако бхутът е в състояние, според нейните разбирания, да влиза в телата на медиумите и да овладява за дълги часове и дори дни техните организми, тогава защо да е невъзможно не само за бхута, но и за по-малко грешна душа да влезе в тялото на вампир?…

   На подобна, вече прекалено “стегната” логика ние, признавам си, не намерихме какво да отговорим, а предпочетохме, без да обсъждаме този деликатен метафизически въпрос, да се извиним пред него за грубостта на мисис Б. “Тя е англичанка /говорехме ние/ и не може  да се промени; тя не е искала никого да оскърби, а просто е изказала необмислена клевета за суеверията” и т.н.

   Стопанинът малко по малко се успокои. Той започна с още по-голямо настървение да ни доказва защо, вследствие на дълбоко обмисления от него закон на “атавизма” или наследственото предаване на свойства с прескачане от петия на десетия /както се казва/ прародител, той е стигнал до настоящата необходимост да се полуувери в тъждеството на покойния си брат с покойния вампир… Но изведнъж У. едва не развали цялата работа:

   - Старицата съвсем се побърка!… - завика той към нас през целия двор. - Тя ни проклина, като твърди, че убийството на вампира е само начало на цял ред нещастия, които е навлякъл сина й върху техния дом –  вие, Шамрао… - грубо продължи той, говорейки на последователя на Хекел.-  Тя казва, че вие сте осквернили вашата браманска святост, като сте  поканили нас, белатите, да вечеряме заедно и да прекараме нощта във вашия дом… Полковник, изпратете хора да доведат слоновете или ще ни изгонят.

   - Но, моля ви се! – казваше на свой ред обърканият браман – Какво да направя? Тя е стара жена, може би има предразсъдъци, но тя е моя майка… Вие сте образовани, учени хора, кажете ми и ме научете как да помогна при цялото това нещастие? Какво бихте направили на мое място?

   - Какво бих направил аз, сър? – възкликна разсърденият от глупавото положение У. – Ако бях на ваше място и вярвах в това, в което вие вярвате, не бих се замислил нито за минута, а бих взел револвер и бих застрелял: първо всички съседни вампири, поне за да освободя отведнъж от отвратителните тела на тези животни всички мои роднини, след това с приклада на револвера бих разбил главата на този мошеник браман, който е измислил подобна глупост. Ето какво бих направил аз, сър!…

  Но този съвет не удовлетвори бедния потомък на Рама и той още много време би тичал в недоумение от единия към другия, обхванат от колебание между свещеното чувство за гостоприемство, вродения страх от брамана  и собственото си суеверие, ако не бе дошъл на помощ находчивият Бабу. Когато чул, че ние на свой ред сме се разсърдили и изпращаме слугите в селото за слоновете, за да си тръгнем веднага, Бабу ни уговори да почакаме поне един час, като заяви, че подобна постъпка би била голямо оскърбление за стопанина, който е абсолютно невинен в цялата тази история. А що се отнасяше до глупавата старица, обеща да я укроти много скоро; той имаше вече готов план.

  За тази цел ни помоли да отидем на големия път, за да разгледаме развалините на старата крепост и да чакаме там неговото появяване. Ние се подчинихме, но извънредно заинтересовани от неговия “план”  вървяхме бавно и неохотно. Мъжете злобееха, мисис Б. ораторстваше, а Нараян, невъзмутимо хладнокръвен, както винаги, дразнеше англичанката с “духове”, в които тя вярваше. Минавайки зад къщата, видяхме Бабу, който вървеше покрай стената с фамилния жрец и горещо спореше с него за нещо. Бръснатата глава на жреца кимаше на всички страни, дългата жълта дреха се развяваше, а ръцете се вдигаха високо към небето, като че ли призовавайки боговете за свидетели на неговите думи

   - Той няма да направи нищо с този фанатик – забеляза полковникът, палейки лулата си.

  Не успяхме след тази забележка да се отдалечим дори на сто крачки, когато видяхме Бабу, който тичаше към нас и ни правеше знак да спрем. 

   - Всичко свърши благополучно – викаше той отдалеч, като размахваше ръце и от смях едва можеше да изговаря думите –  предстои да ви благодарят. Вие се явявате спасители и благотворители на  покойния бхут… Вие…

   И той падна върху камъка, като се държеше с две ръце за тесните, запъхтени гърди и се смееше толкова високо, че зарази със своя смях всички нас, въпреки че още не  сме разбрали, какво е станало.  

   - Помислете си – разказваше той – струваше само десет рупии; предложих пет, но той се заинати, а десет взе.

   И той пак се търкаляше от смях.

   Най-накрая ни обясни следната хитрост, даваща ясна представа за святостта на браманите. Той знаел, че всички метемпсихози на шайвите /поклонници на Шива/ зависят от въображението на фамилните “гуру”, които получават за тези наставления от всяко семейство от 100 до 150 рупии на година. Тези брамани в същото време са и астролози, и разпоредители на всички установени в семейството религиозни обичаи. Всички обряди са свързани с разходи, които влизат в джобовете на ненаситните домашни брамани, при това обрядите в чест на някое щастливо събитие се заплащат много повече, от онези, които се извършват вследствие на нещастие. Като знаел всичко това, Бабу направо преминал към действие. Той предложил пет рупии на брамана, ако същият разиграе фалшива самади, тоест да се престори, че е получил озарение и като заговори уж от името на починалия син  да обяви на майката, че той сам е потърсил смъртта в тялото на вампира; че той целенасочено се откъсва от тази трансмиграция и за да премине във висша, нарочно е търсил смъртта; че сега му е по-добре и че е благодарен на “сааба”, който го е освободил от отвратителния образ. При това Бабу чул, че браманът иска да продаде очаквания тези дни плод на своята биволица, а Шамрао се е отказва от покупката. Какво по-добро? Нека само преподобният отец гуру да обяви /под влиянието на същата тази самади/, че освободеният дух има намерение да се засели в тялото на бъдещото малаче, и майката, разбира се, ще накара Шамрао да купи това ново въплъщение на нейния по-голям син. Ще се заредят веселби, нови обряди и на почтения браман ще му падне солиден дял рупии.

   Отначало гуруто, страхувайки сел да не бъде изобличен, се отказвал и призовавал небето и боговете за свидетели, че във вампира действително живеел синът на стопанката: но после, когато Бабу /който добре познавал всички номера на браманите / му доказал, че измислицата му не издържа на никаква критика, тъй като подобна трансмиграция в Шастрите не се открива, браманът се поддал, поискал само 10 рупии и мълчание… По този начин работата се наредила и старицата се успокоила.

   Когато доближихме високите порти на къщата, Шамрао излезе да ни посрещне със сияещо лице… Като се страхуваше от подигравки или пък не намираше нито в съвременните позитивни науки като цяло, нито специално у Хекел нещо положително, на което би могъл да се позове по въпроса за тази нова трансмиграция, той не ни обясни, защо изведнъж всичко се промени към по-добро. Само доста притеснено каза, че старата му майка, по известни само на нея тайнствени и нови съображения, се е успокоила за съдбата на сина си и  повече не намеквал за тази малка неприятност. Затова пък стана още по-приветлив и весел и ни умоляваше от “чиста любов към науката” да отидем с него тази вечер на религиозна  т а м а ш а. Известната в цялата околност джадувала /заклинателка, магьосница/ се намираше през това време под влиянието на седемте богини, седем сестри, които последователно, една по една, я овладявали и предричали чрез нейните уста…

   Ние с радост се съгласихме и с нетърпение очаквахме вечерта.                                        

                                                Х V І І

За да разсее неприятното впечатление от сутрешната историята, Шамрао ни предложи да седнем пред отворената врата на молебната, за да видим как той ще извърши своите сутрешни обряди и поклонението си пред боговете. За нашата любознателност нямаше нещо по-приятно от това и ние, след като се разположихме на верандата, започнахме да го наблюдаваме през широкия отвор, който играеше роля на врата…

   Беше девет часа сутринта, обичайният час за сутрешната молитва на туземците. Шамрао отиде до кладенеца да се приготви и да се “облече”, както той се изразяваше, докато злите езици биха казали: “да се разсъблече”. След няколко минути той се върна, облечен само в дхоти, както беше на масата, с непокрита глава и тръгна право към кумирната.  Когато влизаше в нея, се раздаде гръмкия звън на привързаната към тавана на молебната камбана, която не престана да звъни през цялото време на обрядите. Звънарят оставаше невидим, но Бабу ни съобщи, че от покрива звъни момче… Шамрао влезе с десния крак и то много бавно. След това се приближи до олтара и седна на ниска пейка, стояща пред него, като подгъна и кръстоса краката си. В дъното на стаята върху олтара, подобен на модна етажерка, стояха подредени на полукръгли рафтове, покрити с червено кадифе, домашните богове. Идолите бяха от злато, сребро, мед и мрамор, според достойнството и заслугите им. Например Махадева /Шива/ беше златен, Генпати или Ганеша /синът на Шива, богът с глава на слон/ - сребърен, Вишну – в образа на Шалигран от черен кръгъл камък от река Гандака в Непал /в тази форма Вишну се нарича Лакшми–Нараян/, там се намираха други неизвестни божества във вид на големи раковини, известни под името Чакра; богът на слънцето Суря и другите богове и богини /куладеви, домашни богове/ стояха на заден план. Самият олтар се намираше под куполообразна беседка, от сандалово дърво с великолепна резба; а през нощта тези богове и приношенията се покриваха с огромен стъклен похлупак за да се предпазят от плъховете. По стените на молебната имаше много икони, изобразяващи основни епизоди от живота на висшите богове.

   Докато ние с любопитство разглеждахме всичко това, Шамрао, който през цялото време тихо повтаряше молитви, напълни с пепел шепата на лявата си ръка и закривайки я за секунда с дясната, наля в нея вода и разтърквайки пепелта между дланите си с палеца на дясната ръка, започна да прекарва линия от върха на своя нос до средата на челото,  оттам към средата на дясното си сляпо око, а след това обратно – от дясното към лявото. След като изрисува  физиономията си, той започна подред да маже със същата мокра пепел гърлото, стомаха, лявата ръка, гърдите, дясната ръка, рамената, гърба, ушите, очите и главата. След това отиде в ъгъла на стаята, където имаше осветен фонтан и три пъти се хвърли с главата напред, както беше в дхотито, в огромния бронзов купел, пълен с вода, откъде изскочи приличащ на тлъст тритон, неуспял да изсъхне на слънце. Като изтръска разпуснатия кичур, той го сви на букла, както на времето правели руските горнични
 и вземайки отново вода в дясната си шепа, започна да я върти около главата си. С тази операция приключи първото действие.

Второ действие започна с молитвите на сандля – религиозна медитация и с мантрите, които набожните хора повтарят по три пъти на ден, сутринта при изгрева на слънцето, по пладне и по залез слънце. Той произнасяше на висок глас имената на 24 богове и всяко име се съпровождаше от звъна на камбаната. Като свърши, първо затвори очите си, запуши ушите си с памук, а с двата пръста на дясната ръка – лявата ноздра и вдишвайки шумно въздух през дясната, я затули с големия си пръст, като здраво стискаше устни, за да сдържи дъха си. В това положение всеки благочестив индус трябва да повтори някакъв стих с размера на Гайатри:
 това са свещени и непроизносими думи, които нито един индус не би се осмелил да произнесе гласно и дори ако ги произнася мислено, удържа насилствено дишането си, за да не вдъхне в същото време нещо нечисто. Макар че дадох честна дума да не повтарям целия стих, все пак бих могла да цитирам откъслечни фрази. Молитвата започва така:

   “Ом!…Земя!…Небе! Да ме осени обожаваната светлина…/ това име не бива да се произнася/. Твоето слънце, о, Единен, да осени мене, недостойния… аз затварям очи, запушвам уши, не дишам …за да виждам, слушам, дишам единствено с теб…Да озари нашите мисли /отново тайно име/”.

Любопитно е да се сравни тази молитва на индусите с молитвата на Декарт, ”Meditation ІІІ” в неговата ”L ЛЛЛ Existence de Dieu “/1.641/. Ако читателите  помнят, в нея се казва следното:”Аз сега ще затворя очи, ще запуша уши, ще прогоня всичките пет сетива от себе си… и ще се спра на единствената мисъл за Бога, ще се замисля за неговото качество и ще се взирам в красотата на тази чудна светозарност”.

   Като свършва тази молитва, със свещения брамански шнур между двата пръста, индусът произнася на ум, други молитви. След това, смесвайки малко ориз и сандалов прах, взима стоящата върху олтара кана с вода и, измивайки старите петна, налепя по нея нови, от току-що направената смес, приличаща на тесто. После следва церемонията на “измиване на боговете”.

  Вземайки един след друг, съобразно техния чин, той ги пуска първо в купела с вода, после ги къпе в мляко в друг бронзов купел до олтара. Млякото е смесено с кисело мляко, масло, мед и захар, така че вместо къпане става цапане. Но всичко това се измива за трети път в първия купел и се изтрива до сухо с чиста кърпа. Индусът поставя идолите по местата им и рисува по тях с пръстена на лявата си ръка сектарни знаци, като използва за Линга бял сандал, а за Генпати и Суря – червен. След това той ги поръсва с различни ароматични масла, обсипва ги със свежи цветя, които носи всеки ден и привършва дългата церемония със силен звън на малка камбанка под самите носове на идолите, “за да ги събуди”, както казват браманите, предполагайки, вероятно не без основание, че всички богове през това време са заспали от скука. Когато види или си въобрази /което често е едно и също/, че боговете са се събудили, той започва да им поднася своите жертви: пали ароматични свещи, лампади, разпалва кандилниците с тамян, като от време на време щраква с пръсти пред физиономиите им, вероятно, за да си “отварят очите на четири”. Накадил навсякъде с тамян и камфор, той взема цветя
 и отново посипва боговете, качва се върху пейчицата и, произнасяйки последните молитви, прекарва дланите на двете си ръце над пламъка на свещите и лампите, трие лице с ръцете си и обикаляйки три пъти около олтара, три пъти се покланя до земята, се оттегля с лице към олтара и с гръб към вратата.

Докато стопанинът завършваше своя сутрешен обряд, в молебната влязоха жените и като седнаха на донесените от тях ниски пейки, започнаха да премятат броеници и да се молят. Броениците, също като при будистите, играят тук немалка роля. Всеки бог има свои собствени броеници, а факирите се покриват с тях.
  Повтаряйки молитвите с броеницата, набожните индуси често крият ръцете си в чувал с особена форма, наречен “кравешка уста”.

   Оставяйки жените да се молят насаме, ние тръгнахме след Шамрао към кравешкия обор. В лицето на това животно индийците се покланят на “земята–кърмилница”, природата. Той отвори вратата, седна до кравата и започна да й мие краката, отначало с нейното мляко, после с вода. След това я нахрани с ориз и захар от шепата си, нацапа главата й със сандалови и други прахове, украси с гирлянди от цветя рогата и четирите й крака. След като покади пред муцуната й с тамян и завъртя над главата й запалена лампа, той я обиколи три пъти и седна да си почине. Има такива индуси, които обикалят около свещената крава до сто и осем пъти с броеница в ръка. Но нашият Шамрао беше човек с известна тенденция към волнодумство и прекалено много четеше Хекел. Като си почина, той напълни канчето с вода, натопи в него опашката на кравата и го изпи!…

    По същия начин той изпълни и обряда за поклонение на свещеното растение тулси
 /съпругата на Кришна/  и на Слънцето, с тази разлика, че тъй като нямаше възможност да извърши над това божество обряда на умиването, той застана пред Светилото на Деня на един крак, напълни устата си с вода и три пъти пръсна срещу Суря, като опръска всички нас, вместо Слънцето.

Причината за странното поклонение на растението тулси  и до ден днешен си остава загадка. Знам само едно: независимо от това че всяка година през септември месец се извършва брачната церемония на това растение с бог Вишну, тулси се нарича съпруга на бог Кришна, може би защото Кришна е въплъщение на Вишну. В този ден всички индуси /а няма нито една къща без саксия с това растение/ боядисват и украсяват с блестящи сърмени ивици саксиите, в които расте тулсито и след като поставят саксията в градината, чертаят около нея някакъв магически квадрат с тебешир. Браминът взема идола на Вишну в двете си ръце и, заставайки пред растението, започва венчавката: последната се състои в това, двама женени вземат шал и го разперват като параван между идола и цветето, докато браминът шепне мантрите, а жените и девойките /които особено се покланят на тулси/ хвърлят върху растението и бога ориз и шафран. След приключването на брачната церемония шалът се подарява на брамина, идолът се слага под сянката на неговата съпруга, всички индуси пляскат с ръце, проглушават си ушите с тамтамите, пускат ракети, подаряват си един на друг парчета захарна тръстика и всячески се веселят до сутринта. Миналия септември случайно станахме очевидци на такова бракосъчетание в собствената ни градина, където нашият Мали /градинар, фанатичен индус/  не се съгласи за нищо на света да позволи чужденци да осквернят със своето присъствие неговото свещено тет-а–тет с боговете.

   Но ето настъпи вечерта и отново сме върху слоновете и отново се каним да тръгнем на път, но не далечен. До леговището на старата магьосница /индостанска пития/ има само пет мили и пътят, макар и да минава през гъсти джунгли, е гладък и равен. Дори и джунглата, със своите свирепи обитатели, вече не ни плаши. Предишните страхливи слонове са върнати обратно и ние седим върху други, изпратени ни от съседния раджа. Те неведнъж са участвали в лов на тигри и ревът на всички зверове в околността няма да изплаши тези стари патриарси на горите; като два тъмни хълма се изправяха те пред верендата. И така, на път!…Червеникавият пламък на факлите заслепява очите, като прави по-дълбок мрака на гората, която ни обкръжава от всички страни. От тази  ярка светлина тя изглежда още по-черна, още по-тайнствена…

    Има нещо неизразимо привлекателно, почти тържествено, в подобни нощни пътешествия из Индия. Навсякъде е тихо и глухо: всичко наоколо спи, под нас и над главите ни. Единствено тежкият ритъм на звука от гигантските стъпки на слоновете се разнася глухо в нощната тишина, наподобявайки удари на чук върху наковалнята в подземната ковачница на Вулкан. От време на време из гората се разнасят странни гласове и звуци, като че ли някой тихо вие между разхвърляните скали на руините. “Това е воят на вятъра – казваме ние – удивителен феномен на акустиката. “… - “Бхут! бхут!” – шепнат изплашените факлоносци и, разтърсвайки три пъти  около себе си запалените факли, бързо се въртят на един крак и щракат с пръсти, за да отпъдят развилнелите се духове. Жалният вой замлъква и отново се чува само металическото трещене на нощните скакалци, унилото крякане на дървесните жаби и тънкото свирене на щуреца. От време на време всичко това замлъква, за да изпълни със строен хор отново, само след минута, цялата гора... Боже мой! Колко битие, колко жизнена сила се крие под всяко листче, под най-мъничката тревица на тези тропически гори! Милиарди звезди горят на тъмната синева на небето и подобно на тях, като бледо отражение на далечните светила, светят милиардите фосфоресциращи искри на светулките и огнените мушици, които ни намигват от всички страни откъм тъмнеещата зеленина на храстите, сякаш посочват и осветяват пътя ни!…

                                          Х V І І І

   Излязохме от тъмната борова гора и се озовахме на достатъчно равно място, в котловина, обкръжена от трите страни със стена от също такава непроходима гора, в която вероятно и по пладне лежат нощни сенки. Сега вече се намирахме на височина около 2000 фута над подножието на Виндийската верига, тъй като точно над главите ни се виждаха високите развалини на стените на Манду. 

   Неочаквано подухна доста хладен вятър и едва не загаси всичките ни факли. Хванат в лабиринта на скали и храсталаци, той изведнъж зави, яростно разтърси зелените пера на цъфтящата моринга, изтръгна се на свобода и профучавайки като вихър над котловината, с виене и рев, се понесе из  клисурата, - като че ли всички горски духове пееха погребални песни  за планинските вещици …

    - Пристигнахме! – обяви Шамрао, като слезе от коня. – Ето го селото, а по-нататък ще вървим пеша.

 - Къде сме пристигнали?…И къде е селото…Тук е само гора!…

   - Селото и къщите няма да можете да видите през нощта. Всички землянки са скрити в храстите, а тези, които са изсечени в скалите, не се различават от тях дори и през деня. Никой тук не пали огън след залез слънце… боят се от духове – поясни той.

   - А къде е вашата вещица? Нима ще се наложи да я гледаме на тъмно? 

   Шамрао плахо се озърна наоколо и гласът му видимо трепереше по време на отговора:

   - Моля ви, умолявам, не я наричайте дакини /вещица/ …Тя може да ви чуе…Сега вече не сме далече от нея, макар че ще ви се наложи да вървите пеш… около половин миля. Там, не със слон, а дори и с кон, не можем да стигнем. При нея ще намерим огън…

   Това беше доста неприятен сюрприз. Да вървиш половин миля в Индия, през нощта, като се промъкваш през кактусови храсти в непроходима гора, пълна със зверове! Мисис Б. решително протестираше и обяви, че няма да дойде, а ще остане да ни чака, без да слиза от слона, в хауда, където може преспокойно да си поспи. Тя така и направи.

   Нараян, който протестираше срещу този partie de plaisir
  още от самото начало, макар че не ни обясни защо, й каза, че в този случай постъпва много благоразумно.        

   - Нищо няма да загубите като се отказвате от среща с дакини… Много бих искал и другите да последват вашия пример…

   - Но какво лошо има в това? – настояваше Шамрао, с малко огорчен тон, тъй като именно той първи предложи това пътуване. – Да не говорим за това, че на нашите гости се предоставя случай да видят извънредно любопитно зрелище на “въплъщение на боговете”, много рядко зрелище, на което не всеки европеец има възможност да присътства, “Кангалим” – е свята жена. Тя е пророчица и нейната благословия, въпреки че е езичница, никому не може да навреди… Настоявах за това пътуване от чист патриотизъм…

   - Ако вашият патриотизъм, сааб, се състои в това, да се хвалите пред чужденците с най-мерзките язви на нашата, и без това унижена, почти задъхваща се в кал, родина, то защо по-скоро не ви дойде на ум мисълта да съберете с властта си на Пател всички прокажени във вашата околия и да се похвалите с  т я х  пред нашите гости? – отговори със странна разпаленост Нараян.

   Полковникът, страхувайки се от скарване между индусите, забеляза, че сега вече е късно да се разкайваме. При това, въпреки че той сам не вярва особено във “въплъщението на боговете”, но знае, че така нареченото на Запад обсебване е факт. Неотдавна състоялият  се съд в Русия над тихвинските селяни, които изгорили вещицата Аграфена е доказателство за съществуването на странна и тайствена болест, наречена на Запад “медиумизъм”, а в Русия “кликушество”. Полковникът искаше да изучи всички подобни психични явления от научна гледна точка, без значение къде и под каква форма  се проявяват. ..

   Странно зрелище би се показало пред очите на нашите американски и европейски приятели, ако можеха да ни видят по време на това нощно шествие! Пътят представляваше тясна пътечка, по която не можеха да се движат заедно повече от двама души, а ние, заедно с факлоносците,  бяхме тридесет. Вероятно у полковника  се бяха пробудили спомени за неговите нощни набези против конфедератите и той веднага пое върху себе си командването на нашата експедиция. Впрочем, то се ограничи само с няколко заповеди. Старият войник зареди револверите и пушката, изпрати трима факлоносци напред, за да осветяват пътя и изкомандва – марш! Сега вече няма защо да се боим от конфедерацията на тигрите и можем да вървим спокойно. Извивайки се като огнен змей през гората, нашата процесия бавно запъпли нагоре по пътечката.

   Не може да се каже, че обществото, което се появи  половин час по-късно пред бърлогата на пророчицата на Ману, се отличаваше с особена свежест или изящество на тоалетите. Пътните ризи на полковника и на У, както и моята рокля, бяха станали на парцали. Кактусите събираха от нас съразмерно на силите си данък по пътя, а в разрошените коси на Бабу сновеше цяла колония от светулки и дългокраки гърмящи щурци, които бяха неотразимо привлечени от главата му, вероятно защото миришеше на кокосово масло. Дебелият Шамрао пъхтеше като парна машина. Само Нараян, след като изказа своето мнение, отново придоби невъзмутимото си хладнокръвие, оприличаващо го по всяко време на денонощието, а сега особено, на бронзова статуя на Херкулес с боздуган.

   При последния завой, където ни се наложи да пълзим нагоре по огромните отломки на скалите, ние се озовахме на пътека, която водеше напред по равната покрайнина на гъста гора. Когато победихме това последно препятствие, нашите очи бяха неочаквано ослепени, въпреки че носехме факли, от необичайна светлина, а слухът – поразен от най-непривични звуци. 

   Пред нас се откри друга котловина, чийто вход през преминатата от нас клисура, беше маскиран от гората, която току що заобиколихме. Както после съобразихме, можехме да се въртим в кръг около тази омагьосана горичка цяла седмица и дори да не подозираме за съществуването на котловината, в дълбочината на която видяхме жилището на знаменитата Кангалим – вълшебница и оракул на цялата околност.

   “Леговището” се оказа добре съхранена развалина на древен индуски храм, построен, най-вероятно, много по-рано от “мъртвия град”, където не се позволявало на езичниците да имат свои храмове – тъй като тази полуразвалина се намира тъкмо под мястото, което някога е било градска стена и извън границата на последната. Куполите на двете странични и не особено големи пагоди са се срутили и в олтарите на храмовете са пораснали огромни храсти, които в тази вечер се губеха под разноцветни парцали, гърнета и други талисмани на народното суеверие, което дори в тях вижда нещо божествено. “Нима те не са пораснали на свещено място? Нима в техните фибри не тече сок, пропит изцяло от тамяна на жертвоприношенията и изпаренията на светите отшелници, някога живели и дишали  тук?” – с въпрос отговаряше на нашите забележки ученият, но суеверен Шамрао. Затова пък средният храм, построен от червен гранит, беше още здрав и през четирите му дебели колони щеше да се вижда вътрешността, ако не пречеше вратата на дълбокия отвор, прокопан под планината. Какво има зад тази врата, никой не знаеше. Според уверенията на Шамрао, още нито едно  живо същество от последните три поколения не е преминавало зад тази дебела, обкована с желязо, врата, водеща във вътрешността на подземния храм, издълбан в скалата. Кангалим живееше усамотено и по спомените на най-старите обитатели винаги е живяла там. Едни твърдяха, че тя е на 300 години, други уверяваха, че уж един древен старец преди смъртта си признал на собствения си син, че старицата - е неговият роден чичо! Последният се оттеглил в пещерата, за да се спаси и да си проправи път към Мокша още в онези времена, когато мъртвият град наброявал няколко стотин от последните си обитатели. Пустинникът не приемал никого, с какво и как е живял, не знаел и няма да узнае никой. Но отдавна, много отдавна, още в онези дни, когато белатите не владеели тези планини, старият отшелник изведнъж се превърнал в стара отшелница, и от тогава, тя, продължавайки неговите занимания, говори с неговия глас и често от негово име, само че е започнала да приема поклонници, което нейният предшественик никога не е правил. 

   Изглежда бяхме дошли рано и питиета още не бе излязла. Но площадката пред храма беше пълна с хора; съвсем дива, макар и живописна картина представляваше този народ. Грамадна клада пламтеше сред двора, и около нея сновяха насам-натам, подобно на черни гноми, голи диваци, подхвърляйки в огъня цели клони от дърветата, посветени на “седемте сестри–богини”. Бавно и в такт подскачаха те от един крак на друг, повтаряйки в хор една и съща монотонна фраза с една и съща мелодия, под акомпанимент на няколко туземни дайрета и барабан. Глухо се разнасяше еднообразният тътен на последния, пригласяше му само планинското ехо и истеричните хлипания на две момичета, лежащи под купчината листа до кладата. Донесли ги майките им, като се надявали, че “богините” ще се смилят над тях и ще изгонят овладелите ги зли духове. И двете, още млади жени, клекнали натъжени над децата си, тъпо гледаха огъня. При нашата поява никой от присъстващите дори не помръдна. А и през цялото време на пребиваването ни всички се държаха, като че ли не ни виждаха.

   - Всички чувстват приближаването на боговете… Цялата атмосфера е изпълнена с техните еманации – тайнствено  обясняваше Шамрао и благоговейно се оглеждаше.

   - Просто са под влиянието на тоди и опиум – сряза го непочтителният Бабу.

   И действително, като сънливи сенки се движеха онези от тях, които не вземаха пряко участие в “представлението”, а участниците напомняха обсебените от танца на св. Вит в групата на Педж.  Един от тях, висок, бял като сняг и сух като скелет старец, който се отделил от тълпата при нашето приближаване , разпери ръцете си като криле и изведнъж започна да се върти на един крак, гръмливо скърцайки с жълтите си и дълги като на стар вълк зъби. Да го гледаме беше страшно и отвратително! Той скоро падна и безмълвно, почти механично, го провлачиха за краката /!/ настрани, при болните момичета. Но само това ли ни очакваше? Приказката тепърва предстои…

   В очакване на “примадоната” в тази горска опера, ние се разположихме някак си, върху ствола на съборен дъб, до самия портик на храма и се приготвихме да засипем нашия снизходителен домакин с въпроси. Но не успяхме да седнем, когато с нервно чувство на неподправено изумление, дори отчасти с ужас, аз бързо се отдръпнах назад…

   Пред мен изникна череп на чудовищен звяр, подобен на който нямаше в моите зоологически спомени.

 Тази глава беше много по-голяма от главата на слонския скелет…Но все пак това беше слон, ако се съди по изкусно прикрепения хобот, чийто край се извиваше като гигантска черна пиявица почти до краката ми. Но слонът няма рога, а този имаше цели четири. На плоското чело стърчаха предните два, леко завити напред и разширени настрани, като рога на бик, а зад тях бяха другите два, масивни, с широка ципа на корена, като при елените, която постепенно се стесняваше почти до средата на рогата, откъдето те се разклоняваха на две страни на такава гигантска височина, че биха могли, струва ми се, да украсят главите на десет обикновени елена. В празните очни дъна на черепа бяха направени две подобия на очи от ощавена жълта и прозрачна като кехлибар кожа на носорог
, зад тези очни ями горяха две запалени плитки паници, което придаваше на главата още по-ужасен, просто дяволски, вид.

 - Какво е това в края на краищата! – се чу общо възклицание.

   Дори полковникът не беше срещал нещо подобно и не можа да познае какъв е този звяр.

   - Сиватериум – отговори Нараян. – Нима не сте виждали скелетите на подобни допотопни животни в европейските музеи?… Странно, в Хималайските планини ги има в голямо количество, въпреки че са в раздробено състояние… Те са наречени така в чест на бог Шива. 

   Признавам си, че за пръв път ми се наложи да видя подобно страшилище, което Сенковски е забравил да ни представи в своя допотопен роман, заедно с мамута, спасил влюбената двойка. Но по-добре късно, отколкото никога. И ето сега се изправихме лице в лице с това интересно чудовище.

   - Ако колекторът /collector/ разбере за съществуването на този череп при вашата вещица – вметна Бабу – той няма дълго да украсява светилището й. ..

  Около черепа, разсипани върху пода на арката, лежаха купчини бели цветя,  ако не съвсем допотопни, то все пак съвършено неизвестни за нас, профани в ботаниката, видове. Те бяха с големина на едри рози и посипани с червен прашец “лал”, неизменна принадлежност на всички религиозни церемонии на тази страна. По-нататък се търкаляха кокосови орехи, имаше медни блюда с ориз, в които горяха поставени цветни свещи. А насред портика къдеше мангал със странна форма, заобиколен с високи свещи в големи медни кандилабри, в който момченце в бели одежди и също такава бяла пегари на главата, имаше задължението от време на време да подхвърля тамян и други прахове.

   - Тези хора – разказваше Шамрао – макар и се покланят пред Кангалим като на въплъщение на богините, не принадлежат към нейната секта. Те са дяволопоклонници и не признават индуските богове, живеят разпръснати, на малки общини в планините и принадлежат към една от многочислените раси на Индия, известна под името “хълмови” или “планински племена”. Те не употребяват кръвта на принесените в жертва на дяволите животни, както го правят шанарите в южен Траванкор и  Тиневели; не строят специални храмове на тези бхути /“дяволите”, според разбиранията на шанарите, не са особени духове, а просто душите на умрелите зли хора/, храмовете, които те наричат   п е – к о в и л   или “дяволска къща”, но незнайно защо си въобразяват, че богиня Кали, съпругата на Шива, от незапомнени времена изпитва към тях злоба и затова изпраща своите най-подбрани зли духове, за да ги мъчат. Само с тази разлика, те вярват в същото, в което вярват и шинарите. Те не признават бога и  дори Шива възприемат като  обикновен дух. Но основната им вяра е свързана с душите на умрелите хора. Тези души, колкото добри и честни да са били приживе, веднага след смъртта се превръщат в зли дяволи, които се радват и се чувстват щастливи, когато могат да измъчват хора и добитък. Именно в това се състои наградата за техните добродетелни земни подвизи, и обратното – ако човек е бил много зъл на земята, то  неволно той, ставайки добър дявол, измъчва се от своето безсилие и е изключително нещастен. Обаче резултатите от такава странна логика съвсем не са лоши. Тези диваци и дяволопоклонници са най-добрите и най-честните от всички “хълмови” племена в Индия, тъй като се стараят с всички сили да заслужат най-великата посмъртна награда – да бъдат произведени в най-зли дяволи.

   И развеселен от собственото си остроумие, като ни разказваше всичко това, Шамрао се държеше за хълбоците, за да сдържа смеха си от уважение към светостта на мястото.

· Миналата година ходих по работа в Тиневели – продължаваше той – живях у един мой приятел, шанар, и бях допуснат на една от церемониите в чест на дяволите. До сега нито един от европейците, въпреки хвалбите на мисионерите, не е бил допуснат на подобен обред, въпреки че между покръстените шанари има и такива, които са им описвали тези церемонии. Моят приятел беше богат човек и може би затова дяволите особено сила се заяждали с него и семейството му, отравяли добитъка, разваляли посевите, карали да гние кафеното дърво и изтезавали неговите многочислени роднини, поразявайки своите жертви със слънчеви удари, безумие и епилепсия, - недъзи, с които си служат особено добре. Тези много зли дяволи се заселили във всички кътчета на неговите обширни владения: в горите, старите развалини и дори в оборите. Затова той построил по цялата си земя храмове – пирамиди от глина, измазал ги и боядисал в бяло, като украсил всеки от тях с портрет на един от дяволите, по-точно не с портрет, а само с контур на човешка глава. После започнал да се моли покорно и да иска всеки представител на нечиста сила собственоръчно да изобрази своя портрет върху контура така, че да може да бъде познат, обещавайки след това да му се покланя и да почита опознатото лице на духа като абсолютен господар на тази пирамида, върху която той е начертал своето лице. И какво мислите? На другата сутрин всички празни места били намерени изрисувани! На всяко бил изобразен с невероятна прилика портрет на един от местните покойници. Почти всички бяха разпознати от моя приятел, и между впрочем, той намери и портрета на своя баща! И какво? Беше ли радостен?  Разбира се, той остана доволен. В крайна сметка винаги можеше да знае как да угоди на дявола-покойник. За баща си той не се безпокоеше особено, защото старецът имал приживе доста суров нрав, дори веднъж едва не счупил краката на сина си, като го ударил с всичка сила с железен прът. Естествено, той не можеше да бъде много опасен дявол. Но другият портрет, намерен върху най-удобната и красива от пирамидите, много порази моя приятел и го накарал силно да се изплаши. Цялата околност познала в него починалия много отдавна английския офицер – капитан Пол, необикновено добър по време на живота си джентълмен. Как? Нима приятелят ми започнал да се покланя и на него? А как иначе? Мистър Пол е бил толкова достоен, справедлив и честен чиновник, че би трябвало да заслужи веднага след смъртта си едно от висшите места в йерархията на шанарските дяволи. /Факт, исторически известен на всички в Индия. И до ден днешен капитан Пол е  техен главен демон./ Той така си и останал председателстващ демон в това село и когато пристигнах, жителите на цялата околност му се покланяха. Посветеният на него пе-ковил стои до пе-ковила на Б х а д р а к а л и /Геката
 на шанарите/, чието място на онзи свят неотдавна е получила съпругата на някакъв немски мисионер – прекрасна и добра приживе лейди и затова изключително опасна сега като дявол от женски пол. 

- А как им се покланят? Разкажете какво се представлява техния обред?

- Този обред се състои предимно в песни, танци и жертвоприношения. Шанарите нямат касти и не съблюдават свещените обреди на индусите. Те ядат всякакво месо…Хората се събират около посочения от жреца пе–ковил, започват да бият барабани и да колят домашна птица, овце, козли. Покланят се на мистър Пол и в знак на особено уважение към самия него, към неговите вкусове и особено към националността му, винаги колят бик или крава… В онази вечер обредите се извършваха от главния жрец. Той се появи покрит до коленете със звънтящи гривни, жезъл, окичен с камбанки, с разпуснати коси, облечен в черна мантия, бродирана с фигурите на различни страшни дяволи, с червени и бели цветя на шията. При звука на роговете, думкането на барабаните и дълбокия звук на “дяволската цигулка”
, тайната за създаването на която се пази единствено между шанарските жреци, той излезе и изчака минутата, докато на мистър Пол му стане угодно да се всели в неговото недостойно тяло, изведнъж подскочи високо, приближи се към жертвената крава и я заколи на място. Като се напи с гореща кръв, той започна да танцува…Но що за танц беше това! Вие знаете, че аз далеч  не съм суеверен, но когато видях този, като че ли вдъхновяван от всички демони на нарака /ада/ жрец, който се въртеше на едно място с поразителна бързина подобно на пумпал, едва не припаднах. Изведнъж, под бесните викове и воя на тълпата, той започна да си нанася дълбоки рани по цялото тяло с окървавения жертвен нож. Да го гледам със запенена уста и развяващи се коси, да се къпе в кръвта на закланата жертва, смесвайки я със своята собствена, не беше по силите ми. Аз изпаднах в нещо подобно на халюцинация. Струваше ми се, че самият аз се въртя. И то все по-бързо и все по-бързо…

Изведнъж Шамрао прекъсна разказа и онемя на мястото си.

Пред нас стоеше Кангалим.

Появяването й беше до такава степен неочаквано, че всички се смутихме. Под влиянието на разказа на Шамрао не видяхме как и откъде се е появила: но дори да беше израснала от земята, този факт не би ни заварил по-неподготвени и не би ни учудил повече, отколкото нейната поразителна личност. Нараян опули срещу нея своите големи черни очи, а Бабу смутено цъкна с език…

Представете си скелет с ръст три аршина, облечен в опънат кафяв марокен, на чиито костеливи рамене е закрепена малка мъртвешка главичка на осемгодишно дете! Потъналите дълбоко и заедно с това огромни очи, ви пронизват до такава степен със своя дяволски, изгарящ пламък, че започвате да усещате, как под този поглед вашият мозък престава да работи, мислите започват да се объркват, а кръвта изстива в жилите. Тук аз описвам своите лични усещания и ги описвам доста слабо. Но и полковникът, и У. бяха силно пребледнели, а У. дори се изплю…

Разбира се, това впечатление продължи не повече от няколко секунди и когато нейният мъртво–втренчен и едновременно с това, горящ поглед, се откъсна от нас, за да се втренчи в просналата се пред нея тълпа, то мигновено изчезна, както се беше появило. Но сега цялото ни внимание се съсредоточаваше върху това забележително създание…           

   Триста години? Защо и как някой би могъл да знае това? Като се съди по вида й, тя можеше с еднаква вероятност или невероятност, да бъде и на хиляда години… Пред нас стоеше неподправена, жива или по-скоро надарена с движения мумия, толкова изсъхнала, че изглеждаше вкаменена още от самото сътворение на света. Нито времето, нито несгодите на живота, нито самите стихии, не са могли дори да се докоснат или да  окажат някакво влияние върху тази статуя на смъртта. Всесъкрушаващата ръка на времето, която я е докоснала в своя предопределен час, е извършила работата си и се е спряла. Такава пред очите ни се появи вълшебницата на “Мъртвия град”.

   И при все това нито един бял косъм! Дълги, черни като гарваново крило коси, блестящи от кокосовото масло и пресветващи с някакъв зеленикав блясък, падаха тежко, прави като стрели, с гъсти кичури по дължината на гърба чак до коленете… “Разправят, че на покойниците… и вампирите в гробовете им растат косите и ноктите” – проблесна в главата ми. И в същия момент, за мой огромен срам, започнах да разглеждам ноктите на ръцете и краката на отвратителната, страшна старица…А тя?

   Тя стоеше както преди неподвижно, сякаш се бе превърнала в безобразен бронзов идол, устремила горящите си като въглен очи в тълпата, която раболепно лежеше в праха под краката й. В едната си ръка държеше неголямо медно блюдо, в което пламтеше голямо парче камфор, а в другата – шепа ориз. Жълтеникавият, бледен пламък, който се развяваше от вятъра, почти докосваше лицето й, ближеше брадичката и осветяваше нейната мъртва глава; струваше ни се че тя не чувстваше и огъня. Около нейната шия, набръчкана като гъба, тънка като костичка, имаше три реда медни или златни медальони, а на главата й поставен също такъв златен обръч във вид на змия. Върху жалкото подобие на тяло висеше парче тюл с шафранов цвят; стърчащите ребра се обвиваха от същите парцали…

   Като си вдигнаха главите, момичетата изведнъж завиха с пронизителен животински вой и старецът последва техния пример. Тогава вещицата спазматично разтърси глава и сякаш че вдигната на пружини, започна бавно своята заклинателна молитва. 

   - Ангати ене–ангати!
 - шепнеше Шамрао, от когото се лееше едра пот. – Богинята…една от седемте сестри вече се вселява в нея…Гледайте!…

 Препоръката беше излишна – бяхме си  отворили очите на четири. 

   Магьосницата започна да се движи отначало бавно, конвулсивно и някак неравномерно запристъпва, после, постепенно движенията й станаха по-плавни и ето, сякаш приспособила се към биенето на барабана, наведена с цялото си дълго тяло напред и, извивайки го подобно на змиорка на всички страни, тя се понесе с невероятна бързина около горящата клада… Дори гоненият от вятъра сух лист не може да хвърчи по-бързо. Беззвучно падат върху скалистата почва нейните боси, костеливи крака; черните й коси се разпиляват на всички страни като ято змии, шибайки простиращите се към нея ръце на болните зрители, извиват се като живи… Когото и да закачи черният кичур на главата на тази фурия, той пада на земята, ръмжейки от щастие, благодари на богинята и мисли че е излекуван!.. Та нали са го ударили не развяващите се коси на вещицата, а самата богиня, една от “седемте” се е докоснала до избрания!..

   Бързо, все по-бързо, се носят изнемощелите крака; младите, силни ръце на барабанчика едва успяват да ги следват, а старицата продължава да хвърчи напред… Устремила неподвижния си, мъртъв поглед върху нещо невидимо за всички, присъстващо само за нея, тя,  понякога за миг, поглежда в лицата на стоящите, пронизвайки ги с този поглед до дъното на душата и хвърляйки върху тях зърна сух ориз. Малката шепичка изглежда неизчерпаема; като че ли в сбръчканата длан е скрит чувалът на самата Фортуна. Но ето изведнъж тя се спира като вкаменена. Да не си помислите, че след тази бясна игра около кладата, продължила по часовник точно 12 минути, тя се клати или пада? …Напротив. Няма ни най-малък признак за умора, нито капка пот върху мъртвешкото лице! Тя спря само за две секунди, за да даде време на богинята да изскочи от нея. И ето с един скок, който не би посрамил и дива котка, тя прехвърля през  кладата и с един замах се оказва в дълбокия танка около портика, до шия във водата. След като се гмурна с глава във водата, където я овладя другата сестра-богиня, тя отново изскача от кладенеца и чака – олицетворено подобие на главата на Медуза…Момченце в бели дрехи й подава друго блюдо, с ново парченце запален камфор. И ето, тя пак започва своето лудо тичане.

   И отново, вече в продължение на четиринадесет минути, според часовника на полковника, тя се носи и скача, след което се гмурка два пъти с главата в танката в чест на втората сестра. И така с всяко ново “беснеене” тя прибавя по един път, докато не стига до шест изчезвания под водата. 

   До сега още не сме чули гласа й. Нейните устни са здраво стиснати и тя още нито веднъж не ги е разтворила. Вече час и половина, откакто тя тича, носи се с всичка сила, без нито един път да си поеме дъх. През цялото това време се е спирала шест пъти, само за по няколко секунди, при всяко прекъсване… ”Сестрите” не се бавят; те си знаят работата… Затова са  богини!

   - Какво е това, дявол или жена?! – възкликва полугласно полковникът, докато главата на вещицата изчезва за шести път под водата.

   - Проклет, да съм, ако знам! – промърмори У., като нервно си дърпа брадата. - Знам само, че едно зърно от нейния дяволски ориз ми попадна в гърлото и заседна там…Не мога да го извадя…

   - Тихо…моля ви, тихо! – шепне Шамрао. – Вие ще развалите цялата работа…

   Аз се вглеждам в Нараян и се губя в догадки… По неговото бронзово, винаги толкова спокойно, даже сурово лице, сега лежи сянката на дълбоко, неподправено страдание. Устните му нервно се свиват, болезнено присвитите очи светят през черните ресници с фосфоресциращия блясък  на жив звяр, а зениците са разширени като от въздействието на морфин и устремени, вероятно, към черната гора срещу нас, гледат някъде далеко, в неведоми, и може би, от никого невидяни страни. .. “Какво става с него?” – си мисля аз, но не успявам да го попитам, защото вещицата, оставяйки след себе си ручеи вода, отново се впуска в бясна гонитба след собствената си сянка. Но този път тя променя програмата. Вече не бяга, а поривисто скача. Ту наведена към земята с движението на черна пантера тя подскача към един болен и докосвайки с пръст челото на треперещия поклонник, се смее с беззвучен смях и се зъби като хиена; ту, отскачайки като че ли от собствената си сянка, се върти над нея, примамва я към себе си, заиграва се с нея и прилича на някаква адска карикатурна Динора в нейния “валс със сянката”. После се изправя - и с един скок пак попада до горящия олтар край портика, простира се пред него, удряйки челото си в гранитния постамент, другия скок – тя е при черепа на чудовищния сиватерий и, падайки ничком пред него, вещицата отново разбива камъните с главата си, издавайки звук на глухо чукане на празна бъчва по калдаръм. Последен скок – и тя стои, изправена в целия си огромен ръст, върху главата на сиватерия между четирите му рога… С чувство на ужас и отвращение, което вече дори не се стараем да скриваме, всички бързо се оттегляме заднишком, всички, освен Нараян. 

   Той остава сам около чудовищната глава; със скръстени на гърдите ръце, гледа от упор в лицето на страшната магьосница…

   Но какво е това? Кой заговори изведнъж с такъв дълбок, дебел бас? Това мърдат се устните й,  това от гърдите на ужасната старица излитат бързи, отривисти фрази, а в действителност гласът звучи глухо, като че ли изпод земята… 

   - Тсс…Тсс… - отново шепне Шамрао, треперейки с цялото си тяло. – Тя пророчества!…

   - Горко ви! – гърмеше гласът. – Горко ви, деца на нечестивите “джаи” и “виджаи”
, насмешливи, невярващи в преддверниците на великия Шива, проклети от осемдесет хиляди свети мъдреци! Горко ви, невярващи в богинята Кали и отричащи нас, нейните седем божествени сестри…Азури… плътоядни, жълтоноги кани!… Приятели на притеснителите на нашата страна! Кучета, които не се гнусят да ядат от едно корито с мръстните белати!!

 - Изглежда, вашата пророчица пророкува със стара дата… - произнася У., като философски пъхва ръце в джобовете. – Това е камък във вашата градина, почтенний Шамрао…

   - Да, но като че ли и в нашата  - мърмори малко сконфузеният полковник.

   Злополучният Шамрао се обливаше в пот от ужас и прибягваше от един към друг, под черната сянка на горичката, където се бяхме приютили на по-далече от вещицата и ни уверяваше, че грешим, че ние недостатъчно добре разбираме езика…

   - Тя не го казва за вас…повярвайте, не за вас! …Това е за мен, защото аз ви служа… тя е неумолима!…

   - Ракшаси!…Азури!… Осмелилите се да се явят пред нас, богините, с  о б у в к и…, да стоят с ботуши от кожата на свещената крава… бъдете прокле…

   Но на проклятието й не било съдено да се роди на този свят. Едно мигновение – и огромната фигура на Нараян, която налегна с рамо сиватерия, го преобърна с краката нагоре заедно с хобота и беснеещата на него пития. Още секунда – и ни се стори  че вещицата сякаш лети във въздуха, с метла или без нея, това по-добре знае Шамрао, по посока на портика; а някакъв широкоплещест браман с бръсната глава се търкаля през глава надолу в дупката на подземието…Не мина и трета част от  секундата и ние стигаме до тъжното заключение, повече благодарение на разигралото се общо смущение и удара на затворилата се тежка врата на подземието, отколкото на нещо друго, че представителката на “седемте богини” на земята, обърната в срамно бягство, се е скрила завинаги от нашите любознателни погледи в своето долно царство…

…………………………………………………………………………..

   О, Нараян!… Как небрежно, неакуратно се въртят световете около нас! Аз започвам сериозно да оспорвам тяхната действителност. От тази минута започвам дълбоко да вярвам, че всичко в света е само илюзия – М а й я! Аз ставам ведантка…  Съмнявам се в края на краищата, дали ще се намери в него нещо по-обективно от индуската “вещица”, която излита през комина!…

……………………………………………………………………………….

   Събудилата се мисис Б. пожела да научи какво се е случило. Разбудил я шумът на множество гласове и тропота на краката на бягаща тълпа голи хора в посока към дефилето. Струвало й се че всички тичали, без да се обръщат назад, като че се страхували от някакво преследване и изглеждали много изплашени.

   След това, като се облекчи с разказа за своите впечатления и си пресуши зъбната клавиатура при светлината на звездите между благосклонната усмивка и прозявката, тя отново безметежно заспа.   

    На другата сутрин, при изгрев слънце, ние нежно се прощавахме с добродушния Шамрао. Той вече беше успял да дойде на себе си след такова поражение и да се успокои от нощния потрес. Позорно леката победа на Нараян твърде силно го смущаваше. След подобна капитулация на “седемте богини”, напуснали бойното поле при първия натиск на обикновен смъртен, неговата вяра беше силно разколебана и в “седемте богини”, и в святата отшелница. Вследствие на това той горещо, макар и малко сконфузено, ни стисна ръцете, и с най-добри пожелания от него и семейството му, нашите слонове със седналите на мощните им гърбове герои на това правдиво повествование, отправиха своите тежки стъпки към широкия път и Джабелпур.
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      Според първоначалния план, пътят на нашето самопросветително поклонничество вървеше към Северозападните провинции, тези status in statu 
 на Англо–Индия, където знаят за вицекраля, но се стараят да го игнорират, приемат неговите заповеди, но почти никой не ги изпълнява – към провинция с деспотично, подозрително и непокорно правителство. Но за тях по-късно…

   Наложи ни се да се връщаме към Акбарпур, за да попаднем отново на Джабелпурската ж.п. линия, от която слязохме на няколко мили преди Насик, а след това да пътуваме по междуселски пътища до гарата Саневад за железопътната връзка с Холкар, която се съединява с Големия Индийски Пенинсулярен път. Древните пещери Багх /Bagh/ се намираха само на пет мили от нас, на изток от Манду и бяха много силна примамка. Ние се колебаехме дали да не направим кръг и отново да преминем през Нербуда. Зад Кандеш нашия Бабу, както  навсякъде, така и тук, имаше роднини по кумуване, което тук се нарича “еднокастничество” и ние знаехме предварително, че и в Малва ще срещнем повсеместните, услужливи бенгалски бабу, разсипани по индустанските земи, както евреите из Русия. Между другото, към нашия “полк” се присъедини още един другар.

   В навечерието получихме чрез странстващ и богомолстващ санязи писмо от Суамидж Дайананд. В Хардвар холерата се засилвала с всеки изминат ден и нашият, още непознат съюзник, отново отлагаше срещата ни до края на май в Дера–Ден /Dehra-Dun/ в подножието на Хималаите или в примамващия със своята прохладна прелест Сахарампур, на четиридесет мили от последния. Странникът, заедно с писмото, ни донесе от суами букет от най-необичайни цветя, за които в Европа, предполагам, нямат и понятие. Те растат само в определена местност на Хималайските долини и притежават удивителната способност да изменят цвета си по обяд, а като увяхват, да остават свежи на вид.

 През нощта пъпките на това прелестно растение  представляват кълбо от свити, тясно долепени помежду си зелени листа, а от изгрев до 10 часа сутринта то започва да ги отваря и гъсто се покрива с белоснежни като голяма роза цветове; но към обяд розите започват да аленеят, почервенявайки все повече и повече, и към четири часа вечерта  най-накрая, стават тъмно-пурпурни, като божури. Тези цветове са посветени на азурите
 

Последното божество, влюбено в Азура от сътворението на света, постоянно нашепва на цветчето, в което се е приютила неговата възлюблена, за своята пламенна любов. Но Азура е девственица и се е посветила от началото на времената в служба на богинята на чистотата, патрон на всички монашестващи братя. Любовта на Суря е напразна: Азура не го чува… Но цветето почервенява и загубва своята външна непорочна чистота поради впиващите се в него огнени стрели на влюбения бог… Туземците наричат това растение Lajaloo - скромната.   /Тези азури не трябва да се бъркат с асурите или “дяволите”, които митологическата история на Индия посочва като първите неприятели, втурнали се в страната и които, по всяка вероятност, са били древните асирийци./

В онази нощ нощувахме в долината, на брега на един ручей, като разгърнахме палатките под сенчеста смокиня. Сансязи, свърнал нарочно от пътя към Бомбай, за да ни види и да изпълни поръчението на Суамидж, остана с нас дълго след полунощ, разказвайки за своите странствания и чудесата на своята, някога велика, родина, за стария “лъв” на Пенджаб Рунджит–Синг и за неговите геройски подвизи. Странни, загадъчни субекти се срещат между тези пилигрими. Много от тях са изключително учени, говорят и четат санскрит, очевидно следят съвременната наука и политическите събития и все пак си остават верни на своите древни философски възгледи. Обичайно съвършено голи, с изключение на парчето тюл с жълто-кървав цвят, което опасва техните бедра /а и това е по заповед на полицията в градовете, където живеят европейци/, те странстват от петнадесет годишна възраст до деня на смъртта си, като умират почти винаги в дълбока старост, без да се тревожат за утрешния ден и живеят като птици небесни и лилии в долината. Не се  докосват до пари, а преживяват чрез подаяния и са доволни от една шепа ориз. Цялото им светско имущество се състои от малка тиквена бутилка за вода, броеница, медна чашка и тояга. Сансиязите и суамите са в по-голямата си част сики от Пенджаб и монотеисти. Те презират идолопоклонниците и нямат нищо общо с тях, въпреки че последните често се наричат с тези имена. 

   Но нашият нов познат беше родом от Амритсар в Пенджаб и възпитаник на “Златния храм”, който се намира на Амрита–Сарас /езерото на Безсмъртието/. Там техният върховен гуру – учителят на сиките, който никога не напуска пределите на  храма, седи по цели дни, изучавайки свещените писания на тази странна, войнствена секта – книгата Адигранта. Сиките гледат на него, както тибетските лами на своя далай–лама. Както последният е въплъщението на Буда за ламите, така за сиките амритсарския маха–гуру – е въплъщение на основателя на сектата, Нанак, въпреки че според тяхните понятия Нанак никога не е бил божество, а само пророк, вдъхновяван от духа на Единния Бог. По този начин нашият сансязи не беше един от описаните по-горе голи пилигрими, а истински акали – един от шестстотинте свещеници–войни, назначени към “Златния храм” за божествено служене и негова охрана от нападенията на алчните мюсюлмани. Наричаха го Рам–Рунджит–Дас и външността му напълно съответстваше на принадлежащата му титла “Божият воин”, както се самовеличаят храбрите акали. Неговата външност беше изключително забележителна и типична, той по-скоро приличаше на херкулесоподобен центурион от древните римски легиони, отколкото на кротък служител на олтара, па бил той и сикски. 

   Рам–Рунджит–Дас се изправи пред нас възседнал прекрасен кон, съпровождан от друг сик, който вървеше на почтително разстояние, очевидно, послушник или слуга. Още отдалеч нашите индуси по дрехите, съвършено различни от тези на другите туземци, разпознаха в него акали. Той беше облечен с ярко–синя туника без ръкави – с кройка, съвършено еднаква с тази, която виждаме по изображенията на римските воини: върху мускулестите му, огромни ръце имаше широки стоманени гривни, а на гърба му щит. Върху главата – син тюрбан с коническа форма, а около тялото, вместо пояс, няколко тежки стоманени обръчи, за които злите езици и враговете на сиките казват, че при случай тези свещени пояси стават в ръцете на опитния “Божи войн” по-опасни от всяко хладно оръжие.

   Кой не познава историята на сиките, най-войнствената и храбра секта в цял Пенджаб? Думата “сик”/sikh/ означава “ученик”. Новото учение, основано през ХV век от богатия и благороден браман Нанак, така бързо се разпространило сред северните воини, че през 1539 година /годината на смъртта на основателя/ те вече наброявали около сто хиляди души; а днес тази секта, тясно свързана чрез пламенен религиозен мистицизъм и своите войнствени наклонности, изповядва вярата си из цял Пенджаб. Тя е основана на принципа на теократичното управление и нейните тайни догми са почти неизвестни за европейците, а за англичаните са съвършено непознати. Тяхното учение, възгледи, обреди – всичко се пази и върши в голяма тайна. Знае се само едно: сиките са строги монотеисти, нямат касти и не ги признават, ядат всичко, което и европейците и – рядко изключение между индусите – погребват покойниците си. Вторият том на Адигранта учи, че човек трябва:”…да  боготвори Единния Бог, да избягва суеверията, да помага на  с м ъ р т н и т е  да водят строг нравствен живот и да живее с меч”. Един от техните велики гуру /Говинда, син на махараджа/, за да ги направи напълно различни от мюсюлманите и другите индуси, въвел между тях обичай никога да не си бръснат брадите и мустаците и да носят дълги коси. След много отчаяни сражения сиките, на които индусите са били врагове точно толкова, колкото и мохамеданите, излязли победители.Техният вожд, знаменитият Рунджит–Синг, след установяването на  собственото си върховно владичество в Горен Пенджаб, сключил в началото на ХІХ век договор с лорд Аукленд и неговите владения били признати за независима държава. Но след смътта на “стария лъв” отново възникнали междуособици  в средите на самите сики заради неговия престол. Махараджата Дулип–Синг /негов незаконен син от публична танцьорка/  се оказал дотолкова слаб, че допуснал своите сики, които до този момент са били верни съюзници на англичаните, да се опитат да отвоюват от тях целия Индустан, както някога били завладели крайграничните села и крепости в Афганистан. Опитът завършил плачевно както за буйните сики, така и за слабия Дулип–Синг, който, за да се спаси от своите войници и да заслужи прошка от англичаните, приел християнството и тайно бил откаран в Шотландия. Заменил го Гулаб–Синг. Верен на думата и политическата програма на Рунджит–Синг, той не пожелал да стане изменник, за което и получил от англичаните, подплашени от сиките, като награда прелестната Кашмирска долина; сиките пък, както и останалите индуси, преминали под английско управление. Но остават още куките, клон от пречупения стар дъб на сикизма. “Куките” са секта на сиките и най-опасният елемент в подземното течение на индийската народна ненавист. Тази нова секта била основана преди около 30 години от Балук-Рама и възникнала край Аток в Пенджаб, на източния бряг на Инд. Целта на Балук–Рама била двойна: да възвърне религията на сиките към нейната първобитна чистота и да организира едновременно с това тайно политическо общество, готово на всичко. Това братство, което наброява повече от 60 000 души, е свързано с най-страшни клетви и обети: първо, никога да не издава своите тайни, второ, винаги да изпълнява каквато и да е заповед на началника. Уверяваха ни, че куките, разпръснати по цяла Индия, въпреки всички опити, не е възможно да бъдат уличени в някаква противозаконна дейност, до такава степен обществото им е добре организирано. Техните началници също са неизвестни.

   В онази вечер нашият акали ни подари не само от суами Дайананд, а и от свое име, шишенце от планински кристал, напълнено със свещена вода от езерото на Безсмъртието. В случай на болки в очите или някакъв друг недъг, той ни съветваше да намокрим с нея болното място, уверявайки, че само една капка е достатъчна, за да излекува и най-упоритата болест. Водата в шишенцето беше необичайно чиста и прозрачна, дали от това, че в Амритсарския тулао /резервоар/, водите поради множеството извори или по друга причина, непрекъснато се подновяват, но езерото на Безсмъртието се слави по цяла Индия с необичайната прозрачност и чистота на своята вода, въпреки че ежедневно стотици души се къпят в него. Когато посетихме това прелестно езеро или по-скоро басейн, с площ 150 кв. ярда, всяко камъче или най-малко петънце на доста дълбокото му дъно се виждаше като през прозрачно стъкло. Амрита–Сапас – е най-прелестното от всички места в Северна Индия. Отражението на Златния храм във водите на езерото представлява нещо вълшебно, възхитително. Само Айвазовски би могъл да изобрази тази гледка върху платно.

   И така, наложи ни се да обикаляме още седем седмици от място на място по избор: Бомбайското президентство,  Северозападните провинции или Раджистан. Какво да изберем? Къде да отидем? Пред подобно изобилие на изключително интересни местности ние се колебаехме както известното животно между двата обора. Така много бяхме слушали за дворците на Гайдерабад и Холхонда, които буквално пренасяха пътешествениците във вълшебната обстановка на Хиляда и Една Нощ, че започнахме сериозно да се замисляме да обърнем нашите слонове към Горен Синдх в Гайдерабад, територията на Низам. Искаше ни се да погледаме този “град на лъва”, построен през 1589 г. от великолепния Мохамед–Кули–Кутб–Шах
, който до такава степен се преситил от всичко на света, че му омръзнала дори Холконда с нейните вълшебни замъци и съкровища.

Гайдерабад се слави със своите здания, остатъци от предишно величие; според думите на Мир-Абу-Талиб, пазител на царските съкровища, Мохамед–Кули–Шах е изхарчил през първите години на своето 34-годишно царуване за украса на града баснословната сума от 2 800 000 фунта стерлинги английски пари, макар че самото съоръжаване на постройките не му струвало дори зрънце ориз. Сега, като изключим тези паметници на величието, Гайдерабад има вид на купчина боклук и тор, но затова пък, според отзивите на очевидци, британската резиденция там, както и преди, се слави по цялата страна и ненапразно се нарича Версай на Индия.    

   Историята на тази резиденция е доста куриозна и ясно характеризира англо-индийските нрави. През 1788г, вероятно, като си въобразил, че е халиф, ирландецът полковник Киркпатрик започнал строежа на сегашната резиденция, разбира се, за сметка на гайдерабадския владетел. Зданието станало едно от чудесата на света. То съединява вълшебните градини на Семирамида с разкоша на френските дворци от времето на Регентство. Двадесет и две стъпала, всяко от цяло парче розов гранит с огромна дължина, украсени от двете страни с колосални фигури на сфинксове, водят към портика, по чиято цяла ширина се издигат гигантски коринтски колони от чист бял мрамор до горния етаж на главното здание. Тези колони са с осем вершка по-високи от колоните на знаменитата “Зала на хилядата колони” в Челебрамския храм в Мадраската резиденция. Подовете са от черен и бял мрамор, над всички врати са вградени гербове на Ост-Индийската компания и  Англия, а в някои от тях - парчета чисто злато заменят бронза на лъвовете. Ако водещата под портика стълба се счита справедливо за “най-разкошната и най-великолепната стълба в Индия”, то на приемната зала на тази резиденция може да позавиди каквато и да било зала от царските дворци на Европа. Тя заема фасадата на двореца в цялата му дължина и от двете й страни, както в знаменитите събори, се точат два реда мраморни колони. Освен колоните от мрамор и бронз с изключително рядка по качеството си изработка, в тази зала има ниши, в които са поставени статуите на индуските и гръцките богове и богини – произведения на най-добрите скулптори на Италия по онова време. Всички завеси са от малиново кадифе, извезано със злато, мебелите от червено дърво с инкрустации са покрити със същата материя, между прозорците 60 цели огледала от пода до тавана в най-скъпи рамки и три полюлея, на които индусите, строящи този дворец, едно време са се покланяли като на богове. Всичко това било докарано от Франция на баснословна цена. Такива са основните черти на този, достоен за вълшебната лампа на Аладин дворец, в който сега живеят резидентите, чиито задължения – според известен благороден предлог, избран от Англия за присъединяване на индийските провинции към нея – е да бъдат защитници и посредници между подтиснатия народ и неговите влиятелни,”не умеещи да го управляват” князе. А народът умира периодично от глад с цели милиони, докогато само осветяването на британската  резиденция по време на приеми, според официалните отчети, струва на хазната 1000 фунта на вечер. О, Тартюф! Не е ли другото ти име Великобритания? 

   Но това е дреболия в сравнение с миналото. В “Историята на Гайдерабад” на Едуард Уествик четем следното: ”Докато резидентите приемат мъжете, техните съпруги развеселяват женската половина в друг, също толкова, ако не и по-разкошен, дворец, на няколко сажена разстояние от главния и носещ името “Ранг Махала”. Както първия,  той е построен от полковник Киркпатрик, бивш министър при двора на Низам. Като сключил  брак с индийска принцеса, той построил специално за нея тази очарователна обител. Обграден по азиатски обичай с висока стена, центърът на градината е украсен с голям мраморен басейн с мозайки по стените, които изобразяват сцени от историята на Рамаяна. Павилиони, галерии, тераси – всичко в тази градина е украсено по най-богатия вкус на източната архитектура, т.е. изобилстват мозайки, живописи, позлати, слонова кост и мрамор. На празненствата, които организира мисис Киркпатрик, се канят нотчии /професионални танцьорки/ във великолепни облекла – подарък от “великодушния” резидент. Някои от нотчиите в пълен смисъл на думата сияят от главата до петите с елмази и други камъни.”

   Разказите за гайдерабадските чудеса разпалваха нашето любопитство и ние се стремихме да видим с очите си тази вълшебна страна. Нараян и Бабу вече няколко пъти са били там, където Нараян дори имаше роднини. Той особено ни очароваше със своите разкази и описания, тъй като познаваше всяко кътче на Централна Индия. Тъжно се отразяваше в красноречивите му  сказания  цялото велико минало на Индия, велико съвсем до неотдавна - до ХVІІI-то столетие, в сравнение с печалното настояще. Колко ниско е паднала тази хубавица на Изтока, към нозете на която са се стремили някога всички мъдреци на Гърция и на чиито богатства са завиждали всички земни царе!… Потънало в прах, забравено, всичко в нея сега заглъхва, постепенно замира и изчезва, като се започне от най-малкия национален порив, веднага потъпкван от ревнивата, подозрителна Англия и се завърши с някога разкошните, девствени гори…които днес се изсичат с десетки хиляди наведнъж от секирата на железопътните промишленици.

   Имаше нещо необичайно пленително в тези прости разкази на бедния индус. Подобно на последна лебедова песен звучеше в тях нотката на патриотизма, забравен, сдържан, но също толкова пламенен, както и любовта към родината на славните му деди, която ги е карала някога да жертват не само богатството и собствения си живот, но дори и живота на всички свои близки – жени, деца, за славата на отечеството под победоносното знаме на Сиваджи.

   Колкото по-образован и по-развит става индусът, толкова по-горчиво изпъква пред него сравнението на настоящето с това, което е било. Ще приведем един от хилядите примери: повече от всичко индусите се гордеят със своята минала цивилизация, с величието на родината си в онези дни, когато Европа едва ли не е потъвала в мрака на каменната ера. Според единодушното мнение на пътешествениците, и особено на антикварите, за най-интересно здание в Гайдерабад се смята Чахар–Минар, някога знаменита колегия в Индия, построена от султан Мохамед–Кули–хан върху развалините на още по-древна колегия. Тя се възвишава на кръстопътя на четири главни улици, върху четири арки: под тях свободно преминават високо натоварени камили и слонове с кули на гърба. Над арките се извисява на няколко етажа-галерии самото здание на колегията; всеки етаж е бил предназначен за отделна област на науката. Уви! Отминали са онези дни, когато Индия е изучавала философия и астрономия в краката на своите туземни мъдреци. Сега тези галерии са превърнати от англичаните в складове на магазини. В залата, където се е изучавала астрономия и са стояли оригиналните инструменти от средновековната епоха, сега се съхранява опиум, а философската зала е пълна с огромни сандъци с ликьори и забранените, както от Корана, така и от браманите, ром и питието на “вдовицата Клико”.

      Бяхме готови да тръгнем за Гайдерабад, когато нашите чичероне и другари ни ужасиха само с една дума и за миг разстроиха всичките ни планове. Работата е там, че в продължение на шестте, тъй наречени “горещи” месеци от годината в Гайдерабад /в Долен Синдх/ термометърът показва 98 градуса на сянка /по Фаренхайт/, а температурата на водата в Индия достига тази на кръвта; обаче в Горен Синдх, където необичайната сухота на въздуха, заедно с безплодността на песъчливата почва, правят от климата на тази страна нещо подобно на прелестта на температурата в африканските пустини, термометърът, достига без проблеми до 130 градуса на сянка /по Фаренхайт/. Ненапразно нещастните мисионери изпитват тук постоянни неудачи; разбираемо е, че сред население, което спокойно понася подобна жега и най-красноречивите “описания на дантевия ад” не са в състояние да произведат върху местния жител друго впечатление, освен, може би, “разхлаждащо”.

   Като преценихме, че на този момент нищо не ни пречи да се отправим към Бхаг и няма защо да мислим повече за отиване в Синдх, ние се успокоихме. След това решихме на общ съвет да захвърлим всяка идея за предварително определен маршрут и да пътешестваме на посоки, накъдето ни видят очите. Като следствие от този план, на другия ден ние отпратихме нашите слонове и малко преди залез слънце вече се приближавахме с тонги към мястото на сливане на Вагрей и Хирна, две знаменити рекички в летописа на индийската митология, които блестят най-често със своето отсъствие, особено през лятото. Пред нас, на противоположния бряг, която като спотаило се чудовище, зееше със своите четири отвора планината, която като че ли мигаше в сумрачната мъгла с хлътналите си, черни очи… Това бяха прословутите Бхагски пещери…

   Бихме могли веднага да стигнем до тях с ферибот, но този път благоразумието взе връх над привлекателната перспектива за нощ, прекарана, както преди няколко дни в Карли, в пещерите на древните отшелници. При това нашите индуси и дори тангавалите с моряците от ферибота се отказаха категорично да ни съпровождат. Първите – защото дори през деня е опасно да се посещават пещерите, без да се изпратят там предварително  хора с факли и въоръжени шикари /ловци/. Тази част на Амджирския радж изобилства от диви зверове, особено тигри, които, изглежда, наравно с бенгалските бабу, могат да се срещнат по цяла Индия. Вторите протестираха, защото след залез слънце нито един индус не би се съгласил и на миля да се приближи до пещерите. Само белатите със своите “глупави географски понятия” смятат реките Вагрей и Хирн за обикновени; всъщност те са богове–съпрузи, Шива и Парвати; това е първо. А второ, бхагските тигри не са обикновени тигри, както си мислят саабите, а са слуги на саду, светите чудотворци, които от много векове обитават тези пещери; тигрите дори доста често са и “таласъми” на същите тези вековни старци и никой от тях – нито боговете, нито саду, нито таласъмите, нито тигрите не обичат да ги безпокоят нощем…

   Нямаше какво да се прави.  Хвърляйки тъжен поглед към пещерите, ние отново се качихме в допотопните си файтони и се затътрихме напред. Бабу с Нараян, решиха да пренощуваме у някакъв “кум” в градчето Бхаг, от което се намирахме само на три мили. 

   Бхаг, построен на върха на обраснал с гора хълм, за сега като спорна собственост, не принадлежи на никого, но затова пък малката му крепост, през чиито дебели врати скоро влязохме, е частна собственост, заедно с намиращия се в нея базар, на някой си “дхани”, т.е. вожд на бхималахското племе, според думите на нашия Бабу, “голям крадец и разбойник”, който, освен това, се оказа негов кум…

   - Но защо ни водите при човек, когото посочвате като крадец и разбойник? – неуверено попитахме ние.

   - Той е “крадец и разбойник” само в политически смисъл. Иначе е превъзходен човек и най-верен приятел. А без него ние ще умрем от глад: нали базарът е негова собственост – съвсем хладнокръвно отговори бенгалецът.

   Оказа се обаче, че кумът отсъства; прие ни негов роднина, доколкото разбрахме, помощник на бхамий /началника/. Заведоха ни в градината и едва бяхме успели да разгърнем палатките си, когато от всички страни започнаха да ни носят провизии. Всеки, излизащ от палатката, хвърляше на земята през рамо бетел и бучка захар – приношение за чуждестранните духове, които, уж непременно са длъжни да ни следват навсякъде. Нашите индуси помолиха впрочем, да не се смеем, като обясниха, че тук, в този пущинак, това е много опасно. 

   Нямаше смисъл много да разсъждаваме. Ние се намирахме в Централна Индия, гнездо на всички суеверия в страната, и обкръжени от бхили /Bhils/. По целия планински хребет на Виндия, от Джам, на запад от “Мъртвия град” и около  цялата Раджпутана, страната е гъсто заселена с това разбойническо племе, най-храброто и най-суеверното от всички полудиви племена на Индия. Мисля, че няколко думи за бхилите ще се окажат небезинтересни.           

   Ориенталистите твърдят, че названието “Бхил” произлиза от санскритския корен bhil /отпада, разделя се/; затова сър Дж. Малкълм предполага, че бхилите са разколници, отпаднали от браманската религия и по-късно изгонени от кастата. Може би  това е така, но техните племенни предания разказват друго. Разбира се тук, както навсякъде, историята е премесена с митология и до родословното им дърво може да се стигне само през гъстия шумак на измислиците. Роднината на отсъстващия бхамий, който прекара вечерта с нас, ни разказа следното:

  Бхилите или билите са потомци на един от синовете на Махадева /бог Шива/, роден от прекрасна чуждоземка със сини очи и бяло лице, която богът срещнал неочаквано зад  калапани /черната вода, морето/ в гората. От няколкото синове, родили се от този съюз, един, толкова забележителен със своята красота, колкото и с порочността си, убил любимия бик на Махадео и затова бил изгонен от родителя си отново зад морето, в Джодопурската пустиня. Пропъден в най-южната й част, той се оженил там и скоро неговите потомци препълнили страната. Те се разпръснали по цялото продължение на Виндийския хребет и започнали да се заселват по западната граница на Малва и Кандеш, а по-късно по гористите и диви брегове на реките Маха, Нармада и Тапти. Всички те, наследявайки красотата на своя прародител, наследявали, заедно със сините очи и бялото лице, разбойническите му наклонности и цялата му порочност. “Ние сме крадци и грабители – наивно ни говореше роднината на честния “кум” на Бабу – защото така е наредил бащата на нашия прародител – могъщият Махадео–Шива. Като го изпратил да се покае в пустинята той /тоест богът/ му казал:” Върви, окаянико, убиецо на своя невинен брат, моя син, бика
 Нарди. Върви… и живей като изгнаник и разбойник за страх на твоите братя…”

 Как бихме се осмелили да не се подчиним на заповедите на нашия велик бог? И най-малките ни действия се извършват съобразно разпореждането на нашите бхамии, а понеже последните всъщност са потомци на Надир–Синг, първия Бхилал /плод от съпружеството на Раджпут с бхилска жена/, то ние смятаме, че бхамите са преки посредници между нашия народ и Махадео–Шива…” 

   Властта на тези “посредници” върху бхилите е такава, че те  извършват най-ужасни престъпления само по една тяхна дума.

Затова племето е било принудено да назначи съветници във всяко село, за да обуздае поне малко безусловната власт на бхамите; съветниците - т а р в и - понякога сдържат безумно разбойничещите  д х а н и  или лордове. Но тяхната честна дума е свята, а гостоприемството им – безгранично
.

Легендата за бхилската емиграция от първобитната пустиня се потвърждава от историята и летописите на Раджпутските принцове на Джодпур и Уйдепур, но откъде бхилите се появяват в това място, никой не знае. Тод твърди с положителност, че “бхилите” са аборигените на Индия, също като мините, мерасите, гоандите и племената, обитаващи Нербудските гори. Но защо в такъв случай, редом с почти африканските типове на другите хълмови племена, бхилите са много по-светли и често даже със сини и сиви очи? Това, че всички тези аборигени се задоволяват с названията бхомапутра и венапутра, тоест “синове на земята” и “деца на горите”, докато раджпутите, техните първи покорители, наричат себе си сурия–ванзи, а браманите – индупутра – потомци на слънцето и луната, почти нищо не доказва. В случая, както ми се струва, техният външен вид, потвърждаващ преданията им, има много по-голямо тегло и значение, отколкото филологията. Както твърде логично се изрази д–р Кларк
, “ако обърнем необходимото внимание на древните суеверия на народа, ние много по-лесно и по-пряко ще стигнем до първобитните му прадеди, отколкото само чрез научни наблюдения над неговия език, защото суеверията са присадени към самия корен, а езикът е подложен на всевъзможни промени”.

Но досега всичко, което е известно от историята на този народ, е концентрирано само в няколкото думи от по-горе посоченото предание и в най-древните песни на техните бардове. Като се заселили в Раджистан, тези бардове или бхати, посещават бхилите всяка година, за да не губят от погледа си представата за подвизите на своите съотечественици. Песните им са същинска история, тъй като бхатите съществуват в тяхното племе от незапомнени времена, възпявайки тези подвизи за бъдещите поколения, което представлява прякото им задължение и се предава по наследство. Ще отбележим още, че в цяла Индия не ще се намери нито едно що годе войнствено племе, което да няма своите си бардове. А най-древните песни на бхилските бхати  разказват, че техния род се започва “отвъд моретата”, т.е. някъде от Европа. Някои ориенталисти, особено Тод, се опитват да докажат, че раджпутите - покорители на бхилите, са пришелци скити, а бхилите - са аборигените на Индия. Като доказателство те посочват черти, общи за двата народа, като например: 1/ преклонение пред оръжието – меча, копието, щита и коня; 2/ преклонение и жертвоприношение пред слънцето /което скитите, покланящи се на меча като на главно божество, между впрочем, изобщо не са зачитали/; 3/ страстта към хазартните игри /която при китайците и японците е развита още повече/; 4/ обичаят да се пие кръвта на врага от черепа /което правят и някои червенокожи аборигени на Америка/ и т.н.  Разбира се, тук не е място да влизаме в научни етнологически диспути, но все пак не можем да не отбележим, колко странно понякога разсъждават учените, когато им се налага да защитават любимата си идея. Достатъчно е да си спомним, до каква степен е заплетена и тъмна историята на древните скити, за да се убедим, колко неоснователни са изводите, базиращи се само върху слаби исторически данни, които са ни под ръка, за народите, обикновено включвани в общото понятие скити. Това, че между обичаите на древните скандинавци, поклонници на Один /а тяхната страна действително е била заета от скитите 500 години преди Р.Х./ и обичаите на раджпутите има поразително много общи неща, е неопровержимо. Само че подобна тъждественост дава в крайна сметка също такова, ако не по-голямо, право на раджпутите да ни сочат като “колония на заминалите на запад суряванзи”, както и на нас да твърдим, че раджпутите - са “преселели се в Индия скити”
.

Скитите на Херодот и скитите на Птоломей са две съвършено различни народности. Първият нарича Скития страната, която се разпростира от устието на Дунав до Азовско море /по Нибур/, до устието на Дон /по Роулинсон/; а Скития на Птоломей – е изключително азиатска страна, включваща цяла северна Азия от Волга до Серика /Китай/. При това тази Скития се е разделяла от западната част на Хималаите, наричана от римските историци ”Imaus“, на две части - Скития Intra Imaum и  Скития Extra Imaum. При подобна неопределеност, може би, раджпутите действително са азиатските скити, а скитите са европейските раджпути. Само че днешните раджпутски воини абсолютно не отговарят на описанието на външния вид на скитите, което откриваме у Хипократ: ”Телата на тези хора /твърди бащата на медицината/ са дебели, груби, ниски; ставите им са слаби и вяли, коремите увиснали, почти  нямат коси и всички си приличат”. Кой, поне веднъж видял воините на Раджистан, - тези стройни юнаци с гигантски ръст, дълги коси и лица, обраснали с бради, би познал в тях скитите на Хипократ? При това скитите – които и да са те – погребвали своите покойници, което раджипутите никога не са правили, съдейки по техните най-древни летописи. Скитите са били чергарски народ и са описани от Хезиод като “хора, живеещи в шатри и коли, които се хранят с кобилешко мляко”/кумис/. Раджпутите пък от край време са – уседнал народ, живеещ в градове и имащ своя история, която се проследява най-малко от няколко стотин  години преди Р.Хр. /по-рано от времето на Херодот/. И ако те празнуват Асвамеда /жертвоприношение на коне/, то никога няма да се докоснат до “кобилешко мляко” и презират монголците. Херодот казва, че скитите, наричащи себе си сколоти, са ненавиждали най-много от всичко чужденците и са ги прогонвали от своите земи; а раджпутите - са един от най-гостоприемните народи в света… Накрая, историята много ясно ни посочва скитите във войната с Дарий /516 година преди Р.Хр./, докато по онова време скитите се намирали още по своите земи в района на Дунава.  Обаче раджпутите пък пред същия период вече били известни в Индия и имали свое царство. Що се отнася до Асвамеда /жертвоприношения на коне в чест на слънцето/, върху което Тод основава главното си доказателство, напомняйки, че скитите също са принасяли коне в жертва, то този обред се споменава както в Риг-Ведата, така и в Айтарея Браманам. За последното съчинение Мартин Хауг казва, че по всяка вероятност, то вече е съществувало 2000-2400 години преди Р.Хр.

   Признавам, че от кума на Бабу до допотопните скити и раджпути – отстъплението е много дълго. Затова, като се опасявам да не приспя читателя, бързам да се върна към пещерите.

   Докато местните шикари, под водачеството на войнствения акали, отидоха да прогонват тигрите и таласъмите, които биха могли да се срещат в пещерите, нашият бхили ни издейства покана, позволяваща  да присъстваме при извършването на сватбена церемония в града. Браманът омъжваше дъщеря си и в този ден я венчаваха. Тези нови за нас церемонии бяха толкова занимателни, че денят мина неусетно. Когато се върнахме вкъщи, вече беше късно да ходим в пещерите и ние отложихме пътуването за следващия ден. Междувременно ще опиша празненствата, които видяхме, интересни най-вече с това, че в Индия обредите за сватосване, годеж, сватба и т.н., не са се променяли в продължение на последните две хилядолетия. Те се извършват по предписанията на Ману, без ни най-малка вариация на древната тема. Индия като че ли е кристализирала в своите религиозни възгледи и онзи, който е видял сватба на индуси през 1879 година, може да бъде сигурен, че такъв е бил ритуала и в древна Ариаварта 1000 години преди настоящата ера.                               

                                                  Х Х

 Няколко дена преди нашето отпътуване от Бомбай, в един местен вестник прочетохме обяви за две сватби: едната - на богата наследница, браманка; другата – в семейство на огнепоклонници.

   Обявлението за първата гласеше:

   “В семейството на Бимбай Мавланкар и прочие, се подготвят за радостно събитие. Нашият почетен член, не като другите, по-малко щастливи брамани от неговата каста, е намерил жених за своята внучка в богато семейство на еднокастници в Гуджарат. Малката Рамабая вече навърши пет години, а нейният жених е на седем. Сватбата е определена за след два месеца и обещава да бъде блестяща.”

   Втората обява касаеше вече свършен факт и се появи в един парсийски вестник, много силно наблягащ на реформата и бичуващ жестоко своите съотечественици за техните “отвратителни, остарели обичаи”, и между впрочем, за ранния брак. Тя справедливо осмиваше някаква си Гуджератска Листовка, която с пищни изрази описвала брачната церемония в Пуна… Щастливият жених /който вече бил навършил пет години/ “притискал към сърцето си връчената му от тъщата почервеняла невеста на две и половина години!…” Обичайните отговори на брачната двойка се оказали толкова неясни, че се наложило свещеникът на хебрите /мобедът/ вместо към жениха и невестата  да се обръща към родителите им с традиционните за церемонията въпроси: ”Вземаш ли го за законен мъж, о, дъще на Заратуша  /Зороастър/? Готов ли си ти да бъдеш неин съпруг, о, сине на Ормазд?…”Брачните приготовления се оказали напълно сполучливи” – казва сатиричния вестник – “ женихът бил изведен за ръка в цялата красота на своята togae virilis
 и високия тюрбан, във вид на захарната глава
  а невестата, изнесена на ръце, гощавала присъстващите със страшен рев, вместо с усмивки, като съвършено забравила за носната кърпичка, а си спомняла, изглежда, само за биберона си, който искала с неистов вик и почти се задушавала под тежестта на фамилните брилянти…” Това бил парсийският брак, който “с точността на барометър характеризира хода на прогреса на нашия бързо развиващ се народ” – добавя вестникът.  

   Ние много се смяхме, когато прочетохме за това, въпреки че не вярвахме напълно, че дори в Индия могат да се извършват толкова ранни бракове. Чухме за десетгодишни съпруги, но за двегодишни невести - за пръв път. В Багх се убедихме, колко неизмерима е браманската изобретателност: не напразно още в древността те приемат закон, който забранява на когото и да било, с изключение на свещенодействащите брамани, да изучават санскрит и особено – да четат Ведите. Шудра и дори висококастовият Ваизия, са били предавани в онези времена на позорна смърт за такова престъпление. А цялата тайна се състои в това, че Ведите забраняват на жените да се омъжват преди да навършат 15-20 години, а на мъжете – да се женят по-рано от 25, дори 30-годишната си възраст. Тъй като всяка религиозна церемония пълни преди всичко джобовете на браманите, тези лентяи са изопачили древното писание за собствена изгода и постепенно са обременили индусите с един безкраен каталог от обряди, постановления, несъществуващи празници, най-глупави церемонии, и за да не бъдат след това хванати в лъжливо тълкуване на свещените книги, хитро са измислили да се смята за кощунство четенето им от всеки, който не принадлежи към техния лагер. Между другите “престъпни измислици” /както ги нарича Суами Дайананд/ има едно постановление, извадено от браманските книги, което е диаметрално противоположно на Ведите. Из цяла Централна Индия се празнува така нареченият “брачен сезон”, Kudwa Kunbis  на земеделската каста, към която принадлежат всички земиндари. Този сезон се празнува веднъж на дванадесет години, но затова пък се явява поле за изключително обилна жътва на господа браманите. Всички майки, както на възрастните /тоест десетгодишните/ деца, така и на бебетата, които още са в пелени и даже на още неродените деца, са задължени да се съветват с богиня  М а т а, пазителката на новобрачните, което става, разбира се, чрез нейните оракули, браманите.  М а т а   е покровителка на всичките четири вида брак между индусите: ”брак на юношите, брак на децата, брак на бебетата и брак в утробата”. Последният е най-занимателен, заради своята хазартност и пълна зависимост от сляпата съдба. 

   Вместо бъдещите плодове  майките се венчават помежду си, тоест тези, които се намират в интересно положение. Поради това се появяват много любопитни епизоди сред тези матримониални пародии, но националният инстинкт на индусите не се смущава от никакви необикновени казуси. Те си остават безметежно и спокойно вярващи, като проявяват само понякога, и то в най-изключителните случаи, открит антагонизъм срещу браманските учреждения. Тяхната вяра – по-скоро вековен страх пред непогрешимостта на “божиите избранници”, нещо, което внушава към тях заедно с неволния смях и неволно уважение. А браманът, както отдавна е известно, няма да се изложи пред никакъв афронт
 на насмешливата, сляпа съдба. Ако например и двете венчани майки раждат момчета или пък новородените се окажат две момичета – значи това е волята на Мата: богинята е пожелала вместо съпрузи да се родят двама братя или две сестри и тези деца, ако израснат, се признават за законни наследници и на двете майки. В такива случаи, по заповед на богинята, браманът разтрогва брачните връзки, отново му се плаща и край на работата. Но ако се родят деца от два различни пола, то вече никой и нищо не може да разтрогне брака: нито уродливостта, нито хроничните болести, нито дори пълната лудост на единия от съпрузите…

   За да не се връщаме отново към тази тема, ще отбележим някои, господстващи в Индия, обичаи. Нито един индус няма право да остане ерген, с изключение на случаите, когато младенецът е приет от самото му раждане в определен клас на монашествуващото братство или е посветен на някой от боговете Тримурти още в утробата на майката. Религията  предписва на индуса брак заради сина, върху когото пада задължението да въведе покойния си баща посредством някои необходими заклинателни молитви в сварга /рая/. Даже кастата на брамачариите – чиито членове дават обет за безбрачие, макар и да остават сред хората, занимават се със светски дела и представляват единствения на земята екземпляр на светски ерген – е задължена да си осиновява момчета. Всички останали индуси запазват в брачните си връзки до четиридесетгодишната  възраст, след което получават правото, със съгласието на съпругата и семейството си, да се оттеглят в джунглата за спасяването на душата си и да станат аскети. Ако в семейството се ражда инвалид, и това не е препятствие за женитба, индусът само е длъжен да избере също такава саката жена. Ако изборът му пада на девойка от собствената каста, то тя непременно трябва да има друг недостатък. Щом женихът е сляп, невестата може да бъде гърбава, куца и т.н., но не и сляпа, и обратно. Но ако кандидатът за съпруг има предразсъдъци и предпочита здрава и красива жена, то трябва да извърши мезалянс: в този случай той не може да се ожени в своята каста, а е задължен да се спусне едно стъпало по-надолу в йерархията на кастите и да си търси половинка извън своя кръг. Всички такива изключения зависят, впрочем, от семейния брамин /гуру/, вдъхновяван от боговете. Това е що се отнася до мъжете.

   Но каква странна, невероятно несправедлива участ сполетява  нещастната индийска жена, при най-различни житейски обстоятелства! Животът на честната и особено религиозната, вярваща жена, не е нищо друго, освен дълга поредица от фатални за нея събития. Колкото по-високо стои тя по рождение и обществено положение, толкова по-горчива е съдбата й. Само  н о т ч и т е – танцьорките, посветени на боговете и служещи в храмовете, са свободни, щастливи и живеят в голяма почит. Те са весталки и дъщери на весталки, колкото и да е странен последният израз. Възгледът на индусите, особено по въпросите на нравствеността, е самобитен и във всеки случай “антизападен”, ако мога да се изразя така. Никой не се отнася към женската чест и целомъдрие по-строго,отколкото този народ; но техните брамани са надхитрили дори върховните римски жреци и авгури. Например при древните римляни Реа-Силвия, майката на Ромул и Рем, независимо от това, че в нейното faux pas
 е участвал бог Марс, е била, според обичаите на весталките, погребана жива за тази си постъпка и както е известно, Нума и Тиберий старателно се погрижили целомъдрието на техните жрици да не бъде чисто номинално. Но "весталките"  от бреговете на Индус и Ганга разбират нещата по-различно,  отколкото са ги разбирали по течението на Тибър. Само това, че  нотчите познават по-отблизо боговете /които се заместват от брамините/ ги очиства от всички плътски грехове, и ги прави безупречни и непорочни. Наотчата не може  да бъде “паднала жена” като другите смъртни, независимо от тълпата “божествени музиканти”, които сноват из пагодите във вид на малки весталчици и техните братчета. Обаче никоя римска матрона, дори самата целомъдрена Лукреция, не е била на такава почит заради своите добродетели, както обсипаната със скъпоценности красавица наотча. Това уважение към “любимките на боговете” се проявява особено в типично туземните централни градове на Индия, където народът е съхранил цялата си сляпа вяра в непогрешимостта на браманите.

   Не е такава обаче участта на бедната честна жена в Индустан. Всички ночтии са грамотни и получават най-високото според туземното разбиране, образование. Те четат и пишат на санскрит, изучават най-добрата литература на древна Индия и нейните шест основни философии, от които най-вече – музиката, танца и пеенето. Но освен тези “богородени” храмови жрици има още и публични наотчи, професионални танцьорки, които, като египетските “алмеи”, са достъпни не само за боговете; и те всички също са повече или по-малко грамотни. Затова омъжената жена, страхувайки се и от най-малката прилика с последните, не иска да се учи на това, на което се обучават тези презрени, непознати с боговете същества. Ако браманката е богата, тя прекарва целия си живот в затъпяващо бездействие; ако е бедна – още по-лошо: цялото й земно съществуване се съсредоточава в еднообразно механично спазване на обредите. За нея няма нито минало, нито бъдеще; само едно, разпределено по часовник, установено от векове, монотонно настояще. И това е само ако има щастието животът й да върви гладко, без семейни загуби. За омъжване по любов или свободен избор не може дори да става дума. Изборът на жених за нея, ограничен в собствената й каста, понякога е необикновено труден и във всеки случай – разорителен, защото тук не продават жената, а купуват правото й да се омъжи.  Вследствие на това раждането на момиче не е радост, а нещастие, особено за не богато семейство. Тя трябва да бъде омъжена не по-късно от седем–осем години, защото на девет години вече се счита за “стара мома” и донася само безчестие на роднините, навличайки насмешките на всички свои по-щастливи връстнички.

   Ако някога англичаните и са направили нещо добро в Индия, то това е без съмнение в дните, когато са успели да унищожат, ако не и съвършено да изкоренят, ужасния обичай на детеубийството. Убиването на момичета било почти повсеместно разпространено в тази страна, то се практикувало особено много в централна Индия и най-вече е свирепствало сред племето на джадежда, някога толкова могъщо в Синдх, а сега станало разбойническо. По всяка вероятност те първи са въвели този обичай. В древността зверският обичай – да се отървават от дъщерите поради страх от задължителното омъжване – не е бил известен на арийците. Дори в древната браманска литература ние виждаме, че във времената на чистокръвните арийци жената и мъжа се ползвали с еднакви права.  Жената е имала глас в държавните съвети, била е свободна в избора на съпруг, както и в предпочитане на безбрачието пред съпружеския живот. Много знаменити женски имена  играят първостепенна роля в хрониките на древната арийска земя и стигат до потомците като имена на жени – поети, астрономи, философи и даже мъдреци и законотворци. 

   Но с нахлуването на персите през VІІ век от нашата ера, а след това и на фанатичните разбойници-мохамедани, всичко се е променило: жената се е превърнала в робиня и браманите са се възползвали от това, за да я поробят още повече. В градовете съдбата на жената-индианка е по-печална, отколкото съдбата на селянката. Да се запознаем с една такава безкрайно еднообразна и безкрайна поредица от  церемонии и обреди.

   Церемониите, предшестващи предложението и сватбата, са необичайно многобройни и сложни. Разделят ги на три основни групи: церемонии преди сватбата, по време  на бракосъчетанието и след брака. Само първата група съдържа единадесет необходими обреда: сватосване, сравняване на двата хороскопа, жертвоприношение на козел, определяне на щастлив ден според звездите, поканване на гостите, построяване на олтара, купуване на свещени гърнета за домакинството, жертвоприношение на семейните богове и най-накрая, взаимни подаръци. Всичко това се придружава с различни обреди и религиозни церемонии. Още щом дъщерята достигне четиригодишна възраст, бащата и майката отиват при семейния гуру – браман и връчват му току що направения от астролога /изключително важна длъжност/ на кастата хороскоп на момичето и го изпращат на семейство, в което има син за женене на подходящите години.  Предупреден предварително, бащата на момчето взема хороскопа и, като го поставя пред семейните богове в кумирната, отговоря:”Съгласен съм за паниграхан… Да ни помага Рудра /Всевишният/!

Като пита кога ще бъде лагната /съединението/, сватът се сбогува. След няколко дни бащата връчва на своя семеен жрец хороскопите на невестата и сина–жених, които се занасят на главния астролог. Ако той намери и двата за благоприятни – добре; ако каже, че не са, край на сватосването; бащата на жениха изпраща резолюцията на астролога до родителите на момичето и работата потъва във водите на Лета. Когато случаят е  благоприятен, бащата и браманът незабавно сключват сделка. Браманът подава на бащата кокосов орех и шепа захар, след което обещанието не може да бъде променено, иначе индуската vendetta ще продължи цели поколения. Принася се в жертва козел и младите са сгодени, а след това астрологът определя деня на сватбата.

   Всички тези церемонии отдавна били извършени в семейството, при което тръгнахме на сватба в Багх. Подобни обреди се считат за особено свещени и вероятно, нас не биха ни допуснали да присъстваме при тяхното извършване. Но по-късно в Бенарес ние ги видяхме, благодарение на ходатайството на Бабу. Принасянето в жертва на бедния козел е необичайно интересно; предавам го с подробности.

   Дете от мъжки пол се изпраща да покани няколко омъжени жени “старици” / 20-25 годишни/ да заповядат да присъстват на поклонението пред домашната лара /богинята–покровителка на този дом/ и на духовете. Всяко семейство си избира своя собствена богиня, което при 333 милиона богове и богини не представлява особена трудност. Вечерта донасят млад козел и всички лягат да спят в кръг около него. Рано сутринта приемната зала на долния етаж се посипва с кравешка тор, най-любимия тамян за индуските богини, а в средата на стаята с тебешир се начертава квадрат, в който на висок олтар се поставя идолът на богинята. След това довеждат козела и най-възрастният мъж в къщата, дърпайки животното за рогата, го кара да се покланя на идола. После, със сватбени химни, “старите” и младите жени започват да мият краката на козела, посипват главата му с червен прах /между впрочем, бъдещата жертва силно боде/, димят под носа му със запалена лампа за изгонването на злите духове и най-накрая, се оттеглят встрани. Тогава старейшината взема бамбукова копанка, насипва в нея ориз и предателски я поставя пред козела. През това време, изваждайки меч, старецът застава от дясната му страна и докато нищо не подозиращата жертва, с огромен апетит се захваща за ориза, той, с ловък удар, отсича главата на козела и като я държи в дясната си ръка, напръсква богинята с горещата, капеща кръв… Всички започват да пеят в хор и годежът е извършен.

   Церемонията с астролозите, обмяната на подаръци и т.н., са прекалено дълги, за да ги описвам. Достатъчно е да отбележа, че астрологът играе в тях двойната роля на авгур и нотариус. След общо обръщение към Ганеша /богът с хобот/ контрактите се пишат върху обратната страна на хороскопите; слагат им се печати, записват се щастливите съзвездия на жениха и невестата и се дава обща благословия. Преминавам директно към брачната церемония, на която бяхме очевидци в Багх.

   На вид невестата беше около десет годишна, а женихът – не повече от четиринадесет. Тя седеше на възвишение, облечена с кадифена пола, бродирана със злато, цялата в цветя и златни украшения. В малкия й нос беше прокарана огромна златна халка с някакъв сияещ камък, който съвсем  обтягаше ноздрата й. Физиономията й беше плачевна; от време на време ни гледаше недоверчиво изпод вежди. Женихът, здраво, дебело момче, облечено с брокатен кафтан и с шапката на Индра  /т.е. тюрбан, направен във вид на многоетежна пагода/, седеше на кон, обкръжен от цял куп роднини. Олтарът, направен по този случай, пред стъпалата на къщата, вече беше готов. Той се строи според размера и дължината на ръката на невестата,  сметната три пъти от рамото до средния пръст, и е направен от тухли, избелени с глина. Четиридесет и шест глинени гърнета, бели и изрисувани с червени, жълти и зелени ивици /цветовете на Тримурти/, се издигаха като две пирамиди от двете страни на сложения върху олтара “бог на браковете”, а цяла тълпа омъжени момичета счукваха в седем големи чутури жълт джинджифил. Когато той беше готов цялата тази група на амазонките се хвърли върху жениха, смъкна го от коня и като го разсъблече напълно, започна да го маже с намокрения във вода джинджифил; когато той изсъхна на слънце, отново започнаха да го обличат, придружавайки обреда с песни. Докато едните го обличаха, други момичета, въоръжени всяка с лотосово листо, свито на фуния, капеха вода на главата му – приношение на водните богове.

   Обясниха ни, че в продължение на цялата предишна нощ в дома на жениха и невестата, са се извършвали последните обреди от церемониите, започнати няколко седмици преди сватбата; също призиви към Ганеша, брачният бог, боговете на стихиите –  водата, огъня, въздуха, земята; към богинята на шарката и на другите немощи;  духовете на прадедите и планетите; злите духове, добрите духове и домашните духове… Но изведнъж засвири музика… О, богове! Каква е тази адска симфония!? Там-тама, тибетските барабани, сингалезките гайди, китайските тръби, тюмбелеците, гонговете издават раздиращи слуха звуци, оглушават ни от всички страни,  събуждайки в душите ни омразата към човечеството и дяволските му изобретения. “ De De tous les bruits du monde celui de la musicue est le plus desadreable…”
- си спомних аз. 

За щастие, от агонията, която не продължи дълго, ни избави оригиналното, все пак по-сносно пеене на браманите и нотчите. Сватбата беше богата и “весталките” се явиха в пълна бойна готовност. Минута на затишие, на сдържан шепот…И ето, една от тях, високо, красиво момиче, с очи, заемащи половината й чело, започна мълчаливо да притичва от един гост към друг и с ръка по ред да маже лицето на всеки, оставяйки върху него следи от сандалов и шафранов прах. Тя плавно се плъзна и към нас, пърхайки безшумно по прашния път със своите боси, украсени със златни пръстени, крака. Преди да се опомним, тя вече беше успяла да намаже и мен, и полковника, и мисис Б. по носа, като накара последната силно да кихне и след това цели десет минути да се бърше и гнусливо да мърмори…

   Бабу и Мулджи, с великодушни усмивки на лицата, любезно подложиха физиономиите си на пълната с шафран ръчичка. Само Нараян, в момента, когато весталката, поглеждаща го през цялото време със своите огнени очи, заставайки на самите върхове на пръстчетата на пъргавите си крака, понечи да извърши над него гулал–пекне, бързо се отдръпна и  намръщен, се полуобърна с гръб към нея, като получи цялата доза прах върху рамото си. На свой ред весталката заплашително се намръщи, но със затаена досада само го стрелна с очи и полетя към Рам-Рунджит-Дас. Но от тази страна тя имаше още по-малко късмет: оскърбеният в своя монотеизъм и целомъдрие, “божий воин” така безцеремонно отблъсна весталката, че тя отлетя върху съдовете на брачния бог и едва не начупи всичките. От тълпата се донесе силен ропот и ние помислихме, че ще бъдем изгонени заради греховете на буйния Сик, когато изведнъж отново гръмнаха барабани и процесията тръгна. Пред всички се возеха тръбачите и барабанчиците, качени в позлатена кола с волове, украсени с цветя от роговете до опашките; след тях вървеше друг оркестър от пешаци гайдари; след него трети – от конници, надуващи с всичка сила гонги. След тях, украсени с цветя и пера, по два в ред, вървяха коне с богати покривала, на които яздеха роднините на младоженците. По-нататък - отряд на бхилите, напълно разоръжени, тъй като англичаните току що им бяха иззели всички боеви оръжия, като оставили  само лъка и стрелите. Всички те приличаха на страдащи от зъбобол, защото бяха превързани до носа си с белите си пегери. След тях вървяха духовните брамани с димящи свещи в ръка, обкръжени от своя летлив батальон весталки, които по целия път правеха чудновати глисади и па; по-нататък светските брамани “дважди родените” и най-накрая младоженеца върху красив кон, от двете страни на който вървяха по двама войници с опашки на  я к /тибетски бик/ в ръцете, за да отпъждат мухите, а зад гърбовете им още по двама души със сребърни ветрила, групата на жениха завършваше с гол браман върху магаре, който държеше над жениха огромен китайски чадър от червена коприна. След всичко това вървеше волска кола, натоварена с преброени хиляда кокосови орехи и сто бамбукови кошници, нанизани на червено въже. Богът – покровител на брака се возеше в тъжна самота върху гърба на слон, воден от един махут с верига, украсена с гирлянди. Зад опашката на слона скромно вървеше нашата групичка, която приключваше процесията…

Безкрайно се проточваха обредите по пътя; неизразимо странни ни се струваха тържествените “мантри”, изпявани пред всяко дърво, танкове с вода, храстите, около пагодите, и накрая  - пред свещената крава. Когато се върнахме в дома на невестата, вече беше четири часа след обед, а ние дойдохме в шест сутринта…
   Започна последната брачна церемония, след която за жената се затваря целия свят, но пред която ние отворихме очи и уши и се хванахме да наблюдаваме още по-внимателно. Ето, поставиха жениха и невестата до олтара. Заедно с брамана, които завърза ръцете им с дългата трева кус–кус, те три пъти го обиколиха. След това им развързаха ръцете и жрецът отново измърмори мантра с гъгнив глас. Когато той свърши, женихът–момче, вдигайки своята миниатюрна невеста на ръце, отново три пъти обиколи заедно с нея олтара, а после още три пъти, като този път вървеше пред невестата, която го следваше като покорна жена. Когато всичко свърши, сложиха малкия мъж на висок стол до вратата на къщата, а новобрачната взе леген с вода, простря се в краката на бъдещия си повелител, събу го, и като му изми краката, ги обърса с разпуснатите си коси.

Обичай, както забелязахме, наистина древен. До дясната ръка на младоженеца седеше неговата майка; като се поклони ниско в  краката й, невестата извърши същата процедура със свекърва си, след което се оттегли в къщата; след нея от тълпата излезе нейната майка и повтори същото умиване над зетя и неговата майка, само че без изтриването на краката с коса. Бракосъчетанието се извърши. Отново загърмяха барабаните и там-тамите и ние накрая тръгнахме полуоглушели към къщи. Самият сатана, в най-гениалните си минути не би могъл да измисли нещо по-несправедливо, по-изтънчено жестоко.

   Пълна, безусловна гражданска смърт очаква жената в случай на вдовство, даже ако тя да е овдовяла на пет години, дори на две, а също и в случая, когато тя само е преминала през обреда на сгодяването, при който, както видяхме, тя не присъства, а само козелът фигурира като жертва. Мъжът пък има право да има няколко жени, въпреки че - за чест на индусите - с изключение на разпътните принцове и махараджи, приучени от резидентите и опекуните–англичани към пиянството и другите прелести на западната цивилизация – не сме чули още, индус да има повече от една жена. В случай на овдовяване мъжът е задължен да сключи втори или трети брак. Но за жената такъв закон няма. За нея повторният брак се счита за огромен грях, нечут позор; веднага след изгарянето на трупа на мъжа й  главата на вдовицата се обръсва завинаги. Не й е позволено да носи нито едно украшение, нейните гривни, пръстени, огърлици – всичко това се чупи на парчета и заедно с косите, се изгаря заедно с трупа на мъжа. Ако стане вдовица до двадесет и пет години, тя е задължена цял живот да ходи облечена в бяло от главата до петите, или в червено, ако е по-стара. Храмовете, религиозните церемонии, обществото са затворени за нея завинаги. Тя не смее да говори с никого от роднините си и дори да яде заедно с тях. Тя спи, яде и работи отделно; докосването до нея се счита за нечисто в продължение на седем години. Ако човек, излизайки сутрин по работа, срещне на пътя си първо вдовица, той се връща вкъщи и  оставя всичко за следващия ден, тъй като срещата с вдовицата е най-лошата поличба. Изобличени в лъжливо тълкуване на Ведите, имащо престъпната цел да се изгарят вдовиците за заграбването на тяхното имущество, изправени пред невъзможността да продължават този жесток обичай, браманите  възобновяват рядко привеждания в изпълнение обред, който се касае само богатите вдовици, отказващи се от самоизгаряне в последната съдбовна минута - и го прилагат към всички вдовици поголовно. Безсилни срещу британския закон, те отмъщават на невинните и постигнати от нещастие жени.

   Любопитен е случаят, когато професор Уилсън, изобличава браманите във фалшифициране на текста и подправяне на Ведите. В продължение на дълги векове браманите жестоко са изгаряли злополучните вдовици, прехвърляйки цялата отговорност върху някакъв химн от Риг-Веда, позовавайки се на строгото изпълнение на законите на Ману – тълкувателят на тяхното откровение. Ману се счита за “непогрешим” тълкувател на Ведите. И ето, когато за пръв път британското правителство решило да забрани изгарянето на вдовиците, цялата страна, от Хималаите до Коморин, се вдигнала под влиянието на браманите и гневно протестирала. Англичаните, казвали те, ”обещаваха свято да спазват системата за невмешателство в религиозните дела и са задължени да държат на думата си”. Никога Индия не е била толкова заплашвана от революция, както в онези дни. Виждайки, че работата е лоша, британците пасували. Но Уилсън, най-добрият санскритолог по това време, е търсел в най-древните ръкописи, докато не се убедил, че никъде в химните на Ведите няма подобно постановление, въпреки че в закона на Ману, безпогрешният тълкувател на "откровението", то уж се намирало с цялата си яснота и така е било преведено от Колбрук и другите ориенталисти. Работата се усложнила. Опитите да се докаже, че тълкуванието на Ману е неправилно, е вземайки предвид народния фанатизъм, означавало напразна загуба на време. Уилсън започнал да изучава Ману, сравнявайки текстовете на Ведите с текста на законодателя. И ето какво той намерил накрая: Риг–Ведата заповядва на брамана преди да е запалена кладата, да слага жената до трупа на мъжа, а след извършването на някои обреди, да я свали от кладата и високо да изпее следния стих от Грихя–Сутра:

                        Стани о, жено, върни се в света на живите;

                        Заспала до трупа, пробуди се отново;

                        Достатъчно време била си вярна жена

                        На онзи, който те е направил майка на неговите деца.

 След това жените, присъстващи при изгарянето на покойника  си мажели очите с “колирий” и браманът отново се обръщал към тях със следващия стих:

                        Приближете се жени омъжени, не вдовици;

                        С добрите мъже носете ги 
 и масло.

                        Нека всички майки се качат на олтара първи
                        С празнични дрехи и ценни украшения и т.н.

    Именно предпоследният стих е бил изкривен от браманите по най-тънък, хитър начин. В оригинала стихът се чете така:

“А роханту гянайо ионим агаре”.
    

Буквално: ”първи майките стъпете в утробата на олтара” /yonim agre,т.е.вътре в олтара/. Като са изменили само една буква от последната дума “агре”, която те са променили в “агне”/огън/, браманите са получили право в продължение на дълги векове да изпращат нещастните малабарски вдовици в yonim adneh –“в утробата на огъня”, на кладата. Трудно би могло да се намери на белия свят подобна адска фалшификация.

   И не само Ведите никога не са позволявали изгарянето на вдовиците, но намираме пасаж дори в Таитрия–Арнукна /Яжур–Веда/, където по-малкия брат на покойника, негов ученик или даже, ако няма роднини - доверен приятел, преди да запалят огъня на кладата – се обръща към вдовицата, със следните думи: ”Стани, жено, недей лежа повече до безжизнения труп; върни се в света на живите, по-далеч от умрелия съпруг и стани жена на този, който те държи за ръката и желае да сключи брак с тебе”. Този стих доказва, че по времето на ведическия период е съществувал повторен брак за вдовиците и, още повече, че в няколко пасажа на древни ръкописи, които ни  връчи суами Дайананд, ние открихме заповед за вдовиците да “събират костите и пепелта на умрелия в продължение на няколко месеца след неговата смърт и накрая да извършат над покойника определените обреди”. 

   Въпреки събраните улики, скандала, предизвикан от откритието на Уилсън и от това, че браманите, пред двойния авторитет на Ведите и Ману, са били принудени на свой ред да отстъпят, вековният обичай се оказал толкова силен, че някои супри /набожни индуски/ и досега се самозапалват, когато имат възможност. Още по-миналата година, по случай смъртта на главния министър Юнг Бахадур в Непал, четирите му жени настояли за самоизгаряне. Непал не е подвластен на Британия и англо-индийското правителство нямало право да се намеси.

                                         Х Х І

 В четири часа сутринта ние вече прекосявахме Вагра и Хирна или по-правилно comme  couleur locale
 – Шива и Парвати. Вероятно, по примера на смъртните съпрузи, тази сутрин “боговете” се караха, тъй като и двамата бяха много бурни и нашият сал, като се закачи за нещо на дъното на реката, едва не преобърна всички ни в студените обятия на Махадео и неговата свадлива половинка.

   Подобно на всички пещерни храмове в Индия, издълбани, както подозирам, от аскетите с цел да изкушават човешкото търпение, и тези килии се намират на върха на почти отвесна планина. Като се вземе предвид, че такава непристъпност никак не пречи дори на обикновените тигри - да не говорим за таласъмите - да се качват и даже да живеят в тях, остава да мислим, че подобен вид архитектура е бил избран единствено с цел да се въвеждат слабите смъртни в грях. Седемдесет и две стъпала, изсечени в скалата, обрасли с мъх и бодили, с дълбоки вдлъбнатини, които свидетелстваха за несметните милиони крака на пилигрими, търкали ги в продължение на две хиляди години – такъв е като начало парадният вход на Багхските пещери. Прибавете към прелестта на подобно изкачване и множеството просмукващи се през стъпалата планински ручеи и никой няма да се изненада, че тази сутрин ние положително изнемогвахме под бремето на живота и археологическите трудности. Бабу, който, свалил обувките си, скачаше по бодилите с такава ловкост, сякаш вместо човешки ходила имаше копита, надсмивайки се над “слабите европейци” и само още повече ни вбесяваше…

   Но щом се изкачихме върха на планината, ние престанахме да роптаем, като почувствахме от пръв поглед, че ще бъдем напълно възнаградени за цялата си умора. Едва се бяхме озовали на неголяма площадка, разположена под далеко надвиснала над нея тъмнокафява скала и пред нас се откри през широко, шест футово, правоъгълно отвърстие, цялата анфилада на чернеещите се тъмни пещери. Бяхме поразени от мрачното величие на този отдавна напуснат храм. Без да губим време за подробно разглеждане на тавана над площадката, служила, очевидно, някога за веранда, на портика, с неговите стърчащи нагоре като големи, черни зъби, остатъци от това, което някога е било колони, и дори без да спрем за разглеждане на стаите от двете страни на древната веранда, едната с разбит идол на някаква плосконоса богиня, а другата с Ганеша, ние заповядахме да се запалят факлите и влязохме вътре, в първата зала… Замириса на гробищна влага. При първата дума всички понижиха гласовете си до едва чут шепот: глухо виещо, протяжно и замиращо дълго след това ехо накара всички ни неприятно да изтръпнем. С плахо възклицание: “Деви!…Деви!…” нашите факлоносци мигновено се хвърлиха по лице на земята и, без да обръщат внимание на сърдития протест на Нараян, и особено на “божия воин”, веднага започнаха да правят пуджа
 на гласа на невидимата богиня, обитаваща тези пещери… 

  Единствената светлина, която проникваше в храма, влизаше през отвора на вратата, потапяйки в още по-голям мрак почти две трети от залата. Тази зала или средният храм, е много голяма – 84 фута и 16 фута височина. Двадесет и четири масивни колони образуват квадрат, по шест около всяка стена, включително и ъгловите стълбове, и четири средни, които поддържат в центъра тавана на скалата, доста напластен, за да може, както в Карли и Елефанта, да издържи на такова огромно пространство извънредната тежест на планината. Основата на всяка колона се състои от един цокъл и два полукръгли фриза. Четирите средни стълба, със спирално обвити пояси, които се стесняват към върха, постепенно се преминават от 16 в 8-ъгълни ивици, преминавайки  под подставките в квадратни и по такъв начин представляват нещо изключително оригинално и изящно. Другите колони – двете предни и двете задни – са почти квадратни до една трета от височината си. След това и те започват постепенно да се закръглят и като преминават в 8-2-ъглови спирални ленти, а още по-нагоре в 12 и 24-ъглови, завършват под корниза с пищни орнаменти, напомнящи коринтски стил. У., който беше известен архитект и опитен художник, ни уверяваше, че не е виждал нещо по-оригинално от тези колони. Той дори не можеше да предположи, какви инструменти са били употребени от туземните майстори за създаване на подобна творба от монолитни скали. Като всички пещерни храмове на Индия, чиято история се губи в мрака на неизвестността, и тези ориенталистът Ерскин приписва на будистите, въпреки че и тук преданието ги определя като дело на митичните братя Панду. 

   Да не говорим, че цялата индийска палеография с всеки новооткрит древен надпис протестира срещу такова самоволно заключение, но има още много други причини да се съмняваме в правилността на възгледите по този въпрос на по-голямата част от английските ориенталисти. Ще посочим засега само една от тях. Да предположим, че показанията на браманите са неправилни и че будистите, както искат да докажат Стивенсън и другите, са проповядвали своята религия, строили са вихари и са се ползвали с права, еднакви с другите сектанти в Индия, още в началото на VІ век от нашата ера. Но от друга страна същите членове на Азиатското общество отдавна са направили заключението, че религията на Буда, който със своята реформа се надига именно против идолопоклонничеството, се е изкривила “не по-рано от V-то столетие”. До този момент не е имало и не е могло да има нито един брамански идол в типично будистките храмове, както вече е доказано. Пита се, по какъв начин в пещерните храмове на Карли, Насик, Кенер и т.н.
 се намира такова огромно количество брамански идоли, излезли изпод длетото на скулпторите, едновременно със стените на зданието?  

Почти всички те са издълбани в стените и представляват съществена част от самите пещерни храмове. Нима през първите два века до и след нашата ера будистът би се осмелил да изобрази толкова противните на духа на учението на Буда идоли? “Намерените в Насик надписи – ни отговарят антикварите – доказват например, че славният монарх на А ЛЛЛ ндхра, Готамипутра, след като е покорил цейлонския цар, изгонил скитите, гърците и персите, е създал в едно и също време болница, школа за стрелба с лък, колегия за изучаването на будизма и друга колегия за брамани, като по този начин представя интересен образ на човеколюбив, отличаващ се с веротърпимост, либерален управител. Този надпис едновременно с това доказва: 1/ че будистите са живели с браманите в дружба до момента на своето изгонване от Индия и са се ползвали с еднакви права и 2/ приемайки постепенно от браманите техните политически възгледи, те отново са се завърнали към своята бивша вяра, само че са прибавили Буда към идолите си.  “Но нали това се е случило не по-рано от V-тото столетие?” – питате вие. –“В никой случай не по-рано”. – “А пещерните храмове пълни догоре с брамански идоли са се строили, според вашето определение, между ІІІ–ти век преди Р.Хр. и ІІ–ри след Р.Хр.?!” – “Разбира се, с това сме съгласни единодушно.” – “Но как вие  съгласувате противоречието между двата факта?” – “А ние – казват те – дори не си правим такъв труд: ние сме авторитетите, определящи и постановяващи безапелационно, а да обясняват някакви си там несъобразности, предоставяме на други”.   

    Cum grano salis,
 обаче. 

Те ни дават право да обясняваме тези неща на себе си или на другите; но ако обясненията поне малко се разминат с техните “непогрешими” заключения, на обясняващия веднага се слага печатът на невежеството и неговата критика се подлага на позор пред целия свят, като на оскърбяващ науката игнорант. Et c est ainsi  gu on esrit l histoire!
 /особено в Индия/. Вероятно такава ще бъде съдбата и на тези скромни бележки. Някои руски археолози ще се надигнат срещу приведеното от нас мнение /т.е. мнението на туземните археолози/, защото то диаметрално се разминава с мнението на Фергюсън и други велики европейски оракули за циклопическите постройки от архаичните времена. Но за да докажем веднъж за винаги, колко струва мнението поне на Фергюсън, този блестящ фар на британските архитекти, ще дам още един пример. Този велик строител, но много посредствен археолог, е обявил в началото на своята научна кариера, както твърди и сега, че “пещерните храмове на Кенери са построени, всички до един между V и Х век”. И всички се съгласиха. Но неочаквано д-р Берд, по време на разкопки в тези пещери, намира в един от паметниците, въздигнати от будистите в техните храмове, известни под името  t o p e,  медна плоча с надпис. Никой не би могъл да се оплаче от това, че надписът е изтрит: в него по-ясно от бял ден се казва на санскритски език, че този   т о п    е приношение, направено на стария храм в началото на 245 година /съгласно астрономическата ера на индусите/. Това летоброене, казват Принсеп и д–р Стивенсън, съвпада с 189 година от християнската ера и неопровержимо решава въпроса, ако не за точната година на самата постройка, то поне за годината на приношението, когато тази пещера вече се е смятала за стар храм, според израза в надписа. Без изобщо да се сконфузи, Фергюсън отговаря, че за него древните надписи по въпросите за хронологията не доказват  абсолютно нищо, защото могат да лъжат, и че той, Фергюсън, “основава своите съображения и определения на древността на развалините не по надписите, а съобразно известни, открити от самия него, архитектурни канони или устави”.    

    Сега между него и докторът по право – известният бабу Раджендра–Лал–Митра от Калкута, признат в Лондон за най-способния археолог и антиквар в Индия
, се води война.

Раджендра–Лал отговаря, че “каноните”, които почтеният английски архитект извлича от дълбочините на своето умозрително знание, по никакъв начин не могат да се прилагат към храмове с такава древност  и често с неизвестен стил на архитектурата, каквито са така наречените “пещерни храмове” на Индия. Окуражена от това слабо поражение на противниците, ще отбележа от свое име, че теорията, според която будистите се били върнали към идолопоклонничеството и затова всички храмове са будистки, противоречи на историята и на двете страни –  будистите и браманите. Последните именно затова са започнали да подтискат и да гонят от Индия първите, защото те са се изправили срещу идолопоклонничеството. Тези от тях, които са отпаднали от реформацията на чистото, макар и на пръв поглед, атеистично, учение на Гаутама Сидхарта, са останали в Индия, но малко по малко се смесили с джайните, а по-късно напълно се присъединили към тях. И съвсем не тези разколници от V-и век са строили храмовете 300 и 200 години преди Р.Хр. Не будистите са преминавали в браманизъм, а последните са следвали Буда със стотици хиляди.  Тогава защо да не изкажем предположението, че щом сред стотиците брамански богове ние понякога намираме в същия храм и статуя на Буда /всички фигури на Гуатама Буда рязко се отличават от идолите със своето неизменно положение: дясната ръка е вдигната и обърната с дланта навън, като представя Буда, благославящ народа с два пръста/, то този храм не е будистки, а древен брамански, в който приелите будизъма строители са добавили статуята на Буда – един бог повече, а не обратното, което е нелогично. При това, въпреки че ние многократно разгледахме почти всички главни, така наречени, будистки вихари на Индия, но до сега не сме срещнали нито едно изображение на Буда, което да не е могло да бъде добавено по-късно, безразлично, година или хиляда  след построяването на храма. От тридесет или четиридесет пещери в Елора, препълнени с идоли, има само една – храмът Три локи или “трите свята”, в която, вместо идоли стоят статуи на Буда и Ананда, неговия любим ученик. Тук имаме очевиден повод да предположим, че това е будистка вихара.

   Право срещу входната врата, която води в друга продълговата зала, с две шестоъгълни колони и ниши от двете страни, в които има добре запазени статуи: 10 футови богини и няколко богове с 9 фута височина. След нея е входът за стаята с олтара. Това е правилен шестоъгълник със страни, дълги три фута, който се намира право под купола, изсечен в монолитна скала. Тук не се е пускал, и сега не се пуска никой, освен посветените в тайнството на адитум. Навсякъде са килиите на бившите жреци; те са около двадесет. След разглеждането на олтара, ние вече тръгнахме по-нататък, когато полковникът, който взе факел от ръцете на един от слугите, отиде да огледа с двама други  странични стаи. След няколко минути прозвуча гласът му, който се донасяше от втората килия в ляво. Той намерил тайния вход и ни крещеше:” Да вървим по-нататък… трябва да разберем накъде води той!…”

   - В бърлогата на един от “таласъмите”. Отваряйте си очите, полковник… пазете се от тигри!… - извика вместо нас Бабу.

   Но да спрем нашия президент по пътя на “откритията” не беше лесно. Ние се отзовахме на неговата покана. Той действително беше направил откритие и след като влязохме в килията, видяхме неочаквано зрелище. До стената, противоположна на входа, стояха неподвижно, подобно на кариатиди, двамата факлоносци, а от стената на невисоката стая и около пет фута над пода стърчаха два крака в бели панталони. Тялото го нямаше, то беше изчезнало, и ако не силното махане на краката, щяхме да си помислим, че обитаващата пещерата зла “дева”, разсичайки тялото на полковника на две, е изпарила горната част, а краката е залепила под тавана, като трофей на своето могъщество. 

   - Къде сте се пъхнали, господин президент? – застенахме всички в един глас.

   Вместо отговор краката се размахаха още по-силно и изчезнаха в стената, след което се раздаде, сякаш долитащ  от тръба:

   - Стая… тайна килия!… Пълзете всички след мен… цял ред стаи! Факелът ми изгасна!…Донесете кибрит…факли!…  

   Но да пълзим след него и да носим факла, се оказа по- лесно на думи, отколкото на дело. Факлоносците категорично се отказаха и едва не се разбягаха от страх. Мисис Б. с отвращение поглеждаше опушената стена и своя тоалет, а У. се намести върху откъртено парче от колона и реши, че няма да продължи, а ще запали пура и обкръжен от отряда на страхливите факлоносци, ще ни чака. В стената имаше няколко издатини, изсечени, очевидно, по-късно, от пещерата, а на пода се търкаляше огромен камък, като че ли нарочно издялан в неправилна форма и съответстващ по своите контури на дупката в стената. Бабу, със своя живописен език веднага ни го посочи като бивша “запушалка” на тайния вход. След щателен оглед се убедихме в очевидното намерение на строителя- каменоделец да направи камъка, приличащ и даже не отличаващ се по нищо, от останалите грапавини на грубо одяланата стена. При това открихме в него нещо подобно на ос, с помощта на която, вероятно, са го обръщали, когато било необходимо да се отвори входа.   

   В продълговатия отвор, висок три фута, но широк не повече от два, пръв се провря нашият мускулест “божий войн”, а тъй като той стигаше до средата на гърдите на този пенджабски Еруслан Лазаревич, то последният влезе сравнително лесно, когато стъпи върху парче от колоната. След него, с ловкостта на маймуна, скочи Бабу и като вмъкна факела, освети цялата стая. После, с помощта на Акали, който ме теглеше отгоре за ръцете и Нараян, помагащ отдолу, макар и с усилие, ме прехвърлиха през дупката благополучно, въпреки че порядъчно се бях заклещила и при това силно си издрасках ръцете по стената. Колкото и да са тежки археологическите изследвания при пет пуда
 тленно тяло, аз обаче чувствах, че с двама такива херкулеса, като Рам–Руджит–Дас и Нараян, смело мога да тръгна и към самите върхове на Хималаите. 

Последни се изкатериха мисис Б., която едва не глътна шепа камъчета и праха, паднали във вечно зеещата й уста, а след нея Мулджи. Но У., който този път предпочете чистотата на своите бели панталони пред разглеждането на светини от незапомнена древност, остана долу със слугите ни…

   Тайната килия се оказа стая с дванадесет квадратни фута площ; а право срещу зиналата в пода дупка, на противоположната стена, също почти под тавана, се намираше друг, точно такъв вход, въпреки че не успяхме да намерим неговата “запушалка”.  Килията беше съвършено празна, ако не се смятат черните паяци, приличащи на крабове по големина. Нашата поява и най-вече ослепяващата ги светлина, предизвика  паника в техните редици: започнаха със стотици да бягат по стените, висяха във въздуха и падаха на главите ни. Първото движение на мисис Б. беше да ги убива, но и четиримата индуси силно и единодушно запротестираха против нейното намерение. Англичанката се обиди и избухна.

   - Мислех, че сте реформатор – презрително каза тя на Мулджи – а вие демонстрирате предразсъдъци, не по-лошо от идолопоклонник…

   - Преди всичко съм индус – гордо отговори “мълчаливият генерал”. – А индусите от памти века считат за грях пред природата и собствената си съвест да лишават от живот бягащото инстинктивно пред силата на човека, дори и опасно животно, а камо ли такова безвредно насекомо като паяка. 

   - Да не би сте се уплашил от бъдещо преселване в черен паяк? – изпръхтя тя.

   - Не… но в случай на необходимост бих желал по-добре да  трансмигрирам в паяк, отколкото в англичанин – отряза я той.

   Ние всички се разсмяхме, всички, освен патриотичната стара мома. Този път тя много се разсърди и веднага, под предлог, че има световъртеж, се спусна назад, през дупката. Цялата ни група беше започнала да се отегчава от нея и никой не я спря.  

   Що се касае до нас, ние се промъкнахме през втория проход,  този път, под предводителството на Нараян. Той е бил тук и друг път и по този повод ни разказа една твърде странна история. Той твърдеше, и то съвсем сериозно, че тези стаи са наредени една след друга до самия връх на планината. След това завиват встрани и се спускат надолу до огромно подземно жилище – цял пещерен дворец, където от време на време живеят радж–йогите. Когато искат да се оттеглят от света и да прекарат няколко дена в уединение, радж-йогите го намират тук, в подземното жилище. Нашият президент някак странно погледна през очилата си Нараян, но нищо не каза. Индусите не спореха. 

   Втората килия приличаше по всичко на първата и имаше също такъв отвор. През него преминахме в третата, където седнахме да си починем. Тук почувствах, че ми става трудно да дишам, но приемайки това за следствие на умората, не казах нищо на другарите си и ние преминахме в четвъртата килия. Само че отворът й беше запушен до две трети с дребни камъни и пръст и ни се наложи да го откопаваме около двадесет минути, преди да  преминем по-нататък. Както каза Нараян, всички стаи водеха нагоре; подът на поредната се намираше на равнището на тавана на предходната. Четвъртата килия беше в развалини, но две повалени колонки съставляваха нещо като стъпала към отвора на петата килия и ние помислихме, че тя представлява по-малко затруднение. Но тук полковникът, спирайки Нараян, който вече бе вдигнал крак да прекрачи, кратко отбеляза, че е дошло време да направим съвет. “Да изпушим лулата на съвещанията” – каза той, употребявайки израза на червенокожите индианци. 

   - Ако Нараян казва истината, то така ние можем да пътешестваме от един отвор към друг до утрешния ден? 

   - Аз казах истината – някак тържествено отговори Нараян – но откакто бях тук за последен път, чух, че вече няколко отвора са засипани и то именно в следващата килия.

   - Е, изглежда, че тогава е излишно да мислим за отиване по-нататък. Но кой ги е затрупал? Или те са се съборили от времето?…

   - Не, засипали са ги нарочно…те…

   - Кои те? Таласъмите ли? 

   - Полковник  - промълви с усилие индусът, и дори при постепенно отслабващата светлина на факлите можеше да се забележи  как затрепереха устните му, а той самият пребледня – полковник… Аз говоря сериозно и не се шегувам!

   - И аз не се шегувам. Кои са “те”?

   - Братята… Радж-йогите;  някои от тях живеят недалеч от тук.

   Полковникът се изкашля, намести очилата си и след кратка пауза проговори с глас, в който се забелязваше неудоволствие:

   - Послушайте, мой мили Нараян, не мисля, че имате за цел да ни заблуждавате… Но нима искате да ни накарате да повярваме или вярвате сам, че какъвто и да било човек в света, дори спасяващият се в джунглата аскет, може да живее на място, където не стъпват дори тигри и откъдето даже прилепите отлитат, поради недостига на кислород? Погледнете огъня на факлите… Още две такива стаи - и ние ще се задушим!

   Действително, нашите факли съвсем загасваха, аз започвах да дишам все по-трудно. Мъжете тежко си поемаха дъх, а Акали гръмко сумтеше.

   - И все пак, казвам самата свята истина, те живеят по-нататък… Аз съм бил там.

   Полковникът се замисли и стоеше с очевидна нерешителност пред входа. 

   - Да се върнем обратно – неочаквано зарева Акали. – Тече ми кръв от носа.

   В същата тази минута с мен стана нещо толкова неочаквано, колкото и странно: почувствах как изведнъж ми се завива свят и  почти в безпаметство аз по-скоро паднах, отколкото се отпуснах, върху отломката на колоната, право под отвора на петата килия. Още секунда, и въпреки тъпата, но силна като удари с чук, болка  в слепоочието, започна да ме овладява неизразимо чувство на приятно, чудно спокойствие; аз смътно осъзнавах, че това беше не заплашващ, а истински припадък, и ако след няколко секунди не ме изнесат на вън, аз ще трябва да умра. Обаче, въпреки че не можех повече да помръдна дори единия си пръст, нито да издам някакъв звук, аз не изпитвах ни най-малка агония, нито искра на страх в душата си; само едно апатично, но неизразимо приятно чувство на успокоение, пълно затихване на всички сетива, освен слуха. Може би за секунда съвсем съм изгубила съзнание, но помня как преди това глупаво и внимателно се вслушвах в мъртвото мълчание около мен. “Нима това е смъртта?”- неясно се мярна в главата ми. След което ми се стори, че нечии мощни криле започнаха да ми правят вятър: “Добрички, добрички криле, ласкави, добри криле”… като биене на часовник отекваха тези думи в мозъка ми и аз вътрешно се засмях идиотично. След това започнах да се отделям от колоната и по-скоро знаех, отколкото чувствах, че пропадам в някаква бездна, все по-долу и по-долу, сред глух, отдалечен гръм. Но изведнъж се раздаде силен глас: не го чух със слуха си, а по-скоро го почувствах… В него имаше нещо осезателно, нещо, което изведнъж ме задържа в безпомощното ми падане и го спря. Това беше отдавна известен и добре познат за мен глас, но в тази минута нямах сили да си спомня, чий е той. Сред гърма този глас сърдито се раздаде отдалеко, като че ли от самото поднебие и провиквайки се на хинди: ”Диувана Тумереу анека кья кама тха?”/ Безумци! Защо сте се навряли тук?/, замлъкна…

………………………………………………………………………………

   Как са ме измъкнали после през петте тесни отвора, за мен ще си остане тайна завинаги... Дойдох на себе си вече долу, на верандата, където от всички страни духаше вятър, също толкова бързо, колкото припаднах преди малко в запълнената с гнил въздух килия. Когато изцяло се съвзех, най-напред в очите ми се хвърли наведената над мен висока, мощна фигура, цялата - от главата до петите - в бяло, и черната като смола раджпутска брада. Едва познах притежателя на брадата, аз изразих в същата секунда искрената си радост и го попитах: ”Откъде се появихте?”. Това беше нашият приятел Такур Гулаб–Лал–Синг, който, обещавайки да ни посрещне в Северозападните провинции, сега се появи пред нас сякаш паднал от небето или изникнал изпод земята – в Багх!

   Наистина, можеше да полюбопитстваме и да го попитаме откъде и как е дошъл, още повече, че неговото присъствие порази не само мен. Но моят нещастен припадък и печалното състояние на другите изследователи на подземието правеха, в първия момент, всички въпроси почти невъзможни. От една страна, мисис Б. насила запушваше шишенцето нишадърен спирт с моя нос, от друга, “божият воин”, целият в кръв, сякаш наистина току що сражавал се с афганите; по-нататък Мулджи със силни болки в главата. Единствено полковникът и Нараян се отърваха с леко главозамайване. Що се касае до Бабу, то изглежда никакъв въглероден двуокис не бе в състояние да го довърши, също както свирепите слънчеви лъчи, които убиват другите на място, се плъзгаха безвредно по тази неуязвима бенгалска обвивка. На него само много му се ядеше… Най- накрая, от обърканите възклицания, междуметия и обяснения, успях да разбера следното. Когато Нараян, който забелязал пръв, че съм припаднала, се хвърлил към мен и мигновено ме издърпал към отвора, от горната килия се раздал неочаквано гласът на Такур и като гръм поразил на място всички. Преди да дойдат на себе си от изумление, Гулаб–Синг се спуснал от горния проход с фенер в ръцете и скочил долу през следващия, извикал, да му “подадат” по-бързо “бай”
  /сестрата/.

 Възникналата  във въображението ми цялата картина на  “подаването” на такъв тежък предмет като моята пищна особа, ме разсмя тогава много. Но мисис Б. сметна за свой свещен дълг да се обиди заради мен, въпреки че никой не й обърна внимание. След като си подавали от ръка на ръка полумъртвия товар, те бързо следвали Такур; но Гулаб–Синг, според техните разкази, някак си се изхитрявал, въпреки  затруднението, което му е създавал подобен багаж, да действа и без тяхна помощ. Докато те все още се промъквали през горния отвор, той вече бил на долния и, слизайки в поредната килия, успявали да видят само неговата развяваща се бяла сарди, мярваща и изчезваща в следващия проход. Акуратен до педантизъм, точен във всичките си изследвания, полковникът така и не разбрал, по какъв начин Такур можеше така ловко да прокарва почти безжизненото тяло от единия край на отвора до другия! “Не беше възможно да я хвърля пред себе си в прохода долу; иначе тя би се разбила… - разсъждаваше той по-късно. – Още по-малко можем да допуснем, че я е издърпвал след себе си, слизайки долу първи. Това е непостижимо!..  "Тази мисъл дълго преследвала полковника, докато не се превърнала в нещо като класическата задача: кое се е появило първо - птицата или яйцето? А Такур на всички въпроси само вдигаше рамене, отговаряйки, че не помни; че той просто ме е изнасял от килиите колкото се може по-бързо и е постъпвал според обстоятелствата; че нали всички  са вървели след него и трябва да са видели какво става и най-накрая, че в подобни минути, когато всеки миг е скъп, “хората не мислят, а действат” и тем подобни. 

   Но всичките тези съображения и трудността да се обясни процедурата на загадъчното придвижване изникнаха  впоследствие, когато ние вече имахме време да помислим и да поразсъждаваме върху случилото се. А в този момент никой и  нищо не знаеше за това, как и откъде в трудна минута се е появил нашият Гулаб–Синг. Като слезли долу, останалите ме намерили да лежа върху килима на верандата, Такур да дава разпореждания на двамата слуги, пристигнали отвъд планината на коне, а мисис Б. в “грациозно отчаяние” с отворена уста да се блещи с всички сили на Гулаб–Синг, когото тя, изглежда, сериозно приемала за “материализиран дух”.

  Между впрочем, обяснението на нашия приятел беше на пръв поглед, и много просто, и напълно естествено. Той се намирал в Хардвар със Суами, когато последният ни изпратил писмо, за да отложи за известно време нашето идване при него. Като пристигнал от Джабелпур в Кандва по Индорската ж.п. линия, той се отбил при Холкар по работа и като научил, че ние сме тук, решил да се присъедини към нас по-рано, отколкото е предполагал. Той стигнал до Багх вчера късно вечерта, не искал да ни тревожи през нощта, и като разбрал накрая, че смятаме да посетим на сутринта пещерите, дошъл по-рано, за да ни посрещне. Това е цялата тайна…

   - Цялата?…- извика полковника. – Нима сте знаели, че ние ще се намъкнем в килиите, когато сте отишли да ни чакате там?…

   Нараян едва дишаше и гледаше Такур с очи на лунатик. А той дори не помръдна. 

   - Не, не знаех. Но в очакване на вашето пристигане влязох да разгледам килиите, които не бях виждал отдавна. А там се забавих и изпуснах време… 

   - Такур–саиб вероятно е дишал свеж въздух в килиите… - ухилено се обади Бабу.

   Нашият президент се удари по челото и дори подскочи.

   - Наистина!… Как сте могли да издържите толкова дълго?…Да! Но откъде минахте в петата килия, когато входът на четвъртата беше затрупан и ни се наложи сами да го разкопаваме?…

   - Има и други проходи. Аз минах по вътрешен път, който отдавна познавам – спокойно отговори Гулаб–Синг, като запали гергури. – Не всички вървят по един и същ път – добави той бавно и, някак странно и внимателно, се вгледа в очите на Нараян, който се сви и почти се долепи до земята под този огнен поглед. – Но да отидем на закуска в съседната пещера, където всичко вече трябва да е готово. Свежият въздух ще ви вдигне всички на крака…

   Като излязохме от главната пещера, на около 20-30 крачки  южно от верандата, ние се натъкнахме на друга, до която трябваше да стигнем по тесен корниз в скалата. Такур не ни пусна в тази вихара от страх да не получим световъртеж след нещастния ни опит с килиите. Слязохме по вече веднъж изминатите стъпала към брега на реката и завивайки на юг, заобиколихме планината на около 200 крачки от стълбата, откъдето се изкачихме към “столовата”, според  израза на Бабу. В качеството си на “интересната болна”, ме понесоха по стръмната пътека в собствения ми сгъваем стол, който, донесен от Америка, никога не ме напускаше в моите пътувания, и благополучно ме стовариха пред портика на третата пещера. Този храм, с големината на предишния, има, въпреки големите разрушения, много по-малко мрачен вид. На тавана му  още са се запазили значителни фрагменти от превъзходна живопис с водни бои. Стените, изпопадалите колони, таванът и дори всички вътрешни стаи са били покрити някога с онази гланцова мазилка, чиято тайна рецепта познават само мадрасците и която дава на стените вид на чист мрамор. 

   Когато влязохме, пред нас на земята се простряха четиримата телохранители на Такур, които познавахме още от Карли. Килимите бяха разстлани и закуската – готова. Всяка следа от задушаването изчезна и ние седнахме на масата в най-весело разположение на духа. Разбира се, разговорът веднага се насочи към Хардварската мелла, за която често се споменаваше през миналата година, дори и в руските вестници, и откъдето нашият приятел, когото не бяхме очаквали, току що бе дошъл. Сведенията, съобщени от  Гулаб–Лал-Синг, се оказаха необикновено интересни, тъй като той само преди пет дни беше напуснал този гигантски религиозен панаир и подробностите, които ни разказа, аз веднага записах. Но след няколко седмици ние сами посетихме Хардвар.

   Дори само един спомен за тази чудесна местност /Хардвар/ предизвиква във въображението ми картината на първобитния земен рай. Пиша за нея като очевидец.

   През всяка дванадесета година, наричана от индусите кумбха  /тогава планетата Юпитер влиза в съзвездието Водолей/, настъпва особено благоприятен ден, който назначените при пагодите главни астролози определят за откриването на панаира. Тук се събират богослови от всички секти и пилигрими от цяла Индия, идват всички - от принцовете и махараджите до последния факир. Първите водят диспути: всеки представител и оратор се стреми да докаже превъзходството на своята религия или философия над другите. Последните се стичат, за да се окъпят в Ганг при самия му извор; за тази операция също се определя благоприятно според звездите време. Като говорим за Ганг, трябва да поправим една малка грешка: името на най-свещената индийска река е малко поизкривено от европейските географи.

   Тя би следвало да се нарича или Гангес или Ганга, както я назовават туземците, а не “Ганг”/в мъжки род/. “Ганга” е свещена в очите на индусите, защото тя е най-великата богиня–кърмилница на цялата страна и дъщеря на стария Химават /Хималай/, от чието сърце тя изтича, за да спасява народите. Затова я боготворят; построеният при извора й град Хардвар се счита от туземците за не по-малко свещен. 

   Хардвар /пише се Хери–двара или Врата на бога–слънце или Кришна/ често се нарича Гангадвар или Вратата на Ганга и е също толкова известен под името  К у п е л а  в чест на  аскета Купел  /по-скоро Капила?/, който дълго е живял тук и е оставил след себе си множество прекрасни традиции. Градът е разположен в прелестна, цъфтяща долина, в южното подножие на Севаликския хребет, между две планински вериги, които почти се допират. В тази долина, която се издига на 1024 фута над морското равнище, северната природа на Хималаите се бори с тропическата растителност на долината и тези усилия да се надминат една друга, в съвкупност създават едно от най-възхитителните кътчета на Индия. Самото градче е сбор от древни, с невероятно фантастична архитектура замъкообразните кули, вихари, мънички, ярко изрисувани дървени крепости, подобни на играчки, пагоди с бойници и висящи балкончета с резба - и всичко това при такова изобилие на алое, рози, далии и кактуси с пищни цветове, че човек при бегъл поглед не може да различи прозорците от вратите. Гранитните фундаменти на много къщи стоят в самото русло на реката и четири месеца в годината се намират на половина под водата, а зад тази шепа разхвърляни здания, по-нагоре, на ската на хълма, са се скупчили белоснежни, високи храмове. Някои от тях са тумбести и дебели, с широки крила и позлатени куполи; други са с величествени, многоетажни кули; трети са с високи, стройни, издължени покриви, като повече приличат на островърхи камбанарии, отколкото на куполи. Със своята странна, чудновата и никъде не срещана архитектура, тези храмове, сякаш неочаквано слезли от снежните върхове на ледените обители на планинските духове /с които са изпълнени хималайските предания/, и страхливо надничат, приютили се под родната сянка на планината, през главата на малкия градец, в чистите, хладни струи на Ганга. Тук реката все още не е осквернена от мръсотията и греховете на милионите й поклонници. Като ги подържи в ледените си обятия, чистата дева на планините отнася своите светли, прозрачни като кристал, вълни през пламтящите равнини на Индостан, и само на 348 мили оттам, край Каунпур, нейните води  помътняват все повече, докато накрая не се превръщат край Бенарес в някаква грахова супа с пипер… - Защо – питахме ние брамина в този град, който ни уверяваше, че индусите са най-чистоплътния народ в света – в Бенарес, особено привечер, реката носи вълни от рядка кал вместо вода?

   - О, сааби, сааби – тъжно отговаряше старецът – не мръсотията от телата на своите благочестиви поклонници отнася богинята /деви/; дори не измивани от нея велики прегрешения. Затаените от векове страдания – шепнеше ни той, като понижаваше гласа си и се оглеждаше – изгарящата болка на унижението и угнетяването, а най-вече чувството на отчаяние и срамното безсилие пред узурпаторите на родината  размътват толкова силно свещените вълни. Всички тези чувства, които се изливат от сърцата на милионите индийци, отдавна са променили водата и са я превърнали в черна жлъч.

   Не напразно индусите, особено в посветения на бог Кришна Геридварт, виждат в красавицата–река своята най-велика и непорочна богиня. Тук, освен повтарящата се на всеки 12 години мела, ежегодно, край “Харика-Паири” /Стълбата на Вишну/ се тълпят пилигрими. Онзи, който пръв се хвърли във водата в посочения ден, час, минута, не само ще очисти всички свои грехове, но и ще излекува недъзите на тялото си. През 1819 г. заради тясната стълба пилигримите са купували това първенство с цената на много жертви, докато накрая Ост–Индийската компания не разрушила светинята и я заменила с друга стълба, с 60 стъпала и широка сто фута. /Ост-Индийската Компания е давала огромни субсидии на главните брамански храмове и всячески любезничела с индусите, за да се нагоди към тях./ Работата е там, че водите на Ганга получават лечебни качества само в продължение на един месец и то само през първата минута на конкретния, определен от астролозите, благоприятен час, който понякога се пада в полунощ. Можем да си представим, какво става в обявеното за къпане време при стичането на двумилионна тълпа. Много пъти и след построяването на сегашната стълба богинята на Ганга е отнасяла върху девствената си гръд осакатените трупове на своите обожатели. За тях не жали никой, всички им завиждат: индусът, убит при подобно очистване, винаги отива право в сварга /рая/.

   След закуска се сбогувахме с “божия войн”, който тръгваше по пътя към Бомбай. Почтеният Сик здраво ни стисна ръцете и, вдигайки дясната си ръка с дланта напред, със сериозен и важен вид, даде на всички своята пастирска благословия по обичая на последователите на Нанак. Но когато приближи до полуизлегналия се на земята Такур, облегнат на седло, вместо на възглавница, с него стана внезапна промяна. Тя беше до толкова рязка и очевидна, че се хвърли в очите на всички: преди малко той бързо преминаваше от един към друг, стискайки ръката на всеки, и го благославяше; но когато погледът му се спря върху Гулаб-Синг, който разсеяно гледаше подготовката за заминаване, той внезапно се спря, и важното, донякъде горделиво изражение на лицето му, мигновено станало унизено и сконфузено, а вместо обичайното “намасте” /покланям ви се/ нашият Акали, съвършено неочаквано за нас, се простря пред Такур на земята.  Благоговейно, сякаш пред своя амритсарски гуру, той прошепна отчетливо:” Апли адня, саду саиб, аширват…”
 и така замря на земята…

 Ние бяхме така поразени от тази постъпка, сякаш сами се сконфузихме от нещо, но нито един мускул не трепна по спокойното и безстрастно лице на тайнствения Раджпут. Той бавно отвърна очи от реката и прехвърли погледа си върху лежащия пред него Акали; а след това просто, без да пророни нито дума, леко се докосна до неговата глава с показалеца си и като стана, каза, че и за нас е време да тръгваме...

   По целия път той на кон следваше нашия карета, който се движеше тихо по дълбокия пясък, и разказваше местните предания за Хардвар и Раджистан, за създадените от народа в незапомнени времена епически легенди и за великите деяния на Хери–Кули
, принцовете, богатирите на расата на Хери /Слънцето/.

Името “Хери–Кули” кара много ориенталисти сериозно да предполагат, че някои хора от тази фамилия са имигрирали още в тъмните доисторически времена на първите фараонски династии в Египет, откъдето древните гърци са го взели заедно с името и преданията, създавайки по този начин своите легенди за бога–слънце Хер–Кулес. Древните египтяни са боготворили сфинкса с името “Хери–мукха” или Слънцето на небосклона. На планинската верига, която обкръжава Кашмир, на север се намира, както е известно, грамаден, подобен на глава, връх /13 000 фута над морското равнище/, който се нарича Хери– мукх. Това име се среща в най-древните Пурани. Защо господа филолозите да не се заемат с това странно съвпадение на имената и легендите? Струва ми се, че почвата е богата... На Хималайския “Херимукха” се намира свещеното езеро “Ганга–бал” /вместо Ганга/ и народното поверие посочва гигантската глава като главата на “Гери” – бога–слънце при залез. Нима това е проста случайност? Смея да мисля, че в това съвпадение на имената ще се намери игра на случая, не повече, отколкото във факта, че Египет, както и Индия, отдават божествени почести на кравата и бика, и че в земите на Фараоните древните египтяни са изпитвали също такова отвращение и религиозен ужас към убиването на животни, тоест на крави и бикове, както и съвременните индуси.

   Вечерта ни заведоха в някаква глуха долина, обкръжена с гора, през която излязохме на брега на огромно езеро. Тук отново с нас стана нещо съвсем обикновено на пръв поглед, но всъщност твърде загадъчно. Ние слязохме от каретата на брега, гъсто обраснал с тръстика /не според нашите руски разбирания за това растение, а тръстика, съответстваща на гъливерското описание на бробдингнагската природа/, където стоеше голям, нов, завързан за едно от стъблата, сал. Около сала нямаше никой и брегът изглеждаше съвършено пуст. Оставаха още час и половина–два до залез слънце. Затова, докато нашите хора и телохранителите на Такура, вадеха от таратайката бохчите и багажите ни и ги пренася на сала, ние се разположихме на някаква развалина до самата вода и  се любувахме на великолепното езеро. У. се канеше да нарисува гледката, която наистина беше прелестна.

   - Не бързайте да правите това тук – го спря Гулаб–Синг. – След половин час ще бъдем на островчето, където изгледите са много по-красиви. Там можем да прекараме нощта и дори цялата следваща сутрин.

   - Страхувам се, че след час ще бъде тъмно… А утре ще се наложи да тръгнем рано – казва У., отваряйки сандъчето с бои.

   - Не,…ще можем да останем до три часа след обяд… До железопътната станция имаме само три часа път, а влакът за Джебелпур заминава в осем часа вечерта. Освен това тази вечер на острова ще видите и ще чуете странен и необичайно интересен природен феномен: аз ще ви почерпя с концерт… - допълни той с привичната си загадъчна усмивка.

   Всички наострихме уши.

   - Та, на какъв остров ще ходим? – полюбопитства полковникът. – Нима няма да нощуваме тук, на брега, където е толкова прохладно и където… 

   - Гората е пълна с игриви леопарди, а тръстиката скрива змиите, искахте да кажете – го прекъсна ухилено Бабу. – Ето, погледнете надясно, покрай мисис Б., в тръстиката! Полюбувайте се на щастливото семейство в пустинята: баща, майка, чичовци, лели, дечурлига – започна той гръмко да изброява – дори подозирам, че в тази компания има и тъща…

   Мисис Б. погледна към тръстиката и, изпищявайки така силно, че цялата гора застена в отговор, уплашено се хвърли към спасителния ковчег -  към тонгата. На три крачки от нея, с люспи, светещи от блясъка на лъчите на залязващото слънце, играеха около четиридесет змии и змийчета. Те се премятаха, свиваха, разпущаха, преплитаха опашките си, представяйки картина на пълно и невинно щастие. Такурът беше приседнал на камъка, близо до У., който се канеше да започне рисунката,  но премести погледа си и се загледа в опасната група змии, хладнокръвно пушейки своята не гаснеща гергери /раджпурско наргиле/.

   - С виковете си вие само ще привлечете от гората зверовете, които се събират за нощен водопой – малко насмешливо каза той на мисис Б., която страхливо подаваше от тонгата своето бледно, изкривено от ужас, лице. – Решително никой от нас няма от какво да се бои. Не закачайте звяра и той ще ви остави на спокойствие, дори ще избяга от вас по-бързо, отколкото вие от него…

   С тези думи той леко махна с чибука по посока на семейната група. Като поразена от гръм цялата тази жива маса мигновено се вкамени, а в следващата секунда изчезна в тръстиката с гръмко шумолене и съскане. 

   - Та това е чист месмеризъм!… –  святкайки с очи изпод очилата си възкликна полковникът, който не пропусна нито един жест на Раджпута. - Как направихте това, Гулаб–Синг? Как да се научи човек на това изкуство?

   - Как го направих? Просто ги уплаших с движението на чибука, както сами видяхте. Що се отнася до “изкуството”, то в това действие решително няма никакъв “месмеризъм”, ако под тази съвременна и доста модна дума вие подразбирате онова, което ние, дивите индуси, наричаме “вашикаран видя”, т.е. науката да се омагьосват хора и животни със силата на волята. Змиите избягаха, защото се изплашиха от движението, насочено срещу тях…          

   - Но нали вие не отричате, че сте изучили това древно изкуство и имате такъв дар?

   - Не, не отричам. Всеки индус от моята секта е задължен, заедно с другите тайнства, предадени ни от предците, да изучава и тайните на физиологията и психологията. Но какво толкова има в това? Страхувам се, мой скъпи полковнико, че сте твърде склонен да гледате и на най-малките ми действия през призмата на мистицизма – добави той с усмивка. – Види се, това ви е говорил за мен Нараян, не е ли така?

   И той ласкаво, макар и със същото загадъчно изражение, спусна погледа си върху седящия в краката му деканец, който през цялото време непрекъснато съзерцаваше Такур. Колосът наведе глава и мълчеше.

   - Да, - тихо, но твърде иронично отговори вместо него У, който се беше заел с рисуването – Нараян вижда във вас нещо повече от своя бивш бог Шива и малко по-малко от Парабрама… Ще повярвате ли? … В Насик той сериозно ни уверяваше, че “радж–йогите”, в това число и вие /въпреки че, признавам си, аз и досега не разбирам, какво точно е “радж–йога”/, могат когото и каквото да е, само със силата на волята си да принудят, например, да вижда не това, което виждат другите, а  съществува и се намира само във въображението на хипнотизатора или “радж–йогата”… Ха, ха, ха!… Доколкото помня, той наричаше това майя, илюзия.

   - И какво?… Вие, разбира се, достатъчно се посмяхте на нашия Нараян? – също така спокойно запита Такур, като гледаше в тъмно-зелената дълбочина на езерото.

   - Хм!… Да…малко – разсеяно потвърди У., който, като си подостри молива и разгърна папката върху коленете си, започна внимателно да се взира в далечината, за да избере най-ефектния пейзаж за рисунка. – Да си призная, аз съм скептик в подобни работи – добави той.

   - Познавайки У. – се намеси полковникът – ще кажа, че той, както и д-р Карпентър, не би повярвал на подобен феномен, дори ако го изпита на собствен гръб…

   - Не, ...  впрочем, да, така е.  Наистина аз не бих повярвал и тогава и ще ви кажа защо. Ако видя пред себе си нещо несъществуващо или по-скоро съществуващо само за мен, то колкото тези предмети и да са обективни в моята представа, аз преди да приема халюцинацията за нещо веществено, по силата на простата логика, съм задължен първо да заподозра лично себе си, да се уверя, че не съм изгубил ума си, отколкото да си позволя да вярвам, че това, което виждам единствено аз, не само е реалност, но че тези картини са всъщност рефлексията на мисълта, управлявана от волята на друг човек - човек, който по този начин временно управлява и моя оптически нерв и мозъка… Що за глупост! Нима някой е в състояние да ме увери, че на света има такъв хипнотизатор или радж–йога, който може да накара… е, поне и мен, да виждам това, което му скимне, а не това, което  виждам аз и зная, че го виждат и другите?

   - И все пак има напълно вярващи хора, защото те са се убедили в съществуването на такъв дар – небрежно забеляза Такур.

   - И какво като ги има?… Освен тях има още и двадесет милиона спирити, които вярват в материализацията на духовете! Само че мене не ме включвайте в тяхното число.

   - Но вие вярвате в съществуването на животинския магнетизъм?

   - Разбира се, че вярвам… до известна степен. Ако човек с шарка или друга прилепчива болест може да зарази здрав човек, следователно, и здравият може да предаде на болния излишък от своето здраве и да го излекува. Но между чисто физиологичен магнетизъм и влиянието на една личност върху друга има бездна; не считам за нужно да прекрачвам тази бездна само по силата на сляпата вяра…

   - Нима е толкова трудно човек да се убеди, че това, което вижда или в крайна сметка мисли, че вижда по време на халюцинация, е само отражение на картина, създадена с тази цел в мисълта на онзи, който упражнява своята власт над него?..

   - Позволявам си да мисля, че за да се удостовери в подобно явление, преди всичко той трябва да притежава дар на разпознаване на чуждите мисли и като следствие от това, да получи възможност за безпогрешната им проверка. Аз такъв дар нямам…

   - Могат да се намерят и други средства за убеждаване във възможностите на това явление. Например, ако пред вас възникне картина на действително съществуваща местност, отдалечена и съвършено непозната за вас, която обаче не само че е известна на хипнотизатора, а е същата, за която той по-отрано се е уговорил със скептиците – че именно тази, а не друга местност, те ще видят и опишат, и по-късно те  наистина детайлно я описват… Нима това не е доказателство?

   - Може би по време на транс, епилептичен припадък или сомнамбулизъм подобно предаване на впечатления е възможно. Не споря, въпреки че силно се съмнявам. Но в крайна сметка съм напълно убеден в едно, което ще твърдя винаги: на съвършено здрав човек, при нормални условия, магнетизмът не е способен да окаже ни най-малко въздействие. Медиумите и ясновидците са болни. Бих искал да видя някой хипнотизатор или радж–йога да ми повлияе на мен?

   - Е, У., мили мой, не се хвалете! – се намеси мълчалият до  сега полковник.

   - Тук няма никаква хвалба. Аз просто отговарям за себе си, защото най-добрите европейски хипнотизатори са се опитвали да упражнят своята власт над мен и всеки път са се проваляли. Затова предизвиквам всички хипнотизатори, живи и мъртви, и всички индийски радж-йоги като допълнение, да изпробват върху мен  магията на своите токове… Всичко това са приказки…

   У. започваше да се горещи, а Такур потули разговора и премина на други теми.

  Тук ще си позволя необходимо отстъпление.

   Освен мисис Б., никой от нашата група туристи не беше нито спирит, нито спиритуалист, най-малко пък У. Отдавна бяхме престанали да вярваме в лудориите на духовете на умрелите и въпреки че допускахме много от медиумистичните явления, се основавахме на следното. Отричайки намесата и дори всякакво присъствие на “духове”  при нашумели масовъртения и други явления, ние, особено откакто живеем  в Индия, вярваме в “духа” на живия човек, в неговото могъщество и вродените му, макар и скрити за сега  /с твърде редки изключения/, заглъхнали способности; вярваме, че когато е в плътта, при определен начин на живот, духът – божествената искра – сякаш загасва в човека, ако той не я разгаря; и обратно – той може да развие силата на своя дух, след което е в състояние да върши много по-удивителни за непосветения зрител, феномени, отколкото разобличените кикимори на спиритите. Ако с помощта на физически упражнения човек може да удесетори силата на мускулите, придавайки им почти свръхестествена еластичност и гъвкавост /както става при знаменитите акробати/, то защо при определени практики по същия начин да не се развие и “духът”? Вярваме, във всичко това, защото сме се убедили, че тази тайна – неизучена и отхвърлена от нашите западни физиолози и даже психолози – се пази в Индия, където се предава по наследство и се доверява само на малцина.               

   У. беше нов член на Обществото и отхвърляше възможността за такива явления дори, в областта на месмеризма. Завършил със златен медал Кралския Институт на Британските архитекти, той е излязъл от там като непоправим скептик, отхвърлящ всичко en dehorts des mathematigues pures
; затова не е чудно, че се подразни от  детските “приказки”, с които му досаждаха…
Но, връщам се към разказа.

Бабу и Мулджи отидоха да накарат хората да побързат при товаренето на сала; всички притихнаха и както се казва “над нас прелетя тих ангел”. Нараян, потънал както обикновено в съзерцание на Гулаб–Синг, седеше неподвижно на пясъка, прегърнал с ръце коленете си и мълчеше. У. прилежно и припряно рисуваше, рядко повдигайки главата си и, някак странно се мръщеше, като се вглеждаше в другия бряг, изцяло потопен в своята работа... Такур продължаваше да пуши, а аз, седнала в своя походен сгъваем стол, внимателно наблюдавах всичко и изобщо не можех да откъсна очи от Гулаб–Синг…

   “Кой и какво в края на краищата е този загадъчен индус? – мислех си аз. - Кой е този човек, съединяващ в себе си две съвършено различни личности: едната - външната, за очите, света и англичаните, другата – вътрешната, духовната - за близките приятели? Но даже и тези негови приятели, нима те знаят нещо повече за него, отколкото другите хора? И какво в крайна сметка знаят те? Виждат в него индус, който почти не се различава от другите образовани туземци, може би, само по външност и по това, че още повече, от тях, презира всички обществени условности и изисквания на западната цивилизация… Това е всичко, като изключим, че той е добре известна в Централна Индия личност и го познават като много богат човек - Такур, тоест феодален началник, раджа на една от стотиците подобни раджи  или околии в Индия. По-нататък, той е истински предан приятел, наш покровител в Индия, който стана посредник между нас и подозрителните, необщителни индийци. Това е всичко, нищо друго не знаем за него. Честно казано, на мен ми е известно малко повече, отколкото на другите. Но аз се заклех да мълча и си мълча; обаче и това, което зная, е до такава степен странно, че прилича на сън повече, отколкото на действителност.”…

   Отдавна, много отдавна, преди около двадесет и седем години, ние се срещнахме с него на чуждо място, в Англия, където той беше дошъл с един туземен, развенчан принц, и нашето познанство се ограничи само с два разговора, които, макар и ми направиха тогава силно впечатление със своята неочаквана странност, дори суровост, но, както и много друго,  потънаха с годините във водите на Лета… А преди около седем години той ми писа писмо до Америка, припомняйки разговора ни и даденото от мен обещание и ето, срещнахме се отново вече в неговата родина – в Индия! И какво? Променил ли се е той през тези дълги години, поостарял ли е?… Ни най-малко. Тогава аз бях млада, но отдавна успях да се превърна в старица. Той пък, който се появи за пръв път пред мен като 30 годишен човек, сякаш е застинал на тези години… На времето неговата поразителна красота, особено ръстът и телосложението, бяха толкова необичайни, че накараха да заговори за него дори надутия, сдържан лондонски печат. Журналистите, заразени от отиващата си байроновата поезия, се надпреварваха да възпяват “дивия Раджпут” дори тогава, когато срещу него се опълчи цялото общество, силно негодувайки по повод откровения му отказ да се изправи пред височайшия взор на кралицата и пренебрежението към  тази велика чест, заради която всички негови съотечественици са идвали от Индия. Тогава го нарекоха “Раджи Мизантропа”, а салонните клюки – “Принц Джалма Самсон” и измисляха за него всевъзможни истории чак до самото му заминаване.

   Всичко това, взето заедно, разгаряше в мен мъчително любопитство, не ми даваше покой и ме караше да забравям всичко останало.

   Ето защо сега седях пред него и го съзерцавах с неподвижен поглед също като Нараян. Вглеждах се в това забележително лице с едно особено чувство, приличащо или на страх, или на необяснимо благоговейно уважение. Спомнях си и за тайнствената смърт на тигъра в Карли, и за спасяването на моя живот преди няколко часа в Багх, и за много други неща. Той се появи при нас едва  тази сутрин, а колко много мисли събуди в мен неговото присъствие, колко загадъчност донесе със себе си!… Какво е това в края на краищата? – едва не извиках аз. Кое е това същество, което срещнах преди толкова години, младо и пълно с живот и което срещам отново все така млад и жизнен, но още по-суров, още по-неразбираем? Нима това е негов брат, а може би, син? – ми се мерна изведнъж в главата. Не, това е самият той: същият стар белег на лявото слепоочие, същото лице. Но, както и преди четвърт век няма нито една бръчка върху тези прекрасни, правилни черти, нито един бял косъм в черната като гарваново крило, гъста грива; същото изражение на вкаменено спокойствие в минути на мълчание върху тъмното, сякаш излято от жълта мед, лице… Какво странно изражение: какво спокойно, сфинксообразно лице!…

- Сравнението не е съвсем удачно, стари мой приятелю! – изведнъж се раздаде тихият, добродушно насмешлив глас на Такур, сякаш в отговор на последната ми мисъл и ме накара страшно да се разтреперя. – То е неправилно най-вече затова – продължаваше той – защото греши двойно против историческата точност. Първо – въпреки че Сфинксът е крилат лъв, но той в същото време е и жена, а раджпурските Синги
, макар и да са лъвове, никога до сега не са имали нищо женствено в своята природа. Второ - Сфинксът е дъщеря на Химера
, а понякога и на Ехидна
, и вие бихте могли да изберете по-малко обидно, макар и да по-невярно сравнение.

Като хваната на местопрестъпление, аз се сконфузих ужасно, а той весело се разсмя. Но не ми стана по-леко от това.

 -Знаете ли какво – продължаваше Гулаб–Синг, вече сериозно и стана. – Не си трошете напразно главата: въпреки че в деня, когато загадката бъде разгадана, раджпурският Сфинкс няма да се хвърли в морето, повярвайте, че и  руският Едип няма да узнае нещо повече
. Всичко това, което някога може да научите, вие вече знаете. А другото – оставете на съдбата…
 - Салът е готов! Идвайте! – ни викаха от брега Мулджи и Бабу.

   - Аз свърших – въздъхна У., и започна бързо да прибира папката и боите.

   - Дайте да погледнем – му досаждаха пробудилата се мисис Б. и приближилият се полковник.

   Ние погледнахме свежата, още мокра рисунка и се вкаменихме: вместо езерото с неговия синеещ се в кадифената далечина на вечерната мъгла горист бряг, пред нас се появи прелестно изображение на морски пейзаж. Гъстите оазиси на стройните палми, разхвърляни по жълто–бялото крайбрежие, закриваха ниско, прилично на крепост, туземно бенглоу с каменни балкони и плосък покрив. Пред вратата на бенглоу – слон, а на гребена на бяла разпенена вълна – привързана към брега туземна лодка. 

   - Откъде измислихте този пейзаж? – недоумяваше полковникът. – За да рисувате нещата от главата си, не си заслужава да стоите на слънце…

   - Как от главата ми? – се обади занимаващият се с папката У. – Нима езерото не си прилича?

   - За какво езеро мечтаете? Очевидно, сте рисували на сън.

    Междувременно около полковника се стълпиха всички наши спътници, и рисунката преминаваше от ръка на ръка. И ето, на свой ред ахна Нараян и се спря в пълно изумление. 

   - Но това е “Дайри–бол”, имението на Такур–Саиб! – провъзгласи той. – Познах го. Минала година, по време на глада, живях там два месеца.

   Аз първа разбрах каква е работата, но си мълчах.

Като си сложи нещата, У. най-сетне дойде, както обикновено, вяло и бавно, сякаш подразнен от на глупостите на зрителите, които не могат да познаят в морето езерото:

   - Стига шеги и измислици, време е да тръгваме. Върнете ми ескиза… - говореше той.

   Но като го взе, при първия поглед страшно пребледня. Жално беше да се гледа неговата глупава, стъписана физиономия. Той въртеше злополучното парче хартия на всички страни, нагоре, наопаки, и не можеше да дойде на себе си от изненада. След това се хвърли като попарен към вече прибраната папка и, скъсвайки връзките, на секунда разпиля стотина ескизи и хартия, търсейки нещо… Като не намери желаното, той отново се хвана за рисунката, и изведнъж, закривайки лице с ръце, обезсилен и като съборен се свлече на пясъка.

   Всички мълчахме и от време на време се споглеждахме, забравили дори да отговорим на Такур, който вече стоеше на сала и ни викаше да тръгваме.

   - Чуйте, У. – ласкаво заговори с него добродушният полковник, като че ли се обръщаше към болно дете. – Кажете, спомняте ли си, че сте рисували именно този изглед?

   Англичанинът дълго мълча: накрая произнесе с хриплив, треперещ от вълнение, глас:

   - Да, помня всичко. Разбира се, аз го рисувах, но го рисувах от натура, рисувах това, което виждах през цялото време пред очите си. Ето, това е най-ужасното. /У. запази тази рисунка, но никога повече не намекна за нейния произход./

· Но защо пък “ужасно”? Просто временно влияние на една могъща воля върху друга, по-малко мощна. Вие просто сте се намирали под “биологично влияние”, както казват д-р Карпентър и д-р Крукс.

- Именно това ме плаши. Сега си спомням всичко. Повече от час рисувах този изглед: аз го видях от първата минута на противоположния бряг на езерото и през цялото време не намирах в него нищо странно.  Напълно съзнавах или по-скоро си въобразявах, че рисувам това, което всички виждат пред себе си. Изгубих напълно спомена за брега, какъвто го видях минута преди това и какъвто го виждам отново сега. Но как да си обясня това? Велики Боже! Нима наистина тези проклети индуси притежават тайната на такова могъщество?

   - Но пък затова – му шепнеше Нараян, с блясък на тържество в горящите очи – вие вече не можете да отхвърляте йог–видя - великата, древна наука на моята родина!…

   У. не отговаряше. Той се люлееше като пиян и така се качи на сала; избягвайки погледа на Такур, седна с гръб към всички, на самия край и се потопи в съзерцание на водата.   

                                         Х Х І І

 Островчето беше малко, цялото покрито с висока трева и отдалеко приличаше на плаваща сред дълбоко езеро пирамидална кошница със зеленина. Като изключим няколко групички широки и сенчести манго и смокини, на които при нашата поява веднага се засуети цяла колония маймуни, той беше необитаем на вид. В тази девствена гора заради изключителна гъстата трева никъде не се забелязваше дори следа от човешки крак. Като четем думата “трева”, не бива да  забравяме, че става дума за индийската трева, а не за европейската, ниско остригана морава и дори не за руската; тревата, под която стояхме като буболечки под репей, развяваше високо своите перести и разноцветни върхове не само над нашите глави, но дори и над белите пегери на Такур и Нараян: първият от тях беше, според общоприетия английски израз, “шест и половина фута по чорапи”, а вторият - по-нисък само с един вершок. От сала тази трева приличаше на тихо, вълнуващо се море, от черни, бели, жълти, сини, предимно розови и зелени цветя. Когато обаче излязохме на брега, открихме, че в по-голямата си част това беше бамбук, който обикновено расте на отделни групи, премесен с гигантската трева сирка,  впечатляваща с разноцветните пера на своите върхове, високи почти колкото манговите и другите подобни дървета.

   Не е възможно да си представиш нещо по-красиво и грациозно от сирката и бамбука. Изолираните букети от бамбукова трева, колосална, но все пак трева, започваха да разклащат и при най-малкото подухване на ветреца своите зелени глави, като че ли украсени с щраусови пера. От време на време, при всеки порив на вятъра, се чуваше лек метален шум в тръстиката, но, заети с приготвяне на нощуване, ние не му обърнахме особено внимание. 

   Докато нашите кули и слуги приготвяха вечерята, разпъваха палатката и почистваха пътечките наоколо, ние отидохме да разгледаме маймуните. По-забавно зрелище от това не бяхме срещали до сега. Без преувеличение, те бяха около 200 парчета. Като се стягаха за нощувка, те се държаха много прилично: всяко семейство си избираше клон и го защитаваше от нападението на другите квартиранти на дървото, но го правеше без сражение, задоволявайки се само със заплашителни гримаси. Сред тях имаше немалко майки с бебета на ръцете, едни от тях приспиваха децата нежно и внимателно, с всички похвати, присъщи на хората, други избираха клон, прескачайки от едно дърво на друго с детенцето, увиснало на края на майчината опашка, трети бягаха на четири крака с притиснат към корема наследник, суетливо  говореха нещо помежду си и ежеминутно се спираха за спречкване – картина  на скарали се на пазара стрини от животинското царство. Ергените се предаваха на вечерното увеселение – гимнастика върху клони на самия край на опашката. Ние забелязахме един от тях, нахалството на който беше омръзнало на почтен дядо, стоящ важно под дървото и прегърнал две малки маймунки. Като се разклащаше, ергенът се хвърляше срещу него с целия си замах, гримасничеше, хапеше го по ухото и крещеше с цяло гърло. Придвижвахме се от едно дърво към друго внимателно и тихо, страхувайки се да не ги изплашим. Но очевидно, многото години, прекарани с факирите /които са напуснали острова едва миналата година/ са приучили маймуните към хората. Това бяха, както разбрахме, свещени маймуни и не проявиха ни най-малък страх при нашето приближаване. Те ни допускаха съвсем близко и, приемайки  приветствието, а някои от тях и парче захарна тръстика, гледаха на нас от висотата на своите дървесни тронове спокойно, с важно кръстосани ръчички и дори с известно презрение в умните кафяви оченца.

   Но ето слънцето залезе и всички за миг се настаниха по дърветата. Повикаха ни за вечеря. Бабу, чиято преобладаваща страст беше /според разбиранията на ортодоксалните индуси/ да “покощунства”, се качи на дървото, откъдето копираше всички пози и жестове на своите съседи, за благочестив ужас на нашите кули, и отговаряше на заплашителните гримаси на маймуните с още по-безобразни, а след това скочи от клона и ни подкани да побързаме към “вкъщи”. 

   С последния златен лъч, изчезнал зад хоризонта, като че ли цялата околност изведнъж се покри със светло–виолетова прозрачна мъгла. С всяка минута тропическият здрач се сгъстяваше: постепенно, но бързо, той губеше своя мек, кадифен колорит и ставаше все по-тъмен и по-тъмен. Сякаш невидим живописец наслагваше върху обкръжаващите ни гори и води една сянка след друга, като работеше бавно, но безспирно с гигантската си четка върху чудните декорации на фона на нашето островче… Около нас вече се запалваха слаби, фосфоресциращи огънчета; блестейки на фона на черните дървесни стволове и величествен бамбук, те изчезваха в ярко–седефените, светли, сребристи ивици на вечерното небе… Още две–три минути и хиляди такива живи, вълшебни искри, предвестници на царицата-нощ, засветиха, заиграха наоколо, като ту избухваха, ту стихваха и се разсипваха подобно на огнен дъжд, кръжейки във въздуха над дърветата, тревата и тъмното езеро. А ето я и самата нощ. Спуснала се безмълвно на земята, тя встъпва в своите върховни права. С нейното приближаване всичко заспива, всичко се успокоява, под прохладния й дъх замира всяка дейност на деня. Като нежна майка тя приспива природата, внимателно я обвива със своето леко, черно було, а след това застава на бдителна  стража над уморените, дремещи сили до първата зора…

   Всичко в природата спи; в този тържествен вечерен час не спи само човекът. Не спяхме и ние. Седяхме около огъня и разговаряхме почти шепнешком, като че ли се бояхме да не събудим заспалата природа. У. и мисис Б. си бяха легнали отдавна, а и тях никой не ги спря. А ние, тоест полковникът, нашите четирима индуси и аз, сгушили се под “тревата”, висока пет сажена, не се решавахме да проспим такава чудна нощ. При това чакахме “концерта”, който ни беше обещал Такур.            

   - Имайте търпение – ни казваше Гулаб–Лал–Синг – нашите музиканти ще се появят още преди изгрева на луната… 

   Месецът изгряваше късно – почти в десет часа вечерта. Преди самото му появяване, когато водите на езерото на другия бряг започнаха да избледняват, а небосклонът забележимо просветля, постепенно преливайки в сребристо–млечен цвят, изведнъж въздухът стана свеж и се вдигна ветрец. Забучаха заспалите води, запляскаха и зашумяха в подножието на бамбука, затрепериха къдравите върхове на великаните, зашепнаха, като че ли си предаваха заповеди един на друг… Изведнъж, сред общото мълчание, чухме същите онези странни музикални звуци, каквито подочухме, когато се приближавахме към острова със сала. 

Сякаш от всички страни, около нас, дори над главите ни, настройваха невидими духови инструменти, дърпаха струни, пробваха гласа на флейти. След две минути, с новия порив на вятъра, който си пробиваше път през бамбука, се раздадоха по целия остров звуци, подобни на стотици Еолови арфи
… 
И изведнъж започна дива, странна, нестихваща симфония!… 

   Тя бучеше по горите, обкръжаващи езерото, изпълваше въздуха с неизразима мелодия, очароваше дори нашия разглезен европейски слух. Нейните протяжни ноти бяха тъжни, тържествени: те ту звучаха плавно като траурен марш, ту изведнъж, като преминаваха в треперещо биене, свиреха с трелите на славея, бучаха като приказни самосвирещи гусли и накрая замираха с провлачена въздишка… Тук те напомняха протяжния, подтискащ, тъжен вой на осиротяла вълчица, изгубила децата си; там – звъняха като турски камбанки, звучаха с веселата бързина на тарантелата, по-нататък се раздаваше меланхолична песен, приличаща на човешки глас, носеха се плавните звуци на виолончелото, които завършваха или с ридание, или с глух силен смях…И всичко това насмешливото ехо повтаряше от четирите края на гората - като че ли гласове на стотици викащи горски духове, разбудени внезапно в своите зелени дъбрави, отзоваващи се на призива на този див музикален концерт на магъосници!…

   Ние с полковника се спогледахме, обезумели от удивление. “Каква прелест!”, “Що за дяволии!…” - се раздадоха на края, в унисон, нашите два възгласа. Индусите се подсмихваха и мълчаха. Такур пушеше своя гергери така безметежно, сякаш беше оглушал внезапно. Но ето след минутен интервал и докато в главите ни неволно се мяркаше въпросът: не е ли това пак някакво вълшебство, невидимият оркестър се разсвири, усили се повече от преди и за минутка като че ли напълно ни оглуши. Звуковете се разляха, понесоха се като неудържима вълна във въздуха и отново приковаха нашето внимание. Никога не бяхме слушали нищо подобно на това непонятно чудо … Чувате ли? Като че ли това е морска буря, свирене на вятъра в платната, бучене на бесни, хвърлящи се една върху друга, вълни! Виелица и фъртуна в снежна глуха степ…

                               Като звяр тя ще завие,

                               Ще заплаче кат дете!

А сега загърмяха величествените ноти на органа… Неговите могъщи звуци ту се сливат, ту се разпръскват в пространството, скъсват се, объркват се, преплитат се като фантастична мелодия по време на трескав сън, музикално видение, родено от виенето и бученето на вятъра на двора.

   Но след няколко минути тези звуци, които отначало омагьосват слуха, започват като че ли да режат мозъка с нож. И ето, вече ни се привижда, че пръстите на невидимите артисти дърпат не по невидимите струни, духат не в омагьосаните тръби, а скърцат по нашите собствени нерви, изпъват жилите и затрудняват дишането…

    - За бога, Такур, престанете! Стига. Стига!… - вие полковникът, запушвайки ушите си с ръце. – Гулаб–Синг … заповядайте им да престанат!… 

   При тези думи тримата индуси се превиват от смях и дори сфинксообразното лице на Такур се озарява от весела усмивка.

   - Честна дума, струва ми се, че не на шега ме вземате, ако не за великия Парабрама, то в краен случай, за някакъв гений, за Марут, владиката на вятъра и стихиите – ни казваше той, като се смееше весело. – Нима е в моя власт да спра вятъра или мигновено да изтръгна с корен цялата тази бамбукова гора?… Помолете за нещо по-леко!…

· Как да спрете вятъра? Какъв бамбук?..  Нима ние не чуваме всичко това под психично въздействие?.. 

  - Вие скоро ще се побъркате по психологията и електробиологията, мой скъпи полковнико! Тук няма никаква психология, това просто е естественият закон на акустиката… Всеки от обкръжаващите ни бамбукови дървета – а на острова те са няколко хиляди – крие в себе си природен инструмент, на който нашият световен артист, вятърът, прелита да изпробва своето изкуство след залез слънце, особено когато луната е в последната си четвърт.

   - Хм! Вятърът?… Да… Но това започва да се превръща в ужасен шум… Много неприятно… Как да се избавим от това? – осведомява се нашият президент, малко сконфузен.

   - Право да ви кажа, не зная… Нищо, след пет минути ще свикнете с него, като си почивате в онези промеждутъци, когато вятърът стихва.

   И ето, ние разбираме, че такива природни оркестри в Индия има много, че те са добре познати на браманите, които наричат тръстиката от този вид вина-деви /китарата на боговете/ и, спекулирайки с народното суеверие, представят тези звуци за божествени оракули. Към тази особеност на тръстиката
 факирите от сектите на идолопоклонниците са добавили и собственото си изкуство. Вследствие на това, островът, на който се намираме, се счита за особено свещен.

 - Утре сутринта – ни каза Такур – ще ви покажа с какво дълбоко познаване на всички правила на акустиката нашите факири са пробили дупки с различна големина в тръстиките. В зависимост от обема на ствола, във всяко коляно на тези кухи тръби, те увеличават направените от бръмбарите отвори, като им придават ту кръгла, ту елипсовидна форма. На такива усъвършенствани природни инструменти може справедливо да се гледа като на най-превъзходни образци за прилагането на механиката към акустиката. Впрочем, тук няма нищо за чудене: нашите най-древни санскритски книги, посветени на музиката, подробно описват тези закони, споменавайки, не само забравени днес, но и дори съвършено неизвестни нам инструменти… А сега, ако това прекалено близко съседство на разпялата се тръстика безпокои вашите нежни уши, аз ще ви заведа на поляната на брега, по-далеч от нашия оркестър. След полунощ вятърът ще стихне и вие спокойно ще заспите…А засега да отидем да погледаме как се разпалват “свещените клади”. Още щом жителите от околността дочуят далечните гласове ”на боговете” в тръстиките, те веднага започват да се събират по цели села на брега, запалват клади и извършват “пуджа”
.

 - Но нима браманите са в състояние да поддържат такава очевидна лъжа? Нали и най-глупавият човек най-накрая трябва да се досети, от кого и как са пробити тръстиките и кое поражда звуците! – питаше се удивеният полковник.

   - При вас в Америка – може би, но не и при нас, в Индия. Покажете дори и на полуобразования туземец как е направено това, разкажете му и му обяснете… Той ще ви отговори, че и без вас знае, че тези дупки са пробити от бръмбарите и са уголемени от факирите. Е, и какво от това? Не я е пробил обикновен бръмбар, а един от боговете, който се е въплътил в насекомо с тази цел, а факирът, светият мъченик, е действал по заповед на този бог. Това е всичко, което ще получите от нас. Фанатизмът и суеверието, внедрили се в народа от векове, са станали нещо като необходима част от неговите физиологически потребности. Изкоренете това чувство и очите му ще се отворят от само себе си, и тогава той ще прозре истината – но не по-рано. Що се отнася до браманите, то Индия би била щастлива, ако тези вековни лъжци не правеха нещо по-лошо… Нека народът да се покланя на музата и духа на хармонията, това не е толкова страшно.

   В Дехра–Ден, ни разказваше Бабу, такива бамбукови дървета са засадени от двете страни на централната улица и се проточват на повече от миля. Заради зданията вятърът не може да преминава свободно и затова звуците се чуват само  вечерно време, когато той духа от изток, което става изключително рядко. Но миналата година, когато нашият Суами Дайананд пристигнал на лятна обиколка и всяка вечер го обсаждала тълпа от последователи, бамбукът, точно след неговата проповед, в която той разгромявал суеверието, решил да се разпее. А по това време, уморен от продължителната реч и малко болен, Суами се отпуснал на килима и седял неподвижно със затворени очи. Тълпата веднага си въобразила, че душата на Суами, като напуснала тялото, е влязла в тръстиката и оттам води разговор с боговете. Много от тях, в стремежа си да изразят своето благоговение пред учителя и вероятно да докажат колко пълно са възприели неговото учение, се хвърлили да правят “пуджа” пред тананикащата тръстика…

   - А Суами… какво казал той за това?…

· Нищо не казал… Вие, очевидно, не го познавате. Без да каже дума той скочил, и като счупил първата попаднала в ръцете му бамбукова пръчка, започнал да раздава с нея на пуджниците такъв “европейски бакшиш”
 по гърбовете, че тълпата веднага се разбягала. А Суами, безпощадно удряйки където падне, я гонил цяла миля, след това плюл на всичко и заминал. Той е страшно силен, този наш Суами, и не обича да говори много-много. – се смееше Бабу.

  - Но по този начин вместо да ги насочи по пътя на истината, той само разгонва тълпата? – забеляза полковникът.

   - Ето, излиза, че вие познавате нашият народ толкова малко, колкото и вашия съюзник Суами… Още не бил пристигнал в Патни /местенце на около 35-40 мили от Дехра–Ден/, когато тълпа от 500 човека се довлякла от града като депутация и кланяйки се в краката му, го молила да се върне. Сред основните молители били тези, на които целите гърбове били в синини. Те върнали Суами обратно с най-тържествени церемонии, върху слон, като посипвали целия му път с цветя… Той веднага организирал самаджа /общество/ и в тази “Ария–Самаджа” на Дехра–Ден сега има двеста члена, които завинаги са се отказали от идолопоклонничеството и суеверието.

   - А пред мен – разказваше Мулджи – в Бенарес, преди две години той разби с тояга около стотина идоли на пазара и натупа брамана. Последния бил измъкнат иззад продупчения гръб на огромен идол на Шива, от където през отвора браманът водил разговор от името на своя бог и искал пари за нови дрехи на Шива…

   - И не си ли плати за това?

   - Браманът го призова в съда, но Суами имаше толкова застъпници, че съдията беше принуден да го оправдае, като присъди само глоба за разбитите идоли. Лошото е, че същата нощ браманът умря от холера и противниците на Суами гръмогласно заявиха, че това е станало вследствие на джаду /магията/ на Дайананд Сарасвати.

   - А вие, Нараян, какво знаете за Суамиджи?… Приемате ли го за свой “гуру”? – попитах аз.

   - Аз имам един гуру и един бог – на земята, както и на небето – неохотно отговори Нараян – и никога няма да имам друг…

   - Кой е този гуру и кой е вашият бог?… Ако не е тайна…

   - Разбира се, че Такур–Саиб! – пресече го Бабу. – Гуру и бог се сливат в него в едно…

   - Ти говориш глупости, Бабу – студено забеляза Гулаб– Синг. – Не се признавам за достоен да бъда нечий гуру, още по-малко – бог. Моля те, не кощунствай. Но ето, че стигнахме. Да седнем тук, на брега – добави той, като показваше донесените килими, с явното желание да прекъсне разговора.

   Бяхме пристигнали на неголяма поляна на брега на езерото, на двеста–триста крачки от бамбуковата гора. Сега звуците на вълшебния оркестър достигаха до нас слабо и на откъслеци. Седяхме срещу вятъра и те долитаха само като шепот, пълен с хармония, изцяло напомняйки тихото пеене на Еолова арфа и вече нямаха в себе си нещо неприятно или рязко. Напротив, тези звуци придаваха на картината още по-поетичен колорит. 

   Настанихме се на постланите за нас килими и от умора, тъй като бях на крака от четири часа сутринта, ме овладяваше сън. Мъжете продължаваха да разговарят за Суами и “пуджа”, а аз дълбоко се замислих и малко по-малко, както това винаги се случва, разговорът започна да долита до мен само откъслечно…

   - Събудете се! – ме разбутваше полковникът. – Ето, Такур казва, че не трябва да заспивате на лунната светлина…

   Аз не бях заспала, въпреки че сънят наистина силно ме надмогваше, а просто се замислих. Но дори не отговорих - до такава степен мързела завладява човека под подобно небе…

· Та, за Бога, събудете се! – досаждаше ми полковникът – Само погледнете луната… картина край нас. Виждали ли сте нещо по-великолепно от тази панорама? Гледайте…
“ Ето, златната луна изгря…” –  ми мина през главата. Наистина това беше “златна луна”. В тази минута тя изпускаше цели потоци златиста светлина, обливаше като каскада вълнуващото се в нашите крака езеро, посипваше всяка тревичка, всяко стръкче и камъче върху огромно пространство със златен прах. Нейният жълто–сребрист глобус бързо пълзеше нагоре по тъмно–синьото небе, осеяно с милиарди огромни, блестящи звезди и сияещо над главите ни. Колкото лунни нощи и да се случи да види човек в Индия, всеки път ще се откриват нови и неочаквани ефекти… Подобни картини не се описват: не е възможно да ги изобразиш нито върху платно, нито с думи; може само да ги почувстваш. Какво неизразимо величие и красота! В Европа, дори на юг, обикновено пълната и ярка луна скрива звездите на голямо пространство, дори най-големите помръкват в нейното сияние. Тук е точно обратното, като грамаден бисер, обсипан с брилянти, тя се търкаля по небесния, сякаш от синьо кадифе, свод. При тази лунна светлина човек може не само да чете ситно изписано писмо, но и свободно да  различава всички сенки в обкръжаващата зеленина, което е немислимо в Европа. Погледнете дърветата, напетите палми с техните разгърнати като ветрила върхове по време на пълна луна! Още от самото начало на изгрева й лунните лъчи започват да пълзят като блестящи сребърни люспи по обърнатата към тях страна на дърветата от върховете надолу все по-ниско, докато не залеят цялото растение с море от светлина. Без всякакви метафори, цялата повърхност на листата през нощта изглежда като потопена в преливащи, треперещи сребърни вълни, докато долната им страна изглежда по-черна и по-мека от кадифе. Но тежко на невнимателния новак, тежко на загледалия се в луната смъртен с непокрита глава! Опасно е не само ако човек заспи, но дори да се позабави малко повече в лъчите на целомъдрената индийска Диана. Припадъци от епилепсия, безумие и често смърт – това са наказанията, които изпращат нейните коварни стрели на съвременния Актеон
, който се е осмелил да съзерцава лицето на жестоката дъщеря на Латона в нейната пълна красота. По тази причина нито денем, нито нощем, нито европейците, нито туземците не махат своите топи и пегери. Дори нашият Бабу, който цели дни се разхлажда с непокрита глава под слънцето, слагаше нощем, по време на луна, бяла шапчица.

Огньовете както предсказа Такур, се запалваха един след друг на материка и отдавна вече се мяркаха в далечината черните силуети на поклонниците. Техните диви свещени песни и гръмогласни възгласи: - Хери, Хери, Маха–део
 - достигаха до нас от другия бряг гръмко и отчетливо. А тръстиките, под напора на вятъра, като люлееха своите стройни стволове, им отговаряха с нежни музикални фрази… 

Ставаше тежко на душата, чувстваше се някакво странно опиянение при тази обстановка; и идолопоклонничеството на потъналите във вековно невежество, но дълбоко поетични, страстни натури, изглеждаше по-малко отблъскващо и по-разбираемо. Индусът е роден мистик, а омагьосващата природа на неговата страна го е направила истински пантеист.

   Някъде далече в гората засвири алгуджа – род индийска  свирка със седем отвора. При тези звуци цялото маймунско семейство, което спеше в листата на съседното дърво, за миг се стресна и се размърда. Две–три маймунки тихо се спуснаха на земята и започнаха да се оглеждат, като че ли очакваха някого.

   - Какъв е този ваш Орфей, който омагьосва и хората? – попитахме ние.

   - Вероятно, факир: алгуджата обикновено призовава свещените маймуни за храна. Някога живеещата на този остров комуна от факири, сега се е преселила в старата пагода недалеч оттук в гората. Там те имат по-добра плячка от посетителите, затова и са напуснали острова…

   - А може би защото са оглушали – изрази невинното си мнение между временно пробудилата се и присъединила се към нас мисис Б.

· Тъкмо за Орфей, – каза Такур. – Известно ли ви е , че лирата на този гръцки герой–полубог далеч не е първата, която е притежавала способност да омагьосва и хората, и животни, и дори самите реки? Някакъв китайски “музикален артист” /както ги наричат в Англия/ Куи
, който е живял хиляда години преди предполагаемата от учените ера на Орфей, се изразява така:” Когато аз свиря на моята кинга, всички диви животни идват и очаровани от моята мелодия, се строяват в редици пред мен”…

 - Къде сте чели това? 

   - Бих могъл да го прочета дори в съчиненията на вашите западни ориенталисти, тъй като това сведение се намира и там. Но, това конкретно, съм го намерил в древносанскритски ръкопис /превод от китайски/ от второто столетие преди нашата ера.; оригиналът се намира в древно съчинение, известно под името “Пазител на петте главни добродетели” – вид хроника или трактат за музикалното развитие в Китай, написан по заповед на император Хоанг–ти, няколко столетия преди нашата ера.

· Нима китайците са разбирали някога нещо от музика? – се разсмя полковникът.- Слушал съм в Калифорния и по други места гостуващи артисти от Небесната Империя… Тяхната музикална какафония е в състояние да побърка човека…

·  Много от вас, западните музиканти, говорят същото и за нашата – както древноарийската, така и съвременната музика. Но, първо, понятието за мелодия – е съвършено условно нещо; второ, има голяма разлика между познаването на музикалната техника и използването на това знание за създаването на мелодии, достъпни за всяко, както образовано, така и необразовано ухо. В техническо отношение музикалната пиеса може да бъде превъзходна, докато самата мелодия абсолютно неразбираема и дори неприятна за непривикналото към нея ухо. Вашите най-известни опери, например, ни се струват на нас, индусите, някакъв див хаос, каскада от неприятни, резки, объркани звуци, от които ние нищо не разбираме, а само получаваме главоболие, когато ги слушаме. Неведнъж съм бил и в Лондонската, и в Парижката опера, слушал съм Росини и Маербер, исках да съм наясно с моите впечатления и ги слушах с голямо внимание. Признавам си, предпочитам нашите прости туземни мелодии пред всички произведения на вашите най-добри европейски музиканти. Първите са за мен напълно достъпни, а вторите съвсем не разбирам и толкова малко могат да ме развълнуват, колкото вас – нашите национални напеви. Но, като оставим всякакви “напеви” настрана, ще ви кажа, че не само нашите предци, но дори и предците на китайците, разбира се, не са по-долу от вас, европейците, ако не в инструменталната техника, то поне в музикалната “технология” и особено в абстрактните понятия за музиката. 

   - Арийските народи на древността, може би, и да не са по-долу, но да се допусне същото за туранската раса на китайците, е трудно - спореше нашият президент.

   - Но музиката на природата е била навсякъде първото стъпало към музиката на изкуството. Ние предпочитаме първата и затова се държим за нея векове. Нашата музикална система е най-великото изкуство, ако – извинете за този привиден парадокс -  се избягва всичко изкуствено; тоест тя отхвърля в своите мелодии всички звуци, които не принадлежат на регистъра на живите гласове в природата; китайците пък не го правят. Китайската система, например, съдържа в себе си осем главни звука, които са нещо като камертон за всички други, произхождащи от главния звук тонове, които са класифицирани под името на своите родоначалници. Тези осем звука са: метал, камък, коприна, бамбук, тиква, глинени съдове, кожа, дърво. Затова при тях се появяват: метални, дървени, глинени, тиквени, кожени, бамбукови и каменни тонове. По този начин и мелодията им е никаква, а излиза само една безсмислица, тяхната музика се състои от объркани серии на отделни ноти. Императорският им химн, например, е ред от дълги, безкрайно разтегнати в унисон звукове. Но при нас всичко е своебразно и самобитно: ние, индусите, сме задължени за нашата музика единствено на живата природа, а не на неодушевените предмети. Ние сме, в най-високия смисъл на тази дума, пантеисти; затова и нашата музика е, така да се каже, пантеистична. Но заедно с това тя е и във висша степен научна. От самата люлка на човечеството арийските народи, които първи са излезли от младенческата възраст, са се вслушвали в гласовете на природата и са открили, че и двете - мелодията и хармонията - се съединяват само в нашата велика майка. В нея няма нито фалшиви, нито изкуствени ноти и човекът, венец на нейното творение, поискал да подражава на звуците й. В съвкупност всички тези звуци /според единодушните показания на вашите физици/ се сливат в един тон, който ние чуваме, когато умеем да се вслушваме в нестихващото шумолене на листата в големите гори, в шуртенето на водите, в рева на океана и бурите и даже в отдалеченото бучене на големите градове. Този тон – средно fa - е основният тон на цялата природа. В нашите мелодии той ни служи за изходна точка, която възпроизвеждаме от първата нота и около която се групира всичко останало. Забелязали, че горните, долните и средните ноти имат свой типичен представител в животинското царство; че козелът, паунът, бикът, папагалът, жабата, тигърът, слонът и т.н. имат, всеки от тях, своя особена нота, нашите предци започнали да се вслушват и открили, че всяка от тези ноти съответства на един от седемте главни тона. Така била открита и основана октавата. Сложните звукове на същите тези животни ги навели на мисълта за нейните подразделения и размер.

   - За вашата древна музика – отговори полковникът – и за това, изобретили ли са нещо в музиката вашите предци или не, аз разбира се, не зная нищо. Но, признавам си, че като слушам пеенето на съвременните индуси, съвсем не бих могъл да ги заподозра в познанство с каквато и да било музика. 

 - Това е, защото никога до сега не сте слушали истински певец. Вървете в Пуна и посетете “Гайан–Самадж”
 и само тогава ние ще възобновим този разговор. А сега е излишно да спорим…               

- Музиката на древните арийци – внезапно се намеси Бабу в защита на своята родина – е растение допотопно и почти изчезнало в Индия, но все пак е достойно за голямо внимание и изучаване. Това е сега напълно доказано от моя съотечественик, раджата Сурендронаф–Тагор
, който, според признанието на най-добрите музикални критици в Англия, твърдо е установил правото на древна Индия ”да се смята за майка на музикалната наука”. Всяка школа – италианската, немската и древноарийската – се ражда в свой особен период, развива се в свой изключителен климат и в съвършено различна обстановка. И както всяка от тези школи си има свои особености, а за своите последователи – и прелест, така и нашата школа не представлява изключение. Обаче вие, европейците, сте приучени към мелодиите на запада и добре запознати с вашите школи, докато нашата музикална система, както и много други неща в Индия, са още съвършено неизвестни за вас. Затова се осмелявам да заявя, че вие, полковник, дори нямате право да съдите за нея…

  - Не се горещете, Бабу. Всеки има право, ако не да съди, то поне да разпитва за непознатия му предмет, иначе той никога няма да узнае истината… Ако – продължи Такур – музиката на индусите би принадлежала, по думите на Бабу, към толкова малко отдалечена от нас епоха, както и европейската, при това съединявайки в себе си, също както последната, всички изработени през различните епохи и от различните музикални системи, достойнства, то, може би, познавачите биха я разбрали и оценили по-добре. Но нашата музика принадлежи към доисторическите времена. С изключение може би, на древните египтяни /които, ако се съди по двадесетструнната арфа, намерена от Брюс в една от Тивските гробници, също  са били посветени в музикалните тайнства на хармонията/, ние, индусите, сме единственият народ, познаващ музиката още от онези времена, когато всички други нации на земята са се борили със стихиите единствено за правото си на оцеляване. Ние притежаваме стотици санскритски ръкописи за музиката, които никога не са се превеждали, дори и на туземни езици. В дълбоката древност на тези трактати /между 4 000 и 8 000 години/ ние, индусите, независимо от всички отрицателни доводи на вашите ориенталисти, напълно вярваме, и ще упорстваме в тази вяра, защото сме ги чели и изучавали, а европейските учени за сега дори не са ги виждали. Такива трактати, написани в различни и дори най-отдалечени епохи, имаме много, и всички те се съгласуват в своите показания, като ни доказват по-ясно от бял ден, че музиката в Индия е била известна и приведена в система, още по времето, когато съвременните цивилизовани нации на западна Европа са живели като диви племена. Но всичко това, разбира се, не ни дава право да искаме вие, европейците, да харесвате нашата музика, с която не са свикнали вашите уши и духа на която засега  не сте способни да разберете… Ние можем донякъде да ви обясним нейната техника, да ви дадем известна представа за нея като за наука, но да създадем във вас това, което арийците наричат ракти или способност на човешката душа да възприема и да се очарова от съвкупността на различните природни звуци – алфата и омегата на нашата музикална система – никой не може, както не могат да ни накарат и нас да се опиваме от мелодиите на Белини.

   - Но защо пък? – се горещеше полковникът. – И каква е тази тайна сила във вашата музика, която сте способни единствено вие, азиатците, да разберете? Ако ние с вас се различаваме по цвета на кожата, затова пък нашият органически механизъм е един и същ. С други думи, физиологичната конструкция на костите, кръвта, нервите, жилите и мускулите, от които се състои индусът, има също толкова части, свързани една с друга по съвършено идентичен план или модел, както и живия механизъм, известен под името американец, англичанин или всеки друг европеец. Те се появяват на света от една и съща работилница на природата, имат едно начало, както един и същ край, говорейки физиологически, ние сме дубликати един на друг…

  - Физиологически – да, и дори психологически, само ако между нас не се намесваше възпитанието, което, каквото и да казваме, изкривява природата на човека в една или друга посока, променяйки не само умственото, но и душевното му направление: в едни случаи то съвършено погасява божествената искра в него, в други – разпалва и даже се превръща в неугасим фар, служещ за пътеводна звезда на умствените способности на човека за целия му живот. 

   - Така е. Но всичко това едва ли би могло да има толкова силно влияние върху физиологията на ухото.

    - Отново грешите. Ако във физическо или по-скоро във физиологическо отношение разглежданият като човешка машина индус не се различава по нищо от европееца, то като следствие от съвършено различното възпитание, в умствен и особено в психичен аспект, двамата са диаметрално противоположни и представляват два различни природни индивида. Спомнете си само до каква степен цвета на лицето, телосложението, способността за възпроизводство, жизнеността и всички наследствени качества на чисто физическите параметри постепенно се изменят вследствие на климатичните условия, храната и обкръжаващата човека обстановка /най-новата научна маска на вашите материалисти, ако не греша, за по-удобно игнориране на по-отвлечените тайни на битието/ и вие ще получите отговор на вашия въпрос. Приложете този закон към постепенното видоизменение вече не към физическия, а към чисто психическия елемент в човека, и вие ще видите същите резултати. Като  променяте възпитанието на душата, променяте и способностите й. Там, където тя преди се е наслаждавала, виждайки нещо, напълно недостъпно за възпитаната по друг начин душа, тя вече не чувства нищо, освен скука и пред нея се явява само хаосът… Вие, например, вярвате – и вярвате единствено въз основата на доказания през вековете опит – че гимнастиката, като укрепва мускулите, не само развива човешкото тяло, но е способна и да го прероди; ние, индусите, отиваме едно стъпало по-горе: вярваме вследствие на хилядолетните опити и обективни демонстрации, че съществува и гимнастика за душата, също както за тялото. Това е наша тайна, тайна на унижените, поробени от една груба животинска сила индуси и ние няма да позволим на никого да проникне в тази тайна, освен шепа избраници, но тя може да ви бъде доказана, когато му дойде времето… Кое надарява постепенно окото на моряка със зрение на орел, акробата с ловкостта и силата на маймуната, боеца – с железни мускули? Упражнението и навика, ще кажете вие. Тогава защо да не предположим съществуването на такава способност и в душата на човека, както и в неговото тяло? Нима само защото съвременната наука или съвсем отхвърля душата, или не допуска и не признава в нея отделна от тялото личност?…

   - Не е така, Такур. Най-вече вие би трябвало да знаете, че аз вярвам както в душата, така и в нейното безсмъртие…

   - Ние вярваме в безсмъртието на духа, а не на душата… Впрочем това не се отнася към проблема. И така, вие трябва да се съгласите, че чрез упражняването всяка дремеща в човешката душа способност  може да бъде доведена до най-висшата точка на своята сила и дейност, точно както чрез не използването и отвикването тази способност може да заглъхне и дори окончателно да изчезне. Природата е толкова ревнива към своите дарове, че е в наша власт систематически да развиваме или да убиваме в потомците си - дори в продължение само на няколко поколения, какъвто да е  физически или умствен дар, просто вследствие на трениране или на пълно пренебрегване…

   - Но все пак с това не можете да ми обясните тайната прелест на вашите национални мелодии…

   - Защо да навлизаме в подробности, когато вие и сам  можете да видите, че моето обяснение е общ ключ към решението не само на вашия въпрос, но и на милиарди други задачи? Ухото на индуса от векове е приучено да схваща определен вид комбинации на слуховите вълни или атмосферните вибрации, а ухото на европееца е привикнало към друг вид, затова там, където душата на първия се наслаждава, душата на другия не чувства нищо, а ушите му страдат. Бих могъл да спра до тук, тъй като обяснението е толкова просто, колкото и разбираемо; но искам да пробудя у вас нещо повече от чувство на удовлетворено любопитство. Това, което ви казах, разяснява тайната само от нейната физиологична страна. То е толкова ясно, колкото и фактът, че ние, индусите, безнаказано ядем всеки ден с цели шепи по силни подправки, от една хапка на които при вас би могло да се получи едва ли не възпаление на червата. Нашите слухови нерви, от началото на времената тъждествени по своите способности с вашите, са се преродили вследствие на вековно трениране и са станали толкова различни от вашите, колкото и цвета на нашата кожа и нашите стомаси. Добавете към това, че очите на нашите кашмирски тъкачи, мъже и жени, притежават способността да различават точно с 300 оттенъка  повече от очите на европееца – това е според наблюденията на вашите най-учени физици и лионски фабриканти, и всеки ще разбере, колко лесно е обяснението на този привиден проблем. Навик, закон за наследствеността, каквото щете… Но вие, които сте дошли от Америка да изучавате индусите и тяхната религия, никога няма да разберете последната, ако преди това не осъзнаете колко тясно, почти неразривно са свързани всички наши науки не със съвременния, разбира се, ортодоксален, невежествен браманизъм, а с философията на нашата първобитна религия на Ведите.

   - Но какво общо например има музиката с Ведите?

   - Много – почти всичко. Както това е било при древните египтяни и китайци, така и при нас: всички звуци в природата, а поради това и в музиката, са се намирали в пряка връзка с астрономията и математиката, тоест с планетите, знаците на зодиака,  слънчевите и лунни потоци и с числата, а най-вече с това, в съществуването на което вашите учени все още не са напълно сигурни, с акаша или ефира на пространството. Учението за “музиката на сферите” се е родило тук, а не в Гърция или Италия, където го е занесъл Питагор едва след приключването на своето обучение при химнософистите на Индия. И разбира се, по-добре от когото и да било до и след него, този велик философ е знаел – единствен от западните мъдреци, който е открил преди Коперник и Галилей хелиоцентричната система на света – до каква степен и най-малкият звук в природата зависи от акаша и нейните съотношения. Една от четирите Веди, “Сама Ведата”, изцяло е посветена на пеенето. Това са събрани химни и мантри, които се изпълняват по време на жертвоприношенията на “боговете”, тоест на стихийните сили. Разбираемо е, че при запознаване с естествознанието /а нашите древни жреци, дори и да не са били запознати с естествените науки по най-новите методи на химията и физиката, но са знаели много неща, до които съвременните учени още не са стигнали/, понякога жреците са успявали да накарат стихийните “богове” или слепите сили на природата да отговарят на техните молитви чрез различни знамения. В тези мантри всеки звук, най-малкият преход, е пресметнат и има своето значение, а имайки причинност, трябва да има, разбира се и свое действие. “Учението за звука – казва професор Лесли – е безспорно най-неуловимото, тънкото и сложното от всички серии на физическите науки”. А ако някой, някога, е уловил  учението в пълното му съвършенство, то разбира се, това са древните “риши”, нашите философи и светци, оставили ни в наследство Ведите… 

   - Сега аз започвам да разбирам по-добре откъде водят началото си всички митологически приказки на гръцката древност – замислено проговори полковникът. – Баснята за свирката на бог Пан и неговата “сиринкс”, тръстикова пищялка със седем отвора, за фавните, сатирите и дори за лирата на самия Орфей… Аз зная, че древните гърци са имали малко понятие за хармония и разбира се не техните ритмически декламации в драмите /вероятно, никога не достигащи до висотата на съвременния, най-прост речитатив/, поддържани от слабата лира и свирката на Пан, биха могли някога да им внушат мисълта за всеомагьосващата лира на Орфей. Аз все повече започвам да поддържам мнението на много наши известни учени и филолози. Подозирам, че Орфей, самото име на който е  xxx, тоест тъмнокож, свидетелства, че дори между мургавите гърци той се е смятал за още по-мургав - е пришелец от Индия. Такова е било мнението на Лампиер и на няколко други…

   - Вашето подозрение някога, може би, ще премине в реалността. Няма никакво съмнение, че най-високият и чист музикален стил на древността принадлежи на Индия.  Всичките наши легенди подчертават магическо влияние на музиката, третирана като дар и наука, директно изпратена на земята от боговете. И въпреки че ние, индийците, по принцип приписваме на божественото откровение всички изкуства, музиката стои начело. Изобретяването на  в и н а, инструмент, подобен на вашата китара, принадлежи на Нарада, син на Брама. Сигурно ще се смеете, ако ви кажа, например, че нашите древни ундгатри /пеещи жреци/, чието задължение е било да служат при ядайя /жертвоприношение/, са познавали някои от неведомите тайни на естеството до такова съвършенство, че посредством известни на тях комбинации, са произвеждали, без всякакви фокуси, забележете, явления, които във времената на невежество са се възприемали като проява на свръхестествена сила. Явленията, предизвиквани от “унгатрите” и “радж–йогите”, са напълно естествени за посветените, колкото и да приличат на непосветените на чудеса.       

   - Но нима вие …съвсем, нима съвсем не вярвате в нашите духове? – му досаждаше мисис Б.Тя силно се боеше от Такур.

   - Ако позволите, съвсем не вярвам.

   - А… в медиумите?…

   - Още по-малко, уважаема лейди. Но в медиумизма, за когото у нас от край време съществува друго название бхута–дак, в буквален превод “хан за дяволите”
, вярвам, както и във всяка друга психична болест. Истинските медиуми съжалявам и се старая да им помогна, когато мога, а шарлатаните дълбоко презирам, като рядко пропускам случай да ги изоблича...

 Пред мен се мярна сцената от свърталището на вещицата от “Мъртвия град”, търкалящият се от планината хванат браман-оракул и бягството на старицата. Сега ми стана ясно това, което преди не разбирах: Нараян е действал по заповед на Такур…

   - Нашите анга–тиене – продължаваше последният – или “обсебените” от тази неведома за непосветените “сила”, в която спиритите виждат духове, суеверните -  дяволи, скептиците – фокус и лъжа, а истинските учени – неоткрита още от науката сила на природата, са почти винаги слаби жени и деца. Вие се стремите още повече да развивате в тях  страшната им душевна болест, а ние търсим как да ги спасим от тази “сила”, за която вие нищо не знаете и за която поради това сега не си заслужава да разсъждаваме… Ние, синовете на Индия, се намираме от десет века под робство на различни и често неравностойни на нас народи… Но нациите, които са ни покорили, са покорили само нашите тела, а не нас самите.
 С нашите души те никога няма да се справят! Маява –рупа
/тялото на илюзията/ на истинския Ария е свободна като самия Брама: нещо повече, за нас, в нашата религия и философия той - нашият дух – е самият Брама, по-горе от който стои само неведомият, вездесъщият и всемогъщ дух  Парабрама. Нашата “маяви–рупа” няма да покорят нито англичаните, нито даже вашите “духове”. Тя никога няма да бъде робиня… А сега да вървим да спим.

                                                Х Х І І І

Като подминахме Малва и “независимата” територия на Холкар, ние много скоро отново се озовахме в чисто британски владения, на железопътната линия към Джабелпур и Алахабад. В първия град се спряхме само за няколко часа, за да видим знаменитите “мраморни скали”. Тъй като не искахме да загубим цял ден, ние се отправихме с лодка в два часа през нощта, като по такъв начин се спасихме от жегата и направихме една великолепна разходка по реката на десет мили от града. 

   Джабелпур /територията на Саугор и Нербуда, на 222 мили от Алахабад/ е град, който някога се е намирал на махратска територия, а сега е британско владение. 

   Околностите на Джабелпур са прелестни и представляват голям интерес за любителите на естествознанието. Тук пред геолога и минералога се явява богато поле за научни изследвания заради необикновеното разнообразие на планински формации, представляващи всевъзможни видове гранит, а дългата редица скалисти планини е в състояние да задоволи стотина Кювие, давайки работа за цял живот. Варовитите пещери на Джабелпур са същинска костница на допотопна Индия: те са препълнени със скелетите на чудовищни, отдавна измрели животни.

   Но далече встрани от другите хребети и съвършено изолирани се издигат “мраморните скали” – игра на природата, каквито в Индия не са малко. На доста плоския, обраснал с гъст храсталак бряг на Нербуда, сякаш изневиделица, като брадавици на гладката буза на майката–природа, изведнъж израства дълъг ред белоснежни скали със странна форма. Но какви скали!… Бели и чисти, сякаш шлифовани от човешка ръка в капризната си форма, те чудновато се трупат една върху друга, по-скоро прилични на гигантско преспапие от етажерката на Титан, отколкото на скали. Вече на половината път, при криволичещите завои на реката, те започнаха от време на време да се появяват, и ту  поглеждайки, ту отново се скривайки, трепереха в предутринната мъгла като далечен измамен мираж на небосклона на пустинята, докато накрая съвсем не се скриха. Но ето, преди самия изгрев на слънцето, те отново и съвършено неочаквано се изправиха пред очарованите ни очи, явиха се двойно – на брега и в реката. Като омагьосан замък, извикан от махване с вълшебен жезъл на магьосник, те израснаха неочаквано, сякаш изпод земята, на зеления бряг на Нербуда и се отразиха като в огледало, с цялата си девствена красота, в спокойната повърхност на ленивите, сънни води на извивката на реката и ни облъхваха със сянка и свежест… А колко скъпо е всяко мигновение на предутринна хладнина в Индия, знае само този, който е бил и живял в тази огнена страна.

   Уви! Колкото и рано да сме тръгнали на път, когато стигнахме до скалите, съвсем малко се наслаждавахме на тяхната прохлада. Едва успяхме да пристанем до вълшебния бряг, най-прозаично предполагайки сред тази поетична обстановка да си пийнем по чашка чай, слънцето изгря и веднага започна да стреля със своите огнени лъчи и по лодката, и по нашите злополучни глави; и поставяйки ни в безизходно положение, то най-накрая ни изгони дори и изпод надвисналата над водата скала. Мраморните красавици се превърнаха от снежно-бели в златисто–пурпурни, и обсипваха брега с огнени искри, разтапящи крайбрежния пясък и ослепяващи очите ни… Не напразно и преданието сочи, и народът вижда в тях или обител, или въплъщение на самата Кали, най-жестоката от богините в индийския пантеон. В продължение на  много  ю г и  злобната съпруга на Шива води ожесточена война със своя благоверен, който във вид на “Трикутишвара” /триглавият Линга/ предявява незаконни права над скалите и реката, патрон на които е неговата богиня Кали.

   Навярно затова всеки път, когато дръзката ръка на невинните в нищо работещи в правителствените каменоломни кули /индийци/ отчупи парче от бялото бедро на богинята, веднага отнякъде сякаш се разнасят подземни викове. И ето, злополучният каменоделец трепери и се колебае между страха пред надзирателя и очакването на мъстта на кръвожадното божество. Кали е патрон не само на скалите, но и на екс–тегите, удушвачите, които до неотдавна са изпълвали с ужас всички самотни пътници. Много безкръвни жертви са принесли тези теги на мраморния олтар на Кали; страната изобилства с вледеняващи кръвта разкази за техните страшни подвизи, извършени уж в чест на богинята. Тези разкази, още много пресни в хорската памет, за да се превърнат в разкрасени легенди, са съвършено истински, още повече, че напълно се потвърждават от официалните документи на съдебните и следствени комисии. 

   Ако Англия някога остави този край /а тя ще го направи не по-рано от времето, когато кокалът ще бъде съвършено оглозган/, то между немногото услуги, които е направила на страната, на пръв план трябва да се постави пълното изкореняване на тегизма. Под това име, както вероятно още се помни, в продължение на повече от 200 години се е практикувал най-хитрият и ужасен вид на човешко убийство в Индия. Както се е разбрало по-късно, през четиридесетте години, това е било разбойничество заради грабеж. Извратените понятия за значението на Кали са представлявали само ловък предлог: в този случай богинята е служила на злодеите само за параван. По какъв начин иначе ще може да се обясни присъствието на толкова мюсюлмани в средите на нейните поклонници-индуси? В деня на разплатата повечето от “рицарите на румала” или свещената кърпа, с която са удушавали жертвите си, се оказали  мохамедани и най-знаменитите между техните вождове не са били индийци, а синове на пророка, както например Ахмед, така че в числото на последните тридесет и седем, заловени от полицията теги, е имало двадесет и двама мюсюлмани. Разбираемо е, че религията на последните, която няма нищо общо с боговете на Индия, не е играла в този случай никаква роля: подбудителната причина за всичко е бил само грабежът, макар че последният обред на посвещаване в тегизъм
 е бил извършван в гората, пред ужасния, покрит с броеници от човешки черепи, идол на Бавани.

До този момент тегът е преминавал през курс за обучение, което се е състояло в преподаване на особено трудното движение на хвърляне на кърпата /румал/ върху шията на незнаещата съдбата си, определена по-отрано жертва и на удушаване на човека така, че той да умре мигновено, без да издаде дори най-малък стон. В този обред на посвещаване ролята, която се приписва на богинята, се обозначава с известни символи, подобни на онези, които са в употреба при франкмасоните: като например гол кинжал, череп и дори възкресения от "гросмайстора" на ложата труп на убития Хирам Абиф, “сина на вдовицата”. Кали не е била нищо повече, освен сценична обстановка за други цели. Тегизмът е същото франкмасонството, със специални знаци за взаимно разпознаване, пароли и свой, непонятен за непосветения, жаргон – само че с престъпна цел; между впрочем франкмасонството през нашия век е съвършено безвредно /освен може би за джобовете на самите масони/ прекарване на времето. Също както масонските “ложи” приемат без разлика и атеисти, и християни, така и тегите са приемали крадци и разбойници от всички нации, дори разправят, че между тях уж имало англичани и португалци.

    Бедният поетичен Шива, нещастната Бавани! Каква гнусна роля е измислило за тях народното невежество, като е олицетворило тези дълбоко философски, изпълнени с поезия и познание на природата, типажи! Шива, в своето първобитно значение е в едно и също време  всесъкрушаващата и всесъздаващата сила на природата. Триадата на индусите – е алегорично представяне на главните стихии: огън, земя и вода. Всичките трима, Брама, Вишну и Шива, в своите различни фази, последователно изобразяват тези стихии; но Шива е много повече бог на огъня, отколкото Вишну, той изгаря и заедно с това пречиства, възраждайки като феникс от пепелта новите форми, пълни със свеж живот. Шива–Сункарен  - разрушителят и Шива–Ракшака – възродителят. Той се изобразява с пламък върху лявата длан и с жезъл за умъртвяване и едновременно с това за възкресяване /Сулайютхам/ , в дясната ръка. Неговите поклонници поставят  на челото си между веждите знака му: три паралелни, хоризонтални линии, нарисувани с мокра пепел. Цветът на кожата на Шива е жълто–розов, преминаващ в огнено-червен, а неговата шия, глава и ръце са обвити със змии – емблема на вечността и постоянното възраждане. “Както змията излиза от старата си кожа  и се появява в нова, така и човекът, умирайки, се появява в друго, по-чисто тяло” – твърдят Пураните. Неговата съпруга, Кали, е алегорично изображение на земята на Шива, която се опложда от пламъка на слънцето. Ако нейните поклонници са позволили да ги убедят, че тя трябва да обича човешки жертви, то е само поради това, че уж земята обича тленното, което я наторява  и й помага да възроди  от старата пепел нови и свежи сили. Шиваитите, изгаряйки покойниците, поставят Шива на чело на кладата, но, като събират пепелта и я разпръскват по вода и суша, те призовават увенчаната с черепи Кали, за да приеме богинята в недрата си очистената от свещения огън пепел и да развие в него новите зародиши на живота. Но коя истина не може да бъде изкривена от грубото суеверие на невежеството! Изопачената емблема по такъв начин е попаднала в ръцете на разбойниците – теги. Но, според техните понятия, щом богинята искайки човешки жертви, в същото време ненавижда кръвта, те започват да убиват, без да си цапат ръцете с кръв. 

      Ние посетихме един древен старец, бивш тег. Като е излежал присъдата си в андаманската каторга, той, в следствие на искрените си признания и някакви услуги, оказани на правителството, е бил помилван. Той се върнал в родното си село и сега безметежно завършва дните си, като се занимава с въжарство – професия, която е избрал, вероятно, по силата на спомените от далечната младост. Той ни посвети в изкуството на “тегизма” – отначало на теория, а след това любезно предложи, ако му купим овен, да ни покаже своята ловкост и на практика. Той искаше да ни докаже, според собствените му думи, колко леко, за по-малко от три секунди, може да се отпрати на другия свят живо същество, като цялата тайна на подобно изкуството се крие в ловката и бърза игра на ставите на пръстите на дясната ръка. На времето едва се е дочувал уговореният и съдбоносен вик на совата /птицата, посветена на Бавани–Кали/, дори да има двадесет ловко примамени в клопката пътници – зад всеки от тях вече стоял тег. Една секунда и румалът вече е на шията на жертвата, а сръчните железни пръсти на тега здраво държат двата края на “свещената кърпа”, още миг – и ставите на пръстите, смачквайки шийната кост, извършват известно артистично завъртане – и жертвата пада бездиханна! Нито стон, нито вик!.. Тегите поразявали с бързината на мълния. Веднага отнасяли задушения в приготвена предварително дълбока яма в гората, често пъти под коритото на ручей или 

на временно пресъхнали реки и го заравяли. Така следата  изчезвала. А преди тридесет години, когато още не е имало нито нормални ж.п. линии, нито днешните системи за тяхното управление, кой е знаел или се е безпокоил от изчезването на отправил се на път мюсюлманин или индус, освен най-близките му хора? При това страната е пълна с тигри, които, очевидно, са предназначени да отговарят за своите и за чуждите грехове. Който и да изчезне, имало само един отговор: ”Изяли са го тигрите!…”

   Това е била изключително изкусно организирана система. Ловките съобщници, браманите, душили по цяла Индия, спирали се предимно в големите градове, като разпитвали и разузнавали по пазарите – тези обществени клубове на азиатските народи - кой, кога и за къде тръгва на път; плашели пътниците с тегите и ги съветвали да пътуват с една или друга преоблечена група - теги, разбира се. Измамвайки нещастниците, те предупреждавали разбойниците и получавали за това комисионна, в зависимост от спечеленото. Дълго тези неуловими, невидими шайки, пръснати по цялата страна и работещи на групи от 10 до 60 души, се разхождали на свобода, но най-накрая били хванати. Следствието разкрило ужасни, отвратителни тайни: към тези шайки принадлежали богати банкери, жреци-брамани, дребноимотни раджи и дори няколко английски държавни чиновници. За тази услуга Ост–Индийската компания наистина заслужава народната благодарност на Индия. 

   Не купихме овен за стария разбойник, но му дадохме пари. От благодарност той предложи на полковника да покаже върху собствената му, американска шия, всички предварителни усещания на румаля, обещавайки, разбира се, да го избави от последното, знаменито “завъртане”. Но нашият президент великодушно се отказа…

   На връщане се спряхме около “Мудун–Махал” – друг безпричинен куриоз: това е къщурка, построена неизвестно от кого и защо върху огромен заоблен камък. Този камък /може би нещо подобно на кромлеха на келтските друиди/ при най-малко докосване до него  се клати на всички страни, заедно с къщурката и с тези, които ще полюбопитстват да влязат вътре. Ние, разбира се, полюбопитствахме, и само благодарение на бдителността на вървящите след нас като нежни бавачки Нараян, Бабу и Такур, запазихме носовете си цели…

   Тези туземци са удивителен народ! Не мисля, че в природата може да се намери такова нещо, върху което те не биха могли да седят удобно и комфортно, само като предварително леко ще побалансират. Скочи индусът върху колче или върху желязна пръчка с дебелина на телеграфна жица, обхване я с всичките десет пръста на краката си, дълги, като на маймуната, клекне и седи по цели часове…          

   - Салам, Сааб! - казвам веднъж на един почтен гол старец, седнал, подобно на врана, върху някаква си върлина край морето. – Как, удобно ли те е тъй, чиченце?… Не се ли страхуваш да не паднеш?…

   - Защо да падам?… - сериозно отговаря “чиченцето”, изплювайки настрана кървав фонтан от сдъвкан бетел. – Та нали аз не дишам, мем Сааб…

   - Как не дишаш? Та нима може човек да не диша? – попитах аз, малко ошашавена от такова сведение.

   - Не… не дишам сега. А след пет минути, когато ще почна отново да набирам въздух в дробовете си, ще се хвана с ръка за стълба… А после отново ще седя спокойно и няма да дишам…

   След това необичайно физиологическо заявление ние се разделихме с него. Нищо повече не научихме от почтения старец, а само си тръгнахме с вътрешното убеждение, че той би могъл да печели добри пари като акробат във всеки европейски театър. Но този случай отведнъж обърка всички наши “научни” съображения. 

   Неотдавна чухме, че йогите и другите практикуващи гуптавидя /тайната свещена наука/ в Индия, се славят с това, че са открили тайната на спиране на дишането в продължение на 21-43 минути и при това да не умират! Някои от тях с годините на ежедневна, постоянна практика придобиват свойство на така наречената хибернизация: изпадат в летаргия като някои животни и, оставайки в такова положение, без дишане и най-малки признаци на живот, дават да ги заравят в земята за няколко седмици, дори месеци, а след това – оживяват!.. Един ден и ние успяхме да видим подобен феномен: но в дните на куриозния отговор, получен от стареца, бяхме запознати с това явление само от книгите и разказите на очевидци–пътешественици и нашите туземни познати. Според свидетелството на английския хирург Котоп /Coathope/, който дълго не вярвал в способността за временно прекъсване на дишането, но накрая отстъпил, както той се изразява “пред факта” – когато един лично наблюдаван от него йога оставал без дишане между седем и дванадесет минути. А междувременно физиологията твърди, че дори при здравите арабски и сингалезки водолази задушаването настъпва не по-късно от минута и половина-две след пълното пребиваване на тялото под водата. Обаче по онова време независимо от това, че едните от нас вярваха в съществуването на природните сили, скрити в човека, и проявявани само вследствие на специален “режим”, за които науката, имаща и досега изключително повърхностно запознанство с йогите и индийските “заклинатели”, още си няма понятие, другите, като мисис Б. вярваха в спиритизма, а трети, като У., не вярваха в нищо – всички ние, както вярващите, така и невярващите, протестирахме срещу такова странно изявление на стареца. Нима трябва да вярваме в подобни глупости? – мислехме си ние. До този момент наивно си въобразявахме, че само есетрата и КККК се е досетила, с цел по-удобно изплуване на водната повърхност, относително да намаля своето тегло поемайки колкото се може повече въздух и напълвайки с него не само корема, но и целия си плавателен мехур. За есетрата това е възможно, но за човека!.. Дори ако предположим, че и човек е в състояние да прави въздушни запаси в изключителни случаи, то все пак това е рядък и трудно придобиващ се дар, който, приложен за седене по-птичи върху върлина, е с нищо несравнима глупост!… Ние решихме, че старецът се е похвалил, за да се присмее на “белите сааби”. Но, както разбрахме по-късно, необходимият процес за такова оригинално седене той беше описал вярно. 

   В онези дни обаче ние дори малко се обиждахме от подобни обяснения, като ги приемахме за насмешка. Но ето че отново, и този път в Джабелпур, ни се наложи да видим още “по-солено” явление. Като минавахме по брега на реката, покрай така наречената “факирска алея”, Такур ни предложи да се отбием в двора на пагодата. Това място е свещено и там не пускат европейци, както и мюсюлмани. Но Гулаб–Синг поговори с главния брамин и ние влязохме. Дворът беше пълен с поклонници и аскети, между които забелязахме трима съвсем голи и доста стари факири. Черни, сбръчкани, сухи като скелети, с бели като сняг кокове на главата, те седяха или по-точно стояха, в най-невъзможни пози. Един от тях, като се опираше само с дясната си длан на земята, стоеше перпендикулярно изпънат, с главата надолу и нагоре с краката; тялото му беше също толкова неподвижно, колкото ако вместо жив човек, той би бил сух дървесен клон. Главата му не докосваше земята, а повдигната много високо, в най-невероятно положение, въртеше очи и ги блещеше право срещу слънцето. Не знам, истина или не говореха словоохотливите, приближили се към нашата компания градски обитатели, които уверяваха, че този аскет прекарва всички дни от живота си в подобна поза от обяд до залез слънце. Но знам едно: ние прекарахме с факира точно един час и двадесет минути, и през цялото време той не мръдна с нито един мускул!…

   Другият стоеше на един крак върху кръгло камъче, с диаметър три вершка, наричан от тях “свещения камък на Шива”, подгънал другия си крак под корема и извил назад цялото си тяло като дъга; той също се блещеше срещу обедното слънце. Двете му ръце бяха със събрани заедно длани и се издигаха като че ли за молитва… Той изглеждаше залепен за своето камъче. Почти беше невъзможно да си въобразиш, по какъв начин човек би могъл да стигне до такава еквилибристика…

   Най-накрая, третият седеше с подгънати крака, но как можеше да седи така – беше също толкова непонятно. За седалка му служеше каменен лингам, с височина на улична бабуна, но с дебелина не по-голяма от окръжността на камъчето на Шива, тоест около три, най-много четири вершка в диаметър. Пръстите на ръцете му бяха преплетени зад шията, а ноктите дълбоко врастнали в горните части на ръцете.

   - Този никога не променя позата си – ни казаха – той седи в това положение вече седем години… 

    - А как се храни? – питахме ние в недоумение.

   Носеха му от пагодата да яде - или по-скоро да пие - мляко веднъж на 48 часа, като му го наливаха в гърлото с помощта на бамбукова сламка. Неговите ученици /всеки такъв аскет има своите доброволни слуги, кандидати за святост/ го снемат в полунощ и го изплакват в танка; а като го измият, го поставят обратно на бабуната като неодушевена вещ, тъй като той вече не може да се разгъва.

· Ами тези? – питахме ние, като сочехме другите двама. – Та те трябва постоянно да падат? И най-малкият тласък може  да ги преобърне?.. 

·   - Опитайте… - посъветва ни Такур – докато човек се намира в състояние на самади /религиозен транс/, могат да го разбият, да го направят на парчета като глинен идол, но не е възможно да го помръднат от мястото му…

   Докосването до аскета по време на транс индусите считат за светотатство; но очевидно Такур беше добре запознат с изключенията, “които не са за другите”. Той отново започна преговори с нацупения браман, който ни съпровождаше и като привърши бързото съвещание съобщи, че на никой от нас не се позволява да се докосва до факира, но той е получил разрешение да ни покаже нещо, което още повече ще ни учуди. С тези думи, като се приближи до факира върху камъчето и внимателно го хвана за костеливите бедра с двете си ръце, приповдигна го и го остави на земята малко по-настрани. В тялото на аскета не се мръдна нито една става, сякаш това беше не жив човек, а бронзова или каменна статуя. После той взе камъчето и ни го показа, молейки ни да не го докосваме – за да не оскърбим присъстващите. Камъкът беше, както вече казах, кръгъл, плосковат и доста грапав. Като лежеше на земята, той се разклащаше само от докосване с пръст…

   - Вие виждате доколко е не солиден избрания от факира пиедестал. Но въпреки това, под тялото на аскета, камъкът остава неподвижен, като че ли се сраства със земята.

   И като взе отново факира на ръце, той го премести на предишното му място. Онзи, въпреки закона за притеглянето, което по всяка вероятност би трябвало да привлече неговото извито, като дъга, далеч назад туловище и глава, сякаш за един миг и заедно с камъка се срасна със земята, без да промени положението дори с един сантиметър. Как се постига такова изкуство, знаят само те. Аз само заявявам факта, но не се захващам го да обяснявам.

   До вратата на пагодата ние отново сложихме обувките, които ни наредиха да свалим преди малко, и излязохме от това светилище на вековни тайни, по-смутени, отколкото преди влизане в него. На “алеята на факирите” намерихме чакащите ни Нараян, Мулджи и Бабу, които брамините не пуснаха с нас. И тримата отдавна се бяха отървали от железните нокти на кастата и открито ядяха и пиеха с нас; за това престъпление те се считаха за “отлъчени” и презирани много повече, от европейците. Тяхното присъствие в пагодата би осквернило навеки нейната святост, докато осквернението, нанесено от нас, беше само временно: то се изпарявало като капката мръсна вода под лъчите на слънцето в смрадта на запаления след нашето излизане кравешки тор – този обичан от брамините “тамян за очистване”.

   Индия е страна на неочакваното дори за обикновения наблюдател; всичко в нея, от гледна точка на европееца, се прави наопаки, като се почне от клатенето на главата, което навсякъде се възприема като знак за отрицание, а тук означава пълно утвърждение, до задължението на домакина да изпъжда най-приятния си гост, който в противен случай   ще седи цяла седмица на мястото си,  дори ще умре от глад, но няма да си тръгне без покана – всичко тук противоречи на нашите западни идеи. Да се пита, например, за здравето на жената, дори ако тя ви е позната или колко деца има човек, има ли сестри – е върхът на оскърблението. Тук, когато прецените, че за гостенина е време да си ходи, вие го пръскате с розова вода и, закачвайки на шията му гирлянди от цветя, любезно посочвате вратата, като му казвате:”Сега аз се прощавам с вас…Елате пак!”. Изобщо странен, оригинален народ, но още по-странна и непонятна е религията му… С изключение на някои отвратителни обреди на определени секти и злоупотребите на брамините, религията на индусите, безспорно, има в себе си нещо дълбоко и непонятно привлекателно, щом е способна да отбие от пътя на истината дори англичанин. Ето какво, например, се е случило преди няколко години.

   Тук се появи една брошура, интересна и необичайно научна, която по своето съдържание преобръща с краката нагоре цялата съвременна наука. Тя е написана на английски и издадена в Бенарес в ограничен тираж от полковия доктор по медицина и хирургия Н.С.Пол. Славата на Пол като учен-специалист по физиология между неговите съотечественици-англичани е голяма: едно време той бил считан за авторитет в медицинския свят. Брошурата съдържа трактовка за наблюдавани от доктора примери на самади и ”сънна летаргия”, продължила веднъж осем месеца, както и на други прояви, демонстрирани от йогите. Тази брошура, излязла под заглавието “Трактат за философията на йог–видя”,  веднага вдигнала на крак представителите на европейската медицина в Индия и разгоряла яростна полемика между англо-индийските и туземните журналисти. Д-р Пол е прекарал 35 години в изучаване на невероятните, но за него напълно достоверни факти, на “йогизма”. До радж–йогите той не е стигнал и с голямо простодушие и видимо съжаление признавал това: но се сприятелил с факири и светски йоги, тоест онези, които не скриват своя сан и понякога се съгласяват да направят и европееца свидетел на някои феномени. Д-р Пол не само е описал най-странни факти, станали пред очите му, но даже ги е обяснил. Левитацията, например, нещо, което е в съвършено противоречие с всепризнатите закони за притеглянето и против която толкова много говори астрономът Бабине, се обяснява от д-р Пол от научна гледна точка. Но основното, което му е помогнало да проникне в някои, считащи се до тогава, непроницаеми тайни, е неговата гореща дружба с капитан Сеймур. Последният преди 25 години  предизвиква в Индия, и особено в армията, невероятен скандал: капитан Сеймур, богат и образован човек, приема браманството и става йога! Разбира се, обявяват го за луд и като го хващат, насила го изпращат в Англия. Сеймур избягва от Англия и отново се появява в Индия в дрехи на санязи. Хващат го втори път, качват на кораб, докарват го в Лондон и затварят в лудница. След три дена, въпреки ключалките и часовите, той изчезва оттам. Негови познати го  виждат отново в Бенарес, а губернаторът получава писмо от Хималайските планини, в което Сеймур обявява, че никога не е бил луд, въпреки че го затворили в болница; той съветва генерала да не се бърка повече в неговите лични работи и има намерение никога повече да се връща в цивилизованото общество. “Аз съм йога – пишел той – и се надявам да умра не по-рано от постигане на целта на моя живот: да стана радж–йога.” Генералът нищо не разбрал, но се примирил. Оттогава никой от европейците не го е виждал освен д-р Пол, който, както се говори, си кореспондирал със Сеймур до края на живота си и дори два пъти е ходил в Хималаите да ботанизира. Главният инспектор на медицинския департамент, характеризирайки съчинението на Пол като “директна плесница на науката в лицето на физиологията и патологията”, заповядал да изкупят на висока цена от частни лица всички излезли екземпляри и да ги принесат в жертва на тази наука, като бъдат изгорени публично. Вследствие на това брошурата станала рядкост. Една от няколкото спасени книги се намира в библиотеката на махараджата на Бенарес, а другата ми подари Такур. 

   Влакът за Алахабад тръгваше в осем часа вечерта и ни се наложи да прекараме цялата нощ, до 6 часа сутринта, на път. Въпреки че пътувахме в запазен десетместен вагон първа класа, където нямаше странични лица, по различни причини аз бях сигурна, че няма да заспя цяла нощ. Затова, като по-отрано се запасих със свещи за ръчния фенер, аз се приготвих да пристъпя железопътния закон и цяла нощ да чета брошурата на д-р Пол, която ме интересуваше. Час и половина преди тръгване всички вкупом отидохме да обядваме на обща маса в Refreshment Room, тоест в бюфета на дебаркадера

Нашето появяване направи видимо впечатление: заедно с четиримата индуси, заемахме целия край на масата, на която стояха около петдесет пътници от първа класа и блещеха срещу нас удивени очи, изпълнени с неприкирито презрение. Европейци, които се побратимяват с индусите!.. Индуси, обядващи с европейците!.. Сдържаният шепот започна да преминава в гръмогласни възклицания и дори една важна лейди не издържа – стана от масата и излезе. Ако не беше внушителното присъствие на несъмнено родния тип: англичаните У., мисис Б. и полковника, когото всички вземаха за английски офицер, навярно щеше да стане скандал. Към Такур се приближиха двама англичани и като му стиснаха ръка – също рядко произшествие в Индия – го отведоха на страна, уж по работа, но всъщност за да задоволят любопитството си: те се оказаха негови стари познати. На другите индуси никой не обърна ни най-малко внимание. Тук за първи път разбрахме, че ни следи полицията. Такур, показвайки ми един розовобузест, с дълги руси мустаци и бял кител капитан, бързо ми прошепна: ” Пазете се…” Това беше агент на тайната полиция от политическия департамент, изпратен след нас от Бомбай. Като чу това “приятно” за нас известие, полковникът се разсмя гръмко, така че го чу цялата зала, което още повече развълнува хранещите се албионци. По-късно разбрахме, че всички слуги на хотела са задължени да шпионират. Но в Индия има обичай да се вземат навсякъде собствените си слуги, дори при покана за обяд: затова зад нашите столове стърчеше по един индус, а зад Такур се намираха неговите четирима щитоносци и двама слуги. По този начин неприятелят беше напълно отрязан с помощта на тази армия на голокраки защитници, и на хотелските шпиони им оставаха малко шансове за подслушване на нашите разговори, а и ние нямаше какво да крием. Но, признавам си, това известие ми подейства много потискащо. Най-после, този неприятен обяд привърши. Когато се качихме във влака и се приготвихме за нощувка, аз се захванах със своята брошура…

   Заедно с другите интересни неща, д-р Пол подробно и напълно научно обяснява тайната на периодичното прекъсване на дишането, практикувано от йогите, и някои други, изглеждащи съвършено невъзможни феномени, които е наблюдавал не един път със собствените си очи. Неговата теория на “дишането” е накратко следната:

   Йогите са открили тайната и са придобили способността на хамелеона последователно да приемат всички видими или привидни признаци на пълнота и слабост. Това животно, както е известно, напълвайки белите си дробове с въздух, става доста дебело, а издишвайки изпълващия го въздух – необичайно измършавяло. Много от влечугите чрез подуване на тялото получават възможност, която често е просто необходимост, да преплуват големи реки, а благодарение на останалия след окислението на кръвта излишък от въздух, придобиват извънредна активност както на сушата, така и във водата. Способността да се запасяват с голямо количество въздух, ако това е необходимо, е характерна черта на всички животни, които се подлагат на хибернация или летаргия. Древните индуси–философи, като забелязали тази способност, се възползвали от нея и я усъвършенствали. Похватът, употребяван от йогите, известен под името “баштрика кумбхарка”, се състои в следното:

   Йогите, които искат да придобият този дар, се оттеглят в подземни пещери, където атмосферата е по-еднообразна и по-влажна, отколкото на земната повърхност, и поради това усещането за глад е по-малко. Апетитът на човека е пропорционален на количеството въглероден двуокис, който се издишва през определен период от време. Затова йогите никога не употребяват сол, а се хранят само с мляко, като го поемат един път на денонощие и то през нощта, а дните прекарват в полукаталептично състояние. Те се движат изключително бавно, за да дишат колкото е възможно по-рядко: движението увеличава количеството на издишвания въглероден двуокис, и затова философията на йогите им предписва да избягват движението.            

   Количеството на издишван въглеводород се увеличава при силен и оживен разговор и се намаля при тих: затова йогите говорят бавно и тихо и често дават обет за мълчание. При физически труд количеството на въглероден двуокис също нараства, а при умствен се намалява: затова йогът прекарва живота си в съзерцание и размисъл. Йогите практикуват два метода за възможно по-рядко дишане: падмазана и сидхазана. Ето какво казва “Шика –Деви”

 “Скръсти двата си крака, изправи здраво гърба и шията, сложи длани на коленете си, затвори си устата и започни силно да издишаш въздух през двете ноздри. След това вдишвай и издишвай с най-голямата възможна бързина, докато не се почувстваш зле: тогава почни да вдишваш въздух през дясната ноздра и като напълниш дробовете си, веднага спри дишането си и се старай да гледаш върха на носа си. След това издишай въздуха през лявата ноздра, после отново вдишай през дясната. Отново спри дишането си, като го прекратиш, започни отново целия процес през дясната ноздра” и т.н.

“ Като се научат да практикуват горепосочените съзерцателни позиции в продължение на два часа подред – казва Пол  - йогите започват да практикуват пранаяма – степен на самопроизволно вцепеняване, което се характеризира с обилно изпотяване, треперене на всички части на тялото и чувство на необичайна лекота в цялия организъм. След това йогите практикуват пратнахара – степен на самопроизволен транс, когато настъпва пълно бездействие на всичките пет сетива. После йогите изучават процеса на дхарана – степен на произволно вцепеняване, при която не само физическите чувства, но и всичките им умствени способности замират: човекът се потапя в пълна каталепсия на ума и тялото. Този способ, толкова наситен със физическо страдание и изискващ най-твърда решимост, довежда йогите до дхиана – състояние на “пълно неизразимо блаженство”. Според техните, думи те плуват в океан от вечна светлина или електричество на акаша /Ананта Джиоти, която посочват като “Душа на Вселената”/. В състояние на дхиана йогът става ясновидец. Д х и а н а  на йогите е това, което е туриа–авастха за ведантистите, към които принадлежат радж-йогите.

   “Самади е последната степен – продължава Пол. -  В това състояние йогът, подобно на прилепа, таралежа, мармота достига способността да понася отсъствието на атмосферен въздух и лишаването от храна и вода. В продължение на 25 години съм наблюдавал лично три случая на самади, първия в Калкута, втория в Джеселмир, а третия – в Пенджаб. И тримата  й о г и  се потопиха в състояние, на привидна смърт, като херметично запушваха с език гърлото си. По какъв начин пенджабският факир /за когото пише доктор Мак Грегър, като поръчителства за достоверността на случая, на който е бил очевидец/ е могъл да живее без храна 40 дни и нощи, заровен в стъклен сандък в земята, това е учудвало много учени в Европа, но съм виждал и много по-странни случаи. Благодарение на лагима и гарима /запасът на въздух в белите дробове по примера на хамелиона/ един мадраски браман в мое присъствие се държа във въздуха пет пъти от 4,5 до 12 минути… Но всичко това са само физически феномени, които се правят от хатхи–йогите. Всички те трябва да бъдат изследвани от естествените или физически науки и винаги са ме  интересували много по-малко от феномените в областта на психологията. Но с това не ми се усмихна щастието в Индия. От тримата раджи–йоги, които срещнах в течение на 35-годишната си кариера, нито един, въпреки разположението си към мен, не се реши да ми открие дори най-малката от великите тайните на природата, които им се приписват. Единият директно се отказа от приписваното му могъщество, другият откровено призна, че притежава такова могъщество и дори не веднъж ми го показа на дело, но се отказа от всякакво обяснение по този повод. Най-накрая третият се съгласи да ми обясни нещичко, ако му се закълна никога и на никого да не съобщавам това, което ще узная от него, дори и на смъртния си одър. Но тъй като моя единствена цел беше желанието да просветя потъналия в невежество и атеизъм свят, то, признавам си, аз се отказах. А способностите на   р а д ж–й о г и т е  са несравнимо по-интересни и хиляди пъти по-важни за света, отколкото феномените на хатхи–йогите. Тези способности са чисто психически: радж–йогите към познанието на хатхи–йогите добавят цялата скала на умствените феномени. Приписваните им способности, съгласно свещените книги, са следните:1/ пророчествата и предвиждането на бъдещи събития; 2/ разбирането на всички непознати езици; 3/ изцеляването на недъзи; 4/ изкуството да се четат чужди мисли; 5/ да се чуват разговорите и всичко, ставащо на няколко хиляди мили; 6/ разбирането на езиците на птици и животни; 7/ прокамия – способността да се спира ръката на времето, да се запазва юношески външен вид в продължение на дълъг, почти невероятен период от време; 8/ способността да се напуска собственото тяло и да се преминава в друго; 9/ вазитва – дар да се укротяват и дори да се убиват най-дивите зверове само с един поглед и най-накрая, най-ужасното, притежаване на месмерическа сила, която напълно подчинява хората и само с въздействието на волята ги заставя безсъзнателно да изпълняват неизречените заповеди на йогите”.

   Пол е видял няколко от споменатите феномени и се е убедил  в тяхната обективна реалност, а в достоверността на другите, след като “е видял толкова много непонятни неща”, според собствените му думи, ако не вярва, то поне не отрича. Но това, в което е напълно сигурен е, че йогът може по желание да спира и да задържа дишането си 43 минути и 12 секунди…

   О, науко!.. Нима и ти, както всичко друго, си само суета на суетите? Физиологията, в лицето на д-р Лефевр и цитиращият го друг доктор по медицина, член на Кралското общество и вицепрезидент на Кралското общество на медиците отгоре,  Суен Тейлър, ни уверява, че “още нито един жив водолаз, който и да е той, не е издържал пълното потапяне във водата, повече от две минути подред”. А самият автор добавя, че докато човекът не е риба, е съвършено немислимо той да може да издържи във водата повече от половин минута.

Значи няма какво да се разсъждава: науката е решила, и не на нас, лековерните профани, е дадено да й противоречим. Но е несъмнено, че в Европа абсолютно нищо не знаят нито за йогическите практики, нито за средствата, употребявани от най-древни времена от философите на Индия за постепенно, така да се каже, “прераждане” на целия човешки организъм. Значи в крайна сметка всичко, което нашите учени физиолози имат право да констатират, се ограничава приблизително в следното: ”Явленията на живота, които изследвахме при известните ни, така наречени нормални и ненормални условия, сме изучили добре и напълно гарантираме за правилността на нашите изводи…” Но защо веднага тук да не добавят: ”Но нямайки претенции да убеждаваме света в нашето пълно познание на всички неизвестни и известни сили на природата, съществуващи или можещи да се развият при още неизвестни за нас условия, ние нямаме право да преграждаме пътя на когото и да било към по-смели изследвания в области, до които ние самите, поради прекалената си предпазливост /а понякога и нравствена страхливост/ още не сме стигнали, пътят към откриване на висшите, макар и редки, явления в човешката природа. Като не се осмеляваме да твърдим, че човешкият организъм е съвършено неспособен за развитие в него на трансцедентални способности, които се проявяват само при специални, често неизвестни на науката условия, ние не желаем да ограничаваме изследователите само с нашите научни открития…”

След произнасянето на толкова благородна и едновременно с това, скромна, реч гг. Физиолозите /включително и нашият зъбат д-р Карпентър/ веднага биха заслужили благодарността на потомците. Техните учени колеги, без да се боят, че ще ги сметнат /независимо от всичките им велики предишни заслуги към науката/ за невменяеми и вдетинени лековерни субекти, биха се захванали да изследват всички такива явления сериозно и безпристрастно, а не на бърза ръка, както това се прави днес от някои, поради страха да не бъдат хванати на местопрестъплението. Всички феномени на “спиритизма” биха преминали тогава от областта на материализиращите се “тъщи” и бабешкото баене в областта на чисто психологическите науки и прословутите “духове”, по всяка вероятност, биха се изпарили. Духът, който е нетленен и разбира се “не е от този свят”, би станал и по-достъпен и по-ясен за човечеството. Едва тогава последното би постигнало хармонията на цялото, схващайки колко тясно и неразривно е свързан видимият свят с невидимия. Но както твърде дълбоко се е изразил един от уважаваните руски учени, професор Бутлеров, “ всичко това подлежи на опознаване, а увеличението на количеството на знанието може само да обогатява, а не да обеднява науката. Нужно е, това да става чрез строго наблюдение, изучаване и опитна проверка; да постигаме знанието, като се ръководим от положителния научен метод и признаваме всяко явление на природата. Ние не призоваваме към сляпа вяра по примера на отдавна изминали години, а към знание; не към отричане на науката, а към разширяване на нейните области…”      

   Тогава и Хекел, заедно еволюционистите, и Алфред Росел Уолес със спиритуалистите, биха изявили пълното си удоволствие. Защото какво всъщност пречи на човека да има два принципа в своето начало: един чисто духовен, другият – чисто животински? Наистина, не подобава даже на вас, великите учени, да се опитвате да спирате “влиянието на Плеядите”, дори и да вземате за своя пътеводител “А к т у р и я  със синовете й”. Нима никога не ви се е налагало да приложите към вашата собствена умствена гордост въпроси, които някога е задал “гласът от вихъра” на многострадалния Йов? Въпреки че сте се изхитрили да хванете в морската бездна левиатана, като сте го промушили с кука през носа, но все пак, говорейки с думите от книгата на Йов, “нима сте присъствали при построяване основите на този свят и пред вас някога се е разтваряла вратата на смъртта”, за да твърдите така уверено, че тук, а не там е… “ обителта на вечния свят”?..

   - Алахабад!… Ала-ха-бад!… - се раздаде викът на кондуктора. Беше шест часа сутринта, когато нашият влак със съскане, клатене и трясък спря пред великолепния дебаркадер на Ост–Индийската ж.п. линия и разсея веднага мислите ми. Всичките ми спътници се събудиха и се засуетиха, всички, освен Такур, който имаше навика да изчезва по гарите, като че ли пропадаше вдън земя. Но ние вече бяхме свикнали с оригиналните му постъпки и дори не попитахме за него. На гарата ни очакваше професорът по санскрит – пандитът Сендер Лал- Батачария, в чийто дом всички бяхме поканени. Красив, снажен мъж, с мускулести голи крака, гордо увит с извезан със злато червен кашмирен шал и със светло пегери върху дългите черни коси – такъв беше нашият домакин. Тук типът съвършено се променя. Не се виждат повече бръснатите махратски глави, увенчани с шлемообразни тюрбани. Дълги коси, черни бради и скъпи шалове, наметнати подобно на римски тоги.

   В самия център на туземния или “черния”
 Алахабад, сред лабиринта от улици, пресечки и градини, се намира дома на пандита Сендер Лал-Батачария, където той покани всички ни. 

Беше само осем часа сутринта. Къщата се губеше в разкошната зеленина на гъстите тикови дървета и се струваше, че слънчев лъч никога не стигал до вътрешните обширни и тъмни стаи. Въпреки това изведнъж ни стана непоносимо горещо. В началото на април, преди обяд, беше 120 градуса /по Фаренхайт/ на сянка! Горещината в Северозападните провинции, както и в Раджистан, е съвършено различна от горещината в Бомбай. В Алхабад човек не се поти. Осем месеца в годината там е суха, сякаш огнена горещина, която изгаря всичките ви вътрешности и обгаря гърлото при вдишването, като палещия вятър на пустинята. По време на такава жега човек трябва само да  седи без да мърда и да избягва движението. Всички прозорци и врати на верандата, както и самата веранда, са прикрити с капаци, изработени от силно миришещата трева кес–кес, която се полива обилно всеки 10-15 минути. Стаите са затъмнени до залез слънце и за европееца денем е немислимо да се занимава с каквото и да било. /Англичаните до такава степен са пропити от формалистиката на своите национални обичаи, че до 1869г. те даже не са си помисляли да приспособят поне външната обстановка на съдопроизводството към климатичните условия: съдиите и адвокатите са били принудени да седят с огромни напудрени перуки! Обаче през лятото на 1869г. главният съдия в Алахабад, чувствайки, че припада, бързо смъкнал перуката си и в същия момент всички други перуки хвръкнали след съдийската. Законът за перуките не е отменен, но като влизат в съдебната зала, всички те си ги снемат/. Веднага след пристигането си ние се разположихме на килимите и полуизлегнали се върху меки възглавници от палмови листа, се страхувахме да помръднем. Ветрецът, който на минути се промъкваше през мократа материя на кес–кеса лъхаше в лицата ни ароматна прохлада, а панките
, които безспир се вееха над главите ни, разсичаха задушния въздух, позволявайки поне за минута да вдъхнем вместо нагорещената атмосфера глътки изкуствен кислород…

   Прекарахме в Алхабад три дни. Точно в три часа през нощта тръгвахме да разглеждаме града и околностите и се връщахме към седем сутринта за закуска; след това се просвахме по килимите в общата тъмна зала, под панките, и спяхме до четири часа следобед. След чая “с лед” отивахме отново да скитаме, изучавайки старините, и се връщахме вкъщи едва в десет часа вечерта, за да обядваме. През нощта не спяхме, а сядахме в градината да подишаме, до настъпването на зората...

   Градът е разположен на югоизточните покрайнини на Деаб – “земята на двете реки”, на пясъчен нос, образуван при    сливането на Ганга и Джамна.

   Туземците наричат това място Т р и–в е н и /три реки/, тъй като тук тече и подземната река Сарасвати – изгубената бегълка, която изчезва внезапно от Сирхиндската пустиня. След като напои корените на свещеното дърво, което расте в подземните пещери, тя внезапно избликва на божия свят изпод кулата на Алахабадската крепост и като че ли засрамена от такова поведение, рязко завива встрани и след това, образувайки островче, се съединява с двете си сестри вече далеч извън града. Легендата в една от книгите на Пурани /сборник с най-древните религиозни легенди на страната/ разказва за тази река, че това е действително Сарасвати, изчервяваща се от срам вследствие на собствената си непредпазливост, съпругата на Брама и “богиня на знанието и тайните науки”. Веднъж тя, разхождайки се бавно из пустинята с книга в ръка, толкова се задълбочила в четенето, че не забелязала как я обкръжила тълпа демони. Засрамена от своето нехайство, богинята веднага се скрила в пясъчните недра на пустинята и, изчезнала от земната повърхност, изскочила едва в Праяга /древното име на Алхабад/, където потекла край своите по-светски сестри. “Белият град” /местопребиваването на европейците/ е разположен далеч и встрани от “черния” град на туземците.       

Той се състои от огромни, широки, пресичащи се алеи, с великолепни дървета, по които скачат множество катерици. Бенглоу на англичаните са разположени в големи дворове, затворени отвсякъде от градински стени и приличат по-скоро на богати извънградски вили, отколкото на градски жилища. По този начин “Белият град” всъщност не е град. С изключение на няколко прекрасни площада, Алхабад е просто един гигантски парк, с диаметър 32 мили, осеян симетрично с извънградски вили, на разстояние четвърт миля една от друга. Тук надутата колония на британците, въздишаща по мъгливата си родина, се стреми да създаде около себе си изкуствен Лондон.  Етикетът царува като неумолим деспот. Дамите, стегнати от сутринта в корсет, прекарват времето си, като си правят  церемониални визити; два пъти в седмицата се провежда великосветска “пуджа” – официален прием. Между добре познатите церемониалните обеди се наричат обеди “ без стеснение”; но на тези дружески трапези мъжете се явяват с фракове и бели вратовръзки, а дамите с бални рокли и брилянти. И всичко това при температура 120 градуса! … Обядват в 8 часа, разотиват се около десет вечерта, тъй като тук всички стават в 5 часа сутринта. Какво да кажеш – интелектуален живот във всички отношения!..  По време на първата ни визита в Алхабад никой от нас не счете за нужно да остави своята визитка при тукашната богиня–патрон на провинцията – лейди Купър, затова започнаха да гледат нашата група с още по-голямо подозрение. Кой, освен “руски шпионин”, би се осмелил да прояви такова неуважение към представителката на самата императрица на Индия в Северозападните провинции?…

   Още първия ден отидохме /като с голямо затруднение получихме предварително разрешение от началството/ да разгледаме крепостта. Вероятно опасявайки се, да не прекопираме плановете на крепостта, англичаните изпратиха половин дузина шпиони: след нас като сянка вървяха полицаите /мюсюлмани/, а в далечината се мяркаше нашият приятел – русочервендалестият шпионин–шеф капитан Ленг. Той можеше да бъде спокоен: пред тези останки на древната, някога величествена Праяга, столица на браманска, а после будистка и най-накрая мюсюлманска Индия – ние изцяло потънахме в миналото и съвършено забравихме за настоящето…

   Праяга–Алахабад е едно от най-древните места в Индия, тясно свързано с нейната минала, мъглява история. Тук ришите от периода на Ведите – великите патриарси на Индия, вдъхновявани от поезията, тепърва формулирали своите брамански тълкувания. Въодушевявани от ревниво религиозно усърдие, което е винаги опасно за потомците със своите последици, защото пазейки щателно от нескромните очи непонятните за невежествени маси философските истини, те отстраняват от тях народа, предоставяйки му да се задоволява със собствените си умозрения – тези риши са били първите сеячи на злокачествените семена на езичеството в Индия. Скривайки под поетическата обвивка на алегориите и символите качествата на Божеството, прозрявани единствено от тях в безпределното миросъзерцание, те, в своите опити да направят достъпни за масите тези отвлечени качества, без да ги профанират, скоро са превърнали всеки атрибут в отделен бог или богиня. Вследствие на това народът “си направил кумири”. И оттогава е почнал да вижда истина в лъжата и лъжа – в истината; последната е останала изцяло в ревнивите ръце на древното и учено духовенство. Така е било в древния Египет, така е било в Гърция, Халдея, навсякъде. Не напразно Сарасвати, богинята на тайните науки на природата, се крие дълбоко в своето подземно течение от очите на демоните на материализма: тя се явява само на онзи, който неуморно и безспирно я преследва, домогва се до чистите извори на нейната жива вода; обаче на земята и пред очите на лековерните маси тя се разхожда възседнала надут паун, чиято стоока опашка се е разперила на слънцето, а очите са слепи за дневното сияние… Само първите, които са жадни за нейното учение, тя милва и пои, утолявайки палещата жажда на своите верни поклонници и успокоява техния вечен стремеж към неведомото и недосегаемото за всички други. Но, уви! Малко са преките наследници на Индийските риши и иерофантите на древния Египет; а на недостойните и уж “посветени” името е легион. Преданията на Раджистан сочат Праяга за най-древната крепост на раджпутите. Тук арийските кшатрии /каста на воините/, с чисто военен инстинкт, са изградили укрепление, което затвърдило всичките им придобивки и е държало в страх цяла долна Бенгалия. По времето на македонската империя Праяга пак е стояла на същото това място. “Празу – потомците на Пуру от Пуриага /Праяга/ - са приели посланика Селевк Мегасфен, изпратен да сключи договор със Сандрокот, цар на Празия, в неговата древна столица” – гласи старинен летопис на Джесалмерската княжеска фамилия Яду. След това, през VІ век , историята говори за пир, даден от Шиладитя на китайския пътешественик и набожен будист Хвен Тжанг. Пред онези дни будизмът, който уж изпъдил всички други богове от Индия, вече е бил в пълен упадък и скоро след пира е последвало всеобщо възраждане на браманизма. Но от първите дни на Ведическия период до гореспоменатата епоха, когато китайският пътешественик оплаквал падането на будизма, Праяга никога не е преставала да бъде най-свещеното място в Индия, след Бенарес. Знаменитият обелиск или лаф на цар  Азока, който го издигнал 250 години преди Р.Хр. и досега стои насред крепостта. Пак там, на около двеста крачки от него, чернее входът към подземните пещери, в една от които расте дебело дърво, по-скоро пън, с няколко изсъхнали клона. “Тези клони цъфтят веднъж в годината, на празника на Вишну” – уверяват индуските авгури.

   Когато се приближихме до гласиса на крепостта ни показаха куп камъни. Някога на това място се възвишавала знаменитата в цяла Индия джамия Джама–Мастжид, построена по време на шах Джаган. Англичаните, които, без всякаква причина, са я отнели насилствено от мюсюлманите, най-напред я превърнали в казарма, после я дали за лавка на маркитант
 а след оттеглянето на полка я сринали напълно поради някави тайнствени стратегически съображения. “По най-срамен, незаслужен начин ние лишихме нашите поданици мохамедани от скъпата им светиня, без да им предложим за нея дори една рупия като възнаграждение” – пише полковник Кин в своето съчинение “Могулската империя”.
   Алахабадският форт и неговият укрепен замък е построен от великия император Акбар около 1575 година от нашето летоброене върху развалините на древен град на будистки индуси. Както по-горе беше казано, Праяга е най-древната столица на Лунната /или Самаванзи/  династия на Кшатрите. От архитектурните красоти от времето на Акбар, от високите кули на величествения купол над галериите с ажурна изработка, от аркадите и изрисуваните стени и балкончета, видени и описани още от Хебер, от всичко това, на което епископът толкова се е възхищавал още преди шестдесет години, почти нищо не е останало. Ръката на същински вандал – англичанин на служба в Ост–Индийската компания – е съборила балконите, залепила, измазала и изравнила мавританската резба по външните и вътрешни стени и е скрила всичко това под най-безобразен слой проста мазилка. В крепостта е останал само един предмет, който изкупва всичко  - престоялата повече от две хиляди години колона на Азока.

   Има колони по-величествени, по-високи и по-красиви от тази, например в Египет, но няма нито една по-интересна за археолога и филолога. Надписите по нея откриват пред търпеливия криптограф и езиковед цяла панорама на древен, още толкова малко известен за нас свят. По тези надписи можем да изучим най-съкровените мисли  на царствените зидари, да проследим постепенното видоизменение на идеите и понятията и в продължение на повече от двадесет века да присъстваме на борбата между народи с различни вероизповедания, които воюват от началото на историята брат срещу брата и заливат земното кълбо със своята кръв – всеки в името на това, което за самия него изглежда свята истина, а за неговия брат – грешна заблуда. 

   Три от многочислените надписи принадлежат на три различни епохи, на царете: Азока, Самудрагупта и Джахангир. Азока я е въздигнал за да увековечи своите укази, издадени с цел разпространение на будизма. Самудрагупта се е възползвал от нея през ІІ век от нашата ера, за да начертае на колоната границите на своите обширни владения в Индия от Непал до Декан и от Гуджерат до Асам. Накрая падналата колона е възстановена на мястото си от могулския император Джахангир, заповядал да начертаят върху нея годината на неговото качване на престола /1605/. Цитирам няколко извадки измежду най-забележителните надписи върху колоната:

   “… На 27-та година от моето миропомазване
 /sic/ аз заповядах този религиозен указ да бъде издаден писмено. Признавам и се покайвам пред моите /народи?/ за прегрешенията, които досега са се гнездили в сърцето ми. Мисълта за религията и любовта към религията са длъжни /от този момент/ да се увеличават постоянно… и моите народи, както и грихаста /духовенството/, тоест – всички смъртни, ще станат поради това неразривно свързани с нея /с религията/ и като победят в себе си земни страсти и грехове, всички ще достигнат велика мъдрост. Защото истинската мъдрост  е само в религията. В религията е основното достойнство; а цялата религията се състои от похвални дела: въздържане от лоши постъпки, милосърдие, кротост, любов към ближния, нравствена чистота и целомъдрие. Всичко това представлява за мен миропомазване на посвещението. Към нямащите и скърбящите, към двуногите и четириногите, към небесните птици и тварите, движещи се във водата се отнасяха тогава /времето на посвещението?/ моите обилни деяния … Заради това е провъзгласен този указ. Всички да му се подчинят./ Да пребъде той в пълна сила в бъдещите векове и всеки, който го последва, несъмнено ще постигне вечно блаженство и се съедини със Сугата /Буда/”…

По-нататък следват изброени деветте гряха. Тези девет гряха са известни под името азинаве и според учението на Гаутама Буда следва да бъдат избягвани: ”гняв, жестокосърдечие, кражба, гордост, завист, униние, пиянство прелюбодеяние, убийство”. Върху западната страна на колоната са начертани различни правила за отношението на аскетите към поклонниците и “всеобщо опростяване на наказания в името на Буда и за помилване на престъпниците в трите специални дни”. В кои именно дни, не се казва. Върху южната страна има списък на имената на животни и птици, които е грях да се лишават от живот; после е най-интересният надпис, който пролива ярка светлина на живота на този царствен  апостол на будизма; той гласи следното:

   “ В дванадесетата година след моето миропомазване беше издаден по моя заповед указ за удоволствието и ползата за народите. Унищожавайки същия /указ?/ и разглеждайки бившата ми религия /идолопоклонничеството/ като велик грях,  аз, заради благото на целия свят, възвестявам за това събитие /т.е. за отмяната на закона/. В същото време се моля с различни молитви за онези, които се различават от мен по вярата си, та дано всички те, като последват моя пример, станат достойни да достигнат вечното спасение… Но по какъв начин да се действа, за да може религията на истината и светлината да се разпространява постоянно сред човечеството? Казвам истината: само чрез посвещаване в нея на всички нискородени /извън кастите/, сакатите и нямащи нашата религия може да стане всеобща… А щом вследствие на посвещаването на такива /нискородени/ тя ще се разрасне, то колко по-бързо ще се разпространи след посвещаването на високородените в нея, тези, между които пребивава името Божие
… Тази истина е религия /т.е. будизмът/ и само чрез нея се умножават добродетелите”.

  В този случай “името Божие” е синоним на “Нирвана”, смисълът на която/ независимо от мнението на Бурнуф, Бертелеми–Сент–Илер и КККК и дори на професор Макс Мюлер/ постоянно се изплъзва от санскритолозите и тълкувателите на будизма. Никой досега все още не го е разбрал правилно, а  го тълкуват само по мъртвата буква. 

   Срещу тези разнородни теории се изправят най-учените будистки свещеници от Цейлон, Бирма и Сиам. Будистите действително не вярват в Бога като в личност, отделна от вселената, като в нещо индивидуално. Но тяхната Summum bonum  (Висше благо – лат. – бел.ред)или Нирвана е също като Мокшата на браманите. 

Това е окончателното съединяване на безкрайно малката и, в разединен вид, ограничена частица с безпределното и безгранично цяло; това е вечният съзнателен живот на душата в квинт–есенцията на божествения дух; душата е временно отделената искра, привличана и отново потапяна в безбрежния океан на пламъка на Световната Душа – първобитния източник на всичко. Но такова окончателно поглъщане на индивидуалната, очистена от всичко земно и греховно душа от “душата на вселената” /anima mundi/ още не означава изчезване или “пълно унищожение” на човешката душа.  Обяснявайки тази теория, младият сингалезец Дамападжоти, изключително учен монах, счупи стъклено кълбо, пълно с живак и, изсипвайки го на чинийка, започна да я разклаща. Капките от живо сребро се разпръскваха и отделяха, но само при едно леко докосване, отново се сливаха заедно. 

   - Това е Нирваната и душите – каза ни той.

   - Тогава защо се счита за толкова трудно да се постигне Нирвана? – попита някой от нас. – При съществуващото взаимно притегляне всяка душа, просто по силата на своята еднородност със Световната Душа е длъжна, веднъж освободена от земните окови,  да се слее с Нирваната.

   - Разбира се, но това взаимно притегляне съществува само при съвършена чистота на частицата. Вижте какво ще се случи сега!…

   И като посипа друга чинийка с пепел и прах, той оваля топчетата от живак в тази кал и я омеси с капка масло… Живите до този момент зрънца, под дебелия слой кал, лежаха сега неподвижно на дъното на чинията. Беше напразно да ги търкаляме към основната капка чист живак – те вече не се сливаха с родната капка…

   - Ето последствието от земната кал – ни поясни Дамападжоти. – Докато душата не се очисти от последния земен атом – тя няма да попадне в Нирваната, няма да живее вечен живот сред божествената есенция…

   - Значи вие вярвате в задгробния живот?

   Джамападжоти се засмя, както изглеждаше, малко презрително. 

   - Разбира се, че вярваме, но се стараем да избягваме неговата продължителност като най-голямо, макар и справедливо нещастие, което получаваме в наказание за нашите грехове. Да живееш означава да чувстваш и да страдаш, а да не живееш, но да се намираш в Нирвана – е синоним на вечно блаженство…

   - Но така излиза, че вие искате да постигнете унищожаването на душата?

· Съвсем не, ние само искаме да постигнем унищожаване на страданието, неразделно от частния живот, търсим постигането на безусловното блаженство в съединението със върховната Световна Душа. Само цялото е безкрайно и съвършено; в разединението си, всяка частица има край и е пълна с несъвършенства и недостатъци.

  В Сутрите действителността на обективния свят се нарича измама на чувствата, действителността на формата и веществото се третира като опасна илюзия, дори и действителността на индивида, или Аза, се отрича. Но именно това, срещу чието съществуване въстават всички наши съвременни материалисти и което се опитват да изтрият от лицето на земята, уверявайки че е само брътвеж и не основани на нищо умозрения, именно това сутрите признават за “единствена действителност в света на илюзиите”, а   м е т а ф и з и к а т а   на   К а з и а п а  обяснява защо е така. Тази действителност е духовното Аз на човека. Ego-то е напълно отделно и различно от материята, дори и най-сублимираната. Само причинността е действителност, защото тази причинност е без начало, както и без край, няма нито бъдеще, нито минало, а винаги съществува в настоящето; всичките й действия всъщност са само временни и второстепенни явления, “блясък на мълния в океана на електричество”. Всичко минава, всичко се променя в своята обективна форма и, подложено на разделяне във времето, както и на изчислението, е илюзия, докато причинността на всичко е безгранична, безкрайна и не може да бъде изчислена, затова именно тя е действителността.

   Нирваната е нищо, защото е всичко. Парабрам е без съзнание и воля, защото Парабрам е абсолютното “световно съзнание” и безусловна воля. Безкрайната, безначалната и безпричинната монада, за която говори Питагор е първопричинност  на всичко; след сътворяването на триадата, “която живее в мрак и мълчание”, монадата се връща в своята невидима и неосезаема обител. Обаче, според Прокъл, именно тя е “вечният Бог” и цялата вселена се привлича към монадата. Еврейските кабалисти също сочат своя Ен–Соф като нещо безсъзнателно и непритежаващо воля, тъй като Ен или Айн–Зоф е самопричинността, а думата “Айн” в буквален превод означава отрицание на следващата я дума – нищо. “Духът няма образ и затова за него не бива да се говори, че той съществува” – учи книгата на будистите Праджуа Парамита /Съвършенството на мъдростта/.   

                                          Х Х І V.

Обикновено край такива паметници като колоната на Азока се намират стари пипали /Ficus religiosa/, преки потомци на Бодрум /дървото на познанието/, което, според преданията, е толкова обичал основателят на будизма. Такова дърво е имало някога и до колоната, но вече го няма; отсекли го англичаните, без каквато и да било причина, както винаги. Но затова пък в пещерата показват Актай Бат /неумиращият баниян/. Хвен Тжанг го е видял в началото на VІІ век, но в онези времена дървото вече не е принадлежало на будистите, а катакомбите, след вековно мълчание, отново се огласили от виковете на шиваитите и станали сцена на кървавите обреди на бога–разрушител. В дните на Хвен Тжанг - будиския пилигрим - баниянът е бил огромно дърво с разпростряли се надалеч зелени клони и растял до входа на главната пещера на подземния храм. А сега от него е оцелял само един стар, почернял пън, с няколко сухи клона, който е поставен в четвъртата зала на подземието. Брамините ни уверяваха, че дървото е било пресадено тук от самия бог Шива: като отчупил горната половина на ствола, той го разделил на две части – едната уж е посадил в Гайя, а другата в Джагернат.

   Ние се спуснахме в подземните пещери по плъзгава, обраснала с мъх, каменна стълба. Клатейки гордо бръснатата си глава, голият брамин вървеше пред нас, осветявайки пътя  със смрадлива факла, а от двете страни на стълбите стояха и седяха неподвижно факири в най-различни пози, с дълги коси, невчесвани с години и завити на кок, мръсни и отвратителни. Истинските аскети никога не стоят на оживени места, а пребивават в самотни гори или в скритите далеч от равнодушни погледи дворове на храмовете, както например в Джабелпур. По средата на първата зала, ниска и с колони, стоеше грамаден линг, украсен с гирлянди от великолепни рози; а отстрани – ниши с наредени в тях идоли и живописните им изображения. Каменните идоли бяха покрити с влага, и големи капки от просмукващата се вода, следи от подземната река Сарасвати, оросяваха почернелите стени. При слабата светлина на факела не беше възможно да се различат надписите. Понеже всички оцелели откъси вече са преведени, ние не проявихме особен интерес към тях. Съществува основателно предположение, че тези зали са били на нивото на земята още през VІІ–и век, но отчасти вследствие на влагата, отчасти поради слоя боклук, натрупан през вековете, те са пропаднали и сега се намират под земята. За “Безсмъртното дърво” Актай–Бат говорят както  Хвен Тжанг, така и историците Решид–Удин и Абу–Рихан, които го сочат като най-древното дърво в Индия.

   Ние преминахме през двадесетина зали, но не видяхме нищо интересно, освен “дървото”. Заедно с него в стената зее голям отвор, който, според думите на брамана, води до Бенарес. “Всички светци – ни каза той – се отправяли през този ход в свещения град да се молят. По пътя те “беседвали със Сарасвати…”

   Пред тайния ход ние предпочетохме моста през Джумна и преминахме по него на другия бряг на реката. Този мост е един от великите подвизи на англо-индийското инженерно изкуство. Двуетажният мост, прехвърлен през най-широкото място на реката, където се сливат двете реки, има 3331 фута дължина по права линия. Фаетоните и пешеходците преминават по долния, а влаковете -  по горния етаж. Едва не оглушахме, когато над нас премина влак. 

   Недалеко от железопътната гара се издигат старинни врати със свод, които водят към прелестна, отлично поддържана  градина. Външните стени са гъсто покрити с пълзящи растения и великолепни рози. В Кушру–Баг /градината на Кушру/ се намират гробът и паметникът на принца с това име, на неговата майка Шах–Бегум и много други исторически лица. Кушру е бил внук на великия цар Акбар и син на раджпутка, дъщеря на Амберския махараджа, която се е славила по цяла Индия със своята красота и магьосничество – последното се твърди може би заради това, че тя омагьосала сина на Акбар, мюсюлманина Салим, и като прогонила другите му жени, е била цял живот негова единствена съпруга. Както и да е, но към Кушру–Баг няма да се приближи след залез слънце нито мюсюлманин, нито индус. Цялото потомство на Акбар, начело със самия цар /въпреки че той е погребан в Агра/ се събира нощно време за задгробен дурбар…

   Историята на цялото това царствено семейство е удивителна, като се започне със самия император Акбар. Потомък на парси, които така и не са били напълно помюсюлманчени от ислямитите–завоеватели, Акбар е бил мохамеданин по-малко от символично. Ако се съди по неговата биография, той дори е ненавиждал религията на Пророка. Като станал император, той непрекъснато се стремил да отслаби влиянието на мохамеданството и да въведе поне някои от основните елементи на огненопоклонничеството. Имената, които е избрал за внуците си, доказват това. Куршу или “Хазра” /красиво лице/ - древното име на Ахаменидските царе на Персия, е същото като “Киаксар” или “Циаксар” за класическите гърци и “Асуер” в Библията. Това толкова любимо от последователите на Зороастър име е станало наследствено за потомците на Акбар. Салим, в последствие император Джахангир, е бил началник на Алахабадския форт в последните години от живота на Акбар. Привързан страстно към жена си, принцеса Амберска, и към техния син Кушру, той се е намирал под пълното влияние на нейния брат /по осиновяване/, знаменитият в историята раджипутски раджа Ман-Синг. Последният замислил да качи на престола своя племенник Кушру, прескачайки Салим. Последвало ужасно кръвопролитие, по време на което Салим, с помощта на другия си син /от наложница/  Кхурам завладял трона. Тогава Шах–Бегум , негова жена и майка на Кушру, като отправила страшно проклятие на мъжа си и всичките му потомци, се отровила. Кхурам, който царувал в Декан, впоследствие, през 1616 година, заклал брат си Кушру. Проклятието пък се състояло в следното: скъсвайки над главата на императора бисерна огърлица, Шах–Бегум възкликнала:” Да се превърне всяко зърно в година на страдание, сълзи и смърт! Да умре последният от твоите потомци след толкова години, колкото зърна падат върху твоята проклета глава в тази минута!” Бисерите се оказали 252 зърна. А всичко това е станало през 1605 година и точно след 252 години, през 1857, са загинали, разстреляни от англичаните в Делхи, последните двама принцове от тази фамилия. А последният император на Делхи, Абу–Зафар, поет, чийто песни се славят по цяла Индия, наречен индийският Хафиз, същата година бил изпратен в изгнание и каторга на нос Добра Надежда, където е умрял, разбира се, не от естествена смърт. Не е чудно, че народното суеверие е населило гробовете на Шах–Бегум и нейния син с ужасни призраци. Гробът на Кушру, когото, отървалите се от него баща и брат, превърнали в мъченик – е великолепно мраморно здание с купол, напомнящ Тадж–Махал в Агра. Самият гроб е под земята, а кенотафът е висок и изящен паметник, покрит със стихове. По-нататък е четириъгълният, двуетажен, със странен архитектурен строеж, мавзолей на Шах–Бегум, магьосницата. Срещу него е домът и паметникът “Тамболи–Бегум”, т.е. Истамбули–бегум, християнската принцеса, доведена от Константинопол и удушена от нейната съперница. Всичко това е гъсто покрито с кипариси и рози, а сенчестите пътечки на градината се смятат за най-прохладното място в Алхабад. 

   На другата сутрин отидохме да разгледаме “ложето на Хануман” на брега на Ганга и другите куриози на Алхабад. “Ложето” се оказа открита четириъгълна стая, облицована с гранит, изкопана на около двадесет фута под земята. Над нея се възвисяваше купол върху четири гранитни стълба, на 10 фута от повърхността на земята, без стени, може би за да бъде по-удобно на тълпата да наднича долу от четирите страни и да се любува на спящия бог–маймуна. Няколко широки, мрачни стъпала водят надолу, но по тях слизат само брамините, които охраняват покоя на идола. Най-любопитен от всичко, повече дори и от самия идол, е огромният и многоезичен надпис  от муниципалитета на три езика: английски, хинди и урду /езика на мохамеданите/. Той строго забранява на християните и особено на мюсюлманите “да извършват каквото и да било кощунство над тази светиня на индусите: да хвърлят в светилището камъни, да се приближават към него с обуща, да се смеят гръмогласно, да правят непристойни забележки, способни да огорчат чувствата на поклонниците на бога или да проявяват гнусливост /squeamishness/. /Цитирам този надпис дума по дума./

   Независимо от забраната, заплахата от глоба или дори затвор, ние, като дадохме на дежурния браман една рупия, преспокойно се приближихме до самите колони, без да свалим дори обувките си. Погледнахме надолу: идол с грамадни размери, около 20 фута височина, с яркочервен цвят и корона на маймунската глава, лежеше по гръб, разкрачил приповдигнатите си колена, свил опашката си на кравай и сложил буза върху дланта на лявата си ръка, докато с другата държеше скиптър. Над носа му се люлееше светилник и целият идол беше накичен с цветя. Когато се поинтересувахме, от какъв материал е направен идола и получихме отговора на брамана, че “е направен от нищо”, но при това е ”живото тяло на бога”, ние не се задоволихме с такова загадъчно обяснение. Какво да правим? От деня, когато Хануман е заспал в своята яма, никой, освен посветените брамани, никога не е слизал долу. Да хвърлим върху спящото божество камъче и да разберем нещо по звука – е престъпление, предвидено от  муниципалитета, което може да струва 100 рупии глоба. Тук нашият  президент като същински изобретателен янки изпъкна на висотата на дилемата: като изкара шепа медни и дребни сребърни монети и пусна ръката си зад перилата, той направи малък експеримент, като уж случайно, изтървал ани /3 копейки/ върху корема на бога, през цялото време не изпускайки от погледа си брамана, който зорко ни следеше и веднага хитро се осведоми, да я донесе ли назад “на сааба”? – Не – отговори президентът – всичко, което падне долу, нека си остане като  приношение за Хануман. Ободрен от това, полковникът хвърли друга монета, като вече се опитваше да уцели божеството право в носа; щом не чу очаквания звук, той започна да хвърля все по-често и по-силно, докато накрая, след падането на дузина монети, едната не звънна, удряйки се в нещо металично. Когато той се спря, доволен от това откритие, браманът му предложи да хвърли още няколко монети върху тялото на Хануман, умилено повтаряйки, че подобна игра е твърде приятна на дева…

   След Хануман тръгнахме да се поклоним на “баба Сандаси”. За да се избегне каквото и да е недоразумение, бързам да отбележа, че баба Сансади не е руска “баба”, а индуски “дядо” и дори, ако се съди по вида му, на  изключително почтена възраст. Уверяват, че е на 250 години, а той сам казва, че е бил роден толкова отдавна, че е забравил кога именно. Каквато и да е истината, но този “баба” – е историческо и много уважавано, дори от англичаните, лице, които, за учудване на индийските народи, поне веднъж се оказаха благодарни за оказаните им услуги. Само че тяхната благодарност се ограничава с това, че засега те все още не са стреляли с “бабата” от оръдие, нито веднъж не са го обесили и дори не са го хвърляли в затвора, но и това вече никак не е малко в днешната Индия. Англичаните дори са му подарили квадратен камък, с един и половина ярда ширина и дължина, върху който той седи, без да става, вече 53 години и същият този муниципалитет великодушно го е снабдил с дъсчица с надпис. Въпросът е в това, че споменът за “бабата – дядо” за британците е тясно свързан със спомен за метеж. В онези, тежки за тях дни, той е спасил живота на много европейци, като ги е крил в празното пространство под камъка, от който не слиза и където крие своите талисмани и лекарства. На два пъти едва не убили него самия, но той не издал криещите се…

   Баба е пенджабец и сик, последовател на Нанак. Недалеч от стените на форта, на палещия бряг на Ганга, седи този вече съвършено сляп и бял като сняг старец. Гордо облечен в парче драпиран бял тюл, той със своите сребристо–бели, дълги коси в тихите, безветрени дни прилича по-скоро на мраморна статуя, отколкото на живо същество. Ето какво е написано, дума по дума, върху дъсчицата, великодушно закованата от градското началство, на шест крачки от дядото:

   “ Баба Сандаси, родом от Пенджаб. Човек с изпитана и строга честност, неспособен на измама. Оказал много услуги на правителството. Седи на камъка от 5 юли 1827 година. Ослепял през 1839 година, лишил се от зрение вследствие на постоянното седене на слънце и отражението на лъчите във водата. Забранява се на минаващите да го безпокоят. Желаещите да беседват с него са задължени да свалят ботушите и обувките си. По заповед на Алахабадския муниципалитет, октомври, 1858 година. “

   Ние свалихме обувките си, се приближихме към стареца и го приветствахме с думите: ”Да пребъде раджата Нанак с божието благословение в сваргата! /рая/”. Такур, когото слепецът, за наше учудване, позна още от десет крачки и гръмко го приветства с благословия, веднага започна разговор с него. Научихме, че слепият сик яде и става от мястото си само един път на денонощие, в глуха полунощ: с помощта на своите ученици той отначало се потапя в свещените води на Ганга, а след това, като се измие, изяжда шепа ориз с мляко и покривайки раменете си с ново парче тюл, отново сяда на мястото си до следващата полунощ. Под палещото слънце, под дъжда на мунсуна и бурята, седи по този начин голият старец денем и нощем, и няма  дори парче тюл между голото си теме и небето. Според учениците му той никога не спи; или поне никой и никога не го е видял да лежи, а ако спи /което, впрочем, неговите ученици не допускаха/, то с отворени очи и седнал, без да има покрай себе си дори пръчка, за да се подпре. Парчетата тюл, които той никога не носи на раменете си  повече от един ден, се продават понякога много скъпо на жителите, твърдо вярващи в техните целебни свойства, след като са били цяло денонощие върху тялото на сика. Получените пари отиват за сиропиталището, което сикът издържа единствено за своя сметка: в заведението се приемат деца, независимо от вероизповеданието, понякога броят им достигат до 300 души. В това училище се изпращат и всички други приношения във вид на вещи и пари, щедро дарявани на аскета, чиито ежедневни потребности се състоят от ориз, мляко и пет аршина бял тюл. Често, след продължително самосъзерцание, той се обръща към един или друг от учениците си и го изпраща на няколко мили в гората за определени предмети: да му донесе корен на някакво растение, цвете или камъче, давайки му при това подробни инструкции. Така един път, когато жената на колектора, заболяла от злокачествен цирей и вече умирала, а английските доктори искали да й отрежат крака, заплашвайки, в противен случай с гангрена и смърт, отчаяната болна изпратила мъжа си да се посъветва с “дядото”. Съпругът бил атеист и скептик и вярвал на сика не повече, отколкото на своя пастор. Но все пак тръгнал като нов Никодим – през нощта. Дори не бил успял да започне обясненията си за какво е дошъл, “дядото” го прекъснал и изпратил обратно вкъщи: ” На твоята “мем–сааб” й е станало по-лошо, трябва да побързаш към нея – казал слепецът –  дай й да мирише цяла нощ до зори тази билка; а рано сутринта, на другия ден, ще получиш от мен /сика/ мехлем, който ще излекува крака на твоята съпруга”.

   Озадаченият колектор взел билката, някаква суха, току–що намокрена във водите на Ганга китка, и като се върнал обратно, намерил цялата си къща на крак – жената му умирала, ако вече не била умряла. Захвърляйки целия си  скептицизъм, колекторът дал й да помириши билката и колекторшата се съвзела, а към сутринта заспала спокойно. Между временно “дядото” повикал най-стария си ученик /който  ни разказа тази случка/, заповядал му да прегази брода на ръкава на Джумна, да влезе в гората надясно, вървейки по третата пътека, да преброи двадесет и три мангови дървета и под двадесет и четвъртото, на юг, до самия корен, да търси. Там, на два вершка в земята, в изоставен мравуняк, той ще намери тигров нокът, който трябва да донесе. Ученикът тръгнал, направил всичко, както му било наредено, и донесъл нокътя.

   Сикът заповядал първо да обгорят нокътя на огън, а после да го стрият на ситен прах и, като добавил различни билки, направил от него мехлем, който изпратил на колектора с инструкции. След една седмица “мем–сааб” дошла сама да благодари на слепия старец…

Всички, с които говорихме за сика, се изказваха за него с огромно уважение, а индусите и дори мюсюлманите – с благоговеен страх.
                                          Х Х V
Народите на Индия не правят нищо наполовина: те или са велики фанатици или са безусловни атеисти. Тяхната любов, както и ненавистта им, е безгранична и когато индусът ви е нарекъл без принуда “брат” или “приятел”, това не е празна дума. Всичките наши спътници бяха “реформатори” /както ги наричат тук/ и отдавна са скъсали връзките си с браманите и сектите, но затова пък всички до един бяха мистици, вярващи във висшето духовно развитие на човека, убедени, че такова развитие е в състояние да издигне последния, ако е достоен, почти до равнището на божеството. Но заедно с грубите фанатици и образованите, във висша степен екзалтирани / подобно на Нараян/ мистици към тълпата на “свободомислещите” /както те се величаят/ с всяка изминала година, от редиците на учащата се младеж, се прибавят новобранци от школата на Чарлз Брадло и Луис. През последното десетилетие, под “благотворното” влияние /по-скоро чисто английско, отколкото западно/ на възпитанието става нещо феноменално: цялото младо поколение, обучаващо се в градските училища и колегии излиза, от там безвъзвратно атеистично. Изключенията са много редки. 

   Политиката на Англия е никога и под никакъв предлог да не се меси в чисто религиозните въпроси на завоюваната страна. Може, разбира се, да се подозира, че такова правило по-скоро е следствие на страх, отколкото на правителствен либерализъм. 

   Следвайки златното правило, а също може би и за да не оскърбят “християнските чувства” на своите сановници, всички длъжности на президенти, директори и “принципали” на туземни колегии се дават на щателно подбрани за тази цел отявлени материалисти. Тъй като по своето сериозно и отговорно значение такива длъжности винаги са и важни, и доходни, то е разбираемо, че ги пазят единствено за англичаните, а за туземеца, дори и да е хиляда пъти по-учен от своя принципал, такава длъжност е недостъпна.

   От друга страна, и на мисионерите от различни секти, чието име тук е “легион”, не се позволява да влизат в колегиите. Вследствие на гореизложената политика, те се движат в най-низшите слоеве на обществото, между париите и недопуснатите в браманските секти манги. В постоянна борба и караници помежду си, за да се насолят взаимно, мисионерите буквално купуват новопокръстените: париите и мангите са всички до един  или дяволопоклонници, или не принадлежат към никаква религия,  и затова ще се покръстят за пари, а често заради парче хляб, в каквото щете. Може със сигурност да се твърди, че няма нито един индус, приел християнството, който да не е крадец, мошеник, пропаднал пияница, а понякога и убиец. Мисионерството в Индия е тотално профаниране на християнството. Нито едно европейско семейство, за никакви блага на света няма да наеме за слуги покръстени. Мисионерите откриват свои собствени школи, но тези школи, както и техните резултати, са само фарс. Лакоми за безплатно обучение, индусите изпращат при падрето своите деца само от пет до седем години, най-много до осем годишната възраст, а след това, едва научили се да четат, децата обикновено ги женят или омъжват; сключилите веднъж  брак млади съпрузи, разбира се, е трудно могат да бъдат примамени обратно в училищата. А надеждите за доброволно покръстване са просто несъстоятелни…

   Още по-безнадеждно стоят нещата при католиците. Основана със собствени средства, богатата иезуитска колегия на св. Ксаверий в Бомбай, вместо да просвещава народа, да разсейва мрака на невежеството и да поучава младите езичници, само окончателно ги обърква. Макар че възпитаниците на прословутата колегия по същество я завършват с пълно презрение към вярата и обичаите на своите прадеди – разпространената система и добре известна уловка на синовете на Лойола, те изпитват още по-силна, ако е възможно, ненавист не само към римо-католическата, но и към християнската вяра като цяло. Нямайки възможност в Английска Индия да прибягнат към толкова обичаните насилствени покръствания, отците йезуити действат тук под толкова цинично, отвратително прикритие, така грубо извращават и без това неустойчивите понятия на туземните момчета за истина и чест, че под тяхното, уж християнско управление, се получават много по-лоши резултати, отколкото под ръководството на такива волнодумни учени атеисти като “принципалите”, например, от Бомбайската и Лагорската колегии.

   Затова от психологична гледна точка Индия представлява необичайно интересно зрелище. С изключение на шепата “реформатори”, тя се разделя на два, враждебни лагера: фанатици и суперскептици. Първите, изпълнени с религиозно суеверие, във всичко виждат божеството: в тигъра,  кравата и нейната опашка, в дървото, враната и във всяка гадина; вторите, пълни не по-малко с това, което си позволявам да нарека научно суеверие, отричат всичко, освен материята.

   “Чудни са твоите творения, о Тиндал!…” – възклицават младите индуси в хор, преклонени пред това светило на науката.

   Но при всичко това и двете партии, както ортодоксалната, така и атеистичната, са глухо враждебни към своите управници. Партията на яростните, до безумие екзалтирани  брамини фанатици, разбира се, никога няма да се помири в душата си с правителството, което в собствената страна им дава само отрицателни предимства пред мисионерите на ненавистната за тях религия. А лагерът на материалистите пък, ежегодно попълван от цели групи индуси, блестящо завършили университети и колегии, но изхвърлени в житейския океан буквално без лодка и компас, без никакви надежди в този живот, вследствие на политиката, отстраняваща ги от всякакво участие в управлението на страната, и без надежди за бъдещия живот, в който нашите азиатски поклонници на европейските "апостоли на разума” се срамуват да повярват /както го правили техните глупави предци/. В живота за тях остава – нула. Затова в последната четвърт на ХІХ век ние ги намираме да перефразират в различни варианти известното изречение на епикурейците:” Да ядем, да пием и да се веселим… защото утре всички ще се превърнем във въглена киселина, вода и амоняк!”

   Позволявайки това предисловие, аз не се отклонявам от моя разказ. Единственото ми желание е да представя пред руския читател Индия такава, каквато я е направила Англия и по такъв начин да ги подготвя към по-ясно разбиране на разсъжденията, в които не веднъж сме встъпвали с учените пандити.

Научили за пристигането ни, тези пандити и туземни философи започнаха да идват с цели делегации, като някои от тях дойдоха чак от Бенарес, за да се срещнат с нас.

   Когато се върнахме от баба Сандаси, ние заварихме у професор Батачаря голямо общество на пандити. Те останаха с нас в градината дълго след полунощ.  Пристигнахме от Америка да изучаваме тяхната древна и съвременна религия, а те са дошли да блещят с неподправено изумление очи срещу “западняците”, които имат глупостта и безумието да предпочетат Капила и Патанджали пред Хекел и Тиндал, и философията на Ману и будизма – пред позитивизма на Огюст Конт. Отказали се от всякаква вяра, те обаче, не са посмели да се откажат от кастата и нейните изисквания. Те се присмиваха над всичко божествено и заедно с това се страхуваха от хората и общественото мнение. Не става ли така често и при нас, в Европа?

   Разговорът, разбира се, се поведе за тяхната древна философия, Ришите, йогите и аскетите. Пандитите напълно се развилняха и с гордост, достойна за по-добри дела, започнаха да разкриват пред нас всички нравствени язви, нанесени, а след това постоянно подлютявани в тях от една и съща умела ръка на английските им “принципали”. “Нима бихме могли да се интересуваме от брътвежите на древните метафизици и богослови?” – питаха те. “Кой, освен лицемерите, факирите и побърканите аскети може да вижда нещо, например, в тройното божество? Баба Сандаси е стар глупак, а факирите, които, за очистване на греховете, се хвърлят в Ганга и стърчат под водата, рискувайки да се задавят, докато три пъти не прочетат мантрите, правителството би трябвало да затвори в работен дом…”

   Нашите доводи и противоречия ужасно дразнеха някои пандити. Един снажен индус, драпиран в бял шал със златни нишки, със златни пръстени на всеки пръст на краката, огромен знак на Вишну на челото и в златно pince–nez, се обърна, най-накрая, към мен вече с пряк въпрос, нима аз, която съм живяла толкова дълго в Америка, родината на Томас Пен, вярвам все още в някое божество?

   - Признавам си, вярвам, и съвсем не се разкайвам за тази невежествена слабост – последва моя отговор.

   - И в “душата” на човека? – отново попита той със сдържана насмешка.

   - Да, и в душата; и колкото да е удивително, дори в безсмъртния дух… 

   Младият магистър, като заигра нервно с пръстените на краката си, се обърна с нов въпрос, този път достатъчно оригинален:

   - Тогава според вас Хексли е шарлатанин и глупак?

   На свой ред аз се наложи да опуля очи.

   - Това пък защо? – попитах аз “pince–nez”-то.

   - Защото или той, признатия от всички авторитет, знае за какво говори, или е шарлатанин, разсъждаващ за това, което не разбира…

    - Не само признавам Хексли – казах аз – като натуралист, физиолог и учен, но и се прекланям пред неговото знание, като уважавам в негово лице един от най-великите авторитети на нашето време, тоест във всичко, що се отнася до чисто физическите науки, но като за философ – имам за него не особено високо мнение.

   - Но против логическите изводи, основани върху факти, е трудно да се върви… Чели ли сте неговата статия в “Fortnightly Review” за “автоматизма на човека”?

   - Струва ми се, че съм я чела… и нещо съм запомнила от неговите удивителни софизми… Е, и какво за нея?

   - Ето какво. Професорът неоспоримо доказва, че човекът не е повече от съзнателен и осъзнаващ себе си автомат, като към това добавя в своите “Lay Sermons”, че човекът е “най-хитроумният от часовите механизми на природата”, но не повече.

    Започна да ми омръзва този спор и аз погледнах Гулаб–Лал-Синг. Той седеше, намръщил вежди, без да се намесва в разговора. Като знаех неговото презрение към съвременния материализъм, ми се прииска да го привлека към спора. Като че ли разбрал моята мисъл, той веднага ми се притече на помощ.

   - Позволете аз да ви отговоря, вместо нашата гостенка, пандит Саиб. Прочетох споменатата от вас статия съвсем неотдавна и може в паметта ми по-свежо са се запазили учените софизми на Хексли; аз съм готов да ви цитирам най-резките от тях. Действително, Хексли нарича човека “автомат” и “часов механизъм на природата”. Но работата не е в самия израз, а в това, успял ли е да докаже твърдението си? Аз пък ще докажа, че той не само не го е направил, но и по най-детински начин противоречи на собствените си думи…

   “Pince–nez”-то направо подскочи при такова кощунство против науката.

   - Как? Къде?… великият Хексли си противоречи?… Посочете и обяснете…

   - Ако позволите, ще посоча и ще обясня и честно казано, това няма да ми коства много труд. Вие забравяте, че като съкрушава достойнството на човека с епитета “автомат”, може би, от съжаление към недораслата за неговите велики идеи публика и дребните слабости на по-малките и неучени събратя, тоест тези, които /говорейки с езика на Херберт Спенсър/ “ остават назад от съвременното бързо движение на завоевателите в областта на естествената история и затова изостават от физическите науки”, Хексли снизходително добавя нещо необичайно странно. Като нарича човека “автомат”, той при това великодушно допуска, че тази машина е “надарена до известна степен със свободна воля, тъй като в много случаи човекът е способен да постъпва съгласно собствените си желания…”. Не е ли така, ако помните?

   - Като че ли е така… - смутено заявява “pince–nez”-то.

   - Щом е така, длъжни сме да мислим, че тази поправка се появява единствено заради общия предразсъдък и се поднася от професора на публиката във вид на захар върху горчиво хапче; защото иначе се получава, че нашият Хексли, най-великият от съвременните учени, просто противоречи на самия себе си… Обаче, дори и вие трябва да се съгласите, че човекът е надарен със свободна воля?…

   - Разбира се. Но в какво се състои такова голямо противоречие?

   - Нима не ви е ясно, че с тази добавка, която най-вероятно е просто неволна грешка, Хексли, като японски самоубиец, посяга на себе си, както и на своята теория, и така ловко измисленото определение “автомат” поради тази нещастна за него грешка се превръща в чиста нелепост? … Отначало, според неговите убеждения, човекът в буквален смисъл - и не по-малко от жабата и заека - не е нищо друго, освен не притежаващ никаква воля “автомат”, след това обаче, той допуска, че този автомат в известни случаи може да постъпва по собствено усмотрение и най-накрая, че “неговата воля трябва да се взема под внимание като условие, което влияе върху събитията”/Physycal Basis of Life/. В крайна сметка се получава, че човекът остава след такова научно обяснение същия, какъвто е бил винаги, тоест мислещо и одарено със свободна воля същество. Този надарен със свободна воля “автомат” е интересна и, разбира се, неочаквана новост в областта на физическите науки, както забеляза неговият опонент д–р Елам. Защото нито на скептика, нито на вярващия, никога няма да му дойде на ум, че свободната воля е нещо друго, освен простото свойство да се постъпва по собствена воля!… По този начин “автоматът” търпи фиаско и ние виждаме, че за Хексли не би било зле да се научи на логика от нашия Канада и  други философи, които вие така презирате…

   - Прекрасно… да предположим, че сте прав… - промърмори слисаният магистър. – Но да вземем друг пример… Тиндал, който по същество казва същото: ”Материята, и само материята, съдържа в себе си всички обещания, цялото могъщество на земното битие!”- обявява той през 1874г. пред най-отбраната и учената публика в света на Белфасткото събрание. Този щастлив израз: ”In matter I discern the promise and potency of all terrestrial life”, който е предизвикал върху Тиндал злобата на всички изостанали фантазьори, е облетял сега целия свят…и е истински лозунг на физиците!…

   - Но съвършено напразно е предизвикал трепет на ужас в целия вярващ свят – можете да добавите. Подобно на Хексли, Тиндал в друга своя лекция сам опровергава този “щастлив израз”. Погледнете в неговия Scientic Materoalism, отговор на критика /на д-р Мартино/ на този същия израз, който вдигна света на крака? Там той съвършено ясно признава, че нашето вътрешно “съзнание”/consciousness/ принадлежи “към съвършено друг клас явления и неговата взаимовръзка с физическата наука е немислима”, и тук, разделяйки природните явления вече на два, а не на един клас, почтеният материалист започва да разсъждава за тази /между двата класа/ бездна, която не е възможно да се прекрачи и която така и “ще си остане навеки непроходима в умствен смисъл /intellectually impossible/ …”Къде е то сега? Къде се е дянало прословутото могъщество на неговата материя?      

   Пандитите се спогледаха. Беше очевидно, че тяхната коса удари на камък. Да слушаш как двамата патриарси на науката - Хексли и Тиндал - се обвиняват в това, че те още сами не са наясно, на какво искат да учат другите, и да не можеш да се застъпиш за тези пророци на положителните науки, е и тъжно, и обидно. Нашата партия тържествуваше. 

· А сега – продължаваше Такур – позволете и аз, на свой ред, да цитирам думите на друг, не по-малко учен и също толкова известен, колкото и тези двама учени, натуралист – в потвърждение на неустойчивостта на техните теории. Спомнете си, какво казва Дубоа–Реймон за съзнанието:” Съвършен и непостижим навеки остава начинът, по който дадено количество атоми на въглерод, водород, азот и кислород могат да се разглеждат от науката като безусловно пасивни към своето положение и движение, и това - в миналото,  настоящето, както и в бъдещето.”.         

Тези думи, между впрочем, се цитират и от самия Тиндал и към тях, вече по собствен начин, той добавя следното:” Непрекъснатостта /continuity/ между молекулярните процеси и явленията на съзнанието… е скалата, в която на материализма е съдено неминуемо да се разбива при всяка негова претенция да смята себе си за пълната философия на човешкото мислене”… И независимо, че го казва, в една статия, в друга - “За научния материализъм”, той, без запъване, разсъждава за “отношението на физиката към съзнанието”, като за нещо “неизменно” и положително…

   - В това го подкрепят всички други авторитети в науката – вече плахо вмъкнаха пандитите – Вирхов също…

   - Далеч не всички – прекъсна спорещите полковникът. – А само някои, и то в умерено количество.

   - Наистина, достатъчно е да имаме една повърхностна представа за физиологията и патологията – добави Гулаб– Лал–Синг – за да стигнем до убеждението, че ще се намери много малко не само “неизменно”, но дори изключително отношение между чистата физика и даже физиологията, а не само между чисто психичните явления… Що се касае до Вирхов, той, след като е разгромил Ангропологията на Хегел, в същото време /макар и косвено/ разгромява и тези, които така горещо поддържали това съчинение след появата му.

   - Много жалко – избърбори пандита с pince–nez-то – защото в такъв случай Вирхов върви против авторитета на един от великите мислители на своята родина Бюхнер. А нали самият Бюхнер твърди в “Krayft und Stoff” /стр. ХХVІІ. Предисловие/ :”Натуралистите отдавна са доказали, че с изключение на физическите, химическите и механичните сили, други сили в природата няма”.

· Не се съмнявам, че Бюхнер го казва, както и в това, че вие имате отлична памет – насмешливо отвърна Такур. – Че само това ли казва той! Ето например, той сякаш повтаря думите на нашия Ману: ”Материята е начало на всичко съществуващо: всички естествени и умствени сили на природата са й присъщи. Всезараждащата се и всепоглъщаща природа е собственото си начало и край, раждане и смърт. Тя създава човека чрез собственото си могъщество и си го взема обратно …”/стр. 88/. Но Ману, казвайки същото
, с простите думи, че всичко видимо се заражда от невидимата, но съзнателна сила, стои по отношение на логиката, както и философията, сто пъти по-високо от всички Брюхнеровци, минали и бъдещи. Това, че някои естественици и така наречени философи ни уверяват, че освен тази тройна материална сила други сили в природата не съществуват, е известно на всеки. Но някога да са доказали своите хипотези с пряко потвърждение от науката, това аз положително отричам…

   - Но нима трябва ние, в ХІХ век, да предпочитаме пред Брюхнер и Хексли – Ману?

   - Защо не, ако Ману по същество учи на същото, на което и западните философи. Вие не може да не се съгласите, че Ману в своето учение предупреждава за всичко това, което днес проповядват пред света гг. еволюционистите – “апостолите на разума”, като сочат теориите си за нещо съвършено ново. Но ако Ману успява още и в това, на което се секват тези апостоли на материята и затова го отричат, тоест ако той логически доказва необходимостта на връзката между духа и материята и чрез устата на Патанджали потвърждава тази връзка с експериментални демонстрации над двойнствената природа на човека – този висш тайник на духа и материята – то аз категорично твърдя, че Ману стои много по-високо от съвременната наука, поне във всичко, което се отнася както до чисто духовната природа, така и до физиологията на човека.

   - Изглежда, вие ни съветвате да се върнем към идолопоклонничеството? – последва ироничен въпрос.

   - Ни най-малко. Нашите древни философи никога не са ни учили да се покланяме на идоли. При това да ви съветвам да правите последното е излишно, защото и без другото демонстрирате своята почит пред Вишну, Шива и други богове, като и досега не изтривате техните знаци от своето чело… Ако сте решили да отхвърлите всички старинни обичаи, то защо си рисувате тези езически знаци?

   - Това… това е обичай на кастата… и няма нищо общо с вярата в идоли – мърмореха сконфузените пандити.

   - Как да няма? Нима сте забравили или никога не сте знаели, че кастите, според учението на браманите, са основани от самите богове, че боговете първи се подчиняват на кастата, и лицата на идолите се украсяват ежедневно, всяко със знаците на своята собствена секта? – неумолимо ги преследваше Такур.

   - Но вероятно и нашите най-добри философи – спореха пандитите - са поставяли тези знаци… Ако ние вярваме на Дарвин и Хегел, това, може би, е само защото тези учени допълват и окончателно развиват материалистичните възгледи на Капила и Ману. Санкия на Капила, например, не е по-малко атеистична философия, отколкото хекеловата Антропогения. 

   - Изглежда сте забравили учението на Капила… Там, където Хекел вижда силата и творчеството само в материята, Капила счита за немислимо да се приписва каквото и да било на пракрита
, без съдействието на пуруша
. Той ги сравнява: ”пракрита” - с човек със здрави крака, но без глава и без очи, а “пуруша” със същество с очи и мозък, но без крака и движение. За да може светът да се развива и най-накрая да създаде човека, пуруша/ духът/ трябва да седне на шията  на безглавата пракрита /материята/, и само тогава тя ще бъде надарена със съзнанието на живота и мисълта, а пуруша ще получи способност да се движи с нейните крака и да заяви за своето съществуване. Ако пуруша е безсилен в своите заявления и е само една несъществуваща абстракция, без помощта на обективната форма на пракрита, то последната е още по-зле. Без съдействието на духа и неговото оживотворяващо влияние тя е само  купчина безжизнена тор…

 - Ние сме чували, че вие се интересувате и от древния зороастризъм – ми досаждаше друг пандит. – Какво ви е мнението за слънцето – Суря - като за божество?

   -  По-добре е, според мене, човек да вярва дори в Суря, отколкото да не вярва в нищо. Слънцето, което ни огрява и храни, давайки  живот на цялата земна природа, е къде по-добро от Брюхнер и членовете на Кралското Общество, пред които вие правите, като пред божество, пуджа.

   - Но ако ще се вярва в Суря, то защо изобщо да не се върнем към вярата във всичките тридесет и три милиона наши древни богове – в Кали, Кришна и дори Хануман?

   - Та аз съвсем не ви съветвам да вярвате в едно или друго. Аз говоря, че според мен е по-добре да се вярва дори в Хануман, отколкото, например, в митичния безопашат антропоид, когото Хекел ни подарява за праотец.

   Пандитите най-накрая си тръгнаха, с пълното убеждение, че ние сме невежи ретрогради.

   - Ама, че е хубава вашата учена “млада Индия”! – говореше  полковникът. – Положително, ме заболя главата от техните глупости…

   - За това благодарете на англичаните – отговори Такур – не е справедливо да изисквате от нас заради чужди грехове.

                                            Х Х V І

Отново сме в тъмните, задушни вагони. След пет минути влакът ни ще прелети с оглушителен трясък през дългия мост над Джумна, а след шест часа ние ще бъдем в Каунпур, където Англо–Индия е преобърнала най-кървавата страница в своята история. Изпращаха ни нашите голокраки приятели пандити, завити в бродирани със злато шалове; към тях се присъединиха няколко бенгалски бабу в белоснежни тюлени тоги, всички до един – гологлави. Такур и Нараян заминаха предния ден, за да приготвят за нас такова място, където още “никога не е стъпвал крак на англичанин - и няма да стъпи” – казваше той.

   Всички прозорци на вагона са с тъмно-зелени стъкла, за да не ослепеят пътниците. Когато ги пускат, на тяхно място се вдигат подвижни капаци от кус–кус на шарнири. Вградени от двете страни на прозоречните рамки в стените на вагона хидравличните машини, при всеки завой на влака, обливат капаците с вода, от което те се въртят като вентилатори в горната част на прозорците и уж пропускат разсечения от влака прохладен въздух. Но, уви! Не бяхме изминали и две мили, когато, докосвайки с ръка капаците, аз едва не си изгорих пръстите: под действието на слънцето водата беше станала съвършено гореща.

   В навечерието на заминаването Такур ни донесе китка свежи листа и предложи да ги опитаме. На вкус те напомняха на киселец, оставяйки в устата прохладно, като след мента, усещане. Той ни накара да му дадем формално обещание непрекъснато да държим в устата си по едно малко парче от тези листи, през цялото пътуване до Каунпур и изобщо през деня, докато трае жегата. “Докато ги дъвчете като бетел, горещината няма да ви оказва вредно въздействие – каза ни той –  дори ще ви бъде много прохладно”.   Действително, от този момент ние сякаш не чувствахме зноя. Обаче не успяхме да убедим У. да държи тази трева в устата си, а мисис Б. непрекъснато я изплюваше, затова и двамата едва не се разболяха. Искрено съжалявам, че нито имам право да опиша това растение, нито да го изпратя в Русия за изследване: индусите са странен народ, и дори самият Такур, най-добрият, най-благородният от всички познати ни индуси и наш най-предан приятел, не е свободен от тези странности. Той като че ли скрива познанията на своята родина, особено тези, на които съвременната наука гледа като на нещо приказно. На нашите въпроси, защо да не обогати и западната наука с откритието, толкова полезно в тази знойна страна, той някак загадъчно се усмихна и отбеляза, че билката расте само в Индия, но дори и тук се среща изключително рядко, и че не можеш да спасиш всички… “Западната наука е богата и без нашите трохи и вие, които взехте от нас всичко, оставете ни поне тези трохи” – добави той.

   Каунпур е място без каквато и да било история, и докато англичаните не го избрали през 1777 година за преден пост на своите гарнизони в Индия, то е било в пълна неизвестност. Железопътната гара се намира извън града и ние вече  искахме да наемем две позлатени гари с волове, когато слугата на Такур ни съобщи, че неговият маха саиб /велик господин/ ни е изпратил европейски файтон. Това беше четириместно ландо, тапицирано в ярко–червено кадифе, с двама висящи отзад като две големи капки кръв саисами, с червени кафтани, обшити със злато и също такива тюрбани, и четиримата други саисами с ливреи, дългунести  бързоходци, които тичаха пред ландото. Прибавете към това четиримата конни раджпути, телохранителите на Гулаб–Лал–Синг, и ще разберете защо хората, при среща с нас, едва ли не се хвърляха на земята пред такова ярко величие.

   Първата сграда, която ни се наби на очи, беше празна, огромна църква от тъмно–червени тухли, без прозорци и врати, с висока, островърха камбанария. Това здание, в продължение на повече от три седмици, е служило като слаба крепост на изклания в последствие гарнизон, намерил в нея подслон, след избухването на метежа на 6 юли 1857 година.

   Каква е била първопричината за този кървав метеж? Европа чете релациите на англичаните и си въобразява, че чете историята. Дори не й идва на ум да зададе въпроса, има ли между многото истории за бунта поне една, която да е написана вярно и безпристрастно. Никой и никога не е питал индусите, колко истина има в показанията на техните завоеватели, коя от двете страни е виновна за по-големи престъпления и кой извършил повече зверски жестокости: образованият, хуманен европеец или дивият, доведен до изстъпление азиатец? По този повод ние събирахме факти не от един, а от много хора, които съвсем не се бяха наговорили помежду си. В основни линии техните показания се съгласуват напълно, затова и ние им вярваме повече, отколкото на всички “истории” за метежа през 1875 година, взети заедно. “Намазаните със свинска мас патрони” са причина за бунта на мюсюлманите и “ремъците от кравешка кожа”, които са възмутили индусите, не са нищо друго, освен последната капка, която е препълнила горчивата чаша…

   Известно време преди метежа, в Битхпур, местност на десния бряг на Ганга, на 12 мили от Каунпур, живеел индус от старинен и горд род, на име Дундху Пунт, по-известен с прякора Нана–Саиб. Той е бил осиновен наследник на последния “пейшва” /царствен глава на Махратската конфедерация/ Баджи Рао и след смъртта на последния е получил в наследство всички негови длъжности, съкровища и имения. Някои по-добросъвестни англичани признават, че този млад човек, братовчед на махараджата на Синдия, е имал пълното право да ненавижда правителството. Осиновен през 1832 година, още като дете, Нана–Саиб е израснал с пълната увереност, че той ще наследи титлата и положението на “пейшва” – чест, която благодарение на англичаните всъщност е повече номинална, отколкото действителна, но все пак ласкаеща самолюбието на този, който има право на нея. Пет години преди бунта старият Баджи Рао умрял, а след неговата смърт тогавашното правителство на лорд Далгузи веднага и без какъвто и да било повод обявило, че званието “пейшва” е премахнато и че принц Дундху наследява само частните имоти и собствеността на баща си. Вследствие на това получаваната от стария раджа пенсия била спряна, на армията било заповядано да не отдава чест на наследника и дори няколко стари и отдавна непригодни артилерийски оръдия, оставени великодушно на сваления от престола принц, с които бедният затворник се утешавал на стари години, били отнети от Нана–Саиб. В продължение на повече от четири години младият принц прахосвал средствата в напразни усилия да накара директорите на компанията да отменят несправедливото решение. Обаче вместо да прояви дипломация и твърдо, но ласкаво да му намекне, че той хвърли напразни усилия, дирекцията му посочила вратата, заплашвайки да му отнеме дори частното наследство.

   Нана–Саиб имал две сестри, на дванадесет и тринадесет години, по-голямата изключителна красавица, и двете омъжени. Веднъж, когато отивали със слугите и кърмачката си на поклонение, те били нападнати от пияни офицери, които се втурнали в предния двор на пещерния храм, когато момичетата току–що били влезли разсъблечени в свещения танк и ги… обезчестили. Единодушното свидетелство твърди, че Нана–Саиб е убил и двете си сестри със собствените си ръце по тяхна настойчива молба, а след това, изпил по една капка кръв от всяка и се заклел в нея или да отмъсти на жените и дъщерите на англичаните, или да умре. Нана–Саиб имал доверен и любим приятел, индус, накаран насилствено да приеме мюсюлманство, който, след като получил приют и защита от Нана–Саиб, се върнал към индуизма. Хората го познавали като Азим–мулла–хан. В началото на 1855 година Азим бил изпратен от своя господар в Англия да търси защита от парламента. Днес англичаните го представят като някакъв низък лакей и доставчик за харема на Нана–Саиб, въпреки че последният, след смъртта на баща си бил посветен в званието  брамачария, т.е. светски монах, и не само че нямал харем, но дори нямал и жена. Англичаните се оплакват в своята “история” от Азим, наричайки го “тигър в човешки образ”, обвиняват го в това, че той уж ги бил шпионирал край Севастопол, и като разучил къде са слабите им места, преувеличил ги в очите на своите съотечественици, които поради тази причина се осмелили да дигнат бунт. Но в дните на престоя си в Англия Азим е бил приет във висшето общество на Лондон и Брайтън, всички вестници хвалели неговите изящество, маниери и образование. И след всичко това да го наричат подъл лакей?

   Със сигурност може да се твърди, че Нана–Саиб, както и всички главни заговорници, се е ръководил повече от чувство за мъст и ненавист към англичаните, отколкото от надеждата за политически преврат. Разбира се, ако плановете на Нана–Саиб се бяха реализирали, то в Индия отново би се възродила Могулската и Махратска империя. Но чувството за ненаситна мъст, страстното желание да се обезчести Англия в лицето на нейните най-знатни жени и дъщери и да се обезчестят така, че /според думите на човека, който ни предаде тези подробности/ “това безчестие да стане историческо и преданията на страната да възпяват справедливата мъст на махратския принц до бъдещата пралайя”, е била неговата първа и главна подбуда. 

   Азим-мулла-хан така ловко е изиграл своята роля,че не по-малко от 14 най-знатни дами от лондонския двор, очаровани от този азиатски дипломат, били готови доброволно да посетят леговището на причакващия ги звяр и тяхното пристигане в Битхпур е трябвало да послужи като сигнал за общо въстание. Сляпата съдба – късметът - е спасил тях, но не  и англо–индийските им сестри. Девиз на Нана–Саиб станало изречението на победената Вергилиева богиня.  Наистина той, според израза на биографите, “изправил на крака целия ад”, като призовал на това отгоре всички демони на източната мъст за свои услуги…

   Като му напакостили от всички страни, лишавайки го отначало от сестрите, а после от звание, почести, пенсия, англичаните, с невинна доверчивост и чиста съвест, вследствие на няколко ловко замислени хода и дадени им от Нана–Саиб пирове, си въобразили, че наследникът на “пейшва” е техен най-голям приятел: очаквайки всеки ден, че сипаите от неговия полк ще последват примера на своите другари и дигнат бунт, генерал Уилер извикал Нана–Саиб от Битхпур още на 26–ти май, “за да му помогне да успокои сипаите и да предотврати метежа”. Нана се явил незабавно и довел със себе си двеста от своите петстотин въоръжени телохранители и три или четири топа, които били останали при него. След като получил заповед да охранява хазната, той се нанесъл в собствената си къща в Навабгунджа. Нана бил в течение на всички преговори между гражданските и военните власти, и той, заедно с англичаните, подготвял “убежища” за жените и децата…

   Когато на 6 юни сипаите започнали въстание и вместо, да изколят офицерите си, както обикновено, те разграбили полковата каса и тръгнали по пътя за Делхи, с цел да се присъединят към корпуса на главните метежници,  англичаните, които се били укрепили в църквата и провиянтските бараки, великодушно предали в ръцете на кълнящия им се във “вечна дружба” Нана–Саиб арсенала, барутната магазия, военния парк и всичко, останало от хазната, възлагайки на своя “верен съюзник” да ги защитава от народа. Тогава Нана най-накрая хвърлил маската, върнал сипаите от пътя и още на следващия ден, тоест на 7 юни, започнал да стреля по своите “приятели”, но веднага спрял: адска мисъл озарила Махрата. Мигновената смърт, която не оставя време за страдание – не е наказание. Той започнал да играе със своите пленници както котката с мишката: понеже знаел колко провизии има в бараките, решил да ги умори от глад… След две седмици от 250 души, влезли в укреплението на гарнизона, останали само 150, а от 380 жени и деца – на половина по–малко. Труповете гниели не погребани, пред очите на живите. Това била дълга и страшна агония…

   Вероятно, ако щастието се беше усмихнало на Нана–Саиб, той не би убил жените и децата, които, както е известно, е оставял живи до последната минута на своята власт. Но на 15 юли, при Аунда, той загубил сражение и трябвало да се скрие. В минута на безумие, в последната нощ на своята власт и пребиваването си в Каунпур, той, както казват, отмъстил за своите сестри: пуснал тълпа упоени от опиум и баг сипаи /мюсюлмани и индуси/ в къщата, където се намирали  пленените европейски жени, няколко часа преди екзекуцията им. Разказват също, че четирима мъже, съдия Торгнил, полковник Смит и още двама други, били нарочно оставени живи, за да станат свидетели на това национално безчестие. На сутринта изкарали мъжете на улицата и ги заклали, както 250 жени и деца. Телата им хвърлили в дълбок “кладенец”, който оттогава е станал известен.             

   Няма смисъл да се продължава разказа, защото цяла Европа знае останалото. Ще добавя само някои подробности, за които тя никога не е чувала. Когато Каунпур бил отново превзет от англичаните и в него настъпила тишина, Нана–Саиб вече не бил там: той изчезнал безследно. Както е известно, англичаните още много време показвали в желязна клетка затворник, когото, поради липса на оригинала, искали да представят за принц Дундху, но най–накрая били принудени да пуснат този човек, тъй като цяла Индия им се смеела. Разправят, че Нана–Саиб е жив и до ден днешен, има хора, които още не са загубили надежда да го видят в Индия. За пленниците колекторът, полковник Шерер, разказва следното:

   “Като се приближихме към мястото на убийството и клането, видяхме просмукала се на дълбочина шест вершка спечена кръв… Погледнахме в кладенеца и пред нас възникна цялата ужасна истина: нямаше вече кого да спасяваме. Пред очите ни се откри онази ужасяваща картина, само при мисълта за която дори и сега, в далечна Англия, осиротелите ни сърца се обливат в кръв… Кладенецът беше дълбок, но тесен: като погледнахме в него, видяхме, че е запълнен до край с мъртви и съвършено голи тела. Всички трупове бяха 253.”

   Ето какво разказва англичанин и очевидец. Но той премълчава за това, как още на другия ден събрали насила жителите на Каунпур и разстреляли всеки десети човек, мълчи и за това, как, след като са хванали няколко стотин души /повечето, вероятно, невинни/, са ги накарали да ближат спеклата се в стаите кръв; мълчи за това, че тази кръв са близали, без да стават, около петстотин души в продължение на четиридесет и осем часа, че две трети от тях са умрели от повръщане, а останалите живи англичаните са доубили с прикладите си; най-накрая мълчи и за това, че топове са зареждали с хора /както уверяват английските разкази/, и от такава смърт са загинали не няколко десетки метежници, а няколко хиляди души.

   Лорд Каниг заповядал всички бели трупове, без да се пипат, да се оставят в кладенеца и да бъдат засипани със земя и вар. Площада превърнали в градина, а над кладенеца построили знаменития “Memorial monument”, паметник от 1857 година.

   От железопътната гара отидохме направо в тази градина. Тя е сенчеста, пълна с кипариси, плачещи върби и с други превъзходни растения и цветя, но нито архитектурата на църквичката, нито стените на градината, нито самият паметник над кладенеца не съответстват на великото трагично събитие и сумите, пожертвани за реализирането на замислената от Канинг идея. Статуята, работа на барон Марокети, според неговия проект представлява “Ангела на милосърдието”. Но защо това е поза именно на милосърдието, а не на нещо друго, е трудно да се определи. Върху розово поле, с бели релефни букви, по цялото подножие е изписана легендата за метежа. Тази легенда – е чист куриоз. Тя сякаш съединява всички отбрани, нецензурни ругателства и проклятия срещу езичниците. Ограбеният, изгонен от своите владения принц Дундху–Пунт /Нана–Саиб/ се предава в нея на “вечния огън”, като “презрян роб и метежник, осмелил се да се разбунтува против законните властелини на избрания от Бога народ”. Англичаните -  “избран от Бога народ”! Цялата симпатия, цялото дълбоко съжаление към толкова незаслуженото страдание и загиналите с мъченическа смърт нещастни деца и майки – всичко това изчезва при четене на непристойно ругателната, до блудкавост високомерна, натруфена епитафия. Мъченическият прах, който е намерил покой под нея, се забравя, пред очите остава само високомерният надпис, от който така и лъха на фарисейството на гордите и жестоки бащи, братя и синове. В цялата градина, между многото десетки надгробни надписи няма нито един, положително нито един, от Новия Завет. Духът на древноизраелската нетърпимост, отмъстителност, духът на заповедта “око за око, зъб за зъб” царства деспотично в тази градина на смъртта и пуританството. Но щом е така, то оплаквайки невинните мъртви, човек не може да не прозира в тази ужасна трагедия справедливия “закон на възмездието” “каквото посееш, това ще пожънеш” – ми се счуваше в шума на всяка плачеща върба над всеки гроб, в далечното шуртене на поточето. Огромни и ужасни са прегрешенията на Нана-–Саиб. Но кой би посмял да твърди, че неговите постъпки не са били ръководени от кървавите сълзи и стоновете на двестамилионното население, народ, потъпкван от краката на завоевателя, народ оплюван, умиращ от глад със стотици хиляди в продължение на последния дълъг век? Ще повярват ли читателите–християни, че нечия ръка е написала на множество надгробни камъни следното, толкова подходящо за свято място размишление: ”Оправдана е гордостта на расата, която вика след всеки азиатец:” Hic niger est, hunc tu, Romane, caveto”.  

                                   Х Х V І І

   На четири мили от Каунпур, на десния скалист бряг на Ганга, насред тъмна и почти непроходима гора, има забележителни руини. Това са останките от няколко огромни, древни града, построени всеки върху развалините на другия. От последния са останали само огромни части от стени, бойници, храмове и развалини от някога величествените дворци, от които тук там има оцелели по една, най много две стаи или по-скоро стени от бивши покои. Над тези стени бедните селяни са започнали да правят покриви от листа и да се заселват там. Така малко по малко те са превърнали древния град Джаджмоу в село. Но развалините се простират на много мили, а селцето се е скупчило на една педя земя, затова останалите руини се намират под пълната власт на маймуните. За тези градове историята /на англичаните/ премълчава, тъй като отхвърля преданията на индийските летописи, които разказват, че Джаджмоу е построен върху Града на Слънцето – Асгарта, негова родна сестра и съперница. Асгарта, според древните летописи на Пураните, е построена от синовете на слънцето два века след като цар Рама завзема остров Ланка – т.е. 5000 години преди Р.Хр. според летоброенето на брамините. А миналото на Джаджмоу, който няколко пъти е разоряван от набезите на номадските племена, живеещи отвъд Хималаите, е напълно неизвестно на европейските историци. Само веднъж е споменат този тайнствен и днес “не знаещ своето минало” град – в автобиографията на Бабер /Загир–Един– Мохамед/ - могулски император, живял в началото на ХVІвек
.

“По време на една от многобройните му кампании срещу афганците, - пише султанът - последните, търсейки убежище, решили да направят своите укрепления в древния град Джаджмоу. Но Хумайюн, неговият син, ги разбил. По такъв начин тези развалини са едно от многото места, съвършено неизвестни на англичаните нито със своето минало, нито, можем да добавим, със своето настояще. 

   Пътят към Джаджмоу е ужасен. Ние тръгнахме със слонове и само благодарение на твърдата стъпка на тези животни, на няколко пъти едва не паднахме в дълбоките оврази, както и не  увиснахме по клоните за косите, подобно на съвременни Авесаломи.
 

Бавно и внимателно стъпваха могъщите животни по корнизите на пропастите, спираха пред всеки низко висящ клон и, преди да направят следващата крачка, педантично го натрошаваха на парчета с хоботите си. Всъщност клоновете съвсем не пречеха на слоновете, обаче те са така научени и се отнасят към ездачите с необикновено разбиране. Изминахме близо три мили по скали и гори, преди да стигнем до първите развалини, като през цялото време пътувахме по едни тесни пътечки, по които не може да се промуши дори “ека”, туземна кола-черупка, водена от бик. Най–накрая започнахме да преминаваме покрай някогашни жилищни сгради, от овраг на овраг, от яма в падина и след като окончателно излязохме на нещо, приличащо на широка пътека, се огледахме наоколо. Огледахме се и - онемяхме! Нито едно човешко същество наоколо, но затова пък нямаше развалина, парче стена или паднала колона, на която да не седяха няколко десетки маймуни. Без преувеличение, те бяха хиляди. Жителите се оплакват, че те крадат и последните им провизии, че както и да скриеш просото, царевицата или някой зеленчук – тези горски “дакоити” непременно ще ги откраднат през нощта. И въпреки това нито един туземец няма да се осмели да хвърли по тях дори камък: това са свещени – както и навсякъде -  маймуни,  “дева-сааби”, което в буквален превод означава “господа– богове”. Жителите умират от глад, затова пък маймуните дебелеят. 

   До самия край на гората тече Гангес, и до сега на десния му  бряг се виждат гигантски останки от мраморни стъпала, толкова широки, като че ли са били предназначени за великаните от онези времена. Целият пясъчен бряг,  в продължение на много мили, цялата гора – са покрити с дълбоко потънали в земята отломки от колони, разбити пиедестали, идоли и барелефи – с фина каменна резба по тях. Рисунъкът на резбата, архитектурните останки, размерът на развалините представляват нещо грандиозно, неочаквано, дори и за човек, който е бил в Палмира или в египетския  Мемфис. Непонятно е защо тези развалини все още не са описани от никого, още повече че те са под самите стени на Каунпур. В пространното съчинение “За териториите, придобити от Ост–Индийската Компания”, за тях са казани само две думи. “Джаджмоу е бивш град, сега село, със запустял и разтурен пазар. Според местните летописи е построен върху развалините на два стари града. Разстояние от Калкута – 620 мили, 26 26” ширина,  80 28” дължина”. Това е всичко! Обаче, под Джаджмоу все пак е погребан най-старият град на Древна Индия… Като най-пряко доказателство за неговата древност е достатъчен следния пример. Преди години, по време на силен ураган, няколко огромни и стари банияни били повалени от мълния, а някои от тях изтръгнати от корен. По краищата на последния имало врастнали парчета ваян мрамор. Започнали да копаят по-дълбоко, и четири ярда по-надолу са открили горните части на развалините на огромни здания. Но работата не е толкова в тези постройки, колкото в това, първо - колко века са били необходими за такъв нанос по бреговете на Гангес, за да може той не само да издигне нивото на земята до покривите на сградите /а някои от тях са високи над 300 фута/, но и да ги затрупа отгоре със слой, дебел 4 ярда;  второ - колко промеждутъчно време е изминало между това събитие и времето, когато сегашните 1200-годишни банияни са пуснали корени в този нанос? Концентричните кръгове на стволовете  доказват, че банияновите дървета са на не по-малко от дванадесет века, а в гората има и по-стари.

  Особено една група от тези Ficus indica ни порази със своята височина – може би малко по-ниски от знаменития баниян, наричан от народа “Кабир–Бар”, на брега на Нербуда, край Броч. Това  дърво е историческо. То е било вече на 700 години, когато под неговата сянка е почивал Александър Македонски с цялата си армия. Сега то се състои от 356 дебели ствола и около 3000 по-тънки. 

   Лагерувахме в гората цели три дни. Такур познаваше всички криволици и пътеки и удържа на думата си. Той ни заведе там, където наистина не беше стъпвал крака на англичанин: в едно тъмно подземие, на дълбочина повече от 140 фута под земята. Ние тръгнахме натам още по тъмно, когато всички спяха. Освен нас Такур взе със себе си само Нараян и доверения си слуга – възрастен белокос раджпут, който ни съпровождаше още от Бомбай. У. и мис Б. останаха в Джаджмоу с Бабу и Мулджи, и дори не знаеха кога и накъде сме поели. Това подземно пътуване остана за мен, както и за полковника, най-интересното събитие от нашето пътешествие, вероятно, вследствие на неговата необичайна тайнственост… 

Повече от час вървяхме през горския гъсталак, подплашвайки заспалите маймуни, които хвърляха по нас непристойни продукти. Сякаш ято горски демони-джуджета, те щракаха със зъби и святкаха с хитри очички иззад всеки храст. Най-накрая влязохме в едно тясно, обрасло с храсталак дере -  естествено или изкуствено – нямахме време да го изследваме. Отпред вървеше Такур, след него аз, после Нараян, полковника и накрая слугата раджпут. Промъквайки се в индианска нишка, ние вървяхме в пълно мълчание, тъй като пътят ставаше все по-труден и не ни беше до разговори. Накрая започнахме да слизаме по стръмни, спираловидни стъпала, в чието подножие ние излязохме на малка полянка. От дясно, до самотна скала, имаше неголяма колиба, в която влязохме. Ако в гората не беше светло, тъй като все още не бе съмнало, то в тази паянтова къщурка, засенчена от гъсти банияни и плътно залепена до скалата, служеща по този начин за задна стена, цареше пълен мрак. Раджпутът стъкна огън с чакмака си, запали един закрит фенер и го даде на Такур. Последният, като взе фенера с едната си ръка, а с другата -моята, премина заедно с мен, както ми се стори в тази египетска тъмнина, направо през стената. Новотата на необикновено положение или простото следствие на постоянна нервна превъзбуда ме накараха, признавам си, да потрепна, когато стъпих в тази неизвестна на останалия свят подземна област; обаче любопитството и срама надделяха, и аз безмълвно тръгнах след него. Фенерът слабо осветяваше пътя ни, хвърляйки рязка ивица светлина под самите ни крака; наоколо цареше непрогледна мъгла, а мен неудържимо ме влечеше напред мощната, облечена в бяло, фигура на гиганта, чието лице сега изглеждаше по-тъмно от самата нощ… Той вървеше напред бързо и без колебание. Всички мълчаха и дори нашите стъпки падаха беззвучно по равната, мека повърхност на прохода, като че ли стъпвахме върху дебел килим.                

   Изведнъж Такур се спря, като здраво стисна ръката ми.

   - Какво е това?… Нима вие наистина и сериозно… се страхувате? – ме попита неочаквано той, презрително подчертавайки последната дума. – Ръката ви трепери като в треска!…

   Почувствах как цялата ми кръв нахлу в лицето при тази заслужена обида, но направих това, което всеки друг би направил на мое място: вътрешно “се изправих на нокти” и опитах да се оправдая.

   - Не се страхувам… а и няма от какво да се боя… - промърморих аз, като чувствах в тъмнината погледа на Гулаб –Синг, вперен в мен. – Просто се изморих…

   - Же–на… - тихо, като че ли на себе си, прошепна Такур, с някаква снизходителна горчивина в гласа, но тръгна по-бавно.

   Като нямах в ръцете си достатъчно силни доказателства за обратното и не отричайки това ново както за самата мен, така и за моя пол, оскърбление, аз го преглътнах и не отговорих нищо. Така ние вървяхме четвърт час, ако не и по-дълго, по равен, малко наклонен и мек път, и както ми се струваше, по необикновено висок проход; моят стар приятел не пускаше ръката ми, полковникът вече започваше шумно да пъшка, а аз вътрешно се ядосвах на собствената си слабост и посрамване. Но ето най-после Такур отново се спря и като вдигна високо фенера, отведнъж отвори всичките му вратички. Пред нас изникна гладката и равна стена на скала. По нея не се виждаше нито една пукнатина. 

   - Ето погледнете – се обърна Гулаб Синг към полковника – и се убедете какви чудеса са извършвали нашите механици–предци, незапознати според европейците, с науките. Хващам се на бас за каквото ви е угодно, че най-добрите специалисти на Запада никога не биха открили тайната на тази… врата! Сега искам да ви докажа, че това е врата, а не скала.

   Нашият любознателен президент, който някога е получил медал за най-добър доклад по механика в Ранселаровския /Rensselaer/ Технически Институт Трои /Ню-Йорк/, започна внимателно да изследва стената. Неговите старания  претърпяха пълно фиаско. Нито почукванията, нито опипването на вдлъбнатините не доведоха до нищо. Междувременно аз се възползвах от пълната светлина на отворения фенер и разгледах местността. Това беше нещо като полукръгла стая със скалисти стени, губещ се на огромна височина таван и подът, сякаш посипан с черен прах.

   - Ако вярвате на моята дума – забеляза най-накрая Такур, търпеливо следящ изследванията на полковника – то мога да ви уверя, че този ход е издълбан и подреден преди много хиляди години. Както виждате – добави той, като се допря и натисна с рамо ъгъла на скалата – “синовете на Слънцето”  добре познавали закона на лоста и повдигането, а също така и  правилото за центъра на тежестта още преди Архимед. Как иначе биха могли да измислят ето това?…

   И когато той натисна по-силно и завъртя някакъв незабележим щифт в стената, пред него безшумно се образува отвор с ширина два фута и височина колкото неговия ръст, сякаш някоя модерна плъзгаща се врата в американската къща, която цялата, до ключалката, изчезва в стената. Но тук нямаше дръжка за врата, не се виждаше и издълбаната заради вратата стена…  

   Ние всички влязохме и Такур, отново с неуловимо движение и натиск върху нещо, затвори стената. Без да обръща внимание на любопитството на полковника и неговите непрекъснати разпити, той отказа да издаде тайната на прохода.

· Достатъчно е това, че ви доказах съществуването на тези тайни подземни проходи, в Индия те се използват вече много хиляди години – ни казваше той – и още повече хиляди хора през различни времена са намирали тук спасение с помощта на онези, които са посветени в тайната на тяхното съществуване. Сега такива вече не са много – добави той, както ми се стори, с нотка на тъга в гласа. – Те не са успели да спасят против нейната воля една от най-храбрите, благородни жени на Индия, последната от великите героини на нашата “майка!”…
 След няколко минути ще седнем да починем и аз ще ви разкажа епизода от последния метеж. В Европа той е почти, ако не и съвсем, неизвестен.

Вече вървяхме по широк, висок и сводест коридор. По всяка вероятност последният се свързваше по някакъв начин с повърхността на земята, защото въздухът в подземието, макар и малко влажен, беше чист, въпреки 140 футовата дълбочина. Впрочем, през цялото време пътеката вървеше наклонено, малко надолу и само към края на третия коридор на пещерата, която сега ще опиша, незабележимо се издигаше нагоре. Очевидно, част от тези проходи вече са били подземие по времето, когато Асгарта все още се е намирала сред числото на другите градове,  процъфтявайки на земната повърхност. От двете страни на коридора срещахме отвори без врати - продълговати квадрати - през които се свързват други странични тунели, където Такур не ни заведе, а само отбеляза, че те водят към обитаеми места, т.е. покои, които понякога са заети. Доказателство, че подземието е било посещавано до неотдавна, ми даде намерения стар, измачкан плик с някакви йероглифни знаци, но който имаше съвършено съвременен вид и лепило под запечатаната страна. Целият този проход, тоест коридорите, доколкото можехме да съдим, бяха дълги примерно 5-6 версти. (Верста - руска мярка за дължина = 1.06 км. – бел.ред.)
Като преминахме около три мили, смятано от тайната врата, т.е. почти до средата между двата прохода, ние се озовахме в природна, огромна пещера с неголямо езеро в центъра и с изкуствени пейки покрай басейна, изсечени в скалите. Във водата, правя в средата на езерото, стоеше голям гранитен стълб с пирамидален връх и дебела, ръждясала верига, увита около него. Още вървейки по коридора, ние забелязвахме, че от време на време тъмнината почти се разсейва и слаба, като че ли сумрачна светлина ни озарява отгоре в такива минути; в пещерата пък - вероятно най-ниското място на подземието - беше тъмно като в Хизехската пирамида. Но тук Такур ни беше приготвил сюрприз. Той даде на стария раджпут заповед на неразбираем за нас диалект, и последният, като че ли надарен с очи на котка, веднага се гмурна в тъмнината, порови в ъгъла и започна да пали един след друг факли, като ги поставяше в железни пръстени, прикрепени към стените. Скоро цялата пещера се освети с ярък блясък. Тогава, уморени и здравата изгладнели, ние се разположихме по края на езерото и се захванахме с кошницата с провизии. 

   А сега ще се постарая накратко да разкажа историята на пещерата, а също и обещания от Такур епизод за бунта от 1857 година. Последният непосредствено принадлежи на историята, макар че англичаните са се опитвали да го изкривят, което и направили, и дори са скрили много факти от тази позорна за тях епоха. За пръв път чухме за това от Гулаб–Синг, а впоследствие научихме интересни подробности, касаещи  бунта, от много стари индуси, някои от които дори бяха очевидци на това събитие; а веднъж - от англичанин, стар англо–индийски офицер. 

   За древния град Асгарта и неговия печален край Пураните разказват следната легенда. Судаза–Риши е бил свещен глава на духовенството -  “браматма”
,  а неговият брат Агасти – махан–кшатрия /велик цар–воин/ на Асгарта. 

Когато и двамата отсъствали, царството се управлявало от махарани /великата царица/, която някога е била кумарика /Дева на Слънцето/ в храма на Суря–Нар /Слънцето–Природа/. Красотата й пленила царя и в самия момент на нейното самоприношение в жертва на олтара на огъня /тоест религиозно самоизгаряне/ той се възползвал от древния обичай, даващ право на царя да спасява индийските весталки от смъртта и я поискал за своя жена. Преди него при нея идвал друг претендент за ръката й, царят на Химават, но тя се отказала от предложението му, предпочитайки смъртта в пламенните обятия на бога–съпруг, свещения огън. Оскърбеният отвъдхималайски цар се заклел да отмъсти. Много години по-късно, когато цар Агасти бил на война в Ланка /Цейлон/, победеният му съперник, като се възползвал от неговото и на войската отсъствие, нападнал Асгарта. Царицата защитавала своя град с храбростта на отчаянието, но най-накрая той бил превзет с пристъп. Тогава, като събрала всички “деви на Суря” от храмовете, жените и дъщерите на всички свои поданици и собствените си деца, общо 69 000 жени, включително и кумариките, царицата се затворила в грамадните подземия на храма на Суря–Нари, и заповядвайки да построят свещени клади по продължение на цялото подземие, се самоизгорила заедно с другите жени и всички съкровища на града, предоставяйки в разпореждане на победителите само празни здания.

   Царят се върнал, и като намерил на мястото на двореца, царицата и децата си, само пепел, се спуснал да догонва победилата армия. Той я настигнал, разгромил напълно и, пленил заедно с нейния цар 11 000 войници, след което се върнал при развалините на Асгарта. Тук той накарал пленниците да построят върху пепелището на загиналия град нов, още по-богат и след завършването на строителството, наредил да направят в центъра на града, пред храма Нари, клада, която да побира 11 000 души. Върху тази клада химаватският цар и неговите войни, придружени от проклятия и поругаване от страна на целия асгартски народ, били изгорени живи като отмъщение за загиналата царица.

   Според преданията и древните летописи, подземието, което вече бяхме преминали, както и това, което оставаше да извървим от другата страна на пещерите беше същото подземие на храма, в което се самоизгорила царицата. А меката почва, взета от мен за черен и много ситен пясък, е пепелта на 69 000 жени и кумарики, тоест девственици! Това е легендата, а сега следва историята. Изминали 22 години, а всички подробности на  епическата трагедия, за която ще разкажа, са още свежи в паметта на хората. Махарани Лакшми–Бай е била братовчедка както на махараджа Синдия Хвайлорски, така и на Нана–Саиб. В началото на въстанието, когато последният хвърлил маската си, тя открито взела неговата страна и като събрала двадесет и две хилядна армия в Джамши, решила да поддържа Нана–Саиб до край. Когато получила известие, че войската на Синдия е готова, Махарани, начело на своята армия, се отправила към Хвалйор. Според споразумението, тази индийска Жана д Арк трябвало да завземе града в името на Нана–Саиб, а след това да върне на Синдия неговите владения. Но станало другояче. “Деванът” /първият министър/ се оказал предател, а махараджата Синдия не бил в двореца. Вместо да отвори портата, деванът се затворил и изпратил хора да предупредят англичаните, заплашвайки своите войници с мъстта на махараджата и Компанията. Войниците се колебаели и не знаели, какво да правят. “Царица Джамши” /така я наричал народът/, виждайки, че не отварят вратите и подозирайки предателство, нападнала града от другата страна и го превзела с пристъп. Лакшми–Бай изколила по-голямата част от армията на Синдия, убиваайки всеки, който не искал да се присъедини към нея. Деванът успял да се скрие. Когато пристигнала английската армия, някакъв брамачария, облечен в дрехите на аскет, предложил на Лакшми-Бай да се спаси, като го последва заедно със сина си към околностите на Каунпур, където, в подземието на Джаджмоу, тя ще намери приятели и ще бъде в безопасност. Но Махарани гордо отхвърлила предложението и лично повела войниците си на бой. Сама, с шепа привърженици, тя защитавала своята позиция с отчаяна решителност в продължение на три часа. Като забелязала, че силите я напускат, заповядала да издигнат клада. “Братя! Кълна се в сенките на всички мои предци, паднали в честен бой, да умра, преди да ръката на белати да е докоснала нишка от моето сари! -  извикала, според думите на очевидци, Лакшми–Бай и се хвърлила с коня си в най-гъстата тълпа на сражаващите се. В тази минута тайнственият аскет отново предложил да я спаси, но тя отново му отказала. Народната мълва твърди, че тя собственоръчно е убила няколко стотин англичани! Нейният кон, уцелен от куршум паднал, хвърляйки ездачката си. Махарани била в пълно съзнание, но със счупени два крака. Сложили я до стената и тя продължавала да дава заповеди, но като забелязала, че англичаните бързо се приближават, на секунда взела решение. Докато част от верните й другари удържали неприятеля, другата положила Махарани върху сеното и, покривайки я с цял куп слама и съчки, мигновено запалила своята господарка. След това и тези малцина оцелели се хвърлили срещу англичаните, позволявайки да ги съсичат и колят, само и само да дадат на огъня време да довърши своята работа, а Махарани да се превърне в пепел. Тази пепел почива тук и вече никой и никога няма да я обезпокои.

   Ние излязохме от пещерата по другия коридор, и този тесен проход ни поведе нагоре. Пътят вървеше полегато, краката ни също като преди потъваха в мекия килим… Най-накрая, след рязък завой на дясно, прохода ни изведе към също такава глуха стена, както и първата. Единствената разлика между тях беше в това, че скалата, която затваряше отвора, вместо да влиза в страничната стена, се спускаше при отварянето надолу, като оставяше ниска стеничка, висока около фут и половина фута, която ни се наложи да прекрачим. Зад тази стена, в неголяма пещера, се намираше дълбок кладенец. Около нас, на 16 квадратни мили, са погребани развалините на отдавна починалия град Асгарта.

   За да излезем отново на повърхността, ни се наложи да се изкачваме три пъти подред по безчислени стъпала. Още нещо като врата, камък между две скали, въртящ се върху нещо, неизвестно на мен - и ние отново сме в някаква пещера, светлината, макар и слаба, ни ослепява след осем часа тъмнина. Когато излязохме на чист въздух, ние разбрахме как би трябвало да се чувства човек, напуснал прохладен зимник и влязъл в готварска печка. Жегата беше непоносима. Всичко в гората спеше и освен немлъкващото свирене на щурците, не се чуваше дори леко шумолене. Даже маймуните дремеха по клоните… Беше  пладне и ни се налагаше под страха на апоплексия да изчакаме в сянката, докато намалее обедният зной. На около десет крачки имаше стар, разрушен храм, от който беше останал само един гопарам, порта с една или две стаи във вътрешността на зданието. 

   Там се скрихме от ужасния, непоносим зной, като подплашихме по пътя стотици разноцветни папагали, светещи пред нас, също като подвижна дъга, с блестящите си на слънцето крила… Върнахме се в лагера за вечерния чай.               

   Не мога да разказвам по-подробно за подземното пътешествие поради много причини, главната от които е тази, че местността е съвършено неизвестна никому, а и много от видяното и чутото е толкова странно, че вероятно не биха ми стигнали  думите за по-точно описание. Има и други подземия, например в Амбер, край Джейпур, в които, освен нас, още не е стъпвал нито един европеец; също така подземния ход от Елефанта, водещ далеко под морето, където ние едва не се задушихме, заедно със съпровождащите ни парси, когато влязохме на две мили дълбочина. Но за тези проходи знаят и англичаните, въпреки че никой от тях не ги е посещавал. А за подземията в Джаджмоу пък, за мое учудване, колкото и да разпитвах англичаните, никой нищо не знаеше. Ненапразно нашият приятел Такур, който взе от нас честна дума никога дори да не намекваме за пътя, водещ към тях, е така спокоен относно откриването им от англичаните. Индусите по принцип са потаен и загадъчен
 народ, а от всички индуси, взети заедно, Такур е най-загадъчният. 

Наскоро, като се канех да описвам това пътуване, го попитах:

   - Нали нямате нищо против да опиша за моята руска публика вашето подземие в Джаджмоу?

   - Абсолютно нищо – казва той – ако се надявате на своята памет.

   - В паметта си съм сигурна. Но вие твърдяхте, че  англичаните не знаят нищо дори за съществуването на това място. А ако те, които жадно четат руски вестници и незабавно превеждат всичко, което по някакъв начин се отнася за Индия и въобще Азия, прочетат моето описание и го вземат под внимание?

   - Е, и какво от това? Нека го вземат.

   - А ако тръгнат да го търсят и го намерят?

   Гулаб–Синг някак странно примижа и ме погледна някак си изпитателно, или малко презрително.

   - Какво толкова странно има в моите думи? Струва ми се, че предположението ми е напълно естествено?

   - Напълно… - подчерта Такур – само че от гледната точка на европееца, а не от наша. Извинявам се предварително за смелостта си да предположа, че, може би малко повече от вас, съм изучил не само англичаните, но и човешката природа като цяло. И затова, ще ви кажа предварително: шансът е девет от десет, че като прочете това описание, всеки англичанин ще приеме разказа за измислена от вас приказка. Те са много горд и надут народ, за да допуснат, че в техните владения има места, за които те никога не са чували и където още не са поставили свои часови...

   - Е, ами ако някак случайно изскочи десетият билет… тогава какво?

   - Тогава те ще тръгнат да търсят и - нищо няма да намерят.

   - Как можете да сте толкова сигурен?… Та нали подземието съществува… Не е изчезнало от лицето на земята, я?…

   - Именно защото то съществува в действителност, те няма да го намерят. А ако вие бяхте го измислили, те щяха да го открият непременно, дори ако им би се наложило заради това да го изкопаят сами… Те биха го сторили поне за назидание за нас, туземците, и заедно с това да се покажат у дома – ето, какви сме ние в Индия, хитри юнаци, нищо не убягва от нашето всевиждащо око!… Нали те фабрикуваха подправени политически кореспонденции и хващаха мними престъпници, като подкупваха за тази цел крадците от затвора; и всичко само за да оправдаят съчинените от тях и изпратени до самите себе си доноси…

   - Последно предположение. Те, тоест властите и техните шпиони, знаят, че вие сте били с нас в Каунпур и Джаджмоу… Нали ще опиша нещата така, както са били… Ако те започнат да ви досаждат да им покажете, къде е това подземие, извинете ме, ако намислят да ви заставят да им откриете тази тайна… какво ще правите тогава?…

   Такур се засмя с онзи тих, нечут смях, от който винаги изтръпвах.

   - Успокойте се, това никога не може да стане. Но в случай, че те решат да ми “досаждат”, предупреждавам предварително, че вие, а не аз, ще се окажете в неудобно положение. Повярвайте, че в този случай аз няма да произнеса дори и дума, а ще предоставя защитата си на колектора от моя окръг и всички жители, които ме познават. А колекторът, мистър В. ще докладва, че от 15 март до 3 юни 1879 година аз не съм напускал своя “радж” и че той ме е посещавал два пъти в седмицата, а жителите, между впрочем, всичките англичани, ще потвърдят това…

   С тези думи той стана, яхна коня си, се сбогува и си тръгна, като ми подхвърли за раздяла следната, малко насмешлива забележка.

   - Откъде знаете… може би имам брат близнак, за който хората знаят също толкова малко, както и за подземието?  Запишете си и това, иначе вашите земляци ще ви възприемат, заедно с цялото наше Теософическо общество, за допълнено издание на барон Мюнхгаузен.

   И навярно така ще стане.

   Подобна случка вече веднъж е ставала с Такур. Всички са го видели в Пуна, където той открито се е показвал в продължение на цял месец. Когато обаче поискали да го намесят в едно политическо дело, колекторът, магистратът и двама мисионери дали показания, че Гулаб–Лал–Синг не е напускал своето имение повече от шест месеца. Заявявам факта и както винаги, се отказвам да го  обяснявам. Не е минала и година, откакто това се е случило.       

                                                 Х Х V І І І 

Ето ни в Делхи – великият град на могулите. Ако другите градове и места в Индия ни държаха като омагьосани, под влиянието на вълшебен сън с мимолетните му блянове за всичко прелестно, което някога се е появявало в архитектурата, то Делхи остана навеки запечатан в нашите спомени като въплъщение на привидно несъкрушимия, но все пак победен, заспал гигант Самсон, оставил своите гъсти къдрици в ръцете на измамната Далила. Никъде, по цяла разорена Индия, няма да намерите толкова свидетелства за могъществото на мюсюлманската империя, и никъде няма да почувствате тази вътрешна необходимост да се преклоните с благоговение пред паметта на великите майстори, създали “ Надир–Шах Моск”, кулата Кутаб, Делхийския дворец и най-главното, Тадж –Махал в Агра.

   Делхи изплува пред нас иззад един хълм, няколко минути преди залеза и за миг събуди в мен спомена за златно-перлената столица на Мохамедовия рай, както го описва самият Пророк. По време на една от своите духовни екскурзии в тази, отново открита от него небесна област, поетът–пророк е имал възможност да види и подробно да опише един ангел, чиято долна част на тялото се състояла от пламък, а горната - от прозрачен лед: и двата, враждебни един на друг елемента, превъзходно си съжителствали, без да си вредят. Когато за пръв път видях древната столица на Шах–Джеган, си спомних за този ангел. Ако предположим, че Мохамед пророчески е видял Делхи в далечното бъдеще и при такъв слънчев залез, то неговият “огнено–леден” ангел изпъква само като източна и твърде точна метафора на този град. Залята от червено-златистия пламък на залязващото слънце, цялата долна част на дворци, джамии и минарета на Делхи, без изключение построена от червен пясъчник, приличаше на огромна запалена клада, от чиито недра се издигаше, губейки се в прозрачната вечерна и вече загасваща синева на вечерния въздух, горна част на строенията – огромни ослепително бели късове мраморни куполи, минарета, кули…А над всичко това, сякаш тялото и главата на самия “ангел”, построена върху един скалист хълм на такава височина, че платформата, на която е поставена, с 30 фута надвишава нивото на най-високите покриви на Делхи - се издига Джума–Мусжид, главната джамия на града. С нейната гора от кули, стенни зъбери и минарета над трите раирани с бял и черен мрамор куполи, тази джамия е най-забележителната по оригиналност, ако не и по красота в цяла Индия.

Зрелището беше величествено и изтръгна от всички нас единодушен вик на удивление.

Древният град, върху развалините на който Шах–Джеган е построил през ХVІІ–то столетие Делхи, се е наричал в Индийската история Индрапрещ, а по-късно Индерпут. Негов основател е цар Юдишир, който, според летописите на браманите, е умрял в 3101г. преди Рождество Христово. От дохристиянската ера историята на тази столица е покрита с непрогледен мрак, сред който, от време на време, се появяват бегли проблясъци на събития, чиято историческа достоверност се потвърждава от историята на други народи.

Летописите на Индерпут, описващи събитията от самото му  основаване до края, съществуват, но те, разбира се, са в ръцете на браманите, които ги крият, както и много друго, под предлог, че докато трае Кали–юга /черният период/ арийците не бива да откриват своята история на “белите” врагове.

   А тъй като до края на тази и началото на бъдещата “Сатя–Юга” остава да чакаме 42721 години, то дотогава нашите учени ориенталисти ще остареят и не на нашето поколение ще бъдат открити великите тайни на древната история на Индия. Европейските учени отмъщават за това на брамините, като отхвърлят техните сведения и историческата достоверност дори и на онова малко, което туземните историографи се съгласяват да им предадат… А онова, което е известно и прието от всички – може да се разкаже с няколко думи. Но дори и това представлява необичаен интерес благодарение на почти приказните си събития…

Като пропуснем цели столетия, ще намерим Индерпут в качеството на столица на цар Анунгпала, няколко стотин години преди Р.Хр. След това отново антракт. Около 980–та година индерпутският раджа става член на туземната конфедерация. В 1191 г. след нахлуването на Мохамед–Махаб–Удин Гхорски в Индия намираме Индерпут като една от четирите велики държави в Индия, преименувана в 1193 г. от Шахаб–Удин в Делхи. През 1288 г. Кхили–джи, “племето на търсачите на приключения” от Афганистан, убиват владетеля на Делхи Кейкобад, предават страната на своя предводител Дежлал–Удин и основават династия. След това империята преминава в ръцете на Гхейяс–Удин Тоглук, основател на Тоглукската династия. После, през 1398 г, тук нахлува Тамерлан, ознаменувайки своя подвиг с унищожаването на 100 хиляди пленници. През 1450г. Бехлал, глава на патаните /афганското племе/, завладява напуснатия град. През 1526г. се въдворява и царува династията на Бабер, наричана падишахи. Единствено император Акбар съумял да издигне индийското царство на най-високата точка на могъществото му, удържайки за себе си и потомците великата империя Делхи.

   Нищо не може да се сравни с прелестта не само на заветните кътчета и исторически паметници на полуразрушения Делхи, но с околностите и даже градския вал. Тези все още страшни на вид стени, осеяни  с гъсти ресни  на акации и финикови палми, красноречиво напомнят на туриста за някогашното им величие и онези славни рицарски времена, когато по укрепените валове са се разхождали часовите на непобедимите султани – Акбар и Аарангузаб. Сега, обрамчени с траурната сянка на тъмната салвадора, са останали само разхвърляни по гласиса  минарета на гробници и самотни паметници на навеки заспалите герои... Още дълго няма да забравим унилата, тайнствена долина на Кутаб! По тази долина, проточила се като непрекъсната ивица по бреговете на Джумна, на седем мили ширина и повече от тридесет мили дължина, са разхвърляни развалините не на един, а на няколко древни и по-нови градове. Това е цяла балада от гранит и мрамор, епическа поема на славното минало на безчет поколения герои!… От самата градина на Шахлимар край градските порти, до почти на половината път за Агра, цялата долина е покрита с развалините на циклопични постройки и разрушаващи се здания от по-съвременна епоха: някога страшните крепости на раджпутските царе; дворците, чиито мраморните стени като че ли са изваяни от ръцете на феите; кахлени кули, гранитни бастиони и здания със странна, невиждана форма. Ето, обширни като цели храмове гробници, с гигантски врати и входни арки, сякаш петмилионната армия на Ксеркс е погребвала с военни почести всеки покойник; съборени обелиски – остатъци от масивната патанска архитектура; оцелели стаи от царските дворци /сега превърнати в колиби и безплатни квартири на париите/, чиито стени са направени от тухли, покрити изцяло със скъпоценен емайл и най-прелестна мозайка; древни позлатени куполи, в чиито пукнатини са израснали цели гори от кактуси; парчета от стени  - прозиращи като скъпа венецианска дантела и развалини на старинни езически храмове, посветени на неизвестни богове, с жертвеници, чиято живопис и до днес е запазила своите изключително ярки цветове и свежест на сякаш вчера нанесените бои!.. На всяка крачка – нова руина, където и да погледнеш: преобърнати стени, паднали статуи, разбити колони… И сред този чуден и дивен свят на като че ли животрептящи развалини, ден и нощ цари мъртва тишина. Що за дива сцена на запустялост! Когато се оказахме в тази местност, ни се струваше, че сме попаднали в приказното царство на “спящата красавица”.

   До неотдавна още, преди не повече от четвърт век, тази долина, от града до самата кула Кутаб–Минар, е била обител на разкоша, наслаждението и могъществото. Тя била осеяна с извънградските вили на богатите велможи и придворните на Великия Могул. А сега се е превърнала в обител на пълното тление и ненапразно се нарича от народа Долината на Смъртта. Избягват я както пешеходецът, така и конникът, единствено туристите рискуват все още да стъпват на нейната проклета почва. Някогашните й великолепни чертози са се срутили, мозаичните стени са се пропукали и стенат, задъхвайки се в обятията на дивия кактус. Само благодарение на захващащите се клони на това растение, те не са рухнали окончателно, а стоят, като осъдени на смърт мъченици…

   Пет дена бродихме по тях. Излизахме от вкъщи при изгрев и закусвахме и обядвахме  сред тази обстановка на отминали векове, завръщайки се едва вечерта. Сърцето се свива в някакво тъжно, мъчително чувство при влизането в тази пустинна долина, гробница на толкова поколения! Всичко наоколо е мъртво, тихо, безмълвно. Не достига дори ни най-малък звук от далечните градски стени, където стърчат унило сред паметници и минарета, тежките английски бастиони и откъдето, следящи ни  като вражи очи, чернеят на всяка от тях по девет топа, насочени срещу минаващите. Само понякога нещо ще изшумоли под краката, и обезпокоено от непривичните хорски стъпки бодливо свинче с настръхнали във всички страни игли, фучейки като изплашена котка, ще се изтърколи на кълбо встрани; ще прелети ято пауни, затъмнявайки нашия път за секунда и блестейки с дъжд от разноцветни искри; страхливо ще погледне лопатар иззад тъмната зеленина на алоето и ще се плъзне в тревата пъргав гущер, чийто гръб сияе като дъга на слънцето. Наоколо нито един отглас. Само от време на време, сред това тежко безмълвие, се раздава едва различимо за ухото шумолене, а веднага след него леко почукване на отронващо се камъче; това е неумолимата ръка на времето, която неуморно продължава разрушителната си работа в “Долината на Смъртта”, откъсвайки тухла по тухла, камък след камък от мозаечните стени на древните чертози, сякаш ронят огромни мраморни сълзи върху своите червени, като алена кръв, подножия. И падат те век след век, докато накрая и дворците, и самите стени не се превърнат в прах…        

   По пътя, водещ към долината на Кутаб, върху стария паметник в крепостта на Фароз–Шах, аз написах с молив известния стих на Данте /надписът над вратите на ада/, като най-подходящ за унилата долина и пътя, водещ към нея…

Per me si va nella citta dolente,

Per me si va nell eterno dolore,
Per me si va tra la perduta gente…
  Пътят ми води в града на мъченията,

     Пътят ми води към вечно страдание,

     Пътят ми води сред проклети хора.

   Като се почудихме на патерицата на Фезор–Шах /огромен стълб от червен пясъчник/, ние се отправихме към паметника на султан Хамайюн, чийто вид толкова често краси знаменитите делхийски брошки. Той стои върху мраморна платформа от 200 квадратни фута, опираща се от четирите си страни върху аркади, към които водят стъпала от гранит на три високи етажа. Всяка арка от тези аркади служи за навес на няколко гробници, а високо над тях се издига императорският мавзолей, величествено здание от червен камък, облицовано с бял мрамор. Стилът на архитектурата е чисто сарацински. Във вътрешността на мавзолея има кръгла стая, в средата на която е поставен мраморен саркофаг. Цели градове от мавзолеи и саркофази от скъпоценен мрамор – това е всичко, което е останало от най-богатата някога от всички  мюсюлмански империи! “Тези белеещи се в далечината паметници – ми каза неотдавна един англичанин–съдия, откровен повече от другите – положително предизвикват в мене някакво нервно, непонятно чувство на страх, когато седя сам вечер на балкона… Също като армия от покойници в бели савани, която идва да поиска отчет за съдбата на своите потомци…”

   В “Чандни–Чок” се издига в пълното си великолепие императорският дворец, описан от епископ Хебер като една от най-величествените царски резиденции, “оставяща далеко след себе си Кремъл, но отстъпваща по някои детайли на Уиндзор". В нашите очи този дворец далеч превъзхожда всички европейски дворци, древни и съвременни, както по своята оригинална красота, така и по здравината си. Само една готическа арка, след която започва дълго крило със свод, подобно на готическите събори, е достатъчна, за да накара познавачите да изпаднат във възторг. Арка след арка се проточват под свода, уподобявайки този проход по-скоро на дълъг тунел, отколкото на пристройка. В самия център на крилото се разполага открито осмоъгълно дворче от гранит, всеки вершок от който е покрит с цветя и плодове от разноцветен мрамор и камъни, с инкрустации от ситна, почти мозаечна изработка. Бял мраморен павилион под куполи, с арки и колони с превъзходни резби, изцяло покрит със златни арабески, цветя от седеф, сердолик, малахит и надписи от Корана с изящно изработени персийски букви. Листата от чисто сребро, които някога богато са украсявали тавана, са заграбени от победителите.

   Като минахме покрай красива джамия, с цяла гора минарета, които надничат целия ден в прозрачните води на залива на реката, ние се спряхме до “Джума–Месжид”, великата джамия. Невероятно широки мраморни стъпала от трите страни водят към трите главни врати.Това е цяло пътешествие нагоре; покривите на целия град се намират под краката на туриста, изкачили последното стъпало. Що се касае до централната, четвърта врата, обърната на изток, то тя се счита дотолкова свещена, че не се позволява приближаването до нея дори и на близко разстояние.

   Тези три врати водят в двора - площадка с 450 фута - с открити арки, обкръжена от три страни с колонади от червени стълбове и с голям мраморен басейн по средата, който се пълни с помощта на специален механизъм от няколко източника в долината. На западната страна, обърната към изток, т.е. към Мека, се издига джамията “Красавицата на Изтока”. Цялата фасада е покрита с дебели плочи от бял мрамор, а по продължението на корниза се разстилат надписи – стихове от Корана с четирифутови букви от черен мрамор със злато. Три огромни бели купола са изпъстрени с ивици от черен мрамор, а високите минарета – с червен и бял. Всяка една кула е чудо на изяществото.

   Беше петък, при това някакъв празник и на двора, който можеше да побере 12 000 души, се тълпяха правоверни. Нашите индуси не дойдоха с нас, а останаха долу, при някакъв познат, един от несметните кумове на Бабу… Ние пък стояхме в самата джамия само няколко минути, тъй като за голям афронт на У., него и полковника ги накараха да се събуят и, както те уверяваха, вследствие на тази разходка по студените мраморни плочи, и двамата хванали хрема. 

   На няколко стотин крачки от градските стени се намира обсерватория, грамадна като всичко друго. Тя, заедно с няколко други обсерватории и по общия план, е била построена в началото на ХVІІІ век от знаменития Джейпурски раджа, Джей–Синг, учен, астроном и астролог, същият този астролог, който по желание на император Мохамед–шах е преработил местния календар. В този пространен, колкото цял площад, двор освен огромния слънчев часовник, ние открихме “азимутните кръгове”, както ги нарече Гулаб–Синг - стълбове с някаква удивителна форма за измерване на височината и други подобни ужасни приспособления на астрономията. Целият този двор е запълнен и застроен с криви стени, каменни триъгълници със стъпала, водещи към празно пространство, странни геометрични фигури от гранит /както разбрахме, “за местните астролози”/,  - и всичко това е покрито с непонятни знаци, навяващи ужас абракадабри, цифри, с които единствено Такур беше “на ти”, а ние, бедните профани, се сконфузихме напълно и си отидохме вкъщи с главоболие…

   “Кутб–Минар”, кула на девет мили от града, се счита за най-високата колона на света, дори и сега, когато е затънала дълбоко и връхната й част е отчупена от мълния. Тази колона, която сега е с височина 349 фута, е служила, според местните предания, на придворните магьосници за техните приятелски съвещания с “планетарните” духове. Действително, като се съди по височината на кулата, може с достоверност да се предположи, че тези стихийни жители често са се спъвали в нея и са разкъсвали крилете си на нейните остри зъби. Може би заради това те са изпратили мълния, за да я съкрушат?… От фундамента кулата се заостря към върха, където, докато все още покривът не е бил разбит, се помещавали 12 мага, всеки с дванадесет фолианта със “заклинания”. Нейните стени са покрити с куфически надписи и гигантски букви, издълбани на няколко фута дълбочина. “Кутаб–Минар”, червена от долу до горе, рееща се високо под облаците, отдалеч прилича на някакъв чудовищен кървав възклицателен знак, поставен над “Долината на Смъртта”…Малко по-настрани, под купола, стои самотно, забележително, четириетажно, пирамидално здание с широко издадени напред тераси, сплескани като дървесна гъба. Това е “колегията на Акбар”, построена от него за събрание на “мъдреците”, нарочно канени от всички краища на света за “религиозни диспути”
 и знаменита с необичайната хубост на своята резба.              

Съвършено открито в долната си част, със стени, покрити с живопис, мозайка, барелефи с най-разнообразни инкрустации, ниши с изпъкнала резба на златен фон и безкрайна върволица от геометрични фигури и надписи, това здание служи за великолепно преддверие към кулата–великан…

   Петте дни изминаха като един и същата вечер ние трябваше да отпътуваме за Агра, древната столица на Акбар. Като се прощавахме, може би завинаги, с долината на Кутаб, решихме да починем за последен път в сянката на гигантската кула. Никой не знае кога, с какво, от кого и защо тя е била построена. Черните мраморни подове на четирите опасващи кулата балкончета са покрити със също такива странни знаци, както и стълбите на нейната вътрешна, вита стълба. Нейните  четири стаи - по една на всеки етаж - водят през ниска врата към външна галерийка и се намираха доброволци за изкачването по нея. Но ние се отказахме от подобно пътешествие под облаците; започнахме да чувстваме признаците на болест, която може да се нарече “индижестия на руините”. Започнахме да сънуваме кошмари във вид на кули, дворци и храмове. Но Такур се качи горе с Нараян– Кришнарау, като ни остави под покровителството на едноименника на последния, Бабу Нараян Дас–Сен.

   Вероятно и нашият махратски Херкулес е видял в тайнствената кула нещо много страшно, защото когато след половин час и двамата слязоха долу, Такур изглеждаше по-сериозен и суров от обикновено, а мургавите бузи на Нараян бяха станали с цвят на земя и устните му нервно трепереха.

· Погледнете – шепнеше полугласно на мис Б. неудържимият бенгалец – хващам се на бас, че Такур–Саиб е извикал за Нараян някого от своите предци… горкият, не е на себе си.
Нещо дълбоко страдалческо и заедно с това, зловещо, блесна в черните очи на брамина…Но той веднага сведе очи и като направи видимо усилие над себе си, замълча. 

   Аз исках да се намеся и веднага да спра неуместните закачки на Бабу, но Такур ме изпревари. Без да променя разговора, той неусетно отклони нашите мисли от този деликатен предмет, давайки им съвършено друга посока…

   - Ти си прав, Бабу – отговори той замислено, без да обърне никакво внимание на очевидната ирония на бенгалеца – в цяла Индия няма по-подходящо място, което да напомня за събитията от великото минало на моите раджпутски предци, отколкото тази кула!… Тук, в края на ХVІІ век – продължаваше той, като показваше Делхи – пълководци и владетели– принцове на Раджистан са били лишени за последен път от престола на принадлежащото им по право царство, достояние на техните бащи…Тук фанатичните, жестоки могули, като се укрепили на трона, завладян единствено с хитрост, преобърнали произволно последната, кървава страница в историята на велика независима Индия! Да, само развратът и изнежеността на тази проклета от небето раса, са отворили широко вратите за европейските завоеватели! Това са могулите, единствено те са погубили нашата Индия! Ако това поколение на харемите не беше се заселило в нашата родина, днес нямаше да има нито един англичанин на земята ни!

   Мис Б. се наежи като котка: ”Нима вие искате да кажете, че ние нямаше да се справим дори и с вас, раджпутите? Нас, англичаните, никой и никога още не е побеждавал и ние никога не сме отстъпвали от веднъж завладяна територия!” Обхвана ме страх за тази глупава жена. Никога не съм виждала в човешки очи такъв зловещ, мрачен огън, какъвто се запали в зениците на гордия Такур. Но той мълчеше и само я гледаше. За щастие се намеси полковникът: ”Вас, англичаните, никога не са ви били? Добавете - освен нас, американците. Спомнете си пердаха, който ядохте от янките между 1775 и 1783г., когато са ви прогонили от нашите брегове”. Нееднократно вече полковникът, в качеството си на президент на Теософическото общество сериозно се канеше да помоли мис Б. да се върне в Бомбай, където, в по-родствената и по-симпатична сфера на разбогатели бакали и английски екс–обущари тя би била по-спокойна и щастлива. Но аз винаги протестирах. Като англичани, тя и У. , са били по-полезни, заради глупавите подозрения и преследвания на тайната полиция. 

   Според обичая си Такур, като ни изпрати до ж.п.гарата, се сбогува с нас и обеща да ни посрещне може би в Агра, или поне в Бертпур. Ние се разделихме.

   По пътя Нараян беше неузнаваем и сякаш се намираше под натиска на непоносимо бреме или печал. Бабу се въртеше като дявол пред литургия; Мулджи, както обикновено, мълчеше, а аз мислех, мислех до оглупяване… Какво става между Такур и Нараян? Каква е тази тайна?… Кой знае!…

   Както при нашето влизане в Делхи, слънцето и сега залязваше, потъвайки в облаци разтопено злато, а далеч на хоризонта се виждаше величественият “Кутб–Минар”, вече наполовина обгърнат в тъмно–виолетови нощни сенки: горната част на кулата още сияеше като огнен стълб, в златисто– оранжевото сияние на залязващото слънце…

   Император Акбар е цар Соломон на Индия заради своята велика мъдрост, най-великият, както и най-любимият, от могулските повелители и единствения от тях, паметта за когото е скъпа, както на мохамеданите, така и на индусите. От последните той може би е още по-обичан, тъй като винаги е проявявал пристрастие към тях. Акбар великолепний, Благословеният, Акбар – любимецът на боговете и “Красота на световния престол” – това са  прилагателните към неговото име. По броя на жените си Акбар превъзхожда дори Соломон. Какво значение имат 800 законни и 300 незаконни съпруги на последния в сравнение с 5000 жени на Акбар? Туземните летописи твърдят, че императорът е задължен за своето могъщество единствено на тези дами. Като завладял Индия, падишахът, за да привърже към себе си съюзниците си, се е женил последователно за дъщерите на всеки един от тях. По този начин, благодарение на армиите на тъстовете–съюзници, той предварително се е предпазвал от войни, а царството си от нападение.

   Акбар бил смятан за четвърти в поколение на пророка Мохамед, затова правоверните са му прощавали много неща, въпреки че той твърде е грешил против вярата. Императорът ги е оскърбявал най-вече със своите съмнения и вечно търсене на истината: ”Сякаш цялата божествена истина не е съсредоточена в нашия благословен Пророк!” – разсъждава един от неговите историци. Той имал страст към изучаването на философията и изпитвал дълбоко благоговение към древните ръкописи, като определял огромни премии за най-старинните летописи на "шестте велики вери на Изтока": християнската, мохамеданската, юдейската и верите на браманите, будистите и парсите.Той е почитал всичките шест и не е принадлежал нито към една. Говорят, че след смъртта му е останал цял куп автографни ръкописи, и, на което е още по-трудно да се повярва, че те са оцелели. Роден в 1542 година, умрял в 1605, той царувал около половин век. Не мога да премълча една странна история, която ми бе предадена – легенда или може би просто измислена басня. Но тъй като тя се намира в тясна връзка с историята на Русия, съвършено съвпада с датите на най-големите й исторически събития и посочва една известна княжеска фамилия, то я предавам, както я чух,  - продавам за толкова, за колкото сама съм купила. 

   Както всички в Индия, Акбар сляпо е вярвал в астрологията и магията. Още като принц той проявявал особено благоволение към един белолик юноша, тайнствено доведен при него в двореца в едно прекрасно утро. След това юношата изчезнал и само принцът е знаел, накъде. Но след възкачването на Акбар на престола, той отново се появил и абсолютно завладял императора. Никой не знаел неговото истинско име, а също, откъде тайнствения чуждоземец е дошъл и двата пъти; макар че при царския двор, в който се тълпили хиляди чужденци, “мъдреци от Изтока, Юга и Севера”, отначало никой не обърнал на юношата особено внимание, но много скоро завистниците започнали да го гледат накриво и да подкопават царската милост към него. Разказвали, че  юношата, презрян роб, пленник от далечния Север, е бил подарен на Акбар от патански пълководец от Афганистан. Интригата срещу този чужденец стигнала накрая до там, че животът му не е бил в безопасност... Императорът много се разтревожил и, в едно прекрасно утро, юношата изчезнал също така тайнствено за втори път, както се появил. За да сплаши противниците, Акбар се престорил, че уж не знае къде е неговият фаворит и заповядал враговете на юношата да се изправят пред него; в този ден няколко глави хвръкнали за назидание. Едва след дванадесет години един още млад човек, в когото старите придворни, въпреки промяната, веднага познали изчезналия юноша, отново се появил в двореца. Но възмъжал, важен и съсредоточен, той е бил представен на всички придворни от самия император като най-учения астролог и гуру /учител/, и дворът се хвърлил в краката му този път искрено и със сърдечен трепет, защото славата на младия астролог предшествала появата му в Агра, и за него говорели шепнешком и със сдържан страх. "Пандит Васишти Анжанубаху"
 изучавал тайните науки - "джада“ и “йог– видя” /тоест черната и бялата магия/ от самите джинове /духове/ в недрата на Хималаите край Бадринаф, и самият велик император го избрал за свой гуру. Велик е Аллах! Чуждоземецът притежава пръстена на самия Сулимен /Соломон/, владиката на всички джинове /духове/. Правоверни, пазете се да не оскърбите пандита!”

Хрониките твърдят, че пандит Васишти Аджанубаху е останал при Акбар до смъртта на последния, а после, въпреки че вече сам бил дълбок старец, изчезнал, неизвестно къде. Като си тръгвал, той събрал своите ученици и им казал следните знаменателни думи: ”Васишти Аджанубаху си тръгва и скоро ще изчезне от това немощно тяло; но той няма да умре, а ще се появи в тялото на друг Аджанубаху, много по-славен и велик, който ще сложи край на могулското владичество… Аджанубаху ІІ ще отмъсти за Аджанубаху І, чието отечество е било унизено и разграбено от неневистните синове на лъжепророка”. 

 Като изрекъл тази светотатствена в очите на учениците му реч, старият магьосник изчезнал. “Да бъде проклето името му” – набожно добавя мюсюлманският автор.

Моля читателя да запази в паметта си както подчертаната от мен фраза, така и хронологията на събитията. Направеното от нас неотдавна откритие може и да не означава нищо, но съвпаденията и имената са многозначителни. Във всеки случай, то представлява повече от обикновен интерес за руските читатели. Легендите относно пандит Васишти са колкото дърветата в гъстата гора; но аз избрах само онази, която се отнася пряко към проблема. За мен вече не представлява ни най-малко съмнение фактът, че този пандит е бил руснак, взет в плен от татарите още като момче след победата на Иван Грозний над Златната Орда през 1552г. край град Казан. А що се касае до въпроса, кой именно е бил този легендарен “пандит”, какво общо е имал с руските княжески фамилии, предоставям това на решението на самите читатели. Нашата песен тепърва предстои и най-странното от тази необикновена история още не е казано, макар че само името Аджанубаху още не означава нищо. Това прозвище се дава тук на всички адепти на “тайните науки”. Народната мълва твърди, че особата, предопределена от съдбата да стане “владика на тайните сили на природата” се ражда с доста дълги ръце… Връщам се към историята.

   По време на превземането на Делхи от англичаните с пристъп през 1857–58 година, те най-накрая се втурнали в града. Кралят изчезнал и войниците не са могли да го намерят никъде. Открили го на място, за което никога не биха могли предположат и ако не бил предаден, той щял да избяга отвъд Хималаите. Англичаните разбрали, че той успял да предаде на принцовете сандък със скъпоценности и книжа, а капитан Ходсън /само произнасянето на името му кара да почервенява от срам нелесно изчервяващата се английската армия/ се хвърлил да ги преследва. Намерили ги в едно от тайните скривалища на гробниците в “Долината на смъртта”. Ходсън им обещал от името на правителството прошка и помилване и ги убедил да се предадат. Тръгнали към града. След всичките си обещания Ходсън заповядал да се спре паланкина на принцовете, а те самите да излязат. Предусещайки предателството, принцовете излезли навън сами, като оставили един от щитоносците да пази сандъка и малко древно сребърно ковчеже. Ходсън започнал с тях разговор, а неговите войници, по предварително уговорен знак, заклали четиримата принца и тяхната свита. След това той се хвърлил към паланкина, но не намерил там нито сандъка със скъпоценностите, нито ковчежето, нито слугата. През време на кратката съпротива и ужасното клане, сипаят, пазителят на съкровището, изчезнал и никога повече не се е чуло за него. Какво е станало със съкровищата – не се наемам да гадая. Но съдбата на ковчежето може да се проследи. Според разказите, един от пергаментовите свитъци се намира у някакъв воевода от Северозападните провинции. Ръкописите са написани отчасти на персийски, отчасти на хинди и всеки документ е подпечатан  с личния печат на императора. Това са бележки и документи, които представляват нещо като дневник на император Джелал–Удин Акбар. Аз научих за тяхното съществуване и съдържание на един от пергаментите по следния куриозен начин. Един от членовете на нашето Теософическо общество, близък роднина на притежателя на тайнствения свитък, ме попита дали няма сред руските княжески семейства и фамилия “Васишти Аджанубаху”.

   - Не, никога не съм чувала – казах аз. – Ние имаме име Василий, а не Васишти, а за “Анджанубаху” нямам представа. Какво е това име? Струва ми се, че Аджанубаху в превод от санскритски означава “дълги ръце”. Така се е наричал Сиваджи, великият вожд на махратите и основател на тяхното царство? За него ли става дума?

   - Не – казва той – не съвсем. Е, а името Лонгиманус има ли го в Русия?

   - И това го няма, но има фамилия Долгоруки, ако буквално преведем от латински Лонгиманус и санскритското Аджанубаху.

   - Ето че стигнах до истината – забеляза моя събеседник – сега всичко ми е ясно…

   - А на мен е още по-непонятно!..

   Тогава той ми разказа легендата за пандит Васишта и  Акбар и току що споменатия от мен епизод в Делхи. Записките на Акбар са го интересували отдавна. Запознат добре с езика, той е изучил бележките на императора и, като знаел легендата за астролога Васишта в Агра, веднага се досетил, че една от бележките касае този тайнствен непознат. На всичките молби да ми покаже книжата, той ми отказваше, тъй като последните се пазят в тайник, известен само на техния собственик, по-големия му брат. Но веднага обеща да ми преведе дума по дума частта от акбаровата бележка, която си е преписал. Той удържа на думата си. Ето я, както е била написана според летоброенето на мюсюлманите, през 938 година от егира /хиджра /.

    Превеждам от английския превод, направен от разхвърляните записи в документите на Акбар. 

   1-ви откъс. “В началото на пълнолунието, през месец Моран в 935година /1557/ бе доведен от Гхензи от патан Асаф–Хан, от “уламам”/?/ млад Московец. Хванат и поробен в Кипчат Ханат /Златната орда/  край село Казан /?/, през онези дни, когато шайтан в образа на московския цар, казват, е разбил хановете… Младия Московец се нарича в превод на нашия език хинди /тоест санскритски/ Коср Васишта Аджанубаху, а също така и Лонгиманус на езика на потругалските падрета /мисионерите/.

   Той е бил син на стария косра /княз/, убит в Кипчак–Ханат… Васишта говори така: “Своя, московския език, зная, също така и езиците на Иран и Патан. Учил съм се на астрология и мъдрост в Хилан /на Каспийско море/. От там ме откараха обратно в Иран, където служих при цар Тамаста. Падишахът се разсърди заради един лош сън и ме подари на Асаф–Хан. Искам да се уча на мъдростта на суфите и саманите…/вероятно – шраманите или шаманите, будистите/ … и искам да получа ш а с т /верига, но в този смисъл талисман/ с Великото Име върху него”…”Нека се учи”. А по-нанатък: ”Изпратен в Кашмир”.

   2-ри откъс. ”…Върнах се заради съвещанието и получих Алага–Акбар
. Васишта намери Великото име Хе
 и посвещава суфите на благословената Рабия
.

 А през 968 година, очевидно с ръката на самия император, е дописано: ”Велик е Васишта Аджанубаху!… В неговите ръце са и луната, и слънцето. Той отхвърли таклид /нашийник/ на лъжливите религии и намери истинската мъдрост суфи, изразена в следната станца:

             И лампата, и светлината нейна – са едно,

             Само глупец прозира във кумира и брамина му,

              Различните едни от други, два предмета… 

Така свършват тези извадки. Кой е бил Васишта Аджанубаху ще остане, навярно, навеки неразгадана тайна. Ако това е  един от князете Долгоруки, взет в плен от татарите по времето на Иван Грозни, то подобно събитие би трябвало поне да е споменато в някои от летописите на тази фамилия, ако не и в историята?  Но  че Васишта е руснак – ясно доказва това, че в един “странен ред на неизвестен език”, според израза на нашия приятел, който той е прерисувал от пергамента, аз видях и познах подпис на името “княз Василий”, той е изписан със старинни църковни букви и неумел почерк, както са писали прадедите ни преди триста години и подписът не е много ясен, но думата кнез и името Василий, могат веднага да бъдат прочетени от всеки русин.

   Изумителни са твоите тайни, о побеляла, мълчалива старина! И колкото повече я изучаваме в Индия, толкова по-твърдо се заселва в мен непреодолимото убеждение, че както конкретно русите, така и доисторическа Русия, България и всички славянски народи, много по-тясно са свързани с Ариаварта, отколкото това е известно на историята или се подозира от съвременните ориенталисти.

   Не веднъж ми се е налагало по тези страници категорично да заявявам, че нямам ни най-малки претенции да се състезавам с учените етнолози и филолози, но независимо от техните авторитетни заключения, не мога да се удържа и да не им противореча на всяка крачка, като посочвам, колко често и до каква степен техните изводи, изглеждащи толкова логични и блестящи извън пределите на Индия, стават слаби и неправдоподобни за този, който изучава страната на място и взема под внимание не само местните предания, но и хармоничното съчетание на последните в най-отдалечени части на страната. Напълно осъзнавам, че в този случай се противопоставям на строгите научни принципи и изработения от най-новото езикознание метод; зная, че като наострям уши само при едно фонетично сходство между езиците - да не смятаме някои други хипотези - съгрешавам спрямо основните правила на етимологията, установени от строгите езиковеди и безропотно приемани в Европа от последователите на техните школи. Професор Макс Мюлер има пълното право да ме гледа с презрителна насмешка и дори да нарича моя слух “див”, а теориите ми unwissenschaftlish (ненаучни – нем. - бел.ред), и все пак, без да обръщам внимание на този жесток урок /впрочем, щастливо преживян от мен/, всеки път, когато ми се налага в нашите беседи с пандитите да присъствам при разговор на санскрит или да чуя от устата на нашия уважаван приятел и съюзник
 Суами Дайананд честото обръщение към ученика: ”Дехи ме агни”, т.е. “Дай ми огън”, то в неучената простота на своя дух не мога да се въздържа да не възкликна: та това е съвсем на руски!

Една моя руска роднина, умна, образована и доста наблюдателна дама, въпреки че не разбира санскрит и няма научна степен, неотдавна ми изпрати в писмо следната забележка: ”Ти, майко моя – пишеше тя – се застъпвай за браманското Тримурти и фантазирай над съкровения му смисъл и начало, колкото си щеш, но това, че твоят Тримурти в руски превод означава три морди (морда – муцуна, мутра – рус. - бел.ред.),  няма съмнение”.
И тя е съвършено права, тъй като думата “мурти” на санскрит означава лице и идол; а “Тримурти” – в буквален превод е три лика, тройният образ на Брама, Вишну и Шива. Заради това не мога да се съглася дори и с великия Макс Мюлер и веднага да му повярвам, че “в немски език процентът на чисто санскритските думи е много повече, отколкото в славянски и руски”.

   Агра, както и други градове, е построен върху могилите на много предшественици. Днешният й вид е доста плачевен. Мръсотия, воня и ужасна нищета, ако се съди по външния вид на жилищата, преобладават в мюсюлманските квартали. Агра е преддверие, нещо като стая за прислугата на Раджистан, в която “господари” не живеят, но през която случайно понякога преминават. Англичаните, както и в другите градове, живеят съвършено обособено, отделени от туземците с китайската стена на казармите и гордостта.

   Но какъв скъпоценен бисер е Тадж–Махал! Като изчерпах всички потоци на красноречие за описанието на Делхи, сега ми се налага да разказвам за това осмо чудо на света и аз се чувствам съвършено неспособна да изпълня подобна задача. Ако само беше възможно да се повикат мярналите се на земята образи от тайнствената област, за съществуването на която ни учат алхимиците и кабалистите и най-поетичните блянове на Микеланджело, то може би онзи, който не е виждал Тадж наяве, би успял да си изгради за него подходяща представа. Отдалечен от всички други здания, обкръжен от прелестната градина, Тадж–Махал стои самотно в  неизразимата си красота на брега на синеещата Джумна, отразяваща неговия чист, горделив облик… Това здание е до такава степен съвършено със своите архитектурни пропорции, очарователно и завършено в изработването на най-дребните детайли и заедно с това, величествено в своята простота, че не знаеш на кое повече да се учудваш – на плана, изпълнението или на материала!…          

   Този материал е огромно количество от най-скъп бял мрамор, тук там прошарен с черен и жълт, седеф, мозайка, яспис, ахат, изумруди, аквамарини, бисер и още стотина други видове камъни. Но белият мрамор преобладава. В цялото здание, от върха на купола до последния вершок на фундамента, няма нито един гвоздей, нито атом стъкло или дърво. Дори водосточните тръби са мраморни, а стените са така шлифовани, че отразявайки върху своята блестяща повърхност неуловимите сенки на небето и зеленината, по-скоро напомнят най-чист седеф, отколкото мрамор. Едва успяхме да повярваме, че Тадж е работа на простосмъртни и бяхме напълно готови да глътнем местната легенда, която уверява правоверните, че безутешният халиф е бил възнесен по време на сън от някакъв свят дервиш в райската обител на Мохамед, където самият Алах заповядал на архангел Гавраил да прекопира за халифа плана на една от собствените му обители. Именно по този план, над тялото на обожаваната съпруга Мумтаза, е бил построен Тадж-Махал.

   Когато се качите на горната площадка, намираща се на около четиридесет крачки от вас, вие виждате самия мавзолей и просто замирате… Чувствате се като на сън: сякаш пред вашите очи внезапно се е появило видение от друг, по-добър, много по-чист свят, и вие се стараете да се опомните, да се уверите, че това е реалност и пред вас е самата действителност, а не фантазия на въображението ви, блян от Хиляда и Една Нощ!… Виждала съм събора на св. Петър в Рим, и Кьолнския, и Страсбургския, нагледала съм се до насита на произведенията на всички най-добри италиански художници. Но никога нито един паметник, нито една скулптура, нито една картина и никакъв храм не са предизвиквали в мен такова впечатление, както това здание, замислено от доста нелюбимите от мен мохамедани, реализирано един господ знае от кого. Говорят, че в продължение на 22 години 20 хиляди майстори непрекъснато са работили върху мавзолея. Миналата година кореспондентът на лондонския вестник “Ilustrated News”, известният в журналистическия свят Симсън, живописец, архитект и археолог, след завръщането си от Кабул в Англия, ми казваше, че не би се наел да построи такъв паметник за всички някогашни съкровища на Холконда. “Такива изпълнители вече няма в нашия хладен, всичко отричащ век – разсъждаваше съвременният артист. – Само за обработката на тази мраморна грамада биха били нужни Фидиас и Бенвенуто Челини с Микеланджело като помощници!” Това мнение съвсем не е преувеличено. 

   Пред вас е мраморната фасада на величествения в своята изящна простота храм. Стените са съвършено бели и гладки. Само под готическата арка, разположена над широкия портик, се извиват чудновати, прозрачно-ажурни, като вкаменена дантела, украшения от същия материал, представляващи цветя, плодове и арабески; а над корниза на купола и покрай страничните стени, в тесен бордюр с огромни златни букви се проточват изречения от Корана. Входът води направо във вътрешността на огромната зала на мавзолея, обкръжена от коридори и странични олтари. Същите ослепително бели стени с ламперия, покрита с мозайки – гирлянди от най-прелестни цветя от скъпоценни камъни. Някои от тях изглеждат толкова естествено, артистът толкова вярно е копирал природата, че ръката неволно се приближава към тях, сякаш иска да се увери, че това е дело само на изкуството. Клончета от бял седефен жасмин се преплитат с червени гранатови цветове от сердолика и с деликатните мустачки на лозата и орловите нокти; а нежни олеандри надничат иззад разкошната зеленина на листата. Всичко това е инкрустирано върху белия мрамор не с микроскопичната мозайка на флорентинците, а с източната мозайка на Индия, т.е. с парчета от такава величина и форма, които не развалят целостта на скъпоценния камък. Всяко листо, всяко листенце е отделен изумруд, сапфир, бисер или топаз; и понякога можеш да преброиш около сто такива камъни на едно клонче с цветя, а подобни клончета има стотици върху ламперията и решетките! Тайнствен полумрак цареше в тази обител на смъртта  и ние не можехме да различим от пръв поглед, колко съкровища са погребани тук заедно с царската  двойка. Донесените факли ярко осветиха ламперията и запалиха изведнъж милиони скъпоценни искри, предизвиквайки нашите неволни възгласи на удивление.

   Таванът под купола, осветяван от дневната светлина през ажурни готически прозорци, изрязани в монолитния мрамор на стените, също е гъсто покрит с такива цветя и плодове от разноцветни камъни, само че мозайката вече не е с гладка повърхност, а е положена върху мраморните украшения релефно, така че отдалеч наистина напомня по-скоро цъфтяща беседка от живи растения, а не бездушен камък. Туристът, видял веднъж Тадж, вече е готов да прочете без усмивка красноречивия отзив на някакъв набожен местен историк, който приключва описанието на мавзолея със следното наивно заявление: ”Няма никакво съмнение, че планът на тази перла на Изтока, с която ние, индийските мюсюлмани, толкова справедливо се гордеем, е бил от самото си начало предназначен от самия Пророк да внушава на правоверните правилно разбиране за благословените райски места”.

   Точно под свода на купола стоят два кенотафа, обкръжени с ажурна мраморна, както и всичко друго, решетка, висока шест фута, от горе до долу инкрустирана със същите скъпоценни цветя и с бордюр, напомнящ цветовете на лилията. Резбарската работа е дотолкова фина и изящна, че въпреки дебелината на решетката /няколко дюйма/, тя представлява съвършено подобие на дантела. 

   След разглеждането на мавзолея, ние се изкачихме по вита стълба на северното минаре и стояхме там два часа, за да си починем. Не можехме да откъснем погледа си от тази приказна картина. От минарето околностите на Агра се откриват като на длан. Виждат се великите паметници на династията на Тимур – крепости, дворци, джамии, кули, които са разхвърляни по двата бряга на Джумна, извиваща се като сребриста лента. От тази височина градът загубва своя мръсен вид и потъва в зеленината на храсти и дървета.

   Жилището ни беше на две крачки от Тадж–Махал, затова го посещавахме ежедневно. 

   Казват, че след смъртта на многообичната Мумтаза, идол на душата му, бедният халиф изпаднал в дълбока меланхолия. Но изведнъж се появил светият дервиш и насочил неговите мисли към създаването на паметника в името на починалата, който да удиви целия свят, като му обещал покровителството на Пророка. Дервишът удържал думата си. Според първоначалния план халифът имал намерение да построи и за себе си съвършено подобен мавзолей на срещуположния бряг на Джумна, съединявайки двата паметника с мост от бял мрамор. Но много преди завършването на Тадж императорът се разболял и сам се озовал в преддверието на смъртта. Тогава неговите четирима сина, децата на Мумтаза, без да дочакат смъртта му, започнали война за престола. Аурунгзеб победил в този почтителен синовен турнир и затворил, както тримата си братя, така и собствения си син, в Гвалйорската крепост – нещо като Бастилията на Индия.

   А баща си – бедния, овдовял Шах–Джеган – той заточил в старата крепост на Агра, където сваленият император живял още  седем години и където умрял, утешавайки се само с това, че постоянно гледал през прозореца мавзолея на своята възлюбена съпруга. След смъртта на бащата-затворник Аурунгзеб, като истински мохамеданин и почтителен син, въздал всякакви почести на престаналият вече да бъде опасен родител. Той го погребал до “Венеца на Серал” и завършил мавзолея с парите на изколените по този случай богати велможи. В лудите си разходи той отишъл по-далеч от баща си: издигнал пред днешните порти на градината други порти от чисто сребро, с изрязани върху тях цели глави от Корана и украсени като чашата на Бенвенуто Челини. Летописите на португалските мисионери твърдят, че над тях се трудил самият дявол, като ги е завършил само за една нощ. Също така е била прикачена и вътрешната вратичка, изчезнала днес, от цял къс ахат с такава красота и ценност, че според думите на същите мисионери, “тя се е появила от фабрика на преизподнята”.

   През последното десетилетие махратите здраво са били могулите, което много огорчавало бедните правоверни, още повече че махратите са действали под предводителството на непобедимия Сиваджи – деканския Иля Муромец.
 Аджианубаху ІІ, според пророчеството на пандит Васишта, заплашвал да превземе със своите “дълги ръце” всички царства на Индия
, покорени до този момент от императора и да отмъсти за родината на Аджанубаху І.

 Изведнъж Аурунгзеб /буквално:”красотата на престола”/  затреперил като трепетлика и скачайки, мълчаливо и с изпълнени с ужас очи, посочил на придворните ъгъла. Те не видели нищо, но всички чули как се разнесъл нечий стар, но силен глас и думите: ”Горко… горко за великия дом на Тимур! Дойде краят на неговото величие!” Императорът паднал бездиханен. Той се кълнял, че е видял сянката на своя праотец Акбар, който е повторил това ужасно пророчество, вече произнесено веднъж от него, според преданието, на смъртния му одър…

   От тази минута цялото царство тръгнало към провала и се разсипало на прах. Аурунгзеб умрял в 1707 г., а заедно и с “красотата на престола” изчезнало и цялото величие на неговата династия. 

   “Великият храм” на Сумнаф, индийския Озирис, богът, пред чийто съд се явяват душите на умрелите и от когото зависи техния бъдещ образ според закона на метемпсихозата, е един от най-огромните и най-богатите в Индия. Той се намира в Гуджерат, на брега на Индийския океан. По времето на Махмуд в тази пагода е имало 2000 жреци, 500 танцьорки  /нотчии/, 300 свещени свирачи и 300 бръснари. Като научил за  богатството на храма, султанът решил да се отбие в него и да раздели плячката с бога. Той влязъл в храма и се озовал в просторна зала със свод, поддържан от 56 сребърни колони и златни богове по стените. Заповядвайки на войниците да сложат боговете в обоза, Махмуд се приближил до великия идол на Сумнаф и без да се замисля му откъртил носа. Тогава браманите паднали в нозете му и го помолили да пощади великото божество, като за тази милост предложили толкова голяма сума пари, че неговият везир го посъветвал да приеме предложението. Но султанът бил строг мохамеданин и  отхвърлил последното, за което бил награден от Пророка. Когато счупили Сумнаф на парчета, вътре в него открили несметно съкровище, състоящо се от перли и брилянти, на сума десет пъти по-голяма от тази, която му предлагали браманите. По този начин добродетелта още веднъж възтържествувала на земята. 

   Самият дворец, където бил затворен Шах–Джеган, е вече в развалини, но от него ние преминахме през двора, в зенана /харема/, където Таверне е видял на времето вана с 40 фута дължина и 25 ширина от сив мрамор. Всички стени на безбройните стаи са покрити по персийски образец с хиляди изпъкнали огледала, и тук всичко отново е от бял мрамор – покривите, колоните, стълбовете и стените… Отделните прелестни павилиони висят като дантелени звезди на своите червени пиедестали, обкръжени с решетъчни балкончета, покрити с пълзящи растения. Всички тези чудеса на архитектурата, в които хората са живели, обичали и страдали,  днес е пусто, изоставено и като че ли заспало непробуден сън… Само зелените папагали, събуждайки ленивото ехо, прекъсват тържественото мълчание в тази необитаема част от крепостта; и синьокрили птички вият гнезда във вдлъбнатините на первазите, всяка отделна част от които може да служи за еталон на резбаря. През нощта, на лунна светлина, това място изглежда като нещо вълшебно. Като че ли войвода-мраз е прехвръкнал над царството на спящата царкиня и е покрил всички здания с ледени рисунки. Тази вълшебна ажурна работа по-скоро напомня миниатюрна резба върху слонова кост, отколкото нещо, познато в произведенията на европейските майстори на мрамора.

   Пак тук, в крепостта, през една стена от Тадж–Махал се намира “Моти Масжид”, джамията, построена от Шах–Джеган по време на седемгодишното му затворничество. Мавзолеят, който разгледахме от самото начало ни попречи да отдадем дължимата справедливост на тази “перлена джамия”. Но тя наистина е най-скъпоценен бисер сред другите. Съвършена по архитектурната си форма, с обстановка, поетическа в най-висша степен, бяла като току–що паднал сняг, без ни най-малък примес на друг цвят, тя спира вниманието на посетителя и заслужава симпатията му освен другото и със своята печална легенда. Говори се, че идеята за построяването на тази прелестна джамия принадлежи на Джеханари, любимата дъщеря на султана–затворник. Гледайки на страданията и безутешната скръб на баща си, принцесата, която настояла да раздели затворничеството му, измислила и го уговорила да се заеме с тази работа, която единствена, според мнението й, можела да разсее неговата меланхолия. Уверяват, че като се съгласил, низвергнатият султан с дълбока горест възкликнал: ”Да бъде както искаш ти, дъще моя, и бъдещата свята джамия да се нарече “Перлена”…Защото, както истинската перла дължи своето зараждане във вътрешността на мидата, развитието си и красота на страданията и мъките на нейната обитателка, така Моти Масжид ще дължи за своето съществуване на непрежалимата мъка, която изпитва злощастният баща на жестокия Аурунгзеб!” И ето замислената джамия, рожба на горчивите часове в затвора, се появила изведнъж, капнала в подножието на Тадж–Махал като застинала сълза на “ангела на съдбите”, задължен да вписва в Книгата на разкаянията цялата земна скръб и страдание.

   Впоследствие, в Делхи, видяхме последното жилище – гробът на преданата султанска дъщеря Джеханари; по външния си вид горделивият бял мраморен саркофаг със скулптурни украшения и мозайка прилича на други, но вътре в мавзолея има зелена, свежа градинка със скромен партер и цветя, които ежедневно и много грижовно полива стар, прегърбен могул, превърнал се в полуидиот след преживените ужаси в Делхи. Жива развалина сред мъртви руини, този старец е въплъщение на неизменната любов и преданост към угасналия дом на падишаха – единствен и последен потомък на дълъг ред доверени слуги на султана, избягнал общата участ само благодарение на своята старост и незначителност. Той е на около сто години. Като трепереше и се клатеше върху костеливите си крака, той ни поведе навътре, посочвайки на стената на погребалната зала епитафията, съчинена от самата Джеханари преди ранната й смърт и издълбана по нейно желание върху гробницата й. Принцесата моли само цветята и тревата да сочат мястото, където ще лежи нейният прах… “Нека само цветята, сътворени от ръката на Аллах, се смесват с тленните останки на смъртния пилигрим – Джеханари… Те са най-доброто украшение за последната обител на духа, освободен от земните окови…”  - се казва в надписа. Дадохме няколко монети на могулския Кашчей и верният до гроб слуга, като ги скри във високата трева и поглаждайки с трепереща ръка мраморния саркофаг, веднага започна да шепне, като че ли се обръщаше към самата покойница: ”Аз ще ти купя, Бегум–ханум нови цветенца… ще ти посадя свежи рози в замяна на загиналите и увехнали!..” …Спомних си тази сцена в Тадж– Махал, когато отегчително просещия, дебел и забогатяващ с всеки час молла, не ни оставяше на мира и искаше от нас за своя халиф "още една, само една рупия”. 

 Бедният, немощен Кашчей, чийто догарящ живот се съсредоточил върху могилата на умрялата преди два века принцеса, само защото тя е била прабаба на неговите любими, убити господари, изникна пред мен като последна проява в нашия век на гореща преданост към нас на “по-малките ни братя”…

   В тази просторна крепост, в помещението на харема на всяка крачка се натъкваш на зазидани стаи, тайници и подземни ходове, затворени преди векове и случайно намерени от англичаните. Колко кървави, страшни сцени са станали зад стените на тази крепост! Колко жертви, дълги мъчения и фатални, навеки погребани тайни!… Като преминахме през дълъг ред коридори, ни показаха мястото, където английските инженери пробили глуха стена и намерили разположена в нея, над реката, килия; в килията имало три широко озъбени скелета – на млад човек и две жени, стара и млада. Последната е била богато облечена и цялата покрита със скъпоценни камъни. Тук са ги зазидали и оставили да загинат от гладна смърт, като че ли от желание да докарат предсмъртните им мъки до nec plus ultra(Повече от възможна – лат. – бел.ред.) изтънчена жестокост; в центъра на стаята зееше отвор на дълбок кладенец с шуртяща вода долу, преграден с дебела, желязна решетка.

В един от подземните проходи е била намерена почти бездънна пропаст, в чийто отвор е било вградено напречно дебело дърво. На тази греда, като снопчета суха трева, висели на въжета около дузина женски скелети!… Колко такива млади живота са паднали от тази греда в ужасната, черна пропаст, не знае никой, освен ангелът на смъртта. Но Азраил няма да издаде своите тайни, особено на нас, неверниците, защото по молба на Мохамед той повече не се появява във видима обвивка
… По този начин харемния живот ни се представи изключително привлекателен и ни остана само да завиждаме на щастливите Зюлейки…

На девет мили от градската порта, на поляната в градината на село Секундра, е погребан самият велик Акбар. Неговият мавзолей е копие на крепостта му в умален вид. Той заема четиридесет десетини площ
 и е разположен в градина или по-скоро в заграден парк, обхващащ няколко квадратни версти. 

Мавзолеят е поставен върху четири тераси, които постепенно изтъняват към върха, с обичайните минарета, увенчани по ъглите с куполи. Всички куполи са покрити с чирепчета от мозайка – зелени и небесносини със златно. Невероятно е, че нито боите, нито самата мозайка, не са се променили дори с една полусянка в продължение на цели три века при климат, където влажността и горещината унищожават само за една година най-стабилните творби на европейските майстори!

   Върху саркофага са изписани със злато и персийски букви деветдесет и деветте качества на Аллах.

   На другата сутрин се разделихме с Агра толкова рано, че зората още не беше успяла да порумени белоснежните куполи на Тадж–Махал! Предстоеше ни да изминем двадесет и четири мили преди закуската, приготвена за нас в Футхепур Сикри – най-знаменитите развалини в Северозападните провинции, където ни очакваше нашият приятел и покровител Такур. Гулаб–Лал–Синг дори и не погледна Агра – място, което неизвестно защо, той ненавиждаше, макар че даде полуобещание да ни посрещне там. Но ние отдавна бяхме свикнали с неговите своеобразни действия, неочаквани появи и също такива изчезвания и никога за нищо не го разпитвахме. 

   Тази сутрин напуснахме чисто британската територия и стъпихме в класическите земи на Раджистан – родината на Такур, с която той толкова се гордее и чиято история е проследена от английските ориенталисти 600 години преди Ксеркс, а от Тод 3 000 преди Р.Хр. Това е земя на приказни и исторически герои, дивни юначества и рицарски чувства към женския пол, толкова малко ценен, презиран и дори угнетяван в останалата част на Индия… Тук Гулаб–Синг си беше у дома и се канеше да ни приеме като стопанин. Като че ли започнахме да дишаме по-леко… Едва когато дрънкащите, полуразрушени вагони на влака, пристигащ от Джейпур, се спряха на Футхепурската гара, у всички нас, с изключение на двама англичани, се изтръгна вик на облекчение. Сякаш за секунда израснали от земята щитоносци на Такур пренесоха багажа ни в каретата, изпратена от девана /министъра/ на Бертпурския махараджа. “Негово височество е в Хардвар, на богослужение, но деванът е на вашите услуги и заповяда да се преклоним пред американските братя–сааби – проговори  висок млад раджпут с дълги коси и бял тюрбан. – Каретата е на вашите услуги”.

   А ето го и Такур–Саиб… на кон и с половин дузина плещести, брадати, дългокъдри оръженосци, които ние до сега не сме виждали… Черният силует на конника ясно се очертава на безоблачния тъмносин хоризонт и огромната фигура ми напомни  конната статуя на Петър Велики. Ние всички сме доволни…                      
                                           Х Х І Х

Бързо минаваха дните и седмиците, но още по-бързо се придвижвахме от място на място, и въпреки че не си губехме времето, не видяхме дори и двадесета част от историческите места, с които се гордее Индия. А междувременно жегата, с всеки изминал ден, ставаше все по-ужасна. В началото на май тя достига своята връхна точка по целия Индостан; но през този смъртоносен месец Раджистан е пъкъл дори за Индия, и в сравнение него Алхабад е в състояние да омае със своята прохлада. По времето, когато в Петербург и Москва полетата едва започват да се обличат в млада зеленина, а люляковите храсти са още голи, в горещите равнини на Раджпутана  всичко вече се е изпекло, изпогорило, а повърхността на земята, прилича на сухар, останал твърде дълго във фурна, и пресъхнала, започва да се разпада на прах. Нейните огромни полета, изгорели, печални, с жълто–кафяв цвят, в местата, където не са толкова гъсто населени, напомнят руските степи: същите бодливи тръни, същата честа мараня на разтапящия се хоризонт…

   Като изсъхнала до мозъка на костите си старица, дреме край нас уморената, угасваща природа на Индия, доизживяваща под палещите стрели на свирепото слънце “сезона на жегата”. Пролетта, лятото, зимата и есента за туземеца са само звук без никакво значение. За индуса съществуват само три годишни времена и като говори за тях, той различава “горещ”, “хладен” и “сезон на дъждовете”. След три-четири седмици на безоблачното през деветте месеца небе с ярко-кехлибарен цвят, ще се покажат първите дъждовни облаци… Ще загърми, ще се вдигнат по бенгалските брегове циклони и опустошителни бури. Ще загинат няколко човека, ще се разрушат няколко здания; но затова пък, дошъл от юг, ураганът ще донесе на мощните си криле толкова желания мусон, целият пропит с ароматите на Цейлон и Южна Индия. И ето отново, под проливните дъждове, само за два-три дена ще зацъфти цяла Индия от Хималаите до Коморин. Потопените равнини на Раджистан ще се превърнат в море, от чиито дълбини ще стърчат само скалите на Такурите с техните полуразрушени крепости и замъци. Тези скали, разпръснати сега като безобразни брадавици по лицето на Суряванза – “Земята на Слънцето”, ще се измият и цъфнат, и отново всичко в природата ще заликува… Ще закука кукувица – певецът на любовта в Индостан, птицата, посветена на Кама, богът на любовта. От земята ще се вдигнат пари – най-благоуханните според индусите от всички аромати на земята – парите на първия дъжд, и ще започнат сватби, пирове и веселие…

   Но засега, преди сезона на дъждовете, наречени от гръцкия поет “възлюбени на земята”, Раджпутана не може да ни предложи повече от това, което сама притежава. Наоколо всичко е изгорено и няма какво повече да гори. Всичко е мъртво и безмълвно и по голите полета не се вижда дори обичайната фигура на земеделеца, бедния, черен скелет, който се рови в земята като къртица, през всичките останали годишни времена… До първите дъждове той няма какво да прави на полето. При такъв зной дори издържливата камила покорно ляга, където й падне: преживянето губи за нея всякаква прелест и по цели дни тя непробудно спи или веднага умира. Като че ли в природата всичко е измряло, застинало и нейната дейност сега се проявява само в смъртта и тлението. В такива дни десетки птици падат мъртви върху сухата земя. Общото безмълвие се прекъсва само от дългото и жално кряскане на ястреба, висящ някъде неподвижно на горещите въздушни струи и от ято кани върху някое хълмче, които обкръжили мърша и стоят неподвижно с отпуснати глави, не се докосвайки до лакомата храна, задоволявайки се само с блянове. Смъртта в най-разнообразни видове дебне над главата на европееца. Тя му намига от треперещите светлинни вълни, заплашвайки го със слънчев удар, тихо се промъква във вагона, подготвяйки “апоплексия от жега”
, която настига пътника поради бързото движение на разгорещения въздух във влака, а вкъщи - от задушната атмосфера. Тя причаква жертвата си във всяко затъмнено, сравнително прохладно кътче, където влагата от полетите капаци на прозорците и врати привлича отровни стоножки, скорпиони и дори змии.

В Индия смъртта няма да пропусне нито един удобен случай: тя е най-добрият съюзник на туземеца и често само го избавя от тирана. Тя дебне англо–индиеца на всяка крачка; всички средства са добри за нея. Англичанинът, който вечно се поти, я намира навсякъде: както в изкуствената прохлада на панката, която осъществява в Индия perpetuum mobile – под веенето на която той яде, спи, пие, ругае се, бие се и изпълнява служебните си задължения – така и във всяка чаша течност с лед. Възпалението на белите дробове и холерата прекратяват неговата кариера за няколко часа.

   Всичко това ни беше известно и ние бяхме предупредени за раджпутанския зной. Но до този момент всичко беше наред и ни се разминаваше безнаказано, което ни правеше дръзки. В Делхи Такур ни каза: ”Не се страхувайте, за вас двамата аз гарантирам и ако нашите англичани послушат съвета ми, то ще гарантирам и за тях”…

   И ние бяхме абсолютно спокойни.

   Все повече и повече - говоря за себе си и полковника - Такур овладяваше нашата воля, всичките ни помисли. А като покори умовете и душите ни и раздразни нашето любопитство до краен предел, карайки да чувстваме, че само от едно махване с ръка сме готови да го следваме без колебание и метафора, в огън и вода, като в края на краищата овладя окончателно нашата воля, той, изглежда, не пожела да се възползва от своето предимство… Винаги уравновесен и приветлив с всички, той беше с нас, може би, понякога по-ласкав, но също толкова непроницаемо затворен относно своите тайнствени несъмнени познания в областта на “тайната наука”, както с другите. Това, че той знаеше за нашето страстно желание да се учим при него, да получим обяснение за неговата необичайна, а за нас абсолютно доказана психична сила, беше за мен така несъмнено, както и това, че той, намирайки се в този момент в Тибет, знае, само ако иска да знае, всяка дума от това, което пиша. Но, като знаеше това, той мълчеше. Понякога ми се струваше, че ни изучава; иска да се увери, доколко би могъл да ни се довери и аз се страхувах да говоря за него дори с полковника. Той беше редови член на нашето “Общество” и си оставаше такъв, отказвайки се от нееднократно предлаганото му звание “почетен член на общия съвет”. Един от тези главни съветници на Теософическото общество в Лондон, лорд и граф, и главно човек, признат за един от най-учените членове на Кралското общество, който познаваше Гулаб-Синг, писал на друг член на съвета, редактор на главния правителствен вестник: ”За Бога, помолете Такур да ми отговори, имам ли надежда да постигна резултатите, които трепетно очаквам вече петнадесет години… Спиритизмът изменнически ме предаде. Неговите феномени са факт, обясненията са глупости. Как да възобновя предишните си отношения с този, с когото някога разговаряхме така свободно на разстояние три хиляди мили, всеки в своята стая? Сега всичко изчезна, той вече не ме чува, дори повече не ме чувства… Защо?!” Когато, по молба на редактора, аз предадох писмото на Такур, Гулаб–Синг ме помоли да напиша под негова диктовка следното: ”Милорд, вие сте англичанин и вашият ежедневен живот протича изцяло по английския шаблон. Честолюбието и парламентът са започнали разрушително дело, месото и виното ще довършат останалото. За асимилацията на човешкия дух с всемирната душа на Парабрам съществува само една тясна и трънлива пътека, по която вие няма да тръгнете. Материалният човек уби във вас духовния.  Единствено вие можете да възкресите последния, никой друг не е в състояние да го  стори…”

   Разбира се, скептиците и материалистите, както тези, които приписват явленията на спиритизма на нечистата сила, така и , убедените, че след смъртта от нас не  остава нищо, а само, както се изразява Базаров,
 “ще расте репей”, няма да повярват на нищо от това - едните ще започнат да се подиграват с нас и такурите, а другите ще бягат като от дявола.

Но с това сме свикнали, я! Обаче сериозни хора, учени, опитни в медиумистичните явления, като професор Бутлеров, Вагнер, Целнер, Уолес и други, които са били победени от фактите и принудени да ги признаят за такива, тези учени, убедени в съществуването на сила, способна да завързва възли на безкрайна връв
, ще повярват в реалността на странните и необясними феномени, които видяхме в Индия.

Но в едно все пакще се разминем с тях: те смятат, че невидимата сила, която работи върху видоизменението на материята по време на спиритическите сеанси, принадлежи на духовете, ние пък не вярваме в активното вмешателство на починалите и приписваме тази сила единствено на духа на живия човек. Кой от нас е прав и кой греши, ще покаже само времето. Преди всичко хората трябва да се убедят в обективността на тези спорни явления, и едва тогава да се захващат с тяхното обяснение. На спиритизма най-много е навредила теорията на вярващите в него.

   Гореизложеното не е отстъпление от моя разказ, а необходимо обяснение на това, което следва. Писмата от пещерите и дебрите на Индустан не са едно географско и етнографическо описание на Индия, с вплетени в него фиктивни герои и героини, а по-скоро дневник на главните членове на Теософическото общество, с които вече започнаха да се съобразяват и спиритизмът, и материализмът в Европа, а най-важно,  немърливите ориенталисти.

   Като понечихме да седнем във файтона на бертпурския махараджа, ние изтръпнахме от ужас още щом се докоснахме до него. Това беше огромно, полуоткрито ландо от време оно, впрочем, много удобно, и в състояние да побере без затруднение шест и дори осем души. Но неговите седалки, в очакване на нашето пристигане, бяха успели да се превърнат в стол, на който някога са се изгаряли жертвите на инквизицията… На стъпалата и по желязната обшивка на ландото можеше да се пържат яйца, а от докосването на стената му с гола ръка, кожата на дланта ми се обели. С ужас отдръпнах ръката си, не се решавайки да се кача, и дори храбрият полковник се спря смутен… С такава колесница вероятно се вози единствено Велзевул, князът на ада!                                 

     - Няма да можете да пътувате цял ден в тази каляска – забеляза Такур, като се мръщеше. – Ще се наложи да прекараме деня тук, наблизо. Влезте в бюфета, докато изпратя за друга, закрита карета.

   Последва кратко съвещание. До вълшебните градини на Диг, поливани от 600 фонтана /исторически известно наследство на Бертпурските махараджи/ имаше 18 мили; до столицата на щата – 5; до мястото за закуска – 15. Влакът закъсня и вече беше десет часа. Да пътуваме в обедната жега, когато и сега ни се въртяха главите и притъмняваше пред очите, би било безумие. Всички, освен Такур, дори индусите, бяха пребледнели, тоест имаха землист цвят и се обвиваха с шалове… Изглежда, единствен Бабу блаженстваше. Гологлав както винаги, подскачайки на предната седалка, върху която вече беше седнал с крака, той се гмуркаше във вълните на разгорещения въздух, както друг би се хвърлял в прохладните струи на река, уверявайки, че още не е чак толкова горещо и в Бенгалия такъв ден би се считал за прохладен.

   Докато Такур даваше заповеди и двама оръженосци препуснаха нанякъде за карета, мис Б.,съвършено изнемощяла от жегата и досаждаща на всички и всичко, сметна за свой дълг да оскърби Бабу:

· Csest du persifflage, cela!
– повтаряше тя, като махаше от вълнение. – На него му е прохладно, докато всички ние умираме от жега!…

  - А вас какво ви засяга?… Нима можете да забраните на човек да се чувства различно от вас? – я успокоявах аз,  предчувствайки нова разпра.

   - Но той нарочно!… Той ни се присмива – гръмко крещеше старата мома. – Той, както и всички индуси, ненавижда нас, англичаните! Той се радва на нашите страдания!…

· Съвсем напразно мислите така – я подразни Бабу от каляската. – Аз съвсем не ненавиждам нашите добри повелители. Само когато им е горещо, на мен винаги ми е прохладно и  - vice versa…
 Седнете до мен и аз ще ви разхлаждам с вашето ветрило… Вие знаете колко ви… уважавам!..
 - Благодаря! – избухна тя. – Стойте си на слънце, което е безсилно срещу подобните на вас амфибии! – изтърва се тя в яростта си.

   - Тоест, искахте да кажете, саламандри? – се озъби Бабу.

   - Моля да не ме учите, дори и да съм сбъркала! – избухна тя, пребледняла от бяс. – Не вашата … раса ще учи нас, англичаните! 

   - Много сериозно ви съветвам да бъдете по-внимателна… при такава жега – се намеси Такур, слизайки от коня и многозначително подчерта последните думи.- И най-малкото вълнение може да се окаже гибелно в нашия климат, който дори и английската власт още не е успяла да зароби.

   И отново същата остра мълния светна в полузатворените очи на раджпута и ноздрите му леко трепнаха при презрителния тон, с който тя произнесе думите “вашата раса”. Но разсвирепялата островитянка вече беше скъсала юздите и никой не можеше да я спре.

   - Ние повече не можем да бъдем в хармония, необходима за едно приятно пътешествие – обяви тя. – Нека господин президентът избира между европейските членове и азиатците!…

   - Тук не може да има какъвто и да било избор – бавно започна той, силно разгневен, изтупвайки смутено горещата пепел от лулата си върху възглавниците на ландото на негова светлост. – Всички членове на повереното ми в Ню Йорк Общество, са еднакво уважавани от мен и скъпи на Централното общество,     б е з   з н а ч е н и е към  к а к в а  р а с а   и   р е л и г и я   п р и н а д л е ж а т. Затова се отказвам от избор; а за правото си да решавам споровете и недоразуменията между членовете – заявявам. Чух всяка дума от вашия… малко рязък разговор и съм длъжен да призная, че не откривам в него нищо, приличащо на скарване!… Почтената мис Б. се ядоса и наговори дързости на Бабу. Той си премълча и постъпи като джентълмен. Надявам се, че сега мис Б. ще разбере, че оскърбен е  т о й,  а не  т я,  а в негово лице и всички други членове–туземци, надявам се, че тя ще присъедини към моята и своята молба, те да забравят това ненужно избухване и ще помоли нашите добри, уважавани приятели, да не ни напускат…

   Мис Б. цялата се разтресе от бяс.

   Такур, който стоеше на две крачки от мен, облегнат на седлото, не сваляше от нея широко разтворените си зеници, които в тази минута блестяха с някакво зловещо, фосфоресциращо сияние. Нараян, отпуснал глава и навел очи, мълчеше, но върху силно прехапаните му устни се появи голяма капка кръв…

   - Какво! Аз … аз да го моля за извинение?- просъска англичанката. – Аз… когато той…

   “Ето ти “Братство на човечеството” – си помислих аз.

   Такур изведнъж бързо протегна ръка към нея… Задъхвайки се и мърморейки несвързани думи, с хрипове и конвулсии, тя неочаквано грохна като покосен сноп право в обятията на У., в чиито ръце Гулаб–Синг ловко прехвърли нейното падащо тяло…

   - Стана така, както я предупредих – тихо и спокойно произнесе Такур, накланяйки се над силно треперещото тяло. – Слънчев удар, занесете я в дамската стая!

   Да се пътува където и да било в този ден, беше немислимо и ние пренесохме англичанката в малката стая на телеграфиста. На гарата нямаше дори лед. Като си спомнихме за кашона с водка и лед на шпионина, който ни следваше навсякъде, ние изпратихме У. при съотечественика му. Шпионинът го изслушал много учтиво – и отказал!

   Бабу, който беше оскърбен от мис Б., се реши на отчаяно средство и стана неин и наш спасител. Той изтича, заедно с Нарян, в полето и донесе цял наръч трева на име к у з и м а х. Това растение има свойствата на копривата и само с едно леко докосване до тялото го покрива с обриви и ужасни мехури. Той ме помоли да сложа ръкавици и да разтривам краката на болната с кузимаха. Неговото лице и ръце мигновено се подуха, но той не обърна внимание на това. Признавам си, че изпълних възложеното ми поръчение със злобно настървение. Аз, кой знае защо, се надявах… чувствах, че Такур няма да допусне такъв трагичен край, какъвто би се явил смъртта на англичанката по време на нашето пътуване, а тя да получи неприятен, но благодетелен сърбеж, в продължение на няколко дни за мен беше добре дошло. След пет минути разтриваните крака на англичанката се превърнаха в кървави мехури, но затова пък тя отвори очи и имаше удоволствието да забележи /поне се надявах на това/, как се грижи за нея “синът на презряната раса”. Но Бабу не се ограничи само с направеното да този момент: когато в девет вечерта нейният съотечественик У., под предлог, че е изморен и не се чувства здрав, легна да спи в съседната стая, малкият бенгалец не я остави нито за минута сама. Той единствен поставяше и сменяше върху главата й компресите с лед, който най-накрая, почти привечер и след нашата телеграма, беше изпратен от Агра и замина едва на другата сутрин, когато с първия влак, след леда, дойде и лекарят–англичанин.

   Като научи за странното лекарство на Бабу, докторът измърмори нещо под носа си, но обяви, че и кузимахът е добър, както и всяко друго средство, което отдръпва кръвта от главата. Той заповяда да се отведе пациентката обратно в Агра, а след оздравяването - в Бомбай, взе 50 рупии и в очакване на обратния влак, отиде да закуси, молейки У., en passat, да не му пречат тези “негри”. У., който почувства, че го гледам, силно почервеня, но обеща – без да му направи и най-малка забележка. Той замина заедно с мис Б., защото не можехме да я пуснем сама в такова състояние, а за нас беше невъзможно да си тръгнем заедно с тях, без да се срещнем със Суами Дайананд.

   Но да се върнем няколко часа назад. В навечерието, след припадъка на мис Б., когато болната заспа, четиримата: Такур, полковникът, Нараян и аз, се събрахме заедно в мъничката градинка на гарата, до опънатите за нас палатки. Те принадлежаха на Такур и се появиха за няколко минути, като че ли извикани по вълшебен начин изпод земята и бяха изключително интересни. При други обстоятелства вътрешното им устройство - разположените в кръг коридорче, спалня, гостна и даже стаичка за вана, биха привлекли цялото внимание на нашия любознателен президент, особено тяхната напълно източна мебелировка. Но в настоящата минута на нашия разказ той беше прекалено развълнуван. Занимаваше го само една мисъл – за отговорността на неговото положение като президент на Обществото, за това, че нашата компания се разпада и един от нейните членове, колкото и да беше виновен, се намира в опасност. Неизвестността на бъдещето и искреното огорчение от реалната невъзможност да примири два толкова противоположни елемента в управляваното от него и поверено му Общество, като надутите англичани и туземците, които са като огън и вода само кипят при най-малкия допир – всичко това не му даваше покой. И бедният полковник крачеше смутен напред–назад пред навеса на средната палатка, където Такур, спокоен и безгрижен, както винаги, пушеше до входа, седнал на килим.

   - Не се притеснявайте, полковник, тя няма да умре – равнодушно забеляза Такур. - Не?  Давате ли ми дума, мой скъпи Такур? – възкликна зарадваният американец.

   - Да давам дума за живота и смъртта на болен човек, без да съм лекар, би било много дръзко от моя страна – възрази раджпутът със смях. – Но като съдя по дългогодишния си опит, ако тя е останала жива след първия половин час и към слънчевия удар не са се присъединили симптоми на някоя друга болест, то, разбира се, голямата опасност е отминала.

   Американецът вдигна към него своите ясни, сини очи и като щипеше замислено брадата си, покорно забеляза:

   - Дойдохме в Индия от 10 000 мили, за да изучаваме психологията и всичко, касаещо духовния човек… и… по ваше повикване. Ние ви избрахме за наш гуру, а сега, когато открихме единствено във вас въплъщение на “тайната наука”,  вие ще се отвърнете от нас?

   В гласа на нашия президент зазвуча много тъжна нотка. Такур бързо го погледна и като помълча, отговори вече съвършено спокойно, дори ласкаво:

   - Действително съм посветен в това, което у вас наричат гупта–видя – тайни науки…

   - На вас ви са известни тези науки? Нима вие се решавате най-после да го признаете пред нас – вашите невежи, но предани с цялата си душа ученици?

   - Никога не съм го скривал и не бих могъл, дори и да исках… Аз съм Брамачария**. Но под думите “брамачария” и “тайни науки” се подразбират понякога много неща и смисълът им е доста еластичен. От славните времена на Ришите са изминали хилядолетия. Индия падна и се изроди – печално добави той.-  Сега във всички големи градове ще намерите “брамачирии”, които заменят непозволената им от кастата жена с таен харем – зенана – и се занимават с лихварство; често се срещнат шарлатани, които от името на “тайните науки” правят и продават любовни билки! Нима ще започнете да тичате и след такива и да им оказвате почести само заради едното име?…

   - Какво представляват “тайните науки”? – продължаваше Такур. – За мен тези науки, както и за всеки, който им е посветил целия си живот, съдържат в себе си ключ към всички тайни на природата и световете - както видимия, така и  невидимия. Но този скъп ключ се придобива по-трудно, отколкото си мислите вие. Гупта–видя – е оръжие с две остриета и човек не бива да пристъпва към него, без предварително да е пожертвал живота, дори разума си, тъй като тя побеждава и убива всеки, който не е успял да надвие нея самата. Басните от древността не са основани само на фантазията. И в нашата допотопна Ариаварта ще се намери сфинкс, както в Египет, и на един Едип, в крайна сметка, се паднат хиляди жертви. Особено опасна е тя /гупта-видя/ за вас, европейците и белите. Ето защо се колебая пред вашето страстно, но…неразумно желание, да ви позволя дори да започнете периода на изпитанието…

   - Такур! Заради всичко, което ви е скъпо!.. - възкликна нашият президент с умоляващ глас. – Моля ви, в името на цялото наше Общество, в името на науката и човечеството!… Вие знаете, не съм страхливец. Не скъпя живота си и ако поне в края му не блесне лъча на истината, то колкото… по-скоро е този край… толкова по-добре!… Само веднъж ме поведете по пътя на истината и кълна се, никога няма да я предам…

   Такур не отговори веднага.

   - Добре – зарадва той изведнъж полковника. – Сега, когато утре, вие вероятно ще бъдете освободени от вашите двама англичани, аз мога да ви поканя в моето имение, в Д. До вашето пътуване при Суами Дайананд има още две седмици…Когато дойдете при мен, полковник, ще ви подложа на едно предварително и неголямо изпитание. Ако излезете победител – добре, тогава ще бъдете мой чела за седем години. Ако не, всичко ще си остане по старому. Съгласен ли сте?

   - С радост, с радост – се суетеше нашият развеселил се президент. – И вие, Такур, ще видите, че ще устоя на всякакви изпитания!..

   След приключването на разговора Такур ме помоли да отида при мис Б., за да разбера, как е тя. После тримата, тоест Гулаб–Синг, полковникът и Нараян се затвориха в палатката. Когато се върнах след около час и половина, полковникът целия сияеше.

   - Знаете ли – произнесе той с радостен шепот, още щом Нараян си тръгна – Такур ме допуска до “първото изкушение” …

   - Зная, нали той го обеща пред мен, ако мине успешно предварителното изпитание.

· Не, това е нещо съвсем друго… Той ми позволява да опитам Кхумбака и Пурака… когато и да пожелая!

 - Господи!… - плеснах с ръце ужасена. – Това означава, че вие ще висите надолу с главата, без да дишате по цели часове? Та вие непременно ще получите удар… С ума си ли сте?…

   - Защо пък непременно удар? Всичко зависи от силата на волята, а при мен тя никога не е била в недостиг – малко обиден ми отговори О.

   - Е, както искате… Само гледайте да не би да ви се подиграва… Той само иска да докаже, че европеецът е абсолютно неспособен за подвизите на индийския аскетизъм…

   За първи път от времето на нашето запознаване достойният американец едва не се скара с мен, заради тази забележка. Та той е дошъл да изучава “тайните науки” и ще ги изучи.

   - На какво сте се решили?… - се разсърдих аз най-накрая. – Искате да станете факир, изацапан с кравешка тор или радж–йога? Та вие или сте забравил, или не знаете, че първият познава истинската гупта– видя толкова, колкото и ние, а истинските радж–йоги, такива като Такур, не висят надолу с главата и нагоре с краката и не преобръщат мозъците си.

   Последният аргумент видимо го порази.

   - Какво? Нима Такур не е практикувал 86–те позиции, предписани от “Йогата” на Патанджали?…

  - Изглежда, че е така, защото той винаги говори с такова презрение за дивотиите на “хатха–йогите”, т.е. на онези, които,  следвайки мъртвата буква на учението на Патанджали, по цели дни стоят на главата си – отговорих аз, окончателно ядосана.

   - Но как тогава той позволява на мен?

   - Позволява, за да се отърве от вас, защото много му досаждате и той вероятно иска да ви даде урок… Не се сърдете, полковник, но къде сте срещали факир или даже обикновен байрага–госейн /странстващ монах/ с такова шкембе като вашето?

   О. отново се обиди, дори се огорчи.

   - Но аз мога да отслабна, искам само да му покажа силата на моята воля, да докажа, че не само индусите са достойни за посвещаване във висшите “тайни науки”.

  - Не с такива фокуси ще му докажете това! Аз го познавам по-добре от вас… Стига, не се залъгвайте с напразни надежди! Благодарете на съдбата за това, че дори и двамата да принадлежим към ненавистната и презирана от него “бяла раса”, той прави за нас такова нечувано изключение, вероятно защото  по-добре от всеки друг вижда нашата безусловна, гореща преданост към него, а може би, повече заради искрената ни симпатия към неговия народ и уважението към родината му. Не искайте от него това, което той не може, не смее да ни даде и бъдете доволен от трохите, хвърляни ни по пътя.

   - Но защо, – не преставаше да ми досажда полковникът – кажете защо! Та нали той има ученици?

   - Има, но не такива, каквито сме ние, деца на гнилата цивилизация, наследници на всички пороци на Запада. Ето, погледнете Нараян: бедният младеж е мистик и фанатик по природа, не може да живее и диша без него и е готов с едно махване на пръста на Такур да жертва за него и десет хиляди живота, ако би могъл да ги има. Обаче той никога няма да бъде приет за негов чела, въпреки че е истински индус.

   - Но откъде можете да знаете! Нима той ви е казал?… 

   - Нищо не е казал, но знам, поне защото по-добре от вас разбирам Патанджали и не съм за пръв път в Индия. Нещастният Нараян не може да стане радж–йога защото е женен.

   - Но той е женен само на книга: неговата жена е едва на единадесет години. Това е само годеж.

   - А нима Такур има право да опропасти целия живот на младо, за нищо невиновно същество? Нима е такъв човек? Вие забравяте, че ако сега Нараян напусне жена си, тя ще бъде обезчестена до края на живота си. Не само тя, но и всички нейни далечни и близки роднини до седмо коляно се лишават от кастата си …

   - Нещастният млад човек! – със сърдечно съболезнование възкликна полковникът.

   - Но… може би все пак щастието да му се усмихне… тя може би ще … умре? – наивно допълни той.

   - Бедната малка Авани–Бай
. Как не ви е срам да се надявате на нейната смърт!…

   - Та аз съвсем не се надявам на това… но нали всичко може да се случи… аз само от желание да е по-добре…

   Полковникът още не беше успял да довърши последната си дума, когато се случи нещо необикновено. Бяхме в задния двор на гарата и си говорихме почти шепнешком, а палатката на Такур беше на не по-малко от двеста крачки от нас. Изведнъж, като че ли от гъстата зеленина на манговото дърво над главите ни, се раздаде чистият, звучен глас на Гулаб–Синг като отговор на егоистичната забележка на нашия президент, който така и замръзна на мястото си…

   - Този, който гради собственото си щастие върху нещастието на друг – никога няма да бъде радж–йога! – ясно произнесе гласът.

   Започнали почти над нашите уши, последните думи от фразата постепенно се отдалечиха, зазвучаха някъде в пространството и накрая се сляха с жалния вой и кикота на гладните чакали в полето.

   Полковникът побягна с всичката пъргавина на своите дебели краченца назад, към палатката на Такур, където го завари да вечеря с Нараян и другите двама наши индуси. Такур допивал своята вечерна порция мляко – неговата единствена храна  /доколкото успяхме да забележим за дългите седмици на пребиваването му с нас/ и на въпроса, не е ли излизал преди малко от палатката, полковникът получил отрицателен отговор от всички присъстващи.

   - Аз го гледах, като под въздействие на минутно безумие – ми разказваше по-късно полковникът – а той беше такъв, какъвто е винаги, равнодушен и спокоен, вперил в мен своите учудени очи, с които като че ли проброжда и претърсва душата ти до самото й дъно. И знаете ли какво той отговори  на моето неволно възклицание, че аз май съм чул неговия глас в двора на гарата? “Много е възможно, мой скъпи полковнико. Невидимите коридори на вечността и безграничното пространство на аказа
 са изпълнени с всички гласове на природата – миналото и настоящето. Напълно нормално е, ако сте попаднали на застинала вълна на моя глас и я задействали, да сте пробудили в един от тези коридори ехото… Помните ли, нищо в природата не изчезва безследно: затова никога не произнасяйте, дори не мислете това, което не бихте искали да намерите запечатано впоследствие в таблиците на вечността.” Да ме вземат дяволите, ако мога да разбера тази крачеща загадка, която всички ние наричаме Такур! Кой и какво е той?!

 На другия ден качихме мис Б., обезсилена, но вече заядлива, във вагона и оставяйки я в ръцете на У. и доктора, я изпратихме обратно в Агра. На прощалния поздрав на Бабу, който прекара цялата нощ в грижи около нея и я наглеждаше до сутринта, тя отговори с милостиво, но величествено и достатъчно хладно кимване с глава. Не подаде ръка на никого от индусите, но У., засрамен от нашето присъствие, някак набързо и сякаш скрит зад гърба на зрителите, стисна ръцете на всички, освен на Такур, който не присъстваше на изпращането.

   Вечерта на същия ден, тръгнахме към  столицата на махараджата, където нощувахме за пръв път в двореца на независим принц на Индия. Но приказката за това и по-нататъшните ни приключения тепърва предстои.                   

                          Х Х Х

Малкото владение Бертпур, някога царство с царчета и царици, е известно само с градините на Семирамида и със своя Диг. Неговият раджа извънредно много се гордее с независимостта си пред по-малко щастливите си братя, раджите на другите владения на Раджпутана, като забравя, че дължи своята независимост на съвършено затвореното географско положение на територията си. В Бертпур няма нито президент, нито какъвто и да било английски чиновник, по простата причина, че стиснато като в менгеме между Агра, Джейпур и Алвур, това щатче прилича на пленник, обкръжен от ред войници и затова освободен от излишния часовой, който за да го охранява би трябвало да се качи върху раменете или главата на пленника. Независимо от това положение, населението, т.е. висшите класи /кшатрите, кастата на воините/, с гордост, достойна за испанските идалго, презират махратите и дори раджпутите, от които сега вече не се страхуват. Разорени до игла от англичаните, те се задоволяват с малко и живеят в своето “Царство на Пауните” /наречено така, защото само в Бхаратската долина се наброяват около 6000 свещени пауни/ безгрижно и дори щастливо. Бертпур е гнездо на бардовете и свещеното песнопеене, в което се прославят от сутрин до вечер доблестните подвизи на богове и смъртни. Затова от седемстотин хиляди жители, живеещи на някакви си 77 мили дължина и 50 ширина, четиристотин хиляди браминстват и почти нищо не правят, а триста хиляди прекарват живота си като мъкнат вода от езерата на Диг и я разнасят на раменете си за  напояване на 1978 квадратни мили. Освен тези езера, които заемат само няколко версти, в цялото владение няма капка вода. 

   Раджата и 99% от общия брой на жителите са джати. Това племе, което някога е съставяло огромна част от населението на Раджистан, са “аборигените на палещите равнини”, разпростиращи се по продължение на Инд и неговите притоци.

   Джатите са един от най-древните народи на Индия – “аборигени” за дошлите по-късно раджпути, но не са аборигени, а също са пришелци за истинските аборигени, племената, разпръснати по цяла Индия, криещи се в непрестъпните планински клисури, горите и джунглите. Техните предания, както и самата им история, или по-точно онези изпокъсани на парчета страници, които сега се разпространяват под името "история", сочат джатите като племе, чиито челни колонии са дошли в Индия отвъд Хималаите, вероятно от Оксус /по-късно Аму– Даря/ още преди времето на Кир.

В ІV век историята заварва Джатското царство в Пенджаб, но не сочи епохата на основаването му и не дава никакви сведения за първата поява на джатите. От всички племена, живеещи днес в Индия, на които учените се опитват да натрапят скитите за техни прародители, джатите са най-подходящи за тази хипотеза. Външността на скитите, както я е описал Херодот, рязко се е отпечатала върху тях. Ниски, здрави, космати, със силно развити мускули, джатите също толкова отговарят на това описание, колкото високите, стройни раджпути и бхили се отдалечават от него. Достатъчно е да погледнем чисто гръцките профили на раджпутите, за да се убедим в невъзможността да произхождат от скитите. Това е също толкова нелепо, колкото да се свалят в общата “скитска яма” и пенджабските сики, колоси с орлов нос и чисто европейски тип на лицето, само заради това, че преди да преминат към монотеизма, са извършвали жертвоприношение на коне. Сиките и раджпутите, според общото мнение на писателите–ориенталисти, са едни от най-красивите типове на човешкия род.   

   Сега, под “благодетелното управление на Англия” /стереотипен израз/, в огромната част от Раджистан са се примесили чистите раджипути и джати, а техните такури и земиндари се ползват с еднакви права или, ако искаме да се изразим по-точно, еднакво не се ползват с никакви права, освен правото на обикновения помещик и стопанин в собственото си имение. Но народното мнение, което рядко греши, е създало непроходима бездна между такурите от раджпутска и джатска кръв. Такурът–джат е феодален барон, който граби през нощта. Такурът–раджпут е рицар в пълния смисъл на тази дума. За да успокои първите и с това да си подсигури верни съюзници, правителството, въпреки че е забранило дневните грабежи de jure, но ги е разрешило de facto, предоставяйки на грабителите, както на бедуинските шейхове в Палестина и Сирия, да вземат контрибуция от пристигащите кервани и пътешественици, под предлог, че гарантират на последните пълна безопасност от бхилите. Но раджпутските такури не са приели нито една от предлаганите им милости. Те владеят и управляват почти самовластно шепата свои поданици и почти не излизат извън пределите на селата си, често дори от замъците си. Горди и неукротими, сега изправени пред невъзможността да воюват помежду си, те очевидно са се покорили на своята участ, но контактуват само с раджите, на които като васали са задължени да плащат данък във вид на работна ръка и пари. Те нямат почти никакви преки връзки с англичаните, а в случай на необходимост водят делата си чрез министрите на своя сюзерен, махараджата. 

   Суеверието на джатите може да се сравни единствено със суеверието на дравидите от Южна Индия, това е някакъв вълшебен, омагьосан свят. Да прекараш няколко дни с джатите, е все едно ден и нощ да четеш приказки. На всяка крачка срещаш капище със своя собствена легенда, в която на преден план излизат рицарите и боговете с богините, играещи винаги в тях ролите на добрите и лошите магьосници, както в приказките на Перо, където добродетелта винаги тържествува, а порокът се наказва…

   - Виждате ли тези разрушени крепостни стени, ето там, на вала, където расте огромното дърво със златисти цветове? – ни пита посланикът на Девана.

   Наближавахме към столицата на Бертпур и пред нас се издигаха планини от боклук, развалините на някога знаменити укрепления, а зад тях, в мръсната и душна котловина, се разстилаше градът, сбор от полуразрушени колиби. Върху плоските тераси на къщите стояха безобразни идоли и между тях важно се разхождаха пауни, които светеха под лъчите на залязващото слънце със стооките си опашки.

   - Виждам… Какво удивително има в това дърво? – присви очи полковникът.

   - Сега нищо – отговори с въздишка посланикът. – Но тези жълти като злато цветя, тези безчислени чепки на ароматни им чашки – всичко това са сълзите на Кришна… Като видял, че англичаните са отрязали пътя на нашите инженери към езерото и преминават градския ров, девът /богът/ хвърлил в отчаяние жезъла си под краката на първия отряд и на това място веднага израснало дърво. След което като дъжд върху него закапали обилно свещени сълзи и от всяка капка израснало цвете.

   - Вместо да плаче, по-добре би било богът веднага да извие врата на целия отряд- изкощунства през зъби Бабу.

   Младият раджпут, който яздеше редом с каретата само стрелна Бабу с черни като смола очи, изразяващи ням упрек.

   - Вие сте бенгалец и … вероятно настика (атеист)? – го сряза той.

   - И да, и не – отговори Бабу, малко сконфузен от прекия въпрос, а още повече от вперения в него пронизващ поглед на Нараян – аз съм от Бенгалия, но принадлежа.. или по-скоро принадлежах към сектата червака, към лакаятиците. Но сега – побърза да добави той – аз съм теософ и съм готов да повярвам в каквото заповяда нашият президент…

   Ние се разсмяхме и се опитахме да обърнем откровеното признание на шега. Изглежда, то произведе тежко впечатление на неговите религиозни другари. Те вероятно не са знаели до сега за принадлежността на нашия вятърничав Бабу към тази толкова презирана от другите индуси секта. За негово щастие, Такур отсъстваше. Като ни настани и изпрати под охраната на своите конници, той самият, както обикновено, изчезна някъде.

   Бертпур е построен върху развалини на древната столица, основана от героя Бхарат, от които сега не е останала и прашинка на земната повърхност. Днешната столица е само на един век. Сред развалините на древните бастиони и кули, обрасли гъсто с пълзящи растения се крие, като че ли се срамува от своята съвременна мизерна външност, дворецът на махараджата. Той е обкръжен от всички страни с кули и оцелели куполи на плоските тераси на старата крепост с многочислени пробойни и представлява, според забележката на Фергюсон, “ ужасна смесица на всички архитектурни стилове” - от сарацинския до джатския.

   Попаднахме в двореца, след като преминахме през няколко старинни врати със сводове и полуразрушени стени, върху чиито отломки часовите спяха преспокойно или пушеха челум. Махараджата не беше в двореца, т.к. заедно със свитата си заминал като пилигрим към Хардвард
. За пръв път от пристигането си в Индия ние стъпвахме в обитаван дворец на раджа и разбира се, очаквахме да видим нещо вълшебно–прекрасно. Разочарованието беше пълно.

  Зданието, както всички дворци на раджи, беше огромно, но печално, почерняло от дим, със стени, покрити с плесен и безкрайна редица галерии, веранди, кули и кулички, стълби и коридори. Вътре имаше безброй стаи с неизвестно предназначение, но от първата до последната, от дурбарната “тронна зала” до най-малкия килер под покрива, всяка приличаше на търговски склад за стари мебели. Подовете бяха навсякъде без килими, каменни, но доста неравни и неизметени, вероятно от деня на заминаването на раджата, защото при всяка стъпка се вдигаше облак прах, който ни караше да кихаме и кашляме. Стаи, затрупани с полусчупени вехтории – ето какво намерихме в двореца на независимия раджа.

   Брадатият джат, който ни посрещна на входа и вероятно забеляза отсъствието на всякакъв възторг по нашите откровени лица, беше решил да ни покаже царските покои, и с цел да променим мнението си за великолепието на двореца, той ни поведе към някаква секретна  ъглова стая, посещавана, както ни съобщи твърде конфиденциално, от всички английски бар–сааби /големите господари/ и доста възхвалявана от тях. Тази стая, която той беше заповядал на своя слуга да отключи с някакъв специален ключ, също със секрет и при това с музика, се оказа цялата  накичена с картини във френски стил с най-непозволително съдържание. Полковникът насила се удържа да не наругае джата, а Нараян щом погледна, хукна да бяга от стаята, облекчавайки целомъдреното си сърце с цял поток от думи, които не сме  разбрали, но които, изглежда произведоха угнетяващо впечатление на брадатия довереник. Той стоеше объркан и побърза отново да заключи “тайната” стая, като промърмори нещо за извинение. Ние разбрахме само едно: всички “бар–сааби”, феринги и дори “мем–сааб”, техните дами, са посещавали този европейски “музей” и винаги много весело се смеели. Вследствие на такова поражение, брадатият побърза да се оттегли и ни остави на грижите на стария слуга – възпитателя на раджата. 

   Навсякъде - същата мръсотия, прах и безвкусица, запустение и овехтялост. Самият махараджа не живее в своите “царски” покои. Те са предназначени да възхищават посещаващите двореца бели варвари, а той отдавна се е заселил в зенан, къщата с половин дузина жени.

· Old curiosity shor /bric–a–brac/
 - измърмори все още сърдитият полковник, като се оглеждаше. – А къде е все пак Такур–Саиб? – внезапно се осведоми той. – Нима няма да го видим повече днес? Нараян!.. Мулджи!.. Някой да знае къде е Такур?
   - Маха–саиб /великият господар/ никога не взлиза в двореца на Бертпуртските владетели – ни прошепна тихичко Нараян. – Той замина напред, в Диг и ни очаква там утре за чота–хазри /закуска/.

   - Хм – промуча президентът, разглеждайки китайски порцеланов мандарин с разбит нос – значи вечерта пропадна … А вие, любезни Нараян, имате ли представа защо така Такур–Саиб избягва … жилището на местния раджа?

   Махратът видимо се смути.

   - Полковник, аз нямам право да се меся в частните дела и … особено да обсъждам действията на маха–саиб – отговори той накрая със запъване.

   Но любопитството на полковника не беше от тези, които се спират с една забележка. Той се обърна към стария възпитател на раджата, обкръжен от вратари с връзки ключове, който се тътреше след нас. Въпросът към стареца беше повторен. Като го чу, древният джат изведнъж се смути още по-вече от Нараян.

    В първата секунда той абсолютно се обърка. След това започна раболепно да се покланя и да уверява полковника, че той, американския сааб, е “покровител на бедните” и “ благодетел на вдовиците и сираците”, след което хитро отклони прекия въпрос, и като че ли изведнъж се сети, че слънцето е залязло и сега ще стане тъмно. Всичко приключи с това, че той, вместо отговор, ни покани в предназначеното за нас помещение. Полковникът с това си и остана.

   Бяхме настанени в огромена отделна пристройка, която се свързваше с главното здание с помощта на покрита тераса. 

Нашите стаи, макар и по-малко затрупани с мебели, все пак представляваха невъобразим хаос. Стените бяха плътно покрити с портрети на раджи, нарисувани в цял ръст с маслени бои; а до тях висяха простички евтини картини –английско фабрично производство, изобразяващи лордове и лейди като спортисти, яхнали малинови коне, съпровождани от тичащи след тях бледо-розови и зелени кучета.

   По всяка вероятност, слугите се мъчеха да ни приемат и гощават по-европейски. Тъй като масата, на която трябваше да обядваме, беше окупирана от цяла колония червени мравки и понеже нямаше как да ги махнем, без да убием неволно някоя друга – престъпление, предвидено от законите на Ману, на което слугата–джат не се решаваше, ни донесоха друга маса. Мраморната дъска, с великолепна мозаечна работа, върху три позлатени полусчупени крака, рухна веднага под тежестта на планини от чинии, за ужас на слугата–възпитател, който съзря в това падане явно предзнаменование за нечия неочаквана смърт. Въпреки нескритото отвращение на нашите индуси ни донесоха цяла кошница френски вина и ликьори, но за неописуемо изумление на джата–слуга, напитките, веселящи душата, бяха веднага позорно изгонени от полковника. Старият възпитател никак не можеше да проумее, че “сааби ферингите” се отказват от виното и водката. Неговото учудване нямаше граници, когато, за капак на нашата ексцентричност, която, изглежда, му приличаше на безразсъдство, го помолихме да ни сервира вечерята по туземния обичай върху рогозка и с листа на чинар вместо блюда и чинии. 

   Беше само осем часа вечерта, когато след трапезата на пода, в съмнително приятното общество на две огромни стоножки, които се скриха от нашето преследване в приготвената за мен спалня, ние започнахме да пренасяме с всевъзможни предпазни мерки няколко разклатени кресла на верандата, където най-накрая се разположихме за да подишаме вечерен въздух след знойния ден. Към нашата компания скоро се присъединиха двама посетители: помощника или секретаря на Девана, който ни съпровождаше сутринта от гарата и много дебел бенгалски бабу, инспектор на училищата на махараджата, единствените хора в Бертпут, говорещи английски. Любознателният полковник ги засипа с въпроси. След един час ние вече знаехме не по-зле от тях цялата история на Бертпурските махараджи и Царството на пауните. 

   Заедно с другите исторически сведения научихме, че сегашният раджа, представен от англичаните за истински законен наследник на трона, в очите на своите поданици е узурпатор, въпреки че в това престъпление не е виновен той, а правителството. През 1825 година, след смъртта на Булдео Синг, радж съгласно закона е трябвало да премине към неговия брат Дуржун–Сал. Той е имал на своя страна много подръжници  и законите на Ману. Но Ост–Индийската компания имала войници с оръдия и правото на най-хитрия, ако не и на най-силния. При това, както сега, така и тогава, Джон–Бул (Така наричали англичаните – бел.ред) е настоявал за своето право да бъде всемирен защитник на слабия и невинния и, под предлог на протекторат, да поглъща слабия и невинния заедно с неговото царство. 

Неканените опекуни се появили и тук. Политиката им - да допускат до властта раджите, които са възпитани от самите тях, съобразно мъдрия шаблон на Метерних по отношение на Наполеон ІІ, злополучния императорски принц. Подобно на херцог Рейхштадски, всички тези индийски раджи загиват a la маркиз де Сад, благодарение на своите английски възпитатели, които още от първия ден ги водят незабележимо по пътя на ранната гибел от разврат и пиянство.

 Младият раджа Куч–Бехарски, когото срещам всяко лято в Симла, град Дарджелинг и на мисурските хълмове, сега е станал чистокръвен англичанин; пие шампанско с бъчви, подарява на всички на belles de la saison - летни красавици – бел.ред.-  “мем–сааб” и миси–биби,  които му оказват великата чест да изтанцуват с него поредния валс, скъпоценни гривни, колиета и брошки, прахосва пари за спорт и гуляи, и прави всичко това не само със съгласието, но и с одобрението на своя възпитател полковник Х., който не се отделя от него дори и на крачка…

 А раджата няма още и двадесет години! Дори младите девици не се срамуват да приемат от него скъпи подаръци. Ясно е какъв управник ще бъде Куч–Бехарският раджа. А ако си счупи главата или се пропие окончателно, благодушните бащи-управници веднага, под предлога на законното опекунство, първо ще вземат цялото управление в своите ръце, а после ще анексират тихичко неговото царство. Топло и сито, а и приличието е спазено. 
  И така, независимо от това, че Дуржун–Сал по волята на народа вече е заел трона, в 1826 година срещу него се изправила 20 000 армия с 122 оръдия. Както разказват, армията била отблъсната с големи загуби от “самия бог Кришна и свещените пауни на Сарасвати”, двадесет хиляди от които кацнали на главите на войниците и настървено да им кълват очите. Тогава англичаните не успяват да завземат града с пристъп. Но те се връщат след един месец и /цитирам Бертпуртската хроника/ “като се възползват, че през това време Кришна извършвал топас”,
 но по-вероятно, благодарение на бързите си действията, отразяват, както беше казано по-горе, пътя на инженерите на раджата към спасителното езеро, а след това унищожават и невинните жители, които по уверенията на разказвачите, били около 9 000 души…

След това англичаните хващат избягалия с жените и двамата си сина раджа Дуржун–Сал, и изпращат злополучния принц в Бенарес за вечни времена. Раджата си отива в 1851 година, потомците му започват постепенно да измират, което било добре дошло за правителството. 

   А сега ще си позволя малко да избързам напред, заради яснотата на разказа.

   В 1880 година, по времето на нашето пребиваване в Бенарес, ние се запознахме с единствения останал сред живите внук на раджата. Всички останали загинали от глад. На изпратената до нас картичка беше изписано:                

   “Рао Кришна Дева Сурна Синг. Внук на Берпуртския махараджа”.”

   Рао Кришна се оказа изключително красив и образован млад човек. Освен това ние веднага си спомнихме, че по онова време именно той беше героят на много тайнствената, макар и твърде неправдоподобна история, разказана ни в Бертпур от нашите двама посетители, която сега ви предавам.

   Неговият баща, синът на изгонения раджа, буквално умирайки от глад, се научил да прави фотографии и започнал да изкарва прехраната с това, че заснемал пилигримите, пътуващи към свещените брегове на Гангес или изгледи на различни храмове и капища. Религиозен до фанатизъм, в една прекрасна вечер, по време на лунното затъмнение – най-големият индуски празник – той се отправил към храма на своя бог Кришна. Въпреки нехайството на Атавар Вишну към столицата на бившето царството на баща му, той не преставал да пренася жертви на божеството при всяка удобна възможност. В тази нощ, за която става дума, злополучният син на махараджата бил, както обикновено, без пукната пара в джоба и залък в стомаха. Клекнал пред идола и, прехвърляйки броеницата, улисан в мъката си, той заспал. Младият бог му се явил на сън и, посочвайки голямото дърво в градината, пред колибата, в която живеел раджата, казал: ”Копай под това дърво по време на всяко пълнолуние и докато си ми верен, всеки път ще намираш от южната му страна по хиляда сребърни рупии”. Когато се събудил и се сетил, че същата тази нощ е пълнолунието, принцът–фотограф си отишъл в къщи, взел лопата и започнал да копае. Кришна удържал на думата си – хилядата рупии били намерени! Тогава, в порив на благодарност, принцът дал обет да ходи на поклонение всяка година със сина си в един прочут храм, близо до Хардвар. Следващият месец на пълнолуние – същият резултат: хиляда рупии под дървото. Единственният  му син, Рао Кришна /името Кришна е добавено от бащата от благодарност към божествения патрон/ бил тогава само на осем-девет години. Всеки месец бог Кришна слагал под дървото торба с рупии и всяка година по време на лунното затъмнение баща и син поемали пеша и боси към далечния храм, облечени като индийски аскети, т.е.в первобитно адамово одеяние и с тояги в ръка.

   Когато Рао Кришна навършил четиринадесет години, бащата, както обикновено, го взел със себе си на ежегодното  поклонение. А през тази година по пътищата на Индия вилнеела страшна холера, която убивала жертвтите си за по-малко от час, и пилигримите мрели като мухи. В Деодорската гора, на една поляна се разболял и нашият млад Рао Кришна;  баща му с ужас и отчаяние разбрал, че момчето умира. Това забелязали и другите пилигрими и санязи, вървящи с тях, и на секунда, за да не се осквернят с докосване до тялото при оказване на помощ, те се разбягали на всички страни… Останала само една група богомолци, която наблюдавала отдалеч… Именно те и разпространили по-късно из Индия станалото пред очите им.

   Момчето умряло и бащата огласял цялата гора с вопли на отчаяние и безкрайна мъка. Той заклевал другите пилигрими да му помогнат поне да построи клада за изгарянето на трупа; накрая двама от тях се решили да се осквернят и се приближили. Момчето лежало мъртво, вече съвсем посиняло и над него били извършени всички обряди, предписани от Ману. След няколко часа кладата била готова и оставало само да положат върху нея мъртвото тяло, когато неизвестно откъде се появил съвсем непознат човек… Това бил старец–аскет на около сто години. През рамото му бил преметнат тройният свещен шнур на браманите, а на челото   - знакът с бяла и черна боя показващ, че той принадлежи към сектата на Веданта, наречена Адвайти.

Бавно, едва влачейки крака, той се приближил до лежащия встрани труп и като се навел към лицето на младежа, дълго, без да докосва тялото, се вглеждал в него. Бащата и пилигримите, като забелязали тройния шнур, не смеели да се приближат и безмълвно гледали отдалеч нямата сцена. Впрочем, както разказват, старият баща бил толкова погълнат от мъката си, че, може би, дори не би обърнал внимание на стареца, ако не бе се случило нещо твърде странно. Аскетът, който стоял до този момент неподвижно, започнал лека полека да се поклаща и да се навежда все по-ниско към покойника. Още две-три секунди и пилигримите видели, как мършавото тяло затреперило, как се подкосили краката му… Старецът паднал на земята като окосен сноп, проснал се и се опънал до мъртвия юноша и… в същата секунда последният вдигнал високо ръце, седнал, и оглеждайки се учудено, започнал за ужас на пилигримите, леко да ги примамва с ръка.

   След първия миг на объркване и ужас, когато бащата с радостен вик се хвърлил към възкръсналия си син, се приближили и другите поклонници. Когато огледали тялото на аскета, те разбрали, че то е мъртво и вкочанено. Но най-странното било това, че отшелникът изглеждал като човек, умрял преди няколко часа. По тялото му се виждали всички признаци на холера: черни петна, отоци и сгърчени крака, докато по тялото на юношата, което до преди няколко минути имало всички признаци на болестта и вече започнало да се разлага, белезите  изчезнали, без да оставят и най-малка следа. Тялото било чисто и на вид съвсем здраво. Сякаш старецът и юношата си разменили организмите. 

   Нравоучение и обяснение: всичко на света е майя, илюзия, и не трябва да вярваме дори и в смъртта. Индусите са дълбоко убедени в тайното могъществото на мантрите и мантриките /заклинателни молитви и заклинатели/, а също в способността на адептите на тайните науки в случая на необходимост безцеремонно да се преселват в телата на други хора, използвайки дълбокия сън, болестта или дори смъртта на човека. Случая с Рао Кришна те обясняват с това, че на стареца–аскет му е омръзнало да живее в своето мършаво и изхабено тяло. Освен това, той вероятно се е трогнал и от отчаянието на осиротелия баща. Вследствие на тази двойна причина, след като се уверил в смъртта на момчето, почтеният аскет прочел нужната мантра, излязъл от собственото си тяло и влязъл в тялото на починалия, когото  по този начин съживил. При това спечелили “всички, и двете страни останали доволни, и никой нищо не загубил”.

   - Как така никой не е загубил? – спорехме ние с разказвачите.– Момчето е запазило само живото тяло или, по-скоро грохналия старец се е сдобил с ново…но духовната си личност, индивидуалността на безсмъртната си душата, Рао Кришна вероятно е изгубил!            

   - Крайно погрешно твърдение – ни отговоряха тогава, както и по-късно ведантистите. – Вярата в индивидуалността на нашия дух и неговата собствена личност е най-голямото и най-опасното от всички заблуждения. Това според нас е ужасна ерес. Безсмъртният дух не се отличава от Всемирния дух…

- Значи, според вас излиза, че и в мен седи Парабрам? – попитах аз.

   - Не във вас, а, така да се каже, вие имате в него вечно битие и вашият дух /атман/ с нищо не се различава от духа на друг човек…А душата, т.е. седалището на вашия личен, присъщ на вас самата, разум, е разбира се ваша…

   - Благодаря ви поне за това… Но не е ли все едно?

   - Разбира се, че не е. Защото душата /manas или жизнената душа/ не може да бъде, подобно на духа, безсмъртна. Духът е част от божествения, несътворен Парабрам, без начало, както и без край, докато разумът, имайки начало, трябва да има и край. Manas се ражда, развива и умира. Вследствие на това не може да бъде безсмъртен. Един пример: загребете с ръка няколко капки вода от океана, стиснете ги в шепа, като същото да направи и вашият познат. Вашите ръце макар че абсолютно се различават една от друга - едната е бяла, другата кафява - не са безсмъртни, рано или късно и двете ще се превърнат в прах, обаче водата от един и същ безбрежен океан в шепите ви, който в нашия случай е олицетворението на Парабрам, трябва да се върне в един или друг вид към своя първоизточник, към единната Параатма /висшата всемирна душа/. Разбрахте ли? 

   - Абсолютно нищо не разбрах; но това не означава нищо. Вие вярвайте, а аз още ще почакам…

   Така ни учеха индусите–теософи, потвърждавайки разказаната история.

     В онези дни, по времето на нашето първо пътешествие, ние се отнесохме към този разговор с голямо съмнение, с което много огорчихме нашите приятели. 

· Но това е волнодумство – ни упрекваха в хор. – Та тези факти са известни из цяла Индия и е имало много, много такива исторически известни случаи. Самият велик Шанкарачаря, тълкувател на Веданта, се е преселвал няколко пъти през живота си в телата на раджи, за да поправя тяхната несправедливост и да помага на народа. Припомнете си неговата полемика с богиня Сарасвати. Тя искала да му докаже, че има неща на света, за които не знае дори и той. Сарасвати го поставила в безизходно положение, като му поискала определение за любовната наука, за което Шанкарачаря, като аскет и йога от осем годишна възраст, не би могъл да знае. Шанкарачаря помоли за отсрочка от един месец и богинята се съгласила, предварително тържествувайки победата си. Великият тълкувател на Упанишади
 призовал на помощ Джнян Канда.

Тази Канда е тайната наука или правилното разбиране на Ведите, достъпно само на радж–йогите. И ето, с помощта на Канда Шанкарачаря спечелил делото. Той отишъл в двореца, където току–що бил починал раджата Амарака, и, след като се смесил с тълпата на придворните, се решил. Възлагайки на учениците си да се грижат за неговото временно напуснато тяло, той излязъл от своята “ножница” и преминал в безжизнената “ножница” на раджата. Илюзията за възкръсване била пълна. За един месец Шанкарачаря–раджа изучил любовната наука до съвършенство и написал превъзходен трактат в два раздела. В първия любовта се описва в ярки краски и се възпява с пламенни стихове, във втория раздел всички доводи и софистиката на първия се разбиват на прах, посочвайки горчивите плодове и коварството на “дървото на любовта”. След завръщането си, Шанкарачаря учудил самата Сарасвати с дълбочината на своите познания. За индусите вярата в подобни чудеса е естествена и свещена, примерът за живота на Шанкарачаря – най-дълбокият философ на Индия – оправдава у туземците вярата в това, което ние разглеждаме като глупаво суеверие.

   “ Неразумно и недостойно е за философа и дори за обикновения честен човек – казва полковник Тод – да се отнася презрително към поверия с такава дълбока древнос䉂. Чужд е на милосърдието човек, който им се надсмива; непредпазлив в политиката е оня, който не прилага всички средства, за предотвратяването на такива оскърбления, нанесени вследствие на невежество или необмисленост.”

   Не е възможно да предам и дори частично разказите на един Учител и джат за способностите на индуските духовни Ego да си разменят визити и разпореждат в чужди тела. За това би потрябвала специална книга, с приложение от избрани разкази на Барон Мюнхгаузен. Впрочем, бидейки пропита в продължение на четири години с подобни повествования, подкрепени всяко едно с факти, т.е. на чужди тела с живи в тях души /sic/, последната непочтителна забележка,може би написах не аз, а само моята европейска ножница или калъф. Понякога ми се завива свят, мозъкът се замъглява и аз дори преставам да осъзнавам и обърквам собствената си личност. След такива необикновени разкази не се решавам да заявявам за себе си дори мислено, че аз съм именно самата аз, а не /както в една от историите на Марк Твен/ моят собствен брат–близнак, удавил се пред очите ми във ваната…Така стояхме на верандата от осем часа вечерта до след полунощ, слушайки разказ след разказ, един от друг по-необикновен… 

   Накрая нашите гости помолиха за разрешение да си тръгнат. Едва тогава осъзнахме, че сами сме виновни за продължителната им визита: ние просто забравихме да ги помолим да си отидат! В Индия, ако домакинът не се погрижи да изпрати гостите си навреме, /европеецът с фразата: ”Надявам се,че ще наминете отново”, а туземецът – предлагайки дъвка от бетел и пръскайки гостите с розова вода/, те остават у него цяла нощ. Това е доста неприятно задължение и отначало много ни сконфузваше. Обаче сега не сме свикнали и намираме този обичай за твърде удобен, още повече, че тук подобна деликатна задача не изисква дори “демянова уха”.

Напротив, почерпката - плодове, сладки подправки, цветя -  донасят самите гости, но от гозбите на домакина те биха избягали без да се оглеждат: строгите закони на неумолимата каста не им позволяват да се докоснат дори до чаша вода. А в индуската къща, когато на европееца му се наложи да вземе в ръцете си чаша или друга съдина, домакинът веднага я счупва на парчета като осквернена навеки. Учтивият европеец пък винаги ще я счупи сам.

   Нашите гости вече се канеха да си ходят, когато полковникът, упорит и забавен в споровете, като истински янки, отново със смях, каза на джата и учителя:

   - Благодаря ви за посещението и за предоставените сведения. Но, извинете, все пак не ми се вярва, че душата на живия човек би могла да завладее по свое желание и каприз чуждо тяло. 

   - Та ние и не твърдим, че това може да направи всяка душа, а имаме предвид само маяви–рупа /тялото на илюзията, perisprit/ на посветения йога. 

   - Напълно вярвам в тяхното могъщество и тайна сила – го прекъсна той вече по-сериозно – Вярвам, защото лично се убедих във всичко това след пристигането ми в Индия. Но да може душата, дори на най-силния адепт, дори и да е със седем педи чело, да се пресели в друго тяло по свое желание, – не мога да повярвам! По такъв начин вие ги правите истински таласъми!.. Ако ви послуша човек,  всеки йога е способен да се превърне, както в приказките на нашите червенокожи в крокодили, котки, жаби… Това вече дявол знае какво!… 

   - Не спорете, полковник – проговори мълчалият до сега Нараян. – Не спорете: вие не можете да знаете докъде стига… тяхното могъщество и до…

   - Та всичко си има граници! – прекъсна го нашият президент, с нотка на досада в гласа. – Ето нашият Такур например…Аз вярвам в неговата наука, в дълбоките му познания и психическа сила, както вярвам в собственото си съществуване… Но нима заради това трябва да повярвам, че използвайки тялото на някой издъхнал плъх, той е способен да премине в него?…Пфу, ама че гадост! 

   И той дори се изплю, а пък аз, не знам защо, си спомних за спора между У. и Такур на брега на езерото.

   - Превръщат се в плъхове и тигри само джаду, магьосниците и тибетските дугпи и шамари – възкликна почти гневно Нараян, като святкаше с очи. – Великият сааб  никога не ще падне до това…Но ако би искал да напрви така, то…разбира се …

   Шум на тежки, могъщи криле, на две крачки от нас, прекъсна Нараян насред думата. Той целият се разтрепера и втренчено се загледа в ъгъла на верандата. Един великолепен паун, вероятно събуден от силните гласове на спорещите, слетя от покрива и като кацна тежко на земята пред Нараян, високомерно разтвори разкошното ветрило на опашката си… Полковникът се разсмя с цяло гърло…

   - Да не мислите, бедни ми Нараянджи, че в този паун седи нашият Такур? Може би вие сте готов да убедите и себе си и нас,че Гулаб–Синг нарочно се е превърнал в паун, за да спре вашите нескромни разкрития за неговото могъщество!…Ха, ха, ха…

   Нашият президент се превиваше от смях, но Нараян не се и усмихна. Ние забелязахме, че дори Бабу остана сериозен. Другите, изглежда, си даваха вид на равнодушие и непринуденост, която не усещаха. Само дебелият учител сумтеше, като се хилеше и се опитваше вече от няколко минути да вземе думата. Накрая той се възползва от минутното затишие и  многозначително се изкашля.

   - Ето, полковник-сааб, не вярва на нашите разкази за преселването на душите от едно живо тяло в друго… Та нали пред него се намира, ако се вярва на цяла Индия, жив, така да се каже, пример – повиши той тон. – Попитайте когото искате и всеки ще ви каже, че в младия такур Гулаб–Лал–Синг се намира душата на стария владетел на такурите, негов дядо, и че той… 

   Полковникът и аз наострихме уши и слушахме, като се стараехме да не пропуснем нито дума.

   - Завършвайте, де!… - нетърпеливо възкликна нашият президент към учителя, който внезапно замълча и като че ли съобразяваше нещо.

   - Че Такур… още приживе…

   Но не ни беше съдено да чуем края на това интересно сведение. От покрива, над нашите глави, внезапно се донесоха резките крясъци на пауни и нещо падна в краката на седналия отново учител, като шльопна с глух удар на каменния под. В полумрака, преди да разберем на слабата светлина, какво е станало дебелият педагог подскочи с пъргавината на гумена топка върху стола и го счупи на парчета, като едва не се просна заедно с него. Като се  задържа на крака по някакъв начин, той отскочи встрани и завика с висок, изплашен фалцет:

   - Кобра, кобра! … Пазете се…кобра..!

   Нашият малък Бабу, толкова малко вярващ в законите на Ману, забраняващи убиването на каквито и да било живи същества от тигъра до дървеницата включително, както и таласъмите, с бързината на маймуна се спусна на помощ на своя съотечественик. Като издърпа от ръцете му тънка бамбукова пръчка, той хвана змията, вероятно изплашена повече от нас, с една ръка за опашката, а с другата, въоръжена с гъвкавата пръчка, с един удар пречупи гръбнака й, след което с дебелия си чепик й настъпи главата и я довърши с камшика. В устата на неприятната гадина намерихме пауново яйце, което ни обясни както визитата на пауна–таласъм, така и появата на кобрата. Запушила устата си с яйцето, което не е могла да глътне веднага, и вероятно, чувствайки се безсилна пред атакуващите я пауни, кобрата от страх паднала от покрива.    

   Ние се посмяхме на суеверието на Нараян и Мулджи и като се простихме с гостите, влязохме във всекидневната. Нашият почтен президент машинално се приближи до една картина и като вдигна очилата на челото си, започна да разглежда многобройните фигури на нарисувания дурбар на светлината на голямата лампа, стоящата на масата. В очакване да приключи обозрението, аз седнах до прозореца твърде уморена и се прозявах. 

   Всичко наоколо беше тихо. Бертпур спеше, спяха и пауните по покривите, успокоени след преминалата тревога, нашите познати си бяха отишли. Не спяхме само ние и Нараян, който  все още седеше с клюмнала глава на стълбите на верандата. Той никога не лягаше по-рано от нас и беше на наше разположение по всяко време на денонощието. Дали постъпваше така поради желанието на Такур или по добрата си воля, не успяхме да разберем. Но от самото начало на пътуването ни от Бомбай, още щом в стаята или в палатката започвало могъщото хъркане на нашия добродушен началник, Нараян лягаше пред вратата на моята временна спалня и не се помръдваше оттам до сутринта. В това отношение индусите са щастлив народ! Те намират комфорт навсякъде – като почнеш от върховете на Хималайските планини и свършиш с разкаляната почва на Индустан. И най-богатият раджа няма да се съгласи за нищо на света да спи на креват. Парче килим  - и леглото е готово. А и климатът не им пречи. Тюлена дхоти
 и риза, голи до коленете крака, боси и с полугол бюст – това е техният костюм през всички сезони и за всички климати. 

Пристигналите в Дарджелинг заедно с мене през октомври миналата година индуси–бенгалци и мадрасци, както се обличаха по горещите брегове на Хугли, в Калкута, така останаха и в Сиким, без да добавят дори една кръпка към облеклото си, докато аз замръзвах от студ и влага, треперейки под шуби и одеала. Три вершка или осем хиляди фута над морското равнище
 за тях не представляваха никаква разлика и къпането по два пъти на ден в полузамръзналите ледени струи на планинските потоци предизвикваше същото наслаждение, както топлата вода в свещени танкове по равнините на Бенгалия.

И нито веднъж никой от тях не се разболя дори от хрема. На моя въпрос и молба да разяснят тайната на тяхната неуязвимост, те се смееха, уверявайки, че това е много просто: ”Вие, белите сааби, се миете със сапун и разтривате тялото си с разни отровни есенции, а нас нашите майки от първия ден от раждането, след миене, ни натриват с кокосово масло, и ние продължаваме та㜷и операция всяка сутрин в продължение на целия си живот. Всички пори на нашето тяло са пропити и запълнени с вещество, което не пропуска нито влага, нито студ в организма…” Предоставям на физиолозите и алопатите да съдят за правилността или неправилността на това виждане. Последните вероятно ще ни отговорят, че това е вреден обичай, т.к. маслото не пропуска естествените изпарения и т.н. Може би, но нашите деликатни grandes dames биха завидели на кожата /ако не на цвета/ на последния кули или проста индийска селянка. Тази кожа е по-мека и по-нежна от всякакъв атлаз или кадифе, и заедно с това, както се вижда, не е подложена като нашата, на простуди.

    Изведнъж някъде закукуригаха петли.

   - Идете да спите, Нараян – се обърнах към седящия на стъпалата махрат. – Чуйте, джатските петли вече започнаха своите песни. Полковник, отивайте и вие!..Вие пречите на Нараян да си легне – добавих аз и станах. – Лека нощ, сааби!…

   На моето учтиво прощаване не последва никакъв отговор и аз с учудване се обърнах към полковника. Той стоеше на същото място, с картината в ръце, полуобърнат с гръб към мен и беше до такава степен вглъбен в съзерцанието на дурбара, че наведен ниско над лампата, не забелязваше евентуалната опасност, от която го спасяваше само плешивата му глава, чиито коси, ако имаше такива, неминуемо щяха да се запалят. 

   - Какво ви е полковник?- попитах аз отново.-  Да не сте заспали над лампата?…Господи! Защо не отговаряте?…Какво е станало?…

   И аз се спуснах към него с непристорена уплаха. В главата ми премина мисълта за “калъфите”, “таласъмите” и разни други чудеса на Индия. Погледнах в лицето му и още повече се изплаших. Червен като варен рак, с бели петна по лицето, от което се стичаха едри капки пот, той стоеше, подобен на статуя на ужаса. В неговите широко отворени очи ясно се четеше страх, учудване и някаква безпомощна обърканост... Забелязах, че той държи картината с лицето надолу и че неговият поглед, пълен с ужас, е устремен именно към обратната страна.

   - Какво в края на краищата толкова ужасно виждате на обратната страна на този пергамент?… - продължих аз, раздрусвайки го всички сили за ръката. – Кажете поне една дума!…

   Моят почтен президент издаде нещо като слабо мучене и забоде пръста на лявата си ръка в написания със злато надпис на езика урду: незапозната със заврънтулките на този диалект, аз нищо не разбирах.

   - Но какво е написано тук?…Кажете!

   Вместо пряк отговор, той прошепна със слаб глас:    -Нараян!…Нараян!…Елате тук!…

   След секунда нашият верен спътник стоеше до нас и го гледаше със същото учудване. 

   - Не познавам много добре тези букви…Аз, може би, греша… Прочетете, Нараян, сине мой, прочетете – тихо шепнеше полковника със слаб глас.

   - “Дурбар на шах–Алум. Негово величество падишах предава на Бенгалския Девауни на Ост-Индийската Компания, а също провинциите Бехар и Бриса… Срещи на раджпутските посланици… примирие…по волята на благословения пророк Мохамед… след горчивото поражение край Патна през 1173 година. Нарисувал Ахмед–Дин, 1177 година”.

   - Какво страшно има в това?… И какво ни засяга тяхното нещастие? – попитах аз. 

   - Какво ни засяга? – почти закрещя полковникът – Нас?… Нас?… Ето, сега ще видите какво!… По геджра това е 1177г. – не е ли така? 

   - Струва ми се, че е така – отговори Нараян, гледайки го с изумление.

   - Е, а 1177г. на геджра, коя година е по нашето европейско летоброене? 

   Нараян, след като помисли минута, отговори:- Мисля, че е 1765 г., т.е. преди около сто и четиринадесет години…- 1765г.! – Сто и чети–ри–наде–сет години! – изкрещя силно, наблягайки на всяка сричка, почервенелият полковник. -  Да? Тогава гледайте и двамата, познайте… назовете!… а след това ми остава само едно – да заповядам да ме откарат в лудницата!…

   Като грабна бързо картината от ръцете на Нараян, той я обърна с лице нагоре и показвайки стоящата до падишаха фигура, прошепна с пресипнал глас: 

   - Погледнете… ето, той  е, … несъмнено той… Та има ли в целия свят друг такъв? Той е !… - повтаряше той, като сочеше с пръст.

   Ние погледнахме и, признавам, от такава неочакваност ми спря дъха и изстина кръвта… Картината силно затрепери в ръцете на Нараян. 

   Пред нашите очи, измежду 70 или 80 фигури на придворни мюсюлмани и брамини, до трона на падишаха, стоеше, несъмнено, Такур Гулаб–Синг!.. Действително, както се изрази полковника, нима има в целия свят друг, приличащ на него – той е! Това беше портрет на неговия двойник, ако не на самия него. Да не говорим, че огромният ръст на фигурата му го правел с цяла глава по-висок от другите; но това беше единственото изображение в картината, абсолютно свободно от раболепната поза, заета от всички останали придворни. Офицерът–англичанин едва се виждаше изпод лактите на великолепните, мустакати сардари, а омразата на живописеца съвсем го беше избутала на заден план. Само фигурата на този, в когото всички веднага познахме Гулаб–Синг, се издигаше високо над тълпата и биеше на очи със своята горда осанка. Дори и позата беше неговата, свойствена единствено на Такур: той стоеше, скръстил ръце на гърдите си и гледаше спокойно в пространството през главите на придворните. Само костюмът му беше друг – раджпутски тюрбан, с пискюл от пера, стоманени ръкавици до лактите, ризница, няколко кинжала на пояса и до краката щит от тънка, носорогова кожа … Дългите, чупливи коси, брадата, лицето не оставяха никакво съмнение, че това беше той, нашият тайнствен и непознаваем покровител… 

   - Та това е невъзможно, това е непостижимо!… - прекъсна накрая мълчанието все още силно смутеният полковник -  Как да се разбира това тук? На вид човекът няма и четиридесет години, а неговият портрет изниква на картина, нарисувана преди сто!…

   - Вероятно това е … портрет на неговия дядо!… - промърмори Нараян, като че ли извинявайки се за Такур.

   - На дядото? – презрително го подразни нашият президент – а защо не на вашия или на моя дядо?… Нима може да има такова фамилно сходство?… Не, не… Не е дядото и не е прадядото, а самият той… Обаче аз започвам да бълнувам – опомни се полковникът – действително, ако картината не е фалшификация, то нали това… е невъзможно!… Кажете – изведнъж той се обърна към мен с комично умоляващ глас – кажете ми… нали това е невъзможно…? 

   - Не знам, полковник… Ето вече няколко дни, откакто започнах да губя способност дори да мисля. Струва ми се, че ... Но не питайте мен, попитайте по-добре него самия… Ако се осмелите – добавих мислено аз, сърдита на бедния полковник, без сама да знам защо. 

   - Не, не… Това е невъзможно – той продължаваше да разсъждава като че ли на себе си – Не е възможно!… Затова, да прекратим този разговор.

   - А може би действително този портрет е на неговия дядо – отбелязах аз. – Спомнете си, че за него започна да ни разказва училищния инспектор. Само че той нали говореше… 

   Аз просто изтръпнах от погледа на Нараян, насочен към мен. Още след първите думи той ме погледна с такъв изгарящ и страдалчески укор, че аз почувствах как думите заседнаха на гърлото ми. Но и обикновеният намек вече оказа своето въздействие.

   - О, господи, а аз забравих!… - възкликна полковникът, като се плесна по челото. – Но тогава тази задача става още по-трудна… Помислете само – продължаваше той, сякаш на себе си – ако Такур и неговият дядо… 

   - Достатъчно! – казах аз решително. – Ако вие действително го уважавате, не забравяйте, какво той ни съветваше многократно: да не слушаме разните приказки и да не се стараем да научаваме за него каквото и да било. Аз в края на краищата, чувствам към него такова уважение, че не мога да вървя против неговото желание. До утре, господа! 

   Аз влязох в своята стая и спуснах пардата /завесата/. След няколко минути всичко затихна в съседната стая, а четвърт час по-късно се разнесе познатото хъркане с подсвиркване. 

……………………………………………………………………………

   Какво е това: видение, действителност или просто фантазия, сън… ?  Много е задушно и аз не мога да заспя. Огромната панка
, която се люлее от двама кули на верандата, вместо прохлада навява само нетърпима жега. 

Сякаш в  лицето ми лъха горещ въздух от фурна!… Ето, аз не спя, така е. Моята айя /прислужница/ се е свила на кълбо като черна котка и спи на рогозката до кревата. А моето слънчево топи е паднало на пода и се търкаля на всички страни от веенето на панката… Не, аз не спя!… Но какво е това, защо ми се струва, че започвам да виждам през дебелата рогозка на вратата и да различавам в тъмнината всички предмети, мебели, спящият или лежащ напреко до вратата ми Нараян и дори картината с изображение на дурбар, оставена от полковника на масата?… В съседната всекидневна става все по-светло, като че ли я осветява пълната луна, изплуваща от черните облаци. Кой е този? Нима е Такур?… Та нали той е в Диг! Ето че той тихо и безшумно се приближава към спящия Нараян, докосва се до неговото рамо. Нараян скача и аз виждам, как той се простира пред маха–саиб, допирайки със съединени длани неговите крака … Такур насочва ръка към картината, тя пламва цялата в милиони електрически искри и за миг изчезва от очите ми… Всичко започва да се обърква, да се замъглява, и аз отварям очи едва на сутринта, когато моята айя ме буди тихо, с безкрайни салами, казвайки, че каретата е готова и корнел –сааб /colonel sahib/ очаква само мен. 

   Какво странно и удивително ясно съновидение, си мислех аз, докато сядах в позлатената карета, изпратена ни от Девана.                           

                                         ХХХІ

От Бертпур до Диг пътят е гладък и равен – прашна лента, минаваща през безкрайни степи и локви. Нашата позлатена карета, от време оно, зад която следваше дълга върволица джатки, теглени от бикове-джуджета, летеше напред с виковете на каруцарите и бързоходците. Мирните селяни, които срещахме по пътя, се просваха пред нас в прахта, отстраняваха се страхливо и ни оказваха всевъзможни почести. Така пътувахме два часа по пустините, без ни най-малък признак на растителност, заобиколени от всички страни от блата, вади и солени езера. Накрая стигнахме до гигантската порта на Диг, справедливо наречен “Бертпурски оазис”.

   Внезапна промяна на декорациите! Като с махване на вълшебен жезъл пред нас изникна, сред изсушените от слънцето полета и покрити с вековна тиня блата, омагьосан замък–крепост с кули, богати сгради и висящите градини на Семирамида.

   Ние влязохме в полуразрушено градче, ако можем така да наречем около две дузини каменни кулички и започнахме да се изкачваме към крепостта. Градчето се е приютило под закрилата на величествен паметник от най-дълбока древност, толкова дълбока, че умът на съвременните летописци, губейки се в мрака на недосегаемото доисторическо минало, се отказва да определи неговото начало.

   Древните названия на Диг са “Дрираг” и “Диргпура”, които често се споменават в Сканда–Пурана и в ІV глава на Багват Махатма. Диг, т.е. старият, доисторически Диг, е построен преди шестдесет века ни обясни Нараян, нашата крачеща енциклопедия. 

   Съвременния Диг е “основан от джатите, пришелци–скити от далечния север”, казват англо-индийските историци. Обаче, народното поверие гласи, че Диг се построява от дошлите заедно с джатите магьосници, които издигат някогашното мощно укрепление с неговия вълшебен замък и прелестни градини само за една нощ. Както всичко, построено на бърза ръка, Диг, въпреки непроходимите си, напълнени с вода ровове и непристъпност за свои и чужди в продължение на девет месеца в годината, все пак за рижавите завоеватели се оказал Майя, илюзия. Когато в Бертпурските степи реките и стотиците езерца се разливат, около градчето се образува цял океан и тогава той е действително недостъпен за противника. Но англичаните, все пак “дочакали сгодно време на морето”
: през декември 1804г. генерал Фрейзер обсадил и превзел Диг с щурм и след като разрушил укрепленията до основи, великодушно върнал “оазиса” на Джатския раджа. 

Сега от крепостните стени не е останал и камък върху камък. В югоизточния ъгъл на унищожената крепост, стърчи Шах–Бурдж на най-новия Дираг. Това е огромна скала, чиято обширна площ днес е оградена вместо с укрепления със зелена ограда, но все пак с по един запазен бастион във всеки от четирите ъгли. Впрочем, вътре, на високо издигащата се въздушна тераса, са останали от укрепленията три стени, дебели 21 фута, които и сега сочат за своето славно минало. В западния ъгъл на “крепостта” е дворецът на раджата с неговата разкошна градина, свещени пауни и фонтани. Този дворец, заедно с градината,  представлява основна примамка за туристите. 

   Съвременните пътешественици са всички на едно мнение, че с изключение на “Тадж–Махал” в Агра, “Дигският” дворец е най-великолепното здание в Индия: същите мраморни, грамадни зали със стени, украсени с мозайка от скъпоценни камъни; същият архитектурен стил на кулите, същата изумителна финост на изработката на дантелената резба по белите мраморни балюстради, тераси, перила на стълбите. 

   Става ти неприятно и смешно, когато четеш уж научните съчинения за Индия на различни чиновници и техните забележки и изводи в областта на археологията. Авторите сякаш търсят да унизят туземците дори от периода на Махабхарата, посочвайки ги като раса, съвършено бездарна по отношение на изящните изкуства. Щом няма такава творческа сила сред сегашните /измъчени и гладни/ брамини, значи не би могло да я има и преди, гласи логиката на тези “съчинители”, забравящи толкова навреме, че ние виждаме същото и у съвременните гърци, и при изродените римляни. В резултат на това, между стотици грандиозни храмове, откривани ежегодно и до сега, в непроходимите джунгли на Централна Индия, няма нито една историческа руина, която англо-индийците би разглеждали като чисто туземно  произведение на изкуство. Там, където, очевидно, не е строил могул /като например храмовете, разпръснати по Раджипутана и Мевар/, веднага се изнамира ловка, на нищо небазирана хипотеза за гърци и италианци. 

   В Пураните се споменава за пленени “явани”, които били използвани за работа от победителите. “Всъщност, именно те са създателите на тези храмове.” При това се забравя, че названието “явани” се е давало от брамините не само на гърци и йонийци, но и на други чужденци, между впрочем, също и на скитите. Но подобни факти не се отчитат: видите ли, гърците, заселили се в Индия след македонското нашествие, са построили храма на Карли и дори най-древните вихари на Елефанта и Елора. Обаче за такова заключение няма и най-малки данни; на това противоречат Пураните, както и други летописи и всички традиции на Индия, даже самите закони на Ману. Неизменни и непристъпни, те забраняват на ръката на млетча /нечистия чужденец, не брамин/, също както и на ръката на мръсния парий, да се докосва до най-малкия камък от приготвените за свещената постройка. “В случай на такова осквернение – четем в Ману -храмът, който може и да е почти завършен, трябва да се разруши до тази част, докъдето се е докоснала такава ръка; материала да се предаде на пречистване и само след това да се продължи постройката”. /Манава – Дхарма и Васту–Шастра/.

   Ръцете, които са ги създали, са принадлежали на туземни творци, а не на пришелците–могули, и ако гърците изобщо са строили нещо в Индия, то все пак по плановете на индусите, а не на могулите и ето защо.

   Могулите, както е известно, винаги са били /поне в Индия/, велики артисти по отношение на разрушенията и кръвопролитията, а с изящни изкуства, макар че някои от халифите и да са ги покровителствали и добре разбирали, не са се занимавали. Примерът с испанските маври и сарацини, построили Алгамбра, не е подходящ, поне защото могулите, завладели Индия съвсем не са маври или сарацини, подобни на просветения рицар Саладин и дори в огромната си пропорция те не са араби, а просто праотци на сегашните герои–разбойници на Кабулистан и Хиндукуш, т.е. варварски, току-що, привлечените към исляма племена от Средна Азия, плюс афганистанци и древни туркмени. До ден днешен сред индийските могули преобладава чисто турански и монголски тип и за доказателство каним нашите противници да разгледат по-внимателно чертите на мюсюлманското население - от Бомбай до северните провинции. Техните редкобради /ако не изцяло голобради/ лица, с издадени както при калмиките скули, показват пълно отсъствие на семитски елемент в произхода им
.

Затова, нима бихме могли да повярваме на ориенталистите, които искат да ни убедят, че не индусите, а могулите и избягалите гърци са се трудили над тези чудеса на изкуството, че не потомците на славните риши и цели поколения математици, геометри и поети са строили тези с нищо несравними по своята оригиналност здания, а разбойническото племе от Средна Азия, което и до ден днешен няма и най-малко понятие за изкуството? Там, където се е установил от векове и преобладава чисто арабския елемент, нали мюсюлманите не строят, както никога не са строили, такива гробници, дворци и мавзолеи, каквито сега намираме само в Индия? Няма нищо подобно на Тадж–Махал и гробниците на Акбар и халиф Хайнуман, на джамиите и дворците на Делхи, Лакнау и Диг нито в Персия, нито в съвременен Египет,  в Сирия, Багдад или в полуевропейска Турция. Нека ориенталистите погледнат паметниците и дворците в Южна Индия, резбата и скулптурните украшения на храмовете на Мадура, Срирангам и други в Мадраското президентство, на пирамидалната скала на Танджорската велика пагода, най-древна в страната. Покрита на 200 фута височина със статуи на богове, богини и аватари с двоен човешки ръст, с гигантски бик от черен гранит пред фасадата, скулптурни украшения по колони и тавани, тази пагода се счита за “едно от най-добрите произведения на изкуството в Браминска Индия” /епископ Хебер/. Нима са я строили мюсюлманите? Нека отрицателите на всякакъв талант у индусите да пропътуват като нас на длъж и шир, Раджпутана, Мейвар, Синд и Малва. Нека да огледат това огромно пространство, буквално осеяно, като поле с грахови зърна, с развалини на индуски храмове, крепости и дворци – и след това да решат, кой ги е строил. Тук, в Раджпутана и Майвар, могулите не са се заседявали много дълго, по простата причина, че в този край винаги жестоко са ги избивали. Тук, със сигурност, те нищо не са построили, макар че много са разрушили. А именно тук туристът ще намери върху полуразрушените стени на храмовете толкова изваяния, такова разнообразие на художествени произведения, пред които, може би, бледнее и Омировото описание на Ахиловия щит…              

   Кой от европейците и кога е чувал за храма Бароли, близо до Читор, толкова знаменит в летописите на Раджистан? Откриват го сред непроходима гора и го описват полковник Тод и капитан Вауг. Ще си позволя няколко цитата от описанията на тези офицери. Те най-добре ще покажат разликата между мненията на образованите безпристрастни англичани от времето на Ост–Индийската Компания и мнението на съвременните “аршиници“
 в Индия. Изпращани от Лондон, за да разоряват и усмиряват, те съдят за всичко туземно съобразно собствения си дребнав и завистлив акълец, причинявайки с това ущърб както на науката, така и на истината.   

   Сред вековната гора - пише полковник Тод - изведнъж видяхме храма Бароли. Като се приближихме към свещената руина, ние слязохме от конете и се изкачихме по широката каменна стълба към преддверието на храма. Да опиша изумителната и разнообразна архитектура на този древен паметник аз положително се отказвам: това е работа на молива, която би се оказала просто безкрайна. Тук човешкото изкуство, стигайки своите крайни предели, сякаш е изчерпано, и само тук за първи път получихме напълно осъзнато понятие за красотата и оригиналността на индийскто строителство и скулптура. Колони, стени, тавани, външни гипсови и изваяни украшения по куполите – където всеки отделен камък представлява миниатюрен храм, като че ли е изваян от пръстите на вълшебница – всичко това се трупа едно над друго, до самия връх на главния купол, увенчан с урнообразен символ на Шива и положително предизвиква главозамайване у зрителя. Само резбата на капитела на всяка една колона би изискала цели страници описание и обяснение. Цялото здание, без оглед на неговата дълбока древност, се намира още в изумително запазено състояние, което отдаваме на две главни причини: 1/ всеки камък на храма е издялан от ситнозърнест кварц – може би най-здравия, както и най-трайния на света камък, но затова пък и най-труден за дялане; 2/ предвид известната мюсюлманска нетърпимост и страст към иконоборството, от долу до горе, т.е. от храмовите стъпала до върха на купола, цялата външна част на храма е била покрита с тънък мраморен цимент
 в продължение на няколко века.

Скулптурните украшения са все така свежи  и прекрасни, като че ли едва вчера са излезли изпод резеца на художника. Едната половина на полуразрушената врата е върхът на съвършенството, красотата и вкуса. Главните фигури, издялани върху нея, са бог Шива и неговата богиня Парбути със своята свита. Той е изобразен изправен на лотос, със змия, обвиваща го като гирлянда. В качеството си  на бог на войната и разрушението той държи в дясната си ръка демра /барабан/, с чиито звуци въодушевява своите войници; в лявата – купра /чаша/ от човешки череп, от който пие кръвта на убитите воини. “Дъщерята на планините” стои от ляво на съпруга си върху курма /костенурка/. Тя е изобразена с дълги, ситно направени плитки, с раковини на ушите вместо с обици. Всяка част на тялото в тази грациозна група диша с такава прелестна естественост, която толкова забележителна със своето присъствие в древната индийска скулптура, колкото поразяваща с отсъствието си в днешната. Мъжествената, изпълнена с достойнство, поза на гордата фигура на Баба Адам /отец Адам/, когото един раджпут нарече пред мен Махадео, може да се сравни само с нежния женствен облик и пълната грация на фигурата на богинята. Змии и цветове на лотос се преплитат над главите им. По-долу е представен химеричния звяр Грас, подобен на рогат лъв, а до него – пустинник, свирещ на китара и два елена, заслушали се благоговейно в свещената мелодия. Всяка група се отделя от другата с гирлянди от цветя и листа. Капитан Вауг нарисува една от тези групи и е съгласен с мен, че пред нас се намират безподобни и с нищо несравними образи на висшето изкуство. Сред тях се намират такива детайли – особено главите на някои фигури, на които би завидял и самият Канова. Групите са направени по техника на орелеф и почти се отделят от плочата… 

   В олтара на Тримурти … само лицето на “Разрушителя” е останало цяло
.

Тиарата, увенчаваща триликата глава, е образец на превъзходна изработка. Геният на ваятеля просто не би могъл да направи нещо по-добро… фигурите са колосални, всяка по седем фута…“Почти е невъзможно да се опише куполът над мундуфа /притвор, древен pronaos/: този, който желае да получи вярна представа за него и да разгледа с най-малките подробности това вълшебно произведение на длетото, трябва да го разглежда под микроскоп. В това огромно количество украшения ние открихме цялостна хармония, която не сме виждали повече в никакви други здания от подобен род. Дори миниатюрните слончета са изваяни анатомически вярно и превъзходно завършени в детайли…” 

  После следват тези дванадесет страници описания dii minorum gentium
 и други чудеса на Бароли. “Биха били необходими  дузина писатели и шест месеца време непрестанна работа, за най-повърхностното описание на всички чудни неща в този вълшебен храм.” – завършва Тод
.
Не е останало никакво сведение за поколението кога и от кого е бил построен този малко известен, дори в Индия, храм. Някой си раджа Хун /Hoon/ е легендарен герой в тази местност. Но даже на Тод, който е написал два дебели тома  доказвайки, че раджпутите са скити, Махадео-Шива е Адам, а Ману е Ной, дори той не е успял да приобщи хуните към митологията на индусите. Само едно нещо е извършил политическият агент на Компанията в Раджпутана / Тод/: той намерил в храма Бароли надпис с цифра върху барелефа на Махадео: 13 Картик /месец, посветен на Марс в Индия/ от ерата на Селиван 981 год. или 925 год. от Р.Хр. В този надпис се споменава за приношението на Махадео /патрон на йогите/ от “неговия роб” /името е изтрито от ръката на времето/ на необходимата сума за поправка на неговия древен храм.    

    Ако още в 925 година, преди почти хиляда години и половин век преди нахлуването на мюсюлманите в Индия, храмът Бароли вече се считал за “древен”, то очевидно е, че не са го строили могулите, а още по-малко гърците. В цялата грамадна постройка не ще се намери нито архитектура, нито изваяни детайли, които да напомнят за елините. Няма и намек за дорийски, а още по-малко за йонийски стил. Всичко в него е своеобразно, всичко е в чисто индийски стил. 

   Извинявайки се за дългото отстъпление и без да обещавам да не изпадна отново в тази ми обикновена грешка, искам да обясня причината за него. Първо, тъй като самата аз посетих този храм по-късно, все пак щеше да ми се наложи да го описвам и моят разказ, след толкова описани от мен други храмове, би могъл, може би, да се стори някому монотонен;  второ, в случая исках да се подкрепя и със свидетелствата на известния с честността си писател, англо-индийският археолог и сановник, че не съм пристрастена към Индия, а само й отдавам справедливост. Тод е живял много години в тази страна и възторгът, който избликва във всеки ред на неговите описания за чудесата на изкуството в древна Индия, е много по-голям от моя. 

   По-нататък, самият въпрос “кой е строил всичко това в Индия, могули или индуси” стана повод в първите часове на нашето пристигане в Диг за твърде неприятното запознанство, което завърши със също толкова неприятна разпра.

   Когато отидохме на горната тераса и влязохме в залата, за  най-голямо неудоволствие на цялата ни компания, намерихме там двама непознати англичани. Минавайки през Джейпур, те се спрели да похапнат в Диг за сметка на махараджата и да се нагостят с безплатни ликьори и шампанско. С последното те изглежда се бяха вече добре запознали, тъй като то ги бе извадило от обикновената за синовете на Албион високомерна сдържаност. Забравяйки “етикета”, те се поклониха при нашето появяване и дори първи заговориха с О., поглеждайки през цялото време накриво нашите туземни другари и намигвайки на полковника. Може би от тяхна страна това беше просто добродушна шега, но гримасите им ми се сториха много дръзки и особено оскърбителни за индусите. Аз веднага заминах с Нараян да огледам “покоите”, а О. остана с англичаните в дурбарната зала, където те се бяха разположили по-отрано на предварително приготвената само за нас, маса. Друга маса, нито по-голяма, нито по-малка, нямаше в целия дворец, чиито обширни и прашни зали, изглеждаха като мраморна пустиня. Наложи се по неволя да чакаме. Впрочем, англичаните заминаваха след два часа: но и за този кратък период те успяха да оскърбят нашите приятели и да се сблъскат лично с мен. 

Когато, уморена от ходене по безчислените коридори и стълби, аз се върнах след около час, те все още стояха на масата и спореха с О., който защитаваше древните изкуства на Индия и се застъпваше за туземците по принцип. Нашите индуси седяха в другата стая на рогозки и мрачно се вслушваха в разговора. Нараян, от сутринта много тъжен и скучен, отиде при другарите си, без да влиза в залата, а аз седнах на самия край на масата да пия кафе, като реших да не вземам никакво участие в разговора. Без да притежавам добродушното хладнокръвие на нашия почтен президент, аз почувствах, че ще избухна, ако ми се наложи да споря с тях и затова упорито мълчах. Моята предпазливост обаче не помогна, тъй като полковникът развали целия ми план. 

   Забравил името на един известен в древна Индия геометър, той повиши глас, викайки на помощ Нараян и Бабу, и свършил с това, че накарал и двамата да излязат от съседната стая. Докато им обясняваше, какво иска да си спомни, единият от индо–британците, като ме оглеждаше безцеремонно, се обърна към мен.

   - Това са вашите слуги… разбира се? – попита той и презрително кимна към Нараян и Бабу.

   Аз се зачервих от негодувание и досада при тази очевидно умишлена дързост. 

   - Слуги ли… Вие грешите: двамата джентълмени са наши скъпи приятели и братя – добавих аз, като силно наблегнах на думата “джентълмени”.

   Наглостта и нахалството у индо–британците се развиват много бързо. Моят отговор предизвика и у двамата висок смях.

   - Приятели… това, предполагам, е напълно възможно… тъй като за вкусовете не спорят – язвително проточи англичанинът, като бавно допиваше шампанското с лед. – Но как така… “братя”? Вие вероятно сте европейка?

   - Предполагам, че е така. Но за мое щастие не съм англичанка. Затова се гордея с привилегията да нарека тези двама туземни джентълмени не само приятели, но дори и братя – отговорих аз доста сухо, гледайки право в очите дългия като върлина грубиян.     

   Той, на свой ред, избухна.

   Не знам, какво се канеше да възрази на моя отговор, но другарят му не му даде време да си събере мислите. Като го хвана под ръка, той почти насила го завлече на другия край на залата, където веднага започна тихо да му обяснява нещо. Аз се досещах, че той му обяснява за нашето Общество и му разказва, коя съм аз. Така и излезе.

   Още при първите думи на нашия остър разговор тъмните лица на туземците позеленяха, а очите им заискриха с един лош и така познат ми фосфорен блясък. Те стояха като две неподвижни статуи… Само полковникът се засуети, припряно ставайки от масата.

   Англичаните взеха шапките и чантите си и, кимвайки с глава на О., се приготвиха да си вървят. По-възрастният от тях изглежда искаше да избегне неприятната разпра и промърморвайки, че с жени не се спори, тръгна към изхода. Но моят противник, разгорещен както от шампанското, така и от отпора ми, не се успокояваше. Като се спря насред залата и се поклащаше леко от овладялото го опиянение, той се полуобърна към мен, надменно вдигна глава и хвърли сърдито през рамо: 

  - Току що разбрах, че вие сте онази същата руска лейди, за която нашите вестници толкова писаха, за да предупредят правителството… Сега ми стават по-разбираеми вашите братски отношения и чувства към черните негодници. Но позволете да ви предупредя: въпреки току що изказаната от вас благодарност към Провидението, за това, че не сте  англичанка, мога да ви уверя, че е по-безопасно да принадлежите към нашата, а не към вашата нация, още повече, тук, в Индия – добави той многозначително.

- Много е вероятно. Но все пак аз се радвам и гордея, че не съм англичанка… - казах аз, ставайки, като се сдържах, колкото ми бе възможно.

 - Напразно. Нашето правителство не обича да допуска руснаците, дори и да са дами, прекалено да се побратимяват с покорените от нас азиатци… В нашите британски владения руснаците нямат място… Не забравяйте това.

   - Но вие се самозабравяте, сър..… - свирепо възкликна, изгубил всякакво търпение, полковникът. – Вие оскърбявате една жена и я заплашвате!… При това, тя е гражданка на свободна Америка и съвсем не е рускиня, тоест не такава рускиня, за каквато я приемате! – поправи се той, като срещна моя негодуващ поглед. 

   - Извинете ме, полковник, и предоставете на мен самата правото да се защитавам… Преди всичко аз съм рускиня, рускиня съм се родила и рускиня ще умра, аз съм рускиня по душа, ако не по паспорт… Засрамете се! Нима  искате тези господа да си отидат, отнасяйки със себе си впечатлението, че пред тяхната глупава постъпка и дързост съм била готова да се отрека от родината и дори от своята националност.    

   - Това би било по-предпазливо – язвително отбеляза другият англичанин.

   - По-предпазливо, може би, но не и по-честно. Във всеки случай – добавих аз, като се обърнах отново към първия – много съжалявам, ако вашата забележка за това, че в британските владения руснаците нямат място е факт, а не празна дързост от ваша страна. В нашите руски владения, като например в Грузия и Кавказ, има място за всеки чужденец, дори за десетки бедни англичани, които пристигат при нас боси, а си отиват с милиони в джобовете… 

   И виждайки как при тези думи лицето на застъпника на британските привилегии се изкриви, аз повиках индусите, и обръщайки гръб, рязко излязох от стаята. Очите на Нараян се бяха наляли с кръв, а Бабу, от чието лице се лееха ручеи пот от едва сдържан бяс, се хвърли, както си беше по дрехите, под високия фонтан и започна да скача, разпръсквайки водните струи, “за да се освежа поне малко и да се очистя от осквернената от бара–саабите атмосфера!”- викаше той на цялата градина.

   Беше ми неизразимо тъжно, не заради себе си, разбира се, а заради тези, за нищо невинни, оскърбявани индуси, осъдени от някаква фатална сила на вечно и незаслужено поругание. Това, че ме вземаха за шпионка, сега беше очевидно и при други обстоятелства само би ме развеселило. Но сега изпитвах само презрение към “победителя”, до толкова страхлив, че очевидно се плашеше от влиянието на самотна жена над умовете на милиони “победени”. В друга ситуация това, вероятно би поласкало моето самолюбие и би било доста смешно, “ако не би било тъй тъжно”
 и заедно с това, опасно.

Плашеше ме, че вместо услуги на индусите – членове на нашето Общество – аз, само защото съм рускиня, бих могла да създам много неприятности и да стана причина за тяхното преследване и тормоз от страна на “началството”. Русия и всичко руско е непрекъснат кошмар за Англо–Индия. Колкото по-близо е до Хималаите, толкова по-силно руският “вампир” души през нощта всеки британски чиновник. А страхът, казват хората, има големи очи и може да направи от бялото черно…

   Още при първото появяване на нашето Общество в Индия до мен започнаха да достигат слухове за неудоволствието на различни сановници, в чиито канцеларии са служили някои от бомбайските ни членове–туземци на Теософическото общество. “Силните на този свят”, бара– саабите, сухо съветвали своите боязливи подчинени “да не дружат много с новопристигналите авантюристи от Америка”.

   С една дума, положението беше много неприятно.

   Аз седнах на пейката до фонтана, около който Бабу се отръскваше на слънце, подобно на мокро куче. Нараян мълчеше като заклан. Погледнах го и цялата изтръпнах: тъмните кръгове под огромните му очи потъмняха още повече, беше се озъбил като див звяр и потреперваше, сякаш имаше  треска…

   - Какво ви е, Нараян? – изплашено попитах аз.

   Около минута той не отговаряше нищо, само белите, здрави зъби заскърцаха още по-силно… Неочаквано той седна направо на пясъчната пътека и някак си отведнъж се повали по лице в лехата с ярко сини арали – цвете, посветено на богинята Кали… 

   Дали любимото цвете на кръвожадната богиня на отмъщението е въодушевило нашия кротък, търпелив Нараян или нещо друго му е внушило страшната мисъл, но той приповдигна глава и, вперил в мен налетите си с кръв очи, попита с променен глас:

   - Добре…  искате ли да го убия? – прошепна той.

   Аз скочих като ужилена… 

   - Какво ви има, опомнете се! Нима си струва заради този пиян фарфарон и неговата дързост честните хора да рискуват главите си? Вие се шегувате или бълнувате, мили мой!… 

   Но той не ме чуваше. Отпуснал глава върху смачканите растения и обръщайки се сякаш към невидим събеседник под земята, той продължаваше да говори със същия дрезгав, променен глас. Той като че ли изливаше внезапно откъснала се вълна на страдание, пълна с накипялата в него безсилна злоба, в недрата на влажната майка земя… Никога не бях го виждала в такова възбудено състояние. Стори ми се неизразимо жалък, но заедно с това, определено страшен.

   “Какво ли е станало с него? – си помислих аз. – Нима всичко това е заради тази толкова глупава случка?”
- Вас ви оскърбяват… заради нас… единствено заради нас – продължаваше той полушепнешком. – И какво ли още ще има да става!… скоро ще започнат да ви преследват, гонят… Оставете ни, обърнете ни гръб… кажете, че сте се шегували, че сте ни се присмивали и ще ви простят, започнат да ви канят на гости, да предлагат своята дружба и общество… Но вие няма да го направите, иначе маха–сааб не би се отнасял към вас така, както сега… Затова ви очакват големи нещастия в бъдещето… нещастия и клевети. Не, опасно е да бъдеш приятел на бедни индуси! Няма щастие за синовете на Кали– юга и безумец е този, който ни подава ръка, защото рано или късно ще се наложи горчиво да се разкае за своето престъпление!…

С учудване и почти с ужас се вслушвах в тази неочаквана и несвързана реч, но не намирах, какво да му кажа за утеха и затова мълчах. Неволно започнах да търся с очи Бабу. Той лежеше на пейката, на около тридесет крачки от нас и препичайки се на слънце, като че ли дремеше.

   - Не ми се сърдете, упазика
 и простете, че ви разтревожих – отново се чу гласа на Нараян, вече по-равен и спокоен.

  - Да ви се сърдя, мой беден Нараян? Та за какво, нали се пошегувахте? – го прекъснах аз, като не знаех, какво друго да кажа.

   Той се поизправи и отново седна на пътеката в обичайната си поза. Обхванал двете колена с мощните си ръце и опрял брадичката си на тях, той сега седеше, поклащайки се напред–назад, вперил очи в смачканите арали. Изглежда се бореше да се овладее и накрая успя: гласът му вече не трепереше и не хъркаше, но когато отново заговори в този глас се усещаше толкова непристорено страдание, че аз неволно се стреснах. 

   - Не, аз не се шегувах – произнесе той бавно и твърдо. – Само една дума и щях да го убия… Не е ли все едно? Та моят живот така или иначе е пропаднал… 

   - Но защо? Какво се е случило? Не е възможно да се развълнувате така заради един глупак? Кажете, нали не е  заради него?

   - Не, не е само заради него – прошепна той едва чуто – и все пак би ми било по-леко, ако бих могъл да убия преди смъртта си поне един от тази нетърпима за нас раса!!!

   - Да убиете… Колко лесно го казвате…  Та това е ужасно престъпление! Какво би казал Такур?… 

   - Нищо не би казал. Какво го интересувам аз! – още по-тихо промълви той.

   - Но нали вие сте… неговият чела?…

   Той целият се разтрепера, лицето му се изкриви като че ли някой го прободе в сърцето. Той се свлече още по-ниско към коленете си и изведнъж от гърдите му се изтръгна такъв вопъл на отчаяние, че аз напълно се обърках… Чувствах, че пребледнявам и не съм в състояние да издържа повече на тази сцена. 

   - Не, аз не съм негов чела. Той ми отказа… Той ме прогонва! … - зарида бедният колос като пет годишно дете. 

   “Ето какво било – изведнъж се досетих аз. – Значи англичанинът е само капката, която е препълнила чашата!” И изведнъж си спомних видението… съня си… онова, което видях или което ми се стори, че видях снощи в Бертпур. Нараян прегръщаше краката на Такур. Но нали това беше сън? Или наистина всичко е станало в действителност и съм видяла тази сцена наяве? 

   - Кога ви отказа?

   Изведнъж се чуха бързи крачки. Нараян скочи и бързо накланяйки се, ми каза шепнешком:

   - Моля ви, запазете тайната ми ненарушима!.. Нито дума за това на никого… Аз ще ви потрябвам още!..Но не казвайте на мистър О. Аз си отивам. 

   Но той не успя. 

   - Какво сте се заровил тук, като че ли викате подводни бхути? – внезапно до нас се раздаде гласът на полковника. – А къде е Нараян, Бабу?… - продължаваше той, като се приближаваше към мен и “мълчаливия генерал” – А… ето къде са… не се крийте: двамата фарфарони заминаха… Обясних им доста неща, които те не знаеха, например правилата и целта на нашето Общество… Те се заинтересуваха и даже признаха, че са сгрешили.

   - Намерили сте къде и с кого да мисионерствате – забелязах аз с досада, прекъсвайки потока от думи.

   - Не всички англо–индийците са подлеци и предатели! – смутено промърмори полковника.

   - Навярно не всички, но се обзалагам, че няма да се намерят повече от две дузини англо–индийци, които да уважават индусите… Тук, както виждам, трябва да бъдем много внимателни… На какво се смеете Мулджи ? – попитах аз “мълчаливеца”, който сега се смееше с цяла уста.

   - На вашата щедрост, мам–сааб – две дузини англичани в Индия, уважаващи нас, черните?… Не са ли прекалено много? 

   - Наистина – подхвана пробудилия се и съвсем изсъхнал Бабу. – Ако се намерят дори “две дузини” такива, то уверявам ви, че всичките 250 милиона индуси “без разлика на касти и религии” – приведе той цитат от теософските статуси – биха се молили и правили пуджа сутрин и вечер на калкутските и другите бара–сааби!

   -  През целия си живот съм познавал само един такъв човек, но и него искаха да настанят в лудница, обаче, за свое щастие, той умря – се обади Мулджи. 

   - Кой е той? – полюбопитства полковникът.

   - Мистър Питърс, бивш колектор в Мадраското президентство. Той умря преди повече от двадесет години… Когато бях още момче. 

   - Разкажете ни неговата история по-обстойно – присъедини се, вече наострилия уши, полковник.

   -  Добре, господин президент, само че аз не умея да разказвам.

   Все пак той ни я разказа и “историята” се оказа твърде куриозна. Ще предам разказа така, както го записах, от думите на разказвача. В Мадрас тя е известна на всички и всекиму. 

                                    Х Х Х І І 

Мистър Питерс бил колектор в светия град Мадура, Меката на Южна Индия. Страстен археолог и почитател на древни ръкописи, той се нуждаел от помощта на брамините в търсенето и преводите им, затова, макар отначало да не ги обичал много, но все пак, както се казва, се имал с индусите и не ги притеснявал по примера на своите събратя. Материалист от най-лошата разновидност, той само се смеел на техните суеверия и предразсъдъци, като по същия начин се отнасял и към своята християнската религия, а затова брамините не му обръщали особено внимание. “Настика”/атеист/ - казвали те, вдигайки ръце от него. Но скоро всичко се променило и мистър Питърс учудил и народите на Индия, и своите компатриоти.

   Ето как се случило това.

   Веднъж при него дошъл някакъв неизвестен йога и помолил за лична среща. Като получил позволение да се изправи пред светлите очи на колектора, той му връчил древен ръкопис, като обяснил, че го е получил от самата богиня Минакши /една от най-благовидните форми на Кали/, която му заповядала да го предаде на мистър Питърс. Ръкописът бил написан на ола
 и видът му бил толкова древен, че внушавал неволното уважение на антикваря.

Колекторът, който се гордеел с познанията си в областта на древните писмена, много се зарадвал и веднага поискал да награди добре отшелника. За най-голямо негово учудване йогата с достойнство се отказал от всякаква отплата. Но той  учудил началника още повече. Както почти всички чиновници англо–индийци, мистър Питърс принадлежал към масонската ложа. Отшелникът изненадващо му подал най-тайния масонски знак и след като изговорил известната формула на шотландското братство: “Не по този начин съм получил това, и не по този начин съм длъжен да го предам” /тоест ръкописът не срещу пари/, бързо изчезнал.

Питърс се замислил. Изпратил сипай да проследи изчезналия гост, а сам, с помощта на брамина-пандит, се заел с разбора на ръкописа и превода му. Разбира се, те не открили йогата, тъй като, както казва Мулджи, който в този случай се явява отглас на целия град Мадура, отшелникът бил въплъщение на самата богиня Минакши. След старателно изучаване на ола колекторът научил много интересни неща.

   Както уверявал неговия приятел пандит, това било собственоръчна автобиография на богинята Минакши, в която ставало дума за нейните прояви, могъщество, качества и  характер като цяло. Според собственото й заявление, богинята притежавала силата сакти
 - от най-приятна разновидност, и малко са били чудесата, които тя не би направила за своите любимци. 

Дори не е било необходимо да се вярва сляпо в нейното лично могъщество: на девати /богинята/ било достатъчно да бъде обичана искрено и горещо, както обичат майка, и тя давала покровителство на поклонника, пазела го, обичала и му помагала. 

   - Виж я ти, рибооката! – подсвирнал непоправимият материалист Питърс, като чул от устата на пандита гореказаното. 

   Този епитет, впрочем, не е бил дързост от негова страна. В буквален превод “рибоока” е името на богиня, произлизащо от думите мина – “риба” и акши – “око”.

 “ Но какво е това или коя е тази богиня Минакши?” – ще попитат европейските профани.

   Минакши е същата Кали, т.е. оплодената от духа на Шива негова творческа сила, сакти, женския му принцип, аспект, или един от многобройните видове на неговата съпруга Кали.

   Всяко божество от огромния пантеон на Индия, от женски или мъжки пол в своя първороден вид, т.е. при първото отделяне от “единното и безличното”, чисто отвлечен принцип, който индийците наричат Парабрам, винаги е от среден род. Но в своето земно проявление то се раздвоява, както първородния Адам с Ева, и женската половина, отделяйки се от мъжката, става богиня, а другата остава бог. Всемирното божество Парабрам е то, а неговата двойна енергия, която в впоследствие поражда безбройно количество богове и богини – той и тя, т.е. двуполова. От главните богове Брама, Вишну и Шива и техните сакти се зараждат другите богове. Но тези не са пряко потомство на божествените съпрузи, както би могло да се помисли, а потомство, което има в пантеона на брамините съвършено отделно и различно от другите място: това са същите тези първородни богове и богини, играещи маскарад и представляващи безчислени “аспекти” или видове. 

   Затова кръвожадната богиня Кали, най-могъщата от всички Сакти, явявайки се в един от своите видове като Минакши, например, променя изцяло всички свои лични атрибути и става неузнаваема. Би било несвоевременно и твърде скучно тук да се обяснява идеята за това видоизменение. Достатъчно е да кажем, че Кали, когато се превръща  Мадурската Минакши, става най-миролюбивата от богините и притежава всички най-добри качества: кроткост, дълготърпение, великодушие и т.н.

   Минакши – богинята-патрон на град Мадура, построен, по подобие на плана на Срирангамския храм, представляващ квадрат, разделен на множество вътрешни квадрати или градинки, в центъра на който е разположен знаменитият храм на Минакши. Богинята, въпреки нейните вътрешни качества, а може би, като доказателство, че няма никакво тщестлавие и гордост, далеч не е красива. Очите й са подобни на две риби, откъдето идва и названието “рибоокота”. Тя притежава необикновено могъщество, естествено, в разбиранията на своите поклонници. Нещастниците, в които се е заселил пизача, “бяс” се довеждат при нея за лечение на тълпи. А такива измъчвани от бесове в Индия има много, защото благочестивите брамини причисляват към категорията на “обсебените” дори ония, които у нас, в Европа се наричат  “медиуми”. В Индия на феноменалните явления се дава “зелена улица” само в присъствие на посветените в “тайните науки” йоги, саду и други чудодейци. Всичко онова, което става без волята на човека и се нарича у нас обсебване, брамините причисляват към непристойното поведение на пизача.

   Но какво означава пизача?

   Пизачи са същите тези “духове” -  esprits frappeurs на спиритите, само че не в пълния състав на своята разсъблечена личност. Бхут /земен дух/  или пизача става само онази част от човешката душа, която се отделя след смъртта от безсмъртния дух и остава обикновено в невидимия, но често усещан от живите образ сред атмосферата, там, където приживе душата е обитавала и е имала битие. След смъртта на човека всичко божествено в него заминава по-високо, в по-чист и по-добър свят; задържани от тази атмосфера остават само низостите на  душата -  земните й страсти, намиращи временен приют в полуматериалния “двойник” на починалия, който се изгонва от своята обител чрез разлагане и пълно разрушаване на физическата обвивка; това задържа окончателното изчезване на “двойника” и му причинява страдания. Такъв посмъртен казус винаги е прискърбен за семейството на починалия и се счита от брамините за голямо нещастие. За предотвратяване на подобно нежелано събитие индусите предприемат всевъзможни мерки. Те смятат, че образуването на бхутове става най-вече вследствие на греховната жажда за живот или поради особено пристрастие на покойника към някого или нещо, с който или с каквото, той не желаел и не желае да се разделя дори и след смъртта. Затова индусите се стремят да бъдат равнодушни към всичко, не допускат пристрастие към нищо, като се боят повече от всичко на света да умрат с неудовлетворено желание,  в следствие на което да се превърнат в пизача. Туземецът от всички касти и секти ненавижда "духовете” и виждайки в тях пизачи /нашите бесове/, се старае да изгони такива колкото се може по-бързо. 

   Ама че почит към Минакши! В двора на нейната пагода може да се видят ежедневно тълпи от индуски обсебени. Сред тях има и такива, които, както и у нас в Русия, кукуригат или лаят като кучета. Но медиумите са още повече: това са просто низши психици и гадатели, в чието присъствие стават разнообразни явления и всякаква дяволщина. Щом доведат обладания от пизача пациент пред рибешките очи на богинята, бесът започва да вика /разбира се, с устата на обсебения/, че веднага ще изпразни заетото от него жилище, само богинята да му даде малко време... Отвеждат болния и верния на своята дума пизача, в знак на това, че я е изпълнил, хвърля пред Минакши кичур коса, който винаги отскубва от главата на жертвата на прощание. Такива кичури коса, както се говори, хвърчат неизвестно откъде от сутрин до вечер в храма пред очите на учудения народ и от тях би могло да се направят превъзходни матраци, ако брамините не ги изгаряха с големи церемонии.

Прииждащи с хиляди и стотици хиляди пилигрими носят големи доходи на този храм, и неговите свещенодействащи брамини–оракули се считат за най-богатите в Индия. Освен храма Минакши, в цялото мадраско президентство има още пет такива доходни пагоди, а именно: знаменитите храмове на Тирупати, Алагар, Вайдешваран, Ковил и Суамималай, от които първите два, посветени на бог Вишну, а другите – на Шива. В обикновените делнични дни, в тези пагоди се събират ежедневно от 3000 до 10000 рупии, но в празник доходите се повишават невероятно. Те често достигат 25 000, а понякога  75 000 рупии на ден! Тези цифри не са преувеличени, а факт,  известен на англо-индийското правителство. Не напразно мадраското началство отдавна точи зъби за колосалния “пагодски фонд”, the pagoda funt, на Южна Индия.

 Мистър Питърс, след като прочел ръкописа на Минакши, трогнат в душата си от толкова голяма добродетел, решил да опознае богинята по-отблизо. До този момент, макар че доста време изучавал философията на индусите, той не споделял техните възгледи за “обсебване”, а богинята-лечителка не причислявал към областта на философията; напротив, постоянно се е забавлявал и подигравал с тези вярвания на туземците. Но от деня, в който получил ръкописа, той започнал да посещава храма и се стремял да събере всички съществуващи легенди за богинята.

   Една от тези легенди, намерени от учения колектор, се оказала извънредно интересна; и макар че британските геолого- етнографи да не й оказват дължимото внимание, мистър Питърс я е причислил изцяло към историческите събития. При това тя е описана от самата богиня в нейната “автобиография”, която впоследствие сложили в ковчега на мистър Питърс, съгласно последното му желание. 

   Река Вайга, на чийто южен бряг е разположен град Мадура, принадлежи към така наречените антарвахини нади, т.е. реките, които текат под земята от своя извор до вливането в морето, с една дума, подземните потоци. Дори през сезона на мусоните, когато околностите са наводнени от проливните дъждове и реката излиза от своите брегове, нейното корито пресъхва само за три–четири дни и от реката остава едно каменисто дъно. Но е достатъчно, в каквото и да било време на годината да се копне на един–два аршина в земята и се появява вода, необходима не само за града, но и достатъчна за напояване полетата на цялата околия. 

   Такива реки–отшелнички не са много в Индия и затова се считат свещени. Както е известно на всички, а може би само на малцина, всеки храм и хълм в Индия, всяка планина и гора, с една дума, всяка местност, както и здание, смятани свещени поради някаква причина, имат своята пурана /история или летопис/
.

Записана върху древни палмови листа, тя завинаги щателно се пази от свещенодействащите брамини в една или друга пагода. Понякога санскритският оригинал се превежда на местен език, тогава и двата текста се съхраняват с еднакво уважение. По време на празниците, в чест на тези “богини–реки” и “богове–хълмове” /реката за тях е винаги богиня, а хълмът – бог/, ръкописите се изнасят през нощта и такива местни Пурани се четат на народа от брамините с голям церемониал и съответните коментари. В много храмове през ноща, в навечерието на индуската нова година
 брамин-астролог чете на народа календара за следващата.

Тези календари показват точно положението на планетите и звездите, определят щастливите и нещасливите часове на всеки от 365-те дни на настъпващата година, предсказват деня, датата и дори часа на този ден, когато ще вали дъжд, ще има вятър, ураган, затъмнения на планетите или слънцето и други природни явления
. 

Всичко това се чете пред бога или богинята – патрона или патронесата на храма. Тълпата благоговейно слуша пророчествата на идола, който говори през устата на своя брамин за глада, войните и други народни бедствия, след което астрологът и браминът благославят тълпата и като разделят между най-бедните ориз, плодове и други хранителни приношения, дарени на идолите, отпращат хората вкъщи.

   В автобиографията на Минакши колекторът Питерс е намерил следната пурана за антарвахини нади. Той я е превел от санскрит на телуга с помощта на  своя приятел пандит и до ден днешен тя се чете в храма на богинята. Пураната обяснява причината за подземното течение на река Вайга. Куласекхар, доблестният цар на Мадура, и неговата съпруга, по времето на юношеството на главните богове, били възнаградени с раждането на прелестна дъщеря, това била знаменитата и рибоока Минакши. Богинята не е станала изведнъж богиня, а вследствие на благочестието си в многото предишни съществувания. Най–накрая Сундарешвара /Шива/ изпълнил страстната й молитва и обявил на Минакши, че ще се ожени за нея. Царят започнал да прави приготовления за сватбения пир, умолявайки Шива да доведе със себе си голяма свита от именити велможи от Кайлас /част от небето, където е любимото жилище на Шива/. Женихът обещал да удовлетвори амбициите на тъста си, но когато слязал на земята, вместо очакваната блестяща свита, довел със себе си едно безобразно джудже. Тъстът много се огорчил. Шива, който прочел неговите мисли, се усмихнал и казал: ”Царю, нахрани моя малък придворен”. Джуджето започнало да яде и за няколко минути изяло всички приготвени деликатеси, дори целия годишния запас  на провизии на град Мадура и изпил всичката вода в кладенците и фонтаните. Тогава завели викащото жадно джудже към брега на река Вайга и то отведнъж я пресушило до дъно, след което речната богиня трябвало да се спасява с бягство в недрата на земята. Това бил урокът, който Шива дал на своя тъст, немислещ за многото бедни, които можели да бъдат нахранени със сватбените припаси, а предпочитащ да ги изядат придворните. От тогава джудже във вид на шкембест идол седи на брега на изсъхналата река и чака годишното й появяване. Добрата Минакши, която съжалила хората, помолила Вайга да се върне от земните недра и да тече към морето на един ярд под земята, а на джуджето позволявала да пие само веднъж в годината. 

   Много скоро, погълнат от изучаването на славните деяния на могъщата дева и поразен от нейните добродетели, мистър Питерс, посещавайки често храма, започнал да намира нещо привлекателно в рибешките очи на Минакши. Като че ли нейните етиопски уста се разтягали в кротка усмивка при приближаването на колектора, той започнал да свиква с нейния безобразен вид. Ерген и със скромни вкусове, като всички учени, Питерс се захванал да изучава религията на индусите отначало заради самата науката, а може би и от скука, но малко по малко се увлякъл по тази главоломна философия и много скоро се превърнал в истински шастри
. Той вече не се подигравал с благочестивите брамини, а започнал да се побратимява и да търси тяхната компания. 

Сред последните е имало един мантрика, брамин от храма на Минакши, който  заемал длъжност, изискваща произнасянето пред богинята на мантри и други заклинателни молитви. Много скоро той станал alter ego
  на колектора.

 Накрая, в един прекрасен ден той му донесъл идола на Минакши и бронзовата фигура била поставена в спалнята на стопанина. Като знаели, че е археолог, малко англо–индийци,  живеещи в Мадура, обърнали на това някакво особено внимание.

   Но ето, че една нощ мистър Питерс, който винаги спял много здрав сън, започнал да сънува  своята богиня. Рибоокото видение настойчиво го събуждало и нареждло “да стане и да се облече”. Но дори и такава заповед не оказа никакво въздействие на непробудния сън на колектора. Тогава в съня му се сторило, като че ли че самата богиня трескаво започнала да го облича, свещените ръце на Минакши не се гнусели дори да му обуват ботушите, направени от кожата на свещената крава /заради това в очите на брамините е най- осквернителната част от европейския тоалет/. Като облякла своя поклонник, тя го докоснала до челото с думите: ”Спасявай се през прозореца, скачай долу, иначе си загинал!”… и изчезнала, а мистър Питерс се събудил…

   Къщата на колектора била цялата в огън. Пламъците вече ближели с жадни езици стените на неговата спалня и единствена врата в нея била обхваната от огъня. Без да се замисля, той скочил през прозореца и с това спасил живота си. Къщата била построена на брега на реката, но по това време Вайга, както обикновено, била абсолютно суха. Изведнъж, за всеобщо изумление, в коритото й, пред очите на притичалата се тълпа, водата започнала да се просмуква и бързо да приижда  до самата веранда на горящата къща. Благодарение на това неочаквано чудо пожарът бил потушен и спасени много ръкописи от скъпоценната колекция на мистър Питерс. Изгорели само някои важни за правителството книжа и документи.

   Този факт колекторът описва собственоръчно, удостоверява го с подписа си и се потвърждава от помощника му, писарите и  присъстващите на пожара, след което се внася в прошнурованата книга на градския архив, където този любопитен документ се намира и до ден днешен.

   Най–странно от всичко е това, че мистър Питерс, както свидетелства неговия камердинер, така и според собствените си спомени, си бил легнал вечерта в леглото съблечен и събут, а когато скочил през прозореца, се оказал с дрехи и дори и с ботуши! Освен това, той се хвърлил от първия етаж не сам, а с тежкия бронзов идол на Минакши под мишница. Загадъчният факт, разказан от него самия стотина пъти, карал всички да се усмихват и да клатят глава: ”Почтеният Питърс просто много пил предната вечер и вероятно, заспал, както си бил обут”. Но брамините и туземната част на  населението тържествували и били напълно сигурни, че го е облякла и спасила самата Махадевати, “великата богиня”. 
   Очевидно, и мистър Питерс е споделял това мнение, ако се съди по непредвидимите резултати от произшествието: той изведнъж станал извънредно набожен, ако само е възможно да се употреби тази дума по отношение на обекта на подобно благочестие и от пълен материалист се “превърнал в пуджист”, по израза на Мулджи. Питерс започнал да отдава почести на богинята Минакши не по-зле от кой да е брамин; захвърляйки службата си, той преминал в оставка, сложил дрехите на байрагите, започнал да извършва ежедневно всички предписани от шастрите религиозни обряди и най-накрая се прочул сред народа под името ”белия светец”. Той обикнал индусите и станал такъв техен яростен защитник, че паметта за него живее и до днес в сърцата на благодарните туземци, а името му се произнася с огромно уважение от всички пилигрими, които пристигат на поклонение.

   Вследствие на тази необикновена случка правителството го обявило за луд и назначило комисия от психиатри с цел да го изпратят на лечение в Англия. Но “богинята” и този път се застъпила за своя поклонник. Очевидно, лекарите и експертите попадали под влиянието на тарана /магнетично влияние/ на Минакши, тъй като вместо заключение за умствено разстройство, те му дали празен лист, гласящ, че разсъдъкът на екс-колектора е напълно здрав. След като се върнали обратно в Мадрас, лекарите и там потвърдили своето показание. Питерс имал влиятелни приятели в Англия и независимо състояние: затова го оставили на мира.

  След много години, умирайки, той пожелал неговият прах да бъде заровен на такова място, откъдето се вижда храма на  богинята. Така и било направено. След изгарянето му го погребали на един хълм, откъдето се откроявал като на длан златния ступи /купол/ на източната кула на храма. И до ден днешен там се възвишава гранитен мавзолей, а пилигримите идват да навестят гроба на “белия светец”. Peters Tomb е една от забележителностите на Мадура и туристът, който иска да се наслади на гледката на града и храма, се отправя към известния  на всички хълм. Последният се намира на територия, принадлежаща на храма Минакши, в противен случай и гробът, и паметникът отдавна биха били съборени и изравнени със земята… Но англо–индийците, които не обичат индусите, биха се изправили пред непосилна работа, ако им се бе наложило да обявят за луди всички англо–индийци за това, че те вярват в могъществото на туземните богове. Оказва се, че целият този ексцентричен народ излиза от редиците на материалистите.

   Мадура е на една ръка разстояние от Мадрас. Когато две години по-късно отидохме там отново, а после се заселихме край река Адяра, един от старите брамини, който лично е познавал Питерс, ни разказваше много за него.

   - Богинята му се е открила – казваше той – в своята истинска първородна есенция: иначе той никога не би я боготворил толкова силно.

   А в отговор на нашата забележка, за това, че ведантините макар и да говорят много за единството на Парабрам, но тяхното поклонение пред идолите опровергава и противоречи на това единство, както те го разбират, той отговаряше:

   - Девати /богинята/ е идол само в очите на непросветения шудра /нисша каста/, а за посветения шастри Минакши, както и другите божества, е просто една от тухлите от общото здание, чието име е Сат, съществуващият.

   Това обяснение и изразът “тухла” тогава ни се стори съвсем неудовлетворителен, а на мен – и много смешен. По-късно обаче, аз по-добре разбрах значението му.

   Преди сериозното изучаване на Ведите и символизма на браминските вярвания, аз често си задавах въпроса: по силата на какво такива мислители, каквито са /за онзи, който е изучил шестте главни философии на Индия/ авторите на тези, във висша степен забележителни, своеобразни системи, по силата на какво такива умни хора са могли да приемат сами и дори да допуснат навлизането в масите, колкото и невежествени да са те, политеизма и неговото външно изражение – идолите? Дълго време не можех да си дам сметка за това странно пристрастие. Не можех дори повърхностно да си обясня, защо например Кешуб Чандър–Сен, известният на всички и високообразован бенгалски реформатор, човек, който някога е очаровал със своя разговор и възгледи кралица Виктория
, а цялото лондонско висше общество със своето необикновено, увлекателно красноречие – защо дори този мистик, глава и лидер на Брама–Самадж, не е могъл до края на живота си да отхвърли своята богиня Дурга.

Някога ми се струваше просто отвратително да го слушам и да чета в печата как той, в своето мистично полубълнуване, смесваше в едно Мохамед, Буда, Чайтаня и Дурга! Но сега разбрах, и искрено съжалявам за своите гръмко изказани порицания към този вече починал реформатор. Той е бил горещ монотеист, но се е родил индус и е останал такъв до смъртта си. Може би следващото обяснение на загадката ще се окаже не безполезно.

   В странната митология на брамините, която на пръв поглед е още по-приказна от гръцката, и в техния цялостен, още по-странен мироглед, се крие дълбока философия. Външната форма на идолопоклонничеството е само завеса, която скрива истината като покривалото на Изида. Но тази истина се дава не на не всички. За някои хора завесата скрива не лицето на Изида, а само губещо се в непроницаема за тях тъмнина празно пространство, откъдето за други се лее светлина. За ненадарените от природата с онова вродено у мнозина вътрешно чувство, което индусите така точно наричат “третото око” или “окото на Шива”, е много по-полезно да се задоволяват с фантастични шарки по завесата: такива няма да  проникнат в дълбочината на непроницаемия мрак, няма да напълнят празното пространство. Но този, който притежава “трето око” или, казано по-ясно, е способен да пренасочи своето зрение от грубообективна към чисто вътрешна почва, той ще съзре в този мрак светлина, а в привидната пустота ще различи вселената… Вътрешното самосъзнание ще му покаже безпогрешно, че тук присъствието на Бога се усеща, а не може да бъде предадено с думи и че изобразяването му в конкретна форма намира своето извинение единствено в искреното горещо желание на посветения да предаде това усещане на масите. Макар и да порицава в душата си формата на поклонението, той няма повече открито да осмива идолите и вярата в тях на онези, които, неспособни да проникнат зад завесата, се задоволяват с външната форма, само защото им е трудно, ако не и съвсем невъзможно, да получат някаква подходяща представа за “неведомия Бог”.                                               

  За да докажа нагледно, че всичките триста и тридесет милиона индийски богове, взети заедно, посочват един неведом Бог, ще се постарая да обясня по-ясно. За това е достатъчно да приведа една от алегориите–приказки на древните брамини, взета от Пураните, която, изглежда, не е достигнала до нашите ориенталисти. Тя бързо се разказва:

    Към самия край на последната пралайя /pralaya т.е. промеждутъчния период между две сътворения на нашия свят/, Великият Раджа, пребиваващ във вечността на безкрайното пространство, в желанието си да даде на бъдещите хора начини, които да им помагат да Го опознават, построил дворец над планината Меру от присъщи Нему качества и заживял там. Но когато хората отново населили света, този дворец, единият край на който се опирал в дясната, а другият в лявата безпределност, се оказал толкова обширен, че малките хора дори не се досещали за неговото съществуване; според тяхното разбиране дворецът бил небесната твърдина, зад която нямало нищо…Тогава Великият Раджа, срещнал такава трудност, съжалил хората и пожелал да им се открие не изцяло, а на части. Той разрушил двореца, създаден от Неговите качества и започнал да хвърля тухлите една по една на земята. Всяка тухла се превръщала в идол: червената в бог, сивата в богиня, и всеки  девата и девати, въплътен в идол, получил едно от неизброимите качества на Маха–Раджа. Отначало целият пантеон се състоял само от превъзходни качества. Но хората, ползвайки се с безнаказаност, ставали все по-порочни и по-зли. Тогава Великият Раджа изпратил карма /закон за възмездието/ на земята. Кармата, която не щади и боговете,  превърнала много от качествата в оръдие за наказание; и по такъв начин сред всеопрощаващите кротки божества се появили богове–разрушители и богове–отмъстители.

   Приказка, разказана от мадурският брамин, обяснява защо той нарича богиня Минакши “тухла”, а заедно с това изтъква единството в дълбочина на цялото това многобожие. Между dii majores
 на свещената планина Меру, Олимп на Индия, и dii minores разликата съвсем не е голяма. 

Първите са прави, а вторите са раздробени, пречупващи се лъчи на едно и също светило. Какво в действителност представляват Брама, Вишну и Шива? Троен лъч, излизащ директно от “светилото на вселената”. Свайамбува, т.е.  силата или духа, оживотворяващ и оплодотворяващ материята, която се олицетворява от Сарасвати, Лакшми и Кали:  трите леца на практити /материята/, трите богини на тримата бога. Тези три двойки, синтезирани в Свайамбува, “непроявеното божество” са символи, олицетворяващи невидимото му присъствие във всички явления на природата. С една дума, Брама и Сарасвати, Вишну и Лакшми, Шива и Кали, представляват в своята съвкупност дух и материя, с тройно качество – съзидание, съхранение и разрушение.

   Вишну е един, но има 1008 имена. Всяко от тези имена е название на едно от качествата на Единния. А личните качества на Вишну се въплъщават на свой ред, в други
 второстепенни богове от индийския пантеон. Ставайки по такъв начин отделна от Вишну личност /а междувременно самият Вишну е само олицетворение на едно от седемте главни качества или атрибути на Свайамбува/, всяко олицетворение се нарича “вид” или аспект” на Вишну, Брама или Шива, т.е. на един или друг от главните богове или богини. Всички имат толкова имена, колкото свещенослужещият брамин на всяка каста или секта повтаря в наше време като папагал, докато всяко едно от тях е имало дълбоко значение в дните на древността. Свайамбува е първата еманация или лъчът на Парабрама, безкачественото божество, първото влияние на неговия дух; той е и тримурти, синтезът на три духовни сили, съединени с три материални. А от качествата на тези три двойки ще се раждат по-малките богове, dii minores,  представляващи на свой ред качествата на най-големите богове. 

   Така седемте първични цвята на призмата, на които се разлага безцветният лъч, в по-нататъшните си съчетания образуват вторични сложни цветове и се разнообразяват ad infinitum

 Бог Суря /слънцето/, казват бармините, има седем сина, чието потомството съставя почти трета част от пантеона на девите. А богът на въздуха Вайю е родител на седем първородни срички и седем музикални тона, в които се зараждат и от които произлизат всевъзможни комбинации на звуци в хармонията на природата.

   В древна Индия религията е тясно свързана със съзерцанието на природата. В Божеството се олицетворяват световни истини и самата същина на Истина. Всяка открита истина, каквато и да е тя, има пряко отношение към божество или самобитна истина. В пантеизма на индуската религия е груб само външният метод на изразяване, който обикновено има отблъскваща и карикатурна форма.

   Естественият извод от всичко това е, че индийския пантеизм, видимо обоготворяващ всички груби природни сили  и сякаш олицетворяващ само външните образи, е свързан с областта на физическото знание, химията, особено астрономията и представлява един вид поетизиран материализъм, продължение на халдейския сабеизъм.

 Но ако, отхвърляйки неговата външна форма, довела тъмните маси до най-отвратителното преклонение пред кумирите, ние ще проникнем в първоначалния произход на пантеистичните митове, то няма да намерим в тях нито богове, нито дори външно поклонение на различни предмети от природното царство в техния обикновен образ, а поклонение на  в е з д е с ъ щ и я  дух, и затова толкова присъщ и на най-малката тревичка, колкото и на силата, която я е зародила и отгледала.

Такова е простото и естествено обяснение на 33–те крори
 /330 милиона/ индийски богове. 

Тези богове се зараждат и получават битие в следствие на тъмния стремеж на човека да олицетвори неолицетворимото и по такъв начин да си създаде “кумир”. Крайъгълният камък на философския и религиозен мироглед на техните мъдреци с течение на времето се озовава в ръцете на властолюбивите, хладно пресметливи брамини, които разбиват този камък на парчета и го смелват на ситен прах за по-удобното усвояване  от масите. Но за мислителя, както и за всеки непредубеден ориенталист, тези осакатени парчета, както и най-дребните песъчинки от тях, са все пак от същия камък – атрибути на проявената енергия на Парабрам, единен, безначален и безкраен. 

   Брамините ведантисти постулизират три рода съществуване: парамартхика – действителното, истинското; виявахарика – условно практическото и пратибхазика – привидното. Парабрам е единственият израз на първото, затова се нарича     с а т   - “наистина съществуващият” или единосъщен; към втория клас принадлежат олицетворените в различни образи богове – личните души
 на смъртните и всичко проявено, феноменално в света на субективното чувство. 

Този клас, получавайки битие в представите на невежите маси, има основание, не по-твърдо от всичко това, което виждаме на сън; но предвид реалността на практическото отношение на хората към тези богове, тяхното съществуване се допуска условно. Третият клас включва в себе си такива предмети като мъгла, седеф, приличащ на сребро, навита на кълбо змия, приемана за връв, а също и човека. Хората мислят, въобразяват си, че виждат едно или друго: значи за този, който вижда и си въобразява нещо, това действително съществува. Но понеже тази действителност е временна и самата същина на предметите е преходна, а значи условна, то в крайна сметка излиза, че цялата тази действителност е само илюзия.

Всички тези възгледи не само не пречат на вярата в личността на божеството и неговото единство, но дори изпъкват като непреодолима преграда за атеизма. В Индия няма атеисти в тоя смисъл, който ние, европейците, придаваме на този термин. Настика е атеист в смисъл  невярване в боговете, идолите. Това е известно в Индия, в което ние напълно се убедихме. Атеистите на Запада и дори неговите агностици са много далеч от философията на източните настики. Първите отричат грубо всичко, освен материята; последните, т.е. индийските материалисти, настики, по никакъв начин не отричат възможността за съществуване на нещо, което не разбират. Истинският философ ще разбере духа, а не буквата на тяхното отрицание. Той лесно ще се убеди, че ако сочейки абстракцията, наречена Парабрам, настиките учат, че този принцип е “без произвол и дейност, без чувства, както и без съзнание”, то го правят именно защото, според техните разбирания, единното под това име е безусловен произвол, безначална и безкрайна деятелност, самобитни самосъзнание, самомислене и самочувстване. 

   Излиза, че пантеистите на Индия, запазвайки своите идоли, съгрешават само с излишъка на религиозното си чувство, което прилагат не особено добре. Но какво да говорим: след всесъкрушаващия и нищо не съзиждащ животински материализъм на Европа, такъв пантеизъм е нравствена и духовна почивка, цъфтящ оазис сред мъртва пясъчна пустиня. По–добре е човек да вярва поне в едно от качествата на божеството, като го олицетворява и му се покланя под формата, която съобразно неговото разбиране му дава удобноразбираема представа и символ на Всичко – отколкото, отричайки това Всичко под предлог, че то е недоказуемо по научен път, да не вярва в нищо, както правят нашите учени материалисти и модерните агностици.

   От гледна точка на всичко гореказано, въпреки че се учудваме и искрено се смеем над оригиналния избор на предмета за божествено поклонение на мистър Питерс, ние ще разберем, защо от отявлен материалист от школите на Мил и Клифорд, той така изведнъж и неочаквано за всички се превърнал в пантеист и дори в пуджист
.

   А сега да се върнем отново в Диг.

                                       Х Х Х І І І

Докато слушахме разказа на Мулджи,  който доста съкратих, а в неговото изпълнение препълнен с подробности, неусетно настъпи обедният час, т.е пет следобед.

   Беше непоносима жега.

   Палещите лъчи обливаха като с разтопенЄ злато мраморните стени и куполите на беседките, разстилаха се  като ослепяващи петна по сънните води на изкуствените езера, пускаха смъртоносни стрели срещу всичко живо и мъртво. Те дори накараха ята папагали и пауни, с които изобилстват градините на Индия, както нашите руски с врабчета, да се скрият в най-гъстите храсталаци. Около нас цареше непробудна тишина… Всичко спеше, се разтапяше и гореше…
   Но още преди началото на разказа за мистър Питерс ние се разположихме в централната беседка от мрамор, висока и почти скрита в най-гъстата част на градината, в която, не рискувайки да излезем от намерения благословен приют, се наслаждавахме на относителна, разбира се, прохлада. Обкръжена от всички страни от водите на неголям басейн, в центъра на който се възвишаваше обширна и засенчена от пълзящи водни растения, тя ни даваше подслон, в който не усещахме нито голямата жега, нито умората. Около нас, на няколко сажена околовръст, цареше примамлива сянка и прохлада, а зад границата на огледалното, миниатюрно езеро, пламтеше адът и земята пукаше и се разцепваше от огнените милувки на пролетното слънце, чийто лъчи облизваха със своите горящи езици все още разкошната, но вече увяхваща растителност на градината. Розите се свиваха и окапваха; дори лотосът и водната лилия свиваха на фуния краищата на своите дебели, издържливи листа, сякаш с отвращение отдръпвайки се от изгарящото докосване. Единствено орхидеите, “цветята на страстите”
, високо издигаха своите пъстри, насекомообразни чашки, опивайки се от този огнен поток, също както другите цветя се опиват от прохладната роса…

Каква оригинална, прелестна градина! Засадена върху гола скала, на пространство от някакви си сто и двадесет сажена дължина и около петдесет ширина, тя има повече от двеста малки и големи водоеми и фонтани. Управителят, прекалено любезен, приличен на евнух старец, ни уверяваше, че “не всички фонтани са пуснати”, много от тях са се задръстили и развалили, обаче по време на приема в Диг, ако не се лъжа, на Уелския принц, те били шестстотин. Но ние останахме напълно доволни и от двеста. Градинарите ни предоставиха възможността за няколко рупии цял ден да се чувстваме възхитително сред благодатната прохлада и да се разхождаме през лунната нощ по алеята, засадена, вместо с дървета, с два реда мощни фонтани с високо хвърчащи струи. Нищо не можеше да се сравни с ефекта на тези плътни стени от водни пръски, искрящи на лунната диамантена светлина и преливащи във всички цветове на дъгата като седеф. Вълшебно ъгълче, забравено от всички,  непосещавано от никого, освен от случайно преминаващите англо–индийски чиновници, готови винаги да се възползват от гощавките на туземните принцове, а за благодарност да ги одумват по всички пътища.

   Самият Бертпурски махараджа дори не стъпва в Диг. Джатски потентат, питомец на правителството, той предпочита шума на шампанското пред шуртенето на всички фонтани в прелестния си дворец и за него няма по-сладостна мелодия от звука на отварящата се бутилка коняк…

    И ето, вековната сенчеста градина глъхне в дивата си красота, изоставена от хората, но затова пък предоставена изцяло на армията от великолепни, Ѐакар и подивели вече  пауни. Любимата птица на Юнона
 /която в Индия се нарича Сарасвати/ изпълва със стотици пътеките, като се разхожда важно и помита с дългата си опашка насъбралият се с годините боклук.

Тя покрива от горе до долу дърветата и благодарение на нейното присъствие старата градина често отдалеко прилича на омагьосана гора във вълшебна приказка: залети от ярката слънчева светлина, косматите дървета като че ли дишат, мърдат и се вълнуват, иззад техния гъст листак поглеждат, преливащи със сапфири и злато, хиляди светещи любопитни очи… Това са очите на опашките на движещите се по клоните пауни.                   

Като излязох на терасата в градината, дълго не можех да си обясня тази странна фантасмагория и се спуснах надолу по стъпалата, за да разгледам по-отблизо чудното явление. Моето любопитство беше наказано веднага от “оскърбително действие”. Размислите ми за чудесата на Индия бяха прекъснати от тежкия полет на хвръкналия от дървото и изплашен от неочакваното ми появяване паун, който събори от главата ми топито, а мен самата ме повали. Но докато аз се утешавах с експлорацията на градината, Бабу отмъсти за моето падение, като откъсна от опашката на друг, невинен за нищо паун, половин дузина пера “за спомен от Диг!…”

Градината е пресечена във всички посоки от тесни пътеки, които се чистят и освобождават от натрупаната тор само преди пристигането на “именити гости”, както ни обясни градинарят, от което с характерната си прозорливост ние си направихме извода, че не принадлежим към тази щастлива категория. Във всички кътчета и дори  в дълбочината на градината мирно дремят в своите мраморни гнезда неподвижни води под покривалото на гъста тиня. Басейните на фонтаните, водоемите и миниатюрните езерца са се превърнали в зелена каша и само водите на близките до двореца езера са изчистени и допринасят много за общата красота на вълшебното кътче. Без оглед на очевидното занемаряване, особено красив е осмоъгълният басейн в средата на градината, с прохладната беседка, приютила ни от жегата. Обкръжени от по-малки басейни с високи струи, излитащи от кошниците с разкошни тропически цветя, ние блаженствахме в продължение на целия ден, седейки в беседката като в подводно царство. Към изкуственото езеро водят четири, прорязващи го на кръст алеи от водни струи, а към беседката – четири мраморни ажурни мостчета…

    Уморени от разговора, сега седяхме мълчаливо; всеки от нас се беше отдал на собствените си мисли и занимания. Аз четях, като повече мислех за Такур, отколкото за съдържанието на книгата; полковникът дремеше. Нашият уважаван президент, полковник О., седнал на пейката до стената и отп䍃снал глава назад в гъсталака на пълзящите растения, иззад които стърчеше неговата дълга, побеляла брада, леко похъркваше. Нараян и Мулджи седяха клекнали на пода, а Бабу, наместил се подобно на кариатида върху пиедестала на някакъв липсващ идол, също дремеше. 

   Така седяхме без да мърдаме, сънни и мълчаливи достатъчно дълго. Най-накрая, към 5–5.30, спящата градина започна постепенно да се пробужда, жегата да намалява. Пауните излизаха от своите гнезда, ята от зелено–златисти папагали се надвикваха от върховете на дърветата… Още няколко минути - и слънцето ще изчезне зад линията на солените езера; изтощената през деня природа ще си отдъхне до следващото утро, ще изстине до новото огнено тежко изпитание.         

   Захвърлих книгата и се хванах да наблюдавам как всичко около нас започна да диша и да се движи. От Данаилова пещ градината се превръщаше в гора на класическата идилия: в нея липсваха само игриви, плискащи се нимфи и веселата свирка на Пан. Прозрачната влага на езерото отразяваше сега само синьото небе и тщеславните пауни, накацали за нощуване по резбованите перила на мостчето. Приготвяйки се за сън, те играеха с опашките си като испанки с ветрила: отваряха и отново ги затваряха, любувайки се на тяхното отражение във водата… Най-накрая, пръскайки последните си златни искри, слънцето изчезна и ни подухна лек ветрец. В беседката беше толкова хубаво, толкова прохладно, че ние решително се отказахме да отидем да обядваме в задушните зали на двореца и решихме да поискаме кхана /обеда/ си в беседката, изпращайки за тази мисия Бабу.

   Неуморимият бенгалец, под предлог, че се бои от отмъщението на оскубания паун, когото той познал, както ни уверяваше, в един от седящите на перилата, вместо по мостчето избрал по-кратък път, стремително се гмурна от пиедестала, върху който седеше, право в езерото. Неочакваният плясък на водата изплаши дремещия полковник, който веднага загрижено се осведоми, дали няма опасност Бабу да се удави?..

   - По-добре да се удавя, отколкото да рискувам да се подложа на отмъщението на таласъма! – извика, като се задавяше с вода и пръхтеше, насмешливият скептик.

   - Какъв таласъм? – полюбопитства нашият президент, успокоен от това, че водата стигаше едва до гърдите на Бабу. 

   - Ами проклетия паун! Та това е същият този таласъм, който долетя при нас вчера вечерта на верандата в Бертпур! – 

гъргореше бенгалецът, като стъпваше с усилие по блатистото дъно на езерото. - Аз сам видях как той смигна на Мулджи за мен.

   - Той все в мойта градина хвърля камъни – забеляза “генералът” намръщено. – Нима този настика някога е вярвал в нещо? Та той вечно се подиграва на всичко и всички… 

   - А сега и вие можете да му се посмеете… погледнете само тази фигура – казах аз, смеейки се.

   Действително Бабу представляваше прелюбопитно зрелище. Той с усилие излезе от тинята и, като се изкатери на високия парапет на езерото, оставяше след себе си по белия мрамор цели потоци от зеленикава кал. Покрит от блатни растения и тиня, той беше изгубил всякакво човешко подобие.

   - Вие приличате на удавник, мой беден Бабу – се засмях аз. – Нима  човек може да има такова влечение към водата! Та това днес ви е за втори път. Гледайте да не станете след смъртта си воден пизача, и да не се удавите някой път.

   - “Какъвто съм бил, това съм и такъв ще бъда” – получих в отговор цитат от афоризмите на неговата всеотричаща секта – “Прах съм и прах ще бъда”, а да потънеш, казват, е най-приятната и най-леката смърт, мем–сааб…

   - Какво си ти, всички виждаме, какво ще бъдеш, не знам; а това, че в предишното си съществуване задължително си бил нюфаундленско кученце, е вярно – му отмъсти Мулджи. 

   Но Бабу не чу направената му през зъби забележка. Малко сконфузен от външния си вид, той се хвърли през глава към къщи. 

   Ако владеех, както си въобразяваше Нараян, дарбата да предсказвам, аз по-скоро бих си глътнала езика, преди да се реша на последната, направена от мен, забележка. Бедното, весело, безгрижно момче!… Дали е мислел тогава, че го очаква ранна и толкова мъчителна смърт в мътно–жълтите вълни на Ганга?.. До ден днешен не мога равнодушно да си спомням за бедния Бабу и веселите пътешествия по цели седмици, които прекарахме заедно, въпреки че минаха вече пет години оттогава и почти две от деня на фаталното произшествие. Колко често, много често, от тогава изниква в тревожния ми сън тази полумомчешка, слабичка фигура, цялата покрита с чернозелената тиня на дигското езеро! В такъв момент ми се струва, че нейните, някога блестящи, пълни с добродушно веселие очи, сега стъклени и изгаснали, ме гледат в упор; и аз отново чувам ясно, като на яве, познатия, смеещ се глас на моето несъзнателно пророческо предупреждение: ”да не се удавите някой път” и също толкова пророческия отговор:”каквото съм бил, това съм… прах съм и прах ще бъда” – и аз се събуждам при този спомен трепереща от ужас!…

“Нима той така и си останал… прах?” – си задавам често въпроса, като се замислям над миналото. И веднага се сещам за тясно свързания с тази загадка на смъртта, неразрешена още от нашите европейски мислители, спор между Нараян и Бабу и отговорите на Такур на нашите въпроси. Спорът започна само няколко дни след паметния за мен ден, прекаран в Диг. 

   Ще предам този забележителен разговор in extenso,
 като се надявам, че той ще бъде интересен за сериозния читател, не, разбира се, заради това, че е решил въпроси, които дълго ме измъчваха, а защото обяснява своеобразната гледна точка на ведантините за задгробния живот, неговите тайни и за човешката душа като цяло.

За ваше уяснение си позволявам да кажа няколко предварителни думи и с това да направя последващия разговор по-разбираем за читателя. Иначе за незапознатия с философията на ведантините /от тайната школа/ и особено с тяхната сложна теория за душата и нейното значение във вечността, би било много трудно да се проследят всички тези толкова разнообразни наименования на “духовния човек”. Те са безбройни, също както и имената на техните маски–богове, защото всеки аспект на душата /или по-скоро на този съвкупен духовен агрегат, който при ведантините се нарича истински човек или “духовна личност”, докато тленното му тяло или земната личност се смята за илюзия/, всяко качествено видоизменение на душата има свое особено, характерно название. Те например, разделят “земната личност” на три главни групи: дух, душа и тяло, а после разделят тези групи на седем съставни сили или принципи, от които първите две, дух и “божествена душа” /седалище на духа/, са безлични и безкачествени per se, а останалите пет се наричат коша, т.е “ножница” или обвивка на различни духовни и земни качества на човека, а значи, лични и качествени. Да вземем маномая коша, което в буквален превод означава: “призрачна ножница”, тоест седалище или вместилище на чисто земните, а заради това и най-призрачни концепции на човека. Тази коша е обвивка на понятията на неговия земен разум, в съединение с действията на нашите пет сетива, които, затъмнявайки чистия, божествен разум със своите груби земни понятия, превръщат по този начин всяка истина в мираж. 

   Тази теория особено затруднява онзи, който, признавайки сътворението на отделна душа за всеки човек и отхвърляйки теорията за неговите многочислени реинкарнации, с това отрича еманациите, тоест самата същност на пантеистичното учение на Индия. Например, когато четем за седморната конституция на човека може да помислим, че в нас обитават седем различни личности /“седем бяса”, според израза на един руски теософ/, които се разполагат по своя номеричен ред, подобно на люспите в луковицата, като стават, съобразно своето отдалечаване от външната и най-груба обвивка, т.е. от тялото, все по-ефирни и по-субективни. Но философията на Веданта нищо подобно не проповядва. Всички тези коши са измислени заради уясняване на нейната догма за пълното единство на Парабрама – основата и субстанцията на цялата явена вселена; ако пък този догмат не се обясни с еманациите за зараждане на качествената вселена от безкачествения дух, той ще остане съвършено неразбираем и за самите пантеисти.

   Духът е единен и неделим, а душите на човечеството представляват безбройно число отделни единици. Тези души по същество са еманации, “ духове от духа”. Но тъй като безличната и безкачествена безусловност не може да се прояви лично, то изпъква като обратната страна на Парабрам, Мулапракрити
, неговата съвечна
 сила или енергия, корен на всичко съществуващо.

Неотделима от Парабрам, тя, заедно с него, представлява невидимата вселена. Това, което се отделя не е Мулапракрити, а само светлина или сияние, излъчвано от “светлината на вселената”, която е еманацията, превръщаща се във видима вселена. Но тук отново възниква затруднение: къде е мястото за видимата вселена? Как да се помести каквото и да било там, където вече всичко е заето дори и в безграничното пространство, щом фактически това пространство не е нищо друго, а същото Вездесъщо, Сат? Как в края на краищата да се извлече качественото вещество от безкачествения дух, т.е. от онова, което в нашите представи е нищо?

   Ведантините решават този въпрос така: видимата вселена не е нищо друго, освен призрак на нашите чувства, временна илюзия на също толкова временни, колкото и лъжливи, понятия на земния човек, който сам е илюзия и една коша или ножница на духовната и затова единствено реалната личност. Нито видимият свят, нито обективния човек не съществуват в действителността; защото всичко видимо и подлежащо на осъзнаване посредством свидетелствата на петте сетива е самоизмама, тъй като съществува и има само едно – Сат.

   Превръщането на реалното “нищо” поне в призрачно ”нещо”, такава трансформация трябва да става постепенно. “Сиянието от светлината” е все пак Парабрам безкачествен, следователно неспособнен за действие. А пък “сянката” – разбира се, също “призрачна”, защото няма сянка без тяло, а Парабрам е безтелесен – започва в постепенната диференциалност на своето безсъзнателно действие /nota bene
  - безсъзнателно само в нашето условно понятие за самосъзнание/ да се превръща от безкачествено и безлично в качествено и лично, т.е отначало във видими светове, а след това и в човек.

Но човекът, както и световете, не може да бъде сътворен отведнъж, дори и в онази груба обвивка, в която ние си въобразяваме, че виждаме реалното същество. Той се формира и образува по следния ред:

                                 І група

1. Брама или атман, лъчът на Парабрам или дух.

   2. Буди – неговият вахан или вместилище, носител на духа; висшата или божествената душа. /Тази двойнствена единица е коренът на човека, въпреки че в нашето разбиране тази, сама по себе си безлична и безкачествена единица е чиста абстракция. Нейната личност започва да се оформя и очертава само след преминаването през много въплъщения, тъй като Буди, за да придобие дори духовни качества, трябва,  отнасяйки след смъртта на земната личност, да ги взема от първия принцип на ІІ група – Манас./

                                 ІІ група

   3. Манас – седалище на ума. В съвкупност с Камарупа /виж по-долу!/ това е истинската земна личност, Ego-то на човека или обитаваното от нея тяло, а се нарича човешка или земна душа, когато се подразбира в своята отделност от Буди, или  “божествената душа”. Съединена с Буди тя се нарича Сутратма /нишка–душа/, тъй като единствено тя от тази тройна група следва, променяйки само личните си качества, след първата група във всичките й земни въплъщения. 

   4. Кама–рупа – “седалище на желанията”. Този принцип надживява човека, но заедно с:

   5. Маяви–рупа, “призрачното тяло” или двойник на личността  изчезва с времето. Тези 4-ти и 5-ти принципи след смъртта на човека се превръщат в пизачи или в онези материализирани духове, в които спиритите виждат душите на своите покойници, а брамините – бесове.

                                         ІІІ група

   6. Джива или живот:”жизнен принцип”.

   7. Щул–шарира или тялото на човека, маската на душата. 

   Тази група е най-кратковременната от всички “илюзии”, която изчезва безследно след своето разграждане.

   Така ние виждаме, че трите групи с техните седем подразделения се резюмират от “божествената душа”. Безличната и безкачествена единица трябва да придобива личност и духовни качества от всяка нова манас, т.е. от разумното Ego и не в една, а в многобройни серии на неговите въплъщения. Преди да може да стане богоподобна личност, достойна да се съедини дори временно със Сат
 и да престане да бъде “илюзия”, тя трябва да премине всички стадии на човешкото страдание, да изпита лично всичко, което изпитва безпомощното човечество, да прави лични усилия, за очистването от земната кал, извличайки от обитаваните от нея личности само висшите духовни качества, ако има такива, да се претопява, като златото в огъня. Всяко ново въплъщение е нова крачка към очистване и съвършенство. Всичко това е нужно за да може в края на вековете цялото предишно човечество наистина да живее в Бога, както Бог ще живее в бъдещото /човечество/ ”в седмото”, – учат ведантините от тайната школа, наричайки сегашното човечество само пето.

А сега  разговорът с Такур ще стане по-понятен за читателя.

 - Учителю, - питаше Нараян Такур по време на разгорещения спор с бедния Бабу - какво говори тоя, възможно ли е да слушаме всичко това?… Да не остава абсолютно нищо от човека след смъртта? А тялото му, както твърди Бабу,  просто да се разлага на съставните си елементи, и това, което ние наричаме душа, а той “временно самосъзнание”,  да се изпари и изчезне като пара на изстиваща вряла вода?…

· Как㈲о странно има в това? Та нали Бабу е чарвака
 и затова говори само това, което ще ти каже всеки друг чарвака.

  - Но нали чарваките лъжат? Има и други, които вярват, че истинският човек не е неговата физическа обвивка, а се заключва в неговия разум, в седалището на неговото самосъзнание… А нима може самосъзнанието да напусне душата дори след нашата смърт?

   - В неговия случай може – отговори също така хладнокръвно Такур – затова че той искрено и твърдо вярва в това, което сега проповядва.
   Нараян хвърли учуден, пълен с объркване поглед към Такур, а Бабу, който се страхуваше от последния, ни погледна с тържествуваща усмивка.

   - Но как така?… Нали Веданта учи, че “духът на Духа” е безсмъртен и човешката душа не умира в Парабрам … Нима има изключения?…

   - В основните правила на духовния свят изключения не може да има, но има правила за зрящите и правила за слепите.

   - Това го разбирам; но в такъв случай, както му и казах, неговото “пълно и окончателно изчезване на самосъзнанието” не е повече от аберация на сляп, който, не виждайки слънцето, го отрича… но ще го съзре с духовните си очи след смъртта…

   - Той няма да съзре  нищо. Отричайки нещо приживе, той няма да го види и след смъртта. 

   Като забеляза, че Нараян страшно се вълнува и дори ние двамата с полковника се втренчихме в него в очакване на по-определен отговор, Такур с неохота продължи:

   -  Ти говориш за “духът от Духа”, за атман и смесваш духа с душата на смъртния, т.е. с манас. Духът без съмнение е безсмъртен, защото той е без начало, а значи и безкрай. Но сега става дума не за духа, а за човешката самоосъзнаваща се душа; ти я смесваш с първия, а Бабу отрича и едното и другото – както духа, така и душата. Вие и двамата не се разбирате един друг. 

   - Него го разбирам, но… 

· Не ме разбираш?.. Ще се постарая да се изкажа по-ясно.

Цялата същност на твоя въпрос се свежда до следното: ти искаш да разбереш, възможна ли е, даже в случай на закостенял материалист, пълна загуба на неговото самосъзнание и себеусещане след смъртта? Нали така?

   - Да, защото той отрича напълно всичко онова, което за нас представлява несъмнена истина… в което всички ние свято вярваме … 

      - Добре. На това, вярвайки така свято, както и ти, в нашето учение, което нарича посмъртния период, т.е. промеждутъчното време между двата живота, само временно състояние, аз отговарям утвърдително и казвам: колкото и да продължава този антракт между двете действия на илюзията за живота - една или милион години - задгробното състояние, без каквото и да било нарушаване на правилото може да се окаже точно такова, в каквото се намира човек по време на дълбок припадък или продължителна загуба на съзнанието. Значи Бабу в неговия случай е прав.

   - Но защо… как… щом, както вие казвате, правилото за безсмъртие не допуска изключения – поиска да узнае полковникът.

   - Разбира се, че не допуска: за всичко онова, което действително съществува. Този, който е изучавал Мондакя  Упанишад и Ведантасара, не би следвало да пита…

  - Но именно Мондакя Упанишад учи – кротко забеляза Нараян – че между Буди и манас, както между ишвара и праджна
 всъщност разликата не е по-голяма, отколкото между гората и нейните дървета, между езерото и неговите води…

  - Абсолютно справедливо: защото едно или дори стотина изсъхнали от загуба на жизнен сок или изкръгнати с корените дървета, не могат да попречат на гората да си остане същата гора...

   - Така е … но нали буди в това сравнение е гората, а манас тайджази
 - дърветата. А ако първата е безсмъртна, то как, бидейки същото, което е и Буди, манас – тайджази
 може изцяло да загуби съзнание до своето ново въплъщение?… Именно това ме затруднява…

 - Напразно, само ако се помъчиш да не смесваш абстрактната представа за цялото с неговите случайни видоизменения. Спомни си, че ако можем, говорейки за буди, да кажем: ”тя е безусловно безсмъртна”, то не можем да кажем същото нито за манас, нито за тайджази. И двете не съществуват отделно от божествената душа, защото първата има качествената принадлежност на земната личност, а втората е същото, което е първата, само с отразена в себе си буди. На свой ред, буди би останала само един безличен дух без този елемент в себе си, заимстван от човешката душа,  който обуславя и прави от нея нещо изглеждащо обособено от Всемирната душа през цялото време на цикъла на човешките въплъщения. Така че, ако кажеш, че буди-манас не може нито да умре, нито да загуби съзнание, нито във вечността, нито по време на преходните периоди, и в този случай, според нашето учение, ти би бил прав. Но да се прилага тази аксиома към нейните качества, е все едно да настояваш, че понеже душата на полковник О. е  безсмъртна, значи и руменината на неговите бузи също е безсмъртна. Излиза, че ти си смесил в своите понятия същността с явлението; забравил си, че в съединение с манас или с “човешката” душа, светозарността на самата тайджази, е въпрос на време; тъй като и безсмъртието, и задгробното съзнание стават за земната личност на човека качества напълно условни, зависейки от сътворените от самата нея приживе условия и вярвания. Кармата /закон на възмездието/  действа непрекъснато: и ние жънем в задгробния живот плодовете само на онова, което сами сме посяли в този.
   - Но ако моето Ego след разрушаването на тялото ми може да се окаже в състояние на пълна безсъзнателност, то в какво се състои тогава моето наказание за греховете, които съм извършил приживе? – попита полковникът, поглаждайки замислено брадата си.

   - Нашата философия учи, че наказанията постигат Ego-то само в бъдещото въплъщение, а непосредствено след смъртта ни очакват само награди за понесените и незаслужените страдания в земния живот. Всяко наказание, както виждате, се състои в отсъствие на награда, в пълна загуба на осъзнаване на своето щастие и покой. Кармата е дете на земното, плод на действията на неговата видима от всички личност, дори на помислите и намеренията на духовното аз; но тя е също и нежна майка, която лекува раните, нанесени от нея в предишния живот, преди да започне отново да бичува това Ego, като му нанася нови рани. Ако в живота на смъртния няма такава мъка или нещастие, което да не е плод или пряко следствие от греха в неговото предшестващо съществувание, то не запазвайки за това и най-малък спомен в настоящия си живот и усещайки, че не е заслужил такава карма и затова страда без вина, вследствие само на това душата му е достойна за утешение и пълен отдих и покой в задгробния живот. За вашето духовно “аз” смъртта винаги се явява избавителка и приятел; безметежен сън на младенец или сън, изпълнен с блажени мечти и съновидения.

· Но доколкото помня, периодичните въплъщения на сутратма
 се оприличават в Упанишада на земния живот, протичащ последователно между съня и бдението… Така ли е? – попитах аз, като исках да възобновя първоначалния въпрос на Нараян.

   - Да, така е; това сравнение е много вярно.

   - Не се съмнявам; само че аз не го разбирам добре. След съня за човека започва нов ден, но душата му, както и тялото му, са такива, каквито са били предната вечер; докато при всяко ново въплъщение се променят не само външната обвивка, пола и самата личност на човека, но очевидно, и всички негови духовни качества… И как подобно сравнение може да бъде вярно предвид това, че хората, станали от сън, добре помнят не само направеното вчера, но и преди месеци, дори години, докато в сегашния си живот те не запазват ни най-малък спомен за някой от миналите си животи… Да, събудилият се човек може, разбира се, да забрави видяното на сън, обаче той все пак знае, че е спал и че по време на съня си е живял… а за миналия си живот ние не знаем дори и това. Как така?

· Може би има и такива, които знаят – някак загадъчно произнесе Такур, без да отговори на прекия въпрос.

 -   Подозирам… само че не ние, грешните. Затова как ние,недостигналите още сама–самбуда
 да разбираме това сравнение?

   - Като изучавате и разбирате по-правилно характеристиката и трите разновидности на онова, което се нарича сън.

   - Е, това е много трудно. Дори нашите най-велики физиолози само се объркваха по този въпрос, а несполучили сами в обясненията си, още повече объркаха нас – се засмя полковникът.

   - Защото са се заели не със своята работа, а със задължение на психолозите, каквито у вас, в Европа, изобщо няма, поне сред учените. Западните психиатри са същите тези физиолози, но под друго име и действат въз основа на още по-материалистични принципи. Прочетете например Моудсли /Maudsley/ и ще видите, че те лекуват душевни болести, без да вярват в съществуването на самата душа.

   - Но ние отново се отдалечаваме от предмета на нашите разисквания, който вие сякаш не желаете да ни изясните, Такур–саиб… Вие като че ли потвърждавате и одобрявате теорията на Бабу, а нали той именно на основание, че ние нищо не знаем за нашия предишен земен и посмъртен живот, се опитва да докаже, че в отвъдното няма и не може да се запази някакво съзнание…

   - Отново казвам: Бабу е чарвака, който повтаря това, на което са го научили. Аз потвърждавам и одобрявам не самата система на материалистите, а само правилността на възгледите на Бабу за това, което засяга неговото лично задгробно състояние.

   - Излиза, че такива като Бабу трябва да представляват изключение от общото правило?

· Съвсем не. Сънят е общо и неизменно правило, както за човека, така и за всяка земна твар. Но има най-различни сънища…

   - Но той отрича не само съзнанието в отвъдния живот и в неговите съновидения, говорейки с езика на Ведантасара. Той отхвърля безсмъртния живот по принцип, както и безсмъртието на собствения си дух.

· В първия случай той постъпва точно съгласно канона на съвременната европейска наука, основана на свидетелствата на нашите пет сетива. В това той е грешен само пред онези, които не споделят неговото мнение. Във втория случай той е не по-малко прав: без предварително вътрешно съзнание и вяра в безсмъртието на душата, тя няма да стане буди–тайджази
, а ще остане манас, а само за манас не може да има безсмъртие.

 За да живееш съзнателен живот в задгробния свят, трябва  да повярваш в неговото съществуване още в земния си живот. Върху тези два афоризма на тайната наука е построена цялата ни философия за следсмъртното съзнание, както и за безсмъртието на душата. Сутратма винаги получава според заслугите си. След разрушаването на тялото за нея започва период или на пълно бдение, или хаотичен сън, или непробуден сън без блянове и съновидения. Ако вашите физиолози виждат причинността на сънищата и бляновете в безсъзнателното им подготвяне по време на бдението, то защо да не се признае  същото и по отношение на следсмъртните съновидения? Повтарям това, на което учи Ведантасара: смъртта е сън. След смъртта пред духовните очи на душата започва представление по програма, заучена от нас по време на земния живот, а често и съчинена от самите нас: практическо изпълнение на нашите правилни вярвания или пък на създадени от самите нас илюзии. Това са посмъртните плодове на дървото на живота. Разбираемо е, че вярата или безверието във факта на съзнателното безсмъртие не могат да окажат влияние на безусловната действителност на самия факт, щом той съществува. Но както вярата, така и безверието в него на отделни личности не могат да не обусловят действието на този факт в неговото приложение към всеки отделен човек. Сега, надявам се, вие разбрахте?

   - Започвам да разбирам. Материалистите, не вярващи в нищо, което не може да се провери от техните пет сетива и така наречения научен разум, и отхвърляйки всяко духовно проявление, изтъкват земния живот като единственото съзнателно съществуване, затова по вярата им, но в техния случай – по безверието, ще им се въздаде по-късно. Те ще загубят своето лично “аз”, ще заспят безсъзнателен сън до новото събуждане. Не е ли така?

   - Почти така. Можете да прибавите, че ведантините,  признавайки два рода съзнателно съществуване, земното и духовното, сочат само последното като неопровержима действителност; земният живот пък в следствие на своята изменчивост и кратковременност, е само илюзия на лъжливите чувства. Нашият живот в духовните сфери трябва да се признава за действителност поне заради това, че в тях живее нашето никога на променящо  се безкрайно и безсмъртно “аз”, сутратма, докато при всяко негово ново въплъщение то се облича в личност, съвършено различна от предишната, също временна и преходна, в която всичко, освен нейния духовен прототип, е обречено на безследно разрушение.

   - Но позволете ми, Такур, нима личността, моето земно, съзнателно “аз” може да загине не само временно, както в случая с материалистите, но дори и безследно?                                                              

   - Съгласно нашето учение, то дори е длъжно да загине така и в цялата си пълнота, освен онова начало в нея, което, съединено с буди, е станало чисто духовно, съставяйки с нея за напред и навеки едно несъкрушимо цяло. Но в случай на закостенял материалист може да се случи така, че тъй като нито съзнателното, нито безсъзнателното – абсолютно нищо от неговото лично “аз” никога  не се е отразило в буди, то на нея не й се налага да отнася във вечността нито един атом от тази земна личност. Вашето духовно “аз” е безсмъртно, но от настоящата ви личност то ще вземе само това, което заслужава безсмъртие, тоест единствено аромата от покосеното от смъртта цвете. 

   - Ами, самото цвете или земното “аз”?

· Самото цвете, както и всички минали и бъдещи цветя, които са цъфтяли и ще цъфтят след тях на родния си клон, сутратма, деца на един и същ корен буди, ще се превърнат в прах. Вашето истинско “аз”, както на вас самата трябва да ви е известно, не е седящото пред мен ваше тяло
, нито пък вашата манас–сутратма, а сутратма–буди.

· Но това не ми обяснява, защо вие наричате задгробния живот безсмъртен, безкраен, действителен, а земния – призрачен? Та нали по вашето учение излиза, че задгробният живот има своите граници и макар да е по-продължителен от земния, все пак трябва да има край. 

- Без съмнение. Духовното Ego на човека се движи във вечността като махало, между часовете на живота и смъртта. Но ако тези часове, периоди на земния и задгробен живот, са ограничени в своята продължителност и дори самия брой на такива етапи във вечността, между съня и бдението, илюзията и действителността, има свое начало, както и свой край, то самият духовен странник е вечен. Затова и часовете на  задгробния му живот, когато, разсъблечен, той стои лице в лице с истината, а не с миражите на предходните му земни съществувания по времето на периода на неговото скитничество, което ние наричаме “цикъл на раждането”, изпъкват в нашите представи като единствената действителност. Такива прекъсвания, независимо от тяхната крайност, не само не пречат на сутратма, като се усъвършенстват постоянно, да следва неотклонно през цялото време, макар постепенно и бавно, по пътя към нейната последна трансформация, когато тя, достигнала целта, става “божествено” същество, те не само съдействат за постигането на тази цел, но без такива временни прекъсвания сутратма– буди никога не ще да я постигне. Сутратма е актьорът, а неговите много и разнохарактерни въплъщения – ролите му. Предполагам, че не бихте приели тези роли, а още по-малко костюмите, за личността на самия актьор? Както и той, душата е принудена да играе по време на цикъла на раждания и до самото предверие на паранирвана
, много такива често неприятни за нея роли; но както пчелата събира мед от всяко цветче, а всичко друго оставя за храна на земните червеи, така и нашата духовна личност, сутратма, събирайки само нектара на душевните качества и самосъзнанието на всяка земна личност, в която кармата я принуждава да се въплъщава, накрая слива всички тези качества в едно, изпъквайки тогава като съвършено същество дян– чохан
.

Толкова по-зле за онези земни личности, от които тя не е могла да събере нищо. Такива личности, разбира се, не преживяват съзнателно своето земно съществуване
. 

  - Следователно, безсмъртието за земната личност все пак е условен въпрос и самото безсмъртие не е безусловно?

   - Ни най–малко, то само не се разпространява на несъществуващото. За всичко това, което съществува като Сат или изхожда от Сат, безсмъртието, както и безкрайността, са безусловни. Мулапрактити е обратната страна на Парабрама, но са едно и също. Същността на всичко, т.е. на духът, силата, материята, е безкрайна, както и безначална, но формата, придобита от това тройно единство по време на въплъщенията, разбира се, е само илюзия на лични концепции. Затова ние наричаме действителен само задгробния живот, а земния в съвкупност със земната личност, призрачен.

   - Но защо е необходимо да наричаме съня реалност, а призрачността - бдение? 

   - Сравнението е направено за облекчение на представата ни  от гледна точка на земните понятия, то е много точно.

   - Защо, ако задгробният живот се основава на справедливостта, на заслуженото възмездие за цялата земна скръб, а сутратма използва и най-малките проблясъци на духовни качества във всяко от своите въплъщения, то как може да се допусне, че духовната личност в нашия Бабу – той е заминал и ние можем да говорим за него, без да се пристесняваме – че личността в това момче, толкова честно, благородно, безкрайно добро, въпреки неговото безверие,  личността му, казвам аз, не е преминала в безсмъртие, а е загинала като “тор от цвете”! 

   - Кой, освен самия него и кога, го е обрекъл на такава съдба? Аз познавам Бабу от малък и напълно съм сигурен, че жътвата от неговата сутратма ще бъде обилна; макар че неговото безверие и материализъм  далеч не са престорени, той все пак не може да умре завинаги и с цялата своя личност. 

   - Но нали, Такур, вие току що потвърдихте правилността на неговите възгледи относно личното му състояние след смъртта!.. А те гласят, че след смъртта всякакво съзнание в него ще изчезне… 

· Потвърждавах и отново потвърждавам. Когато пътува с влака, човек може да проспи няколко гари и, не запазвайки за тях и най-малкия спомен, да се събуди на поредната и все пак да достигне целта на пътуването, вече в съзнателно състояние. Вие нападате сравнението между съня и смъртта. Но спомнете си, че човек познава три вида сън: непробудно-здрав, без съновидения; сън с хаотични, неопределени сънища; и накрая – с толкова живи и ясни сънища, че за известно време те стават за спящия напълно реални…Защо в такъв случай вие не можете да допуснете, че подобно нещо може да очаква и освободената от тялото душа? След раздялата с него, за нея започва, в зависимост от заслугите, но главно по нейната вяра, напълно съзнателен или полусъзнателен живот, или пък тя изпада в тоя непробуден сън без блянове и без съзнание, който се отъждествява със състоянито на небитие. Именно това е изпълнение на “програмата”, за която говорих, съчинена и подготвена предварително от материалистите за себе си. Но има разлика от материалист до материалист. Злият човек или просто голям егоист, добавящ към своето пълно безверие и равнодушие към света, трябва непременно завинаги да остави своята личност до предверието на смъртта. Тя няма с какво да се захване за своята сутратма и с последната й въздишка между тях се скъсва всякаква връзка. Но такива като Бабу ще проспят само една “гара”. Ще дойде време, когато и той отново ще осъзнае себе си във вечността и ще се разкае, че е загубил дори един ден
 от вечния живот. 

   - Но не е ли вярно все пак да се каже, че смъртта е раждане за нов живот или още по-добре – връщане във вечността?

   - На практика това е именно така и аз нямам нищо против  перефразирането. Само че с нашите условни понятия за материалния живот, думите “живея” и “съществувам” са неприложими към чисто субективното състояние на следсмъртното битие и ако те се употребяваха в нашата философия без твърдото знание на всички нейни обяснения, то ведантините съвсем скоро биха стигнали до странните идеи, които преобладават в наше време сред американските спирити, проповядващи за сключващите брак духове, както помежду си, така и с простосмъртни... Както при истинските, а не номинални християни, задгробният живот при ведантините е онази страна, където няма нито сълзи, нито въздишки, където не посягат и не се женят… Вследствие на това, че животът на развъплътената душа, притежавайки цялата живост на реалността, както в някои съновидения, няма нито една от грубо обективните форми на земен живот, годни само за телесните чувства, нашите философи са я сравнили с бляновете по време на сън. Струва ми се, че сега обясних всичко… 

   Ние се разотидохме, но разговорът се запечата в душата ми и аз никога не го забравях. Този ден едва не се скарах с Бабу заради неговите чарвакски номера: но в този бенгалец, независимо от добрите му качества, липсваше някаква струна… и аз реших да го предоставя на собствената му участ. Обаче често, о, колко често! – след неговата ранна смърт аз съжалявах за своето равнодушие…

   Едва свършихме обяда в беседката, когато ни съобщиха, че някакъв млад човек с облекло на йога, изпратен от “Такур– саиб” моли за позволение да се види с нас. При името на Такур полковникът, който вече няколко пъти се осведомяваше за своя гуру /учител/, без да получи някакъв удовлетворителен отговор от Нараян, бързо скочи от масата. 

· Нека, нека да влезе! – засуети се той от възторг. – Сигурен съм, че това е неговият чела, когото обеща да изпрати след пристигането си вкъщи за моето специално обучение на пранаяма
…

  - Разбира се, само ако чела ще бъде съгласен… Защо да губим скъпоценно време?

   - Но вие можете да получите удар поради препълнения си стомах… Вие просто се побърквате от страст към йогизма. Спомнете си, какво ви говорих… предпазвайки ви на гарата в Бертпур.

   - Помня, помня – обидено проговори нашият президент. – Добре разбирам и отдавна осъзнавам, че незнайно защо, не ви се иска да изучавам тайнствата на древна Индия…

   - Какви ти тайнства? Това са просто фокуси и за вас те са абсолютно излишни и дори опасни…

   - Ще се надявам, че Такур няма някакви вредни намерения, застрашаващи моя живот, нито…здравето ми – получих сух отговор. 

   Аз махнах с ръка. 

   - Полковник – тихо го повика Мулджи. – Мам-сааб е права. На Пранаяма се учат от най-ранна възраст и… 

   Но той не успя да довъши, а намръщеното лице на полковника се проясни от усмивка на блаженство: пред него в тъмното стоеше посланикът на Такур, който тихо се беше промъкнал с босите си крака по мостчето… 

   Той изникна пред нас отведнъж, като че ли израстна от мраморния под на беседката; целия облян от светлина на восъчните свещи, люлеещи се от силен вятър. Той стоеше до входа неподвижен, със сведени очи и скръстени на гърдите ръце. Дълги, фантастични сенки се плъзгаха по бялата одежда и лицето му, придавайки на неговата миниатюрна, тънка и почти прозрачна от слабост фигурка някакви странни, неземни очертания. 

   - Сарва бхища мундаха…! /Да се изпълнят всички ваши желания!/ - прозвуча неговият тих, нежен като на момиче гласец, на тамилски език.

   Всички ние отговорихме на неговото приветствие кой както умееше и знаеше: Мулджи и Нараян - мърморейки нещо на санскрит /по всяка вероятност – формула/, закривайки с длани ушите си и кланяйки се ниско, Бабу – със смях и събрани длани, аз – изговаряйки набързо обикновено приветствие на английски. 

   Затова пък полковникът се отличи, като удиви всички присъстващи, а мен ме разсмя, при това неописуемо.

   Той се сгъна на три ката и като закри ушите си по примера на двамата индуси, изведнъж се просна пред юношата, който стоеше смирено пред него и почти заби нос в голите му крака…

   Всички се спуснахме към него, мислейки, че се е подхлъзнал и е паднал поради прекалено ниските поклони. Но той скочи на крака също толкова пъргаво и, приветствайки посланика още веднъж, каза “салам”,  докосна челото с дясната си ръка, а с лявата правеше всевъзможни знаци на раболепно уважение и го канеше да седне на пейката до масата, като че ли ставаше дума за появата на принц по кръв.

   - Какво правите, полковник? – му казах тихо на френски. – Та той ще помисли, че му се подигравате.

   - За Бога, нито дума! Аз го познах… въпреки че Такур само ми е намеквал за него… Той не е обикновен чела, не е ученик, а адепт на Горското Братство
… Вие чухте, че той ни приветства на тамилско наречие?… - прошепна в отговор полковникът също на френски.

   - Та какво доказва това? Той…

   - Извинете ме, madame et monsieur… че ви прекъсвам… Но аз говоря френски, роден съм в Пондишери – изведнъж ни смая на езика на Виктор Юго новопристигналия със същия тих, нежен гласец, в който не се чуваше ни най-малка нотка на насмешка, толкова разбираема в този случай. 

   Аз не издържаш и се разсмях силно; но полковникът, кой знае  защо, се разсърди, макар че скри достатъчно ловко неприятния конфуз.

   - А,… вие сте от Пондишери? Много, много се радвам. Значи ще ни бъде по-лесно да се обясняваме… А аз вече се боях, че ние няма да се разберем един друг… 

   - Аз говоря и английски – прозвуча същият глас.

   - Превъзходно! – възкликна полковникът и на секунда, също толкова внезапно, той видимо изгуби нещо от своето благоговение пред толкова обширно светско образование в ущърб, както предполагаше, на мистичните науки. – Превъзходно! Седнете до масата и да се запознаем… Вие идвате при нас от Такур–саиб?…

   - Да, той ме изпрати при вас…

   - Вие негов чела ли сте?… Ах, да, между впрочем,  извинете ме, че ви приех за човек от Горското Братство… Аз предполагах…

   И без да изкаже какво е предполагал, полковникът весело, макар и малко насила, се разсмя.

   - Не сте длъжен да се извинявате, защото отгатнахте вярно… аз действително принадлежа към това братство.

   На мен наистина ми стана жал за полковника, до такава степен той се обърка при това ново поражение. С разтворени широко зеници под очилата, не сваляйки очите от лицето на юношата, нещастният президент го гледаше с толкова объркан поглед, сякаш пред него стоеше пришелец от оня свят. Аз също го разглеждах с най-голямо любопитство, а след мен и двамата индуси: Мулджи и Бабу. Само Нараян седеше, навел тъжно глава, и струваше ми се, че се взира само вътре в себе си, не забелязвайки никого и нищо.      

   - Вие… вие сте един от онези удивителни адепти… Вие сте саду?… Така си и знаех… Аз предчувствах това!…

· Oh my proahetic soul!
– тихо издекламира Бабу от “Хамлет”.

· Засега съм само кандидат за подобно посвещение, скромен шишия
, на вашите услуги, полковник–саиб, на когото Такур–саиб е възложил вашето предварително възпитание, ако позволите.
Непознатият говореше тихо, сериозно и с голямо достойнство. Нямаше дори най-малка усмивка на юношеското му, почти детско лице, без никаква следа от брада, а с едва зебележим мъх над горната устна. На вид той не изглеждаше на повече от шестнадесет години. Само при по-внимателно вглеждане в това забележително лице, несъмнено, от дравидски тип, можеше да се забележат  признаци на възмъжаване. Той седна до масата и сега върху него падеше ярката светлина на лампата, което ми позволи да разгледам по-добре чертите му. Той беше още по-нисък и по-миниатюрен от нашия малък Бабу. Неговите мънички, като на десет годишно момиче, ръчички лежаха върху масата,  напомняйки ми с атлазената си кожа и цвят красивите бронзови ръце на преспапие. Овално, поразяващо със своята слабост и нежност лице, с малък прав нос, малка уста с тънки устни и неестествено огромни очи и черни вежди, сякаш намазани с катран - всичко това увенчано с лъвска грива, чиито виещи се вълни падаха в безпорядък по ушите, челото и раменете му. Костюмът му се състоеше, както на нашия Бабу в знойни дни, от няколко аршина най-тънък тюл, изпод който се виждаха кокалестите очертания на неговия изнемощял скелет. Две дълбоки бръчки между веждите и също такива в ъгълчета на устата и очите, красноречиво опровергаваха първоначалното впечатление за младост. По-късно разбрахме, че беше на повече от тридесет години.

   Той седеше неподвижно, сякаш в почтително очакване на въпроси, вперил спокоен, нищо неизразяващ поглед в полковника. Ако не беше лекото люлеене на неговата огърлица от семената на рудракша
, можеше да бъде взет за каменно изваяние, толкова мъртво и неподвижно беше лицето му.

Последва твърде неловко мълчание. Полковникът, сконфузен три пъти подред, наместваше очилата, снемаше ги, избърсваше и отново яхваше носа си с тях, без да каже нито дума, забравяйки при тази новина не само да изрази радостта си, но дори и да благодари на новопристигналия за поетия от него ангажимент за “предварително възпитание”.

   “В какво ще се състои това възпитание – си мислех аз –  само ще му се смеят хората!..”       

    - Имам за вас писмо от Такур–раджа и един малък подарък – прекъсна мълчанието изпратеният.

   Той пъхна ръката си под тюла и извади изпод широките й дипли отначало запечатан плик, а после кутийка и сложи двата предмета пред полковника. При техния вид нашият президент най-накрая дойде на себе си и отново влезе в релси.

   - А!… много, много съм ви благодарен… мой гуру!… - отговори полковникът с весела усмивка. – Ще позволите ли?… - каза той, посочвайки писмото.

   Гуру /учителят/ направи лек поклон и жест на одобрение, които биха направили чест на най-благородния маркиз от парижски салон, до такава степен и двата бяха изпълнени с достойнство и грация. 

   Писмото беше разпечатано и прочетено първо на ум, а след това съобщено на висок глас на всички. То беше кратко, но съдържаше известия, които бяха интересни за цялата ни група. 

   “Изпращам ви, любезни полковнико – пишеше Такур – обещания от мен наставник в интересуващите ви науки. Субраманя–Мурга–Анандам–Суами – за по-кратко го наричайте Ананда–Суами – е млад човек, но вече е достигнал предпоследното стъпало, което води към вътрешния храм на гуптавидя. Той е член на Горското Братство, а значи напълно запознат с всички похвати на различните системи, както се практикуват в една или друга секта. Тъй като не сте индус, разбира се, не бива да следвате нито един от специалните методи, усвоени от сектите, но ви се предоставя избор от ученията на най-добрите школи и по такъв начин ще имате възможност да се научите на много неща... Съжалявам искрено, че дори в случай на вашата пълна победа над изкушенията вие все пак няма да можете да принадлежите към нашия ашрам
:  били 䅁те женен, глава на семейство и светски човек – три непреодолими препятствия към радж–йогизма”…

На тази фраза полковникът леко се запъна и за секунда неговият глас се секна и затрепери. Като ехо се раздаде в далечния ъгъл едва чута, но изпълнена със сърдечна мъка въздишка, прилична по–скоро на стон… Аз бързо погледнах в посоката на звука и мярнах на мостчето висока фигура, изчезваща в тъмнината…

   “Бедният Нараян!” – въздъхнах на себе си и помолих полковника да продължи четенето. Никой не обърна внимание на този звук, предизвикан от страдание; никой – освен, както ми се стори, новопристигналия. Тежките клепачи бавно се приповдигнаха и изпод гъстите мигли светна поглед, устремен към мостчето. Загадъчният израз на тези дълбоки, тъмни като нощ очи, ме порази толкова силно, че разсъждавайки мислено за неговото значение, аз не чух края на писмото на Такур и трябваше да помоля полковника да ми го даде, за да разбера останалото.

   “…Впрочем – прочетох по-нататък – в случай че излезете победител, това няма да попречи да ви считам за мой чела в някои отношения. Но не се надявайте да станете някога радж –йога. Това категорично е невъзможно. 

   Утре, по изгрев, вие всички ще последвате Ананда–Суами, който ще ви изведе по малко известен и най-кратък път до мен. Вследствие на известни причини, вие ще пътувате с файтона на махараджата само до най-близкото село, откъдето той ще бъде изпратен обратно. За багажа не се безпокойте: той вече е изпратен от Бертпур, където трябва. В селото ще ви посрещне друга карета и ще ви откара в Шри–Матра, месторождението на Кришна. След това ще ви се наложи да пътувате с лодка, на кон и дори да вървите пеш из горите. За упазика ще се намери паланкин, но и тя, разбира се, ще трябва да извърви петнадесет кеса (кеса – 1,25 английски мили) пеша, предайте й да не се отчайва предварително: нашите пътища ще се окажат за нея по-малко трудни, отколкото англо–индийските или европейските пътни връзки; аз ще се погрижа за това. Съветвам всички да запазите в тайна вашата визита в нашите раджпутски обители; бара-саабите нямат работа там.” 
 По-нататък следваха още няколко реда инструкции и се говореше за салиграма, изпратен за полковника.

   Докато нашият президент и жадно хвърлилите се към кутийката индуси благоговейно разглеждаха съкровището, ще опиша този талисман и всичко, което научихме за неговите свойства в онази вечер от Ананда–Суами.       

   Салиграмът се ползва в Индия с такава слава, както и рудракшата; това е кръгъл, понякога с овална форма, камък, черен като смола и също толкова блестящ, с големина от костилка на праскова до гъшо яйце, но достигащ в редки случаи размера на пъпеш, тогава той става буквално безценен. Впрочем, ценността му зависи повече от наличието на различни качества, отколкото от големината и формата. Има много малки салиграми, приличащи на зърно пипер, които струват цели състояния. Както винаги става, сред тях се намират, подобно на египетските скарабеи, фалшиви камъни, безсъвесни имитации; но посветения брамин няма да се измами от никаква фалшификация. Впрочем, този камък в действителност не е камък, а вкаменена раковина.

   Истинските и най-ценни салиграми се намират само на едно място, в дълбочините на река Гандака, в Непал, една от главните подданички на свещения Гангес. Това място се охранява заради търсачите на салиграми от войниците на Непалския крал, които живеят в казарми по бреговете на реката цяла година, и всеки намерен салиграм се изпраща в царската съкровищница. Махараджата няма да ги продаде за нищо на света, но ги дава понякога на онези учени брамини, до чиито ръце камъкът, протегнат на разстояние няколко аршина, се залепва като пиявица. Подобно изпитание има добър завършек много рядко; но английският резидент Годсън е присъствал при такъв случай и е видял, както разказват, чудното явление със собствените си очи.

   Има такива салиграми – към тяхното число принадлежи и образеца, подарен на президента от Такур – фигурите върху които представляват Кришна /аватар Вишну/ във вид на Гопал /пастир/ със стадо крави. Върху салиграма на полковника играта на природата е достигнала върха на своето изкуство; картината изглеждаше като че ли издълбана с най-тънкия резец на художника, въпреки че на въображението се налагаше да играе някаква роля в съзерцаването на кравите
.

   Образуването на такива камъни натуралистите приписват на някакъв вид риби. Рибата избира камък, а след това, като се притиска към него, започва да си свива гнездо или раковина, материалът за които тя, също като паяк, изпуска от собствения си организъм. Зазидана в раковината за определено време и, веднъж усетила цялата скука на уединението, рибата разбива раковината и отплува далеч; а камъкът с раковината се превръщат в салиграм. Впрочем, аз прочетох това в естествената туземна история на дравидите. А доколко обяснението е съвместимо с истината и западната наука, не се наемам да кажа.

   Полковникът се зарадва неописиумо на този рядък дар. Той оглеждаше салиграма от всички страни, любуваше му се, занимаваше се с него. Като научи от Анада–Суами, че трябва да го носи на тялото си, за да се убеди по-добре в неговите скрити качества, той започна да ме моли незабавно да зашия камъка в кожена торбичка  с връвчици за привързване около пояса. Президентът домъкна игла, конци, ножици. Едва когато накълцах на парчета чифт нови велурени ръкавици, успях /на такава цена!/ да си купя спокойствие за останалата част от вечерта.

   Когато късно след полунощ отидох да се отпусна за час-два преди тръгване, забелязах на стълбите на терасата две фигури. Едната от тях седеше, отпуснала глава на дланите си; другата стоеше пред нея, скръстила ръце на гърдите. Познах Нараян и Ананда–Суами…

                                  Х Х Х І V 

На сутринта всичко беше направено според програмата на Такур. С изгрева, т.е. половин час преди да се покаже слънцето, тъй като у нас в Индия не се полагат изгреви, се запътихме към някакво селце при пълната светлина на звездите и излязохме от ландото точно в момента, когато, както газовите фенерчета под опитната ръка на театрален капелдинер
, отведнъж изгаснаха всички звезди, а от хоризонта, духвайки към нас огън и пламък, блесна слънцето – светилото на деня и бичът за туристите в Индия. 

Беше шест часа, а до девет ни оставаше да изминем още около петнадесет мили до Матра, свята земя за индусите от всички секти, освен шайвите. Само онзи, който твърдо е решил да свърши с живота си, може да пътешества из Раджпутана през пролетта по-късно от девет часа сутринта. Вследствие на това, ние слязохме от нашия позлатен файтон само за да се качим в закрития кабриолет от времето на господството на португалците, а може би и самия Александър Македонски, в който се наложи да се качваме като на слон – по стълба. Аз, заедно с Нараян и Бабу се разположихме на едната скамейка, а полковникът седна между Ананда–Суами и Мулджи на другата. Такова разпределение на местата имаше своето значение. “Мълчаливият генерал” беше яростен поклонник на мистичните прийоми на хатха–йогите и съчувстваше на полковника в неговите факирски стремежи, аз въставах срещу тях, а Бабу просто се надсмиваше над “европейците, влюбени в “мръсните байраги”. 

   Тайнственият салиграм, независимо от чудотворните му свойства, сигурно причиняваше на полковника известно неудобство в движенията. Той имаше размера на голям портокал. Като го завърза с въженца около кръста си, щастливият му притежател не можеше нито да скрие неговото присъствие върху своята особа, нито да му попречи да се мести от едно място на друго при всяко клатушкане на нашия екипаж. О. постоянно го наместваше, ставаше от мястото си, запасваше се, с което ме вадеше извън нерви.

   Вероятно среднощният разговор на Нараян с младия “Горски Брат” му беше повлиял и го бе успокоил. Бедният отхвърлен кандидат изглеждаше, ако не напълно утешен, то поне, покорен на своята участ. Докато trio–то на мистиците тържествено разсъждаваше за чудотворната сила на свещената пепел от кравешки тор, ние с Бабу търсехме начин да закусим с нещо от кошницата с провизии, без да си извадим очите и да причиним вреда на другите. Кабриолетът подхвърляше от едната страна на другата по най-недостоен начин, и аз едва не възроптах по адрес на Такур за подобно превозно средство.

   Впрочем, заради историческата точност бързам да поясня: като употребявам думата trio, аз се изразявам неверно. За чудодейната сила на пепелта, с която се цапат сектантите на Шива, разсъждаваха само “генералът” и полковникът, а Ананда–Суами поправяше техните многобройни грешки и неправилни възгледи. Нараян слушаше и се учеше.

   Скоро се озовахме на пясъчен път. Уцелвайки най-после с храната не носовете и очите си, а мястото, където тя би трябвало да попадне веднага, ако не бяха дупките и ямите на пътя, ние с Бабу се наситихме и успокоихме. Полковникът също имаше добро настроение и много скоро разговорът стана общ и изключително назидателен. 

   Всеки говори за това, което го боли.

   - Не е наша вината, полковник, че ние и двамата сме били женени – разсъждаваше огорченият Мулджи. – Вие, може би, сте се оженили по собствено желание, а мен ме заробиха, когато бях само на шест години… Какво трябваше да направя? Да не убивам своята жена, за да стана радж–йога; а и това не би помогнало, а само би послужило като още по-голямо препятствие. Ето ти избор… При радж–йогите не те пускат, а от хатха–йогите отстраняват.  /За да се посветиш в хатха–йога не е необходимо да бъдеш философ и дори да умееш да четеш и пишеш, а просто трябва да имаш желязна воля, издържливост, поносимост на физически страдания и сляп фанатизъм./ Разбира се, на практика тази система е много опасна; но какво да правим, Суами, когато друг избор няма? По-добре хатхите, отколкото нищо. Като достигнеш определена възраст, не можеш да минеш без религията… по никакъв начин!…

   - Човек може да изучава философия без да изпада в крайности – спокойно забеляза Ананда–Суами.

   - На вас ви е лесно да говорите така. Не са ви женили насила, без да ви питат, и пред вас всички пътища към тайните науки са отворени – ядосал се Мулджи.

   - Лично мен в тази наука интересува не толкова религията, колкото откриването на трансцеденталните тайни на йогизма и аз по един или друг начин трябва да постигна своята цел. Аз трябва да се науча не само на Пранаяма, но и на всичко, което спомага за развитието на психичните сили – се горещеше О.

   Аскетът бавно наведе главата си, но не каза нищо. Настъпи мълчание.

   От мига на своята поява между нас, този юноша силно възбуждаше моето любопитство. Аз положително не можех да стигна до каквото и да било определено заключение и само го наблюдавах отдалеч. В моите очи препоръката на Такур беше толкова значителна, че аз, разбира се, не се стремях да разбера, добър човек ли е той, не е ли шарлатанин, каквито често се срещат в Индия сред величаещите себе си аскети и йоги. От тази страна Ананда–Суами беше напълно застрахован от подозрение. Но аз страстно исках да науча, доколко са развити в него онези изумителни психични дарби, пред които всички ние се прекланяхме в лицето на Такур. Дали той притежава способността да чете мислите на другите като в отворена книга? Може ли не само да чете, но и да управлява мислите на човека, да предизвиква поне някои от онези изумителни явления, които, очевидно, толкова лесно се отдават на Такур? “Защо той го е изпратил? За какво?” – мислех аз. Аз знаех, че полковникът храни напразни надежди да достигне, поне в малка степен, не само висотата на радж–йогизма, но дори онези странни, психофизиологични способности, позволяващи на човек да прави така наречените “чудеса”, с които справедливо се славят някои хатха–йоги
.

За радж–йогите се изисква, както беше показано, тренировка и чисто психични, постоянни усилия в това направление от най-ранни години; пълно изучаване, а най-важно – разбиране на тайния смисъл на учението на Патанджали, а не на мъртвата буква на неговата система, и посвещаването в мистериите, които посветените брамини няма да издадат на никого и за нищо на света. А за да станеш хатха–йога са необходими години нечовешки, свръхестествени усилия и физически изтезания. А и трябва да се родиш с такива физиологични идиопатии, в противен случай нищо няма да излезе, а ще остане само отвратителната факирска външност и чистото шарлатанство. Против последното Такур гърми на всеослушание, а първото не е в състояние да представи на полковника. За какво тогава е тази напразна комедия? Защо да допускаме нашият честен, доверчив президент да изглежда глупав в очите на индусите, както и в собствените си очи? Дале да разпитам Ананда? Да го наблюдавам, докато той издаде с нещо целта на своята мисия? Само че не изглежда той да е способен да проговори!.. Не свалях очи от него цялата вечер, гледах го и сега от пет часа сутринта, и все пак не успях да уловя на това юношеско лице дори сянка от усмивка или поне някакво определено изражение. То е неподвижно, съвсем непроницаемо под маската на мъртво, пълно спокойствие. Неговият глас, мек и нежен, напомня монотонно четене в полуглас - нито най-малка интонация, въпреки че от време на време толкова щедро се сипят цветовете на източното красноречие; мислите се изразяват силно и точно, в очите - същата липса на израз, понякога – дори на мисъл. Огромните зеници ту се свиват, ту се разширяват, блестят, угасват, като че ли в тях протича периодично движение на часовников механизъм.

   Дори ме полазиха тръпки по тялото, когато неговите лъчисти, спокоини очи се срещнаха с моя любопитен поглед. Но и сега тези очи не ми казаха нищо. Няма съмнение, той владее себе си още по-добре от Такур.

   Междувременно полковникът не преставаше да се притеснява.

   - Не съм запознат с обрядността! – оплакваше се той. – Как да постъпя? И какво да правя със салиграма?

   - Този салиграм притежава силни свойства и без излишни    д ж а п а м и /церемонии/,  дори съм длъжен да ви предупредя… - отговаряше Ананада.

   - Какво има? Разкажете ми, умолявам ви…

· Този камък представлява Гопала–Кришна
. Този, който го носи на своето тяло, трябва да избягва срещи с крави. В противен случай кравите, цялото стадо, ще се хвърли с радостно мучене след притежателя на такъв салиграм. Той ги привлича с неудържима магнетична сила…

Погледнах Ананда–Суами с учудване. Дали не ни се присмива? Но неговото лице беше, както винаги, сериозно и безстрастно.

   Полковникът потрепери изненадано.

   - Това е така – намеси се Мулджи. – Моят дядо имаше такъв салиграм и кравите на Видванския такур, при когото той служеше като деван /министър/, един път едва не го промушиха, когато му се галеха.

   - Полковник, та нали Матра е пълна с крави, при това са и  с в е щ е н и! – заплаших го аз, като едва сдържах смеха си.

   - А “свещените маймуни” там са още повече! – вмъкна Бабу.

   - Значи там няма да се наложи да те фотографират – язвително забеляза благочестивият Мулджи. – Няма защо да помагаш на мем–саиб. Тя не е задължена да уважава нашите вярвания, а ти си индус. 

   - Ние сме задължени като теософи да уважаваме всички вярвания – сентенциозно се изказа президентът. – Но не в това е работата, а във въпроса, как по-полезно да употребя този салиграм?  Впрочем, за това ще се посъветвам с Такур – добави той и някак си отведнъж се успокои. – Какъв е този бамбук, Ананда–Суами? – внезапно попита той, зает с новия предмет и с любопитство разглеждайки висящата на ръката на аскета тояга.

   - Това е хамунанта–бера… магически жезъл на всички мадраски аскети – изпревари отговора Бабу. 

   - Вярно ли е това? – попита полковникът, със съмнително доверие към познанията на Бабу. – Мога ли да ви помоля, Ананда–Суами, да ми разкажете някои подробности по този въпрос?… Аз съм чел за такъв жезъл в съчиненията на Жакольо.Той вярно ли го описва?

   - Не; защото е събирал сведенията от хора, които сами не са знаели нищо за денда /името на жезъла/ и греховно са го лъгали.

   - А на нас можете ли да разкажете историята на този  бамбук и да обясните, защо се смята за магически и се нарича “ханумански”?

   - На вас мога. Вие сте теософи и имате право на нашето доверие. На вашите услуги съм. Питайте.

   - Защо, например, отхвърляйки боговете като приказки, вие едновременно с това носите посветените на Шива и Хануман предмети? Що за тайна е това?

   - Тук няма ни най-малка тайна. Цялата работа е там, че в нашата митология няма нито една легенда, която да не се основава на истината. Аз нося рудракши и дендане не защото брамините са решили да обкръжат тази истина с мъглата на една или друга легенда, а защото дървото и плодът, от които те са направени, притежават свойства, полезни за определена предварително набелязяна от мен цел.

   - Обаче за вас това е доста рискована работа. Онези, на които не сте обяснили същността на работата и причината за подобни действия, няма да открият никаква разлика между вас и хатха–йогите. 

   - Откъснати се от света, ние не виждаме причина да се грижим за едно или друго мнение относно наЄ. Хората могат да мислят  каквото им е угодно.

   - Току що говорихме за свойствата на дървото и плода, от които са направени денда и рудракша, необходими за вашата цел. Не можете ли да ни разкажете  по-подробно за тези свойства? 

    - Мога да ви запозная само с мъртвата буква на легендата и  основаната на нея обрядност. Истинският смисъл се открива на човека едва след третото посвещение. 

   Две дълбоки въздишки се раздадоха едновременно в кабриолета. Но лицето на Ананда остана безстрастно, въпреки че той хвърли бегъл поглед към Нараян. 

· Хануманта–бера /дървото на Хануман/ расте само на Удаягирските хълмове
, в Мадраското президенство – започна Ананда със своя тих, еднообразен глас. – Хануманта–бера е любимото дърво на маймуните от породата Хануман и затова то е станало свещено и е наречено в негова чест. Само невежите-материалисти са способни да виждат в Хануман истинска маймуна, а в нейно лице – бога. В митологията ни Хануман се нарича вахан на Рама, тоест седалище или физически прототип на този, който сам представлява олицетворение на качествата на слънцето.
 

Хануман е прародител на дравидите, раса, която се различава по всичко от брамините на севера и е наречен вахан на Рама, защото нашите предци са били деца на слънцето, сурияванзи, съюзници на южното слънце и тропиците, както и съюзници на великия “цар–слънце” в метафоричен смисъл. Хануман, накратко казано, ако се разглежда в символичен смисъл, е колективна представа на всички южни народи, в това число и от Запада. Исторически това е Бхимасена, син на Кунти, лелята на Кришна по бащина линия, а от митологична гледна точка е син на Вайю, бога на въздуха, пазител и превозвач през река Вираджайя, индуската Стикс, която всеки смъртен трябва да преплува в света на сенките и което никой не може да направи без помощта на Хануман. Смисълът на всичко това е следният: преди човек да  достигне другите, по-съвършени светове, онази точка на прогреса, когато повече няма да има нужда от грубо–обективен образ, той трябва да започне своето издигане от изходната точка на човечеството във вид на маймуночовек, с всичките му животински страсти и инстинкти. За да стане дев, трябва първо да се роди като човек. Всяка крачка, всяко стъпало, което води към висшия прогрес, се извоюват посредством лични усилия и заслуги. Не е трудно да се разбере, защо брамините учат, че тази река Вираджайя, имаща, според тяхното учение, такова огромно символично значение в нашата духовна еволюция, се охранява от Хануман и защо самият бог–маймуна е на такава почит
.  

Когато се къпе при изгрев слънце, всеки брамин е задължен, запушвайки с пръстите на двете си ръце ноздрите, ушите, очите и устата си, да съсредоточи цялото си внимание върху свещеното четиристишие “Вираджайя” и да го произнесе три пъти на висок глас. Особено е задължителен този ежедневен обряд за брамините–брамачарии…

· В деня на Хануманта джайянти
 поклонниците на маймуната–воин постят целия ден и извършват пуджа. След това, в точно определения от посветените астролози “щастлив” час, те тръгват към Удаягирските хълмове, където, след извършването на всички предписани церемонии, отрязват пръчки от свещените дървета Хануманта–бера и ги занасят вкъщи.

   - Такива като вашата пръчка ли?

   - На вид са точно такива. Но понеже много малко са учени брамини, които успяват да доведат до край приготвянето на пръчката, защото са необходими повече от година ежедневни грижи за нея, докато тя се превърне в “магически жезъл”, то в крайна сметка те са изключително редки.      

   - А какви са свойствата на “жезъла”, когато той е изготвен по всички правила?…

   - Това зависи от неговия притежател, също както и по отношение на рудракшата, тулзи и други предмети, подобни на този. Свойствата, които й се придават, са разнообразни. Ако попитате за тях брамин–сектант, той ще ви отговори, че с помощта на своя денда той може да извика подвластните му “духове” и да накара пизачите да излязат от завладяните човешки тела; че денда спомага за придобиване и развиване на ясновидство; предпазва притежателя от джинове /зли духове/, болест и лоши очи; лекува най-различни болести; с една дума, че свойствата й са същите, каквито е притежавал “богът–маймуна” и т.н.

   - Но вие ни повтаряте само това, което вероятно би отговорил на нашия въпрос и най-обикновения сектант. Но нали не принадлежите към този клас? Бихме искали да знаем, какво ще ни отговорите вие.

   - Аз ще отговоря, че пръчката без ръката, която й предава силата за извършването на и един или друг подвиг, е безполезна; че в ръката на радж–йога, чийто ум и воля действат напълно съзнателно, тояжката става проводник на тази воля, също като телеграфна жица, предаваща мислите на този, който изпраща съобщение, но оставаща при липсата на такъв агент само парче обикновен метал. В ръката на хатха–йога нейните действия често биват изумителни, но тъй като умът на движещата сила действа безсъзнателно, то и свойствата на денда са променливи и не винаги се съгласуват с разума и строгата нравственост.

   - Но нима хатха–йогът действа както нашите медиуми, безсъзнателно?

   - Не напълно. По принцип действат неговите собствени желания и дори мисли, което означава, че той не действа безсъзнателно. Но като вярва в несъществуващите си богове и тяхната помощ, той не осъзнава своето пълно съзнание, не признава своя личен контрол. Обособявайки действието от причинността, т.е. от своята съзнателна воля, защото по-голямата част от тези чудодейни санязи не са философи, а просто фанатици, той и сам смята явленията, които създава, за работа на Хануман и въвежда в заблуда другите, засявайки вместо знание и добро само суеверие, а често и голямо зло.

    - Значи и моят салиграм без моята воля няма да действа? Но как да го приобщя към нея?… Научете ме, заради истината и в името на човечеството. Мога ли например да лекувам с неговата помощ, като извършвам месмерически паси?..

   - Ако волята ви е силна, желанието да се помогне и любовта към човечеството – непоколебими, то вероятно, след време, вие ще му подействате силно. Но повтарям, че вашият салиграм притежава още и собствени, присъщи нему качества. Това е един своеобразен магнит, с който може да правите различни опити, разнообразявайки ги до безкрайност, но специфичните свойства винаги ще се запазят в него.

· Gare aux vaches, mon colonel  (Пазете се от кравите, полковник – бел.ред) – засмях се аз.
Ах, оставете, моля ви! Не пречете! – махна с ръка дълбоко заинтересованият президент. – Ами тези ваши рудракши по шията, тулзите и всички tutty guanti ( Всички до един – лат. – бел.ред) на аскетите? А за тях какво? Те са като денда, а? Та нали всичко това са светини на Шива и Вишну, на различни рудри и девати, в които вие не вярвате, но чиито емблеми все пак носите, като че ли на света няма други предмети с такива полезни за вас свойства? – намигна полковникът на аскета, който не помръдна дори и вежда.   

- Вие грешите. Аз не вярвам само в същността и личността на такива богове. Отхвърлям сянката, а не самото битие. Вярвам в тези световни сили, облечени от народната фантазия във формите на съхранител и разрушител; и като зная някои неща от съкровените съотношения на такива сили със силите на природата и нейните веществени произведения, аз не мога да не вярвам в тях. В противен случай такива личности като Такур и дори самият аз, не биха се отдали напълно и изцяло на тяхното служене.

   - Но защо в такъв случай – попитах аз, като за пръв път се обърнах лично към него – именно “такива” като Такур си позволяват да жертват истината и духа заради формата?… Ето нашият Мулджи е нацапал цялото си чело с бяла пепел, без съмнение, в чест на Матри. Защо е това цапане?

   - Това не е “цапане”, мам–саиб – отговори малко обиденият “генерал” – а уважение към вековните обичаи…

· Но нали вие не сте шаива
, защо тогава следвате обичая на тези сектанти?…

   - Защото той е общоприет. 

   - Но в какво се състои философията на този общоприет обичай? На какво е основана?

   - На приказка – се намеси отново Бабу – виждате ли, Шива  е бил брамачария, “девствен аскет”, също както и Хануман; Смазанам
 е било неговото любимо местопребиваване; там, целият изцапан с пепелта на починалите, с човешки череп вместо чаша за вода и целият накичен вместо с гирлянди от цветя – с хиляда и осем змии, с Кодисема
 на главата, той имал такава ужасна външност, че заслужил името Угра
. Но затова пък, когато неговите колеги, другите богове, за да усмирят прекалено свирепия му нрав, го оженили за Парвати /Кали/, то Угра станал Санта – светец
. Така, в памет на неговите аскетични подвизи шаивите натъркват цялото тяло и мутрите си с бяла пепел. Двойното нравоучение от баснята е: не ставай брамачария и аскет, докато не си сигурен в своя темперамент; а после се жени, ако искаш да се превърнеш в свят мъченик…

   - А бе, стига си бърборил… във всичко ще намериш над какво да се посмееш…

   - Ни най-малко, мой скъпи Мулджи. Аз помагам на мем–саиб да събира сведения; доказвам й цялата логичност и ползата от натъркването на тялото с пепел…

   - Такова натриване е основано на хигиената – поясни Ананда. – По този начин аскетите шаиви избягват много епидимични болести… защото тази пепел не е от телата на изгорените, а от един лекарствен корен, премесен с кравешка тор.

   - А защо радж–йогите не си натриват телата … с това приятно… средство?

   - Те имат други, още по-добри.

   “Затова те не остаряват, поне външно”- мислех си аз, поглеждайки към Ананда. О. продължаваше втренчено да се взира в денда и огърлицата на своя гуру  и отново поведе атака.

   - Всичко това е така, но ни обяснете по-добре, защо вие не правите едното или другото. И до сега не мога да разбера, защо радж–йогите, както посветени, така и кандидатите за посвещение, все пак прилагат някои неща от практиките на хатха–йогите? Каква разлика има например при употребата на денда и рудракша от радж–йогите и хатха–йогите?

   - Това може да бъде обяснено единствено на онзи, който има правилни възгледи за разликата между тези два рода йогизъм и върху природните свойства на назованите предмети. Хатха–йога е по-късен и в сравнение с радж– йогата е съвременен компромис на мистицизма; това е резултат от цели векове на небрежно отношение към философията, победата на външната форма и обрядността над духа на учението, а след това и постепенно израждане на брамавидя, божествената мъдрост. Загубили, вследствие на личното честолюбие и земните страсти способността за обединение с Брама, тоест с абсолютната природа, голямата част от брамините, отчуждена от окончателното върховно посвещение, трудността на което тя не е могла да преодолее, е заменила радж–йогата с хатха-йога. Вярващите в действителността на последната са убедени, че самият Шива –Махатмиам седи във всяко зърно рудракша, поради което всяко явление, което се поражда, например с помощтта на рудракша, ясновидство или изцеляване от болест – те отнасят не към своята сила и воля, а към непосредственото действие и участието на Шива.  Радж–йогата напротив, отхвърля както такова вмешателство, така и личността на Шива по принцип. За него няма антропоморфни богове, има само абсолютна двойствена сила на съзидание и разрушение, първоматерия, всемирна и единна, чиято неотделима частица е самият той, въпреки че в измамното съзнание на земните усещания той изпъква като преходен индивидум. Проверявайки свойствата й с години на методически опити и осъзнавайки тази сила в себе си, радж-йогата одарява с нея даден предмет, т.е. концентрира я в него, било това рудракша, салиграм или денда; а после, в конкретния случай, дава едно или друго направление на тази сила, чието двойствено качество е притегляне и отблъскване, и прави това по собствена воля и преценка. Тук Шива няма нищо общо: по същия начин радж-йогата превръща жезъла “денда” във вахан, като го изпълва със своята сила и дух и му придава временно собствените си свойства. При вас, на запад, хипнотизаторът, насищайки с жизнените си токове хартия или някакъв друг предмет за употреба от болния, прави абсолютно същото, само че в несравнимо по-малки размери.

   - Позволете, обаче… Вие говорите за силата, духа, свойствата и могъществото, като че ли всичко това се свежда до жизнената сила, до “магнетичния” ток. Аз разбирам, че магнитизаторът може да пропие с излишъка на своята жизненост неодушевен предмет с цел да го използва за лекуване и аз съм правил това; но как да разбирам вашето заявление за предаването от човека на предмет на неговата воля, мисъл, съзнателни действия и т.н., т.е. невеществени, чисто психични качества и свойства?.. Нима това е възможно?..

· За този, който не знае нищо или знае много малко знае за радж– йогите и истинската брамавидя, за този, който не е запознат с психологията на Изтока, веществото е плод на неговите собствени възгледи, изводите на западната наука и нейните хипотези, т.е. плод на безусловно относителни понятия. За него всяко вещество, от тока на жизнената сила до минерала, е материя. Той не познава преходните степени от условно и ограничено до първично и безусловно вещество, т.е. до първоматерията – Мулапракрити: затова е извънредно трудно, ако не и невъзможно, да му се обясни същността на действията на радж–йога и предаването им на някои неодушевени предмети на есенцията на неговата творческа сила. За западния учен, чиито понятия за веществото се основават на съотношенията на организма му с външния свят и са ограничени единствено от тази рамка, всичко, което не е видима от него материя, или е “нищо”, или е чисто безтелесно качество. Той или не вярва в духа или, ако вярва, не е способен да получи ясна представа за “духа–сат” и “духа–сила”. По неговото мнение, духът е нещо невеществено, което заради това е неотделимо и непредаваемо. А свойствата и всичките условия на силата, той не знае. Теургията на древния Запад, обаче, ни посочва в своите летописи безчислени примери на неодушевени предмети, надарени с временно движение и нещо като съзнание, дори с произвол. Същото свидетелстват и религиозните вярвания на съвременните хора от запада. Но какво в крайна сметка е известно на учения западняк за мировата субстанция, за нейната същност и видоизменения? Всичко, което вие знаете за веществото и неговите свойства, за физическите и духовни чувства, е само относително знание, обусловено от свойствата на вашия земен организъм, на вашите лични опитности и изводите на науката, и се основава на външни чувства, а не на действителните качества на веществото. Затова, ако ви кажа, че не е далеч това време, когато, започвайки от консервите и екстракта от говеждо, млякото и другите животински продукти, вашите химици накрая ще стигнат до екстракта на жизнения принцип, което отдавна вече се прави донякъде от хомеопатите и такива безсъзнателни алхимици, както някой си професор Иегер, то вие ще започнете да се смеете… Въпреки неверието, аз ще си позволя да ви предложа това сведение като пророчество.

   - Но какво има тук за сравняване? Нима може да се затвори духа в бутилка! Та това го четем само в приказките за Рибаря и Джина, духа, напъхан в съд, под печата на цар Соломон… в Хиляда и една нощ…

   - А защо сте избрали именно този печат за девиз на вашето общество?

   - Защото това е фигурата на Шри–антара… чакра или “колелото на Вишну”, най-древния символ на Индия…

   - “Печатът на Соломон”, който намираме у нас и  халдейците, у първобитните народи на Европа и  индианците от двете Америки, както и в Азия, доказва само едно: приказката за Рибаря и Джина е основана на факти. Джинът, тоест злият и заедно с това добър и услужлив дух, е олицетворение на онази сила в природата, за която ви говорих: сила съзидаваща и разрушаваща, притегляща и отблъскваща. В народните легенди Соломон също е “магик” и адепт. Той е патрон на юдейските и  европейските кабалисти, както Хермес е патрон на египетските. Тази сила, съсредоточена върху някакъв предмет от Соломон, Хермес или индийския радж–йога, тоест от посветен в тайните науки адепт, не е нищо друго, освен безкачествен дух и качествена материя. Тази сила е създала човека, вахан на Парабрама и Мулапракрити. На свой ред човекът, осъзнаващ тази двойна сила в себе си, може да предаде нейния излишек на други вахани. Но за да породи и  развие в себе си такъв излишък, той трябва преди всичко да се отрече от собствената си личност, да се отдаде напълно на служене на човечеството, да забрави личното си аз, да стане първо достоен за това, да бъде сътрудник на природата, а след което вече и адепт. 

   - Но как и в какво именно помага той на човечеството или даже на неговия прогрес със своите денда и рудракша? Аз разбирам желанието да станеш адепт, да изучиш тайните на природата от лична, така да се каже преди всичко, егоистична цел, а след това вече да помагаш със своите познания на другите, но не виждам никаква връзка между рудракшите и адептите от гледна точка на благодетелите на човечеството!..

   - Съжалявам, но не се наемам да ви обяснявам това при сегашната ви духовна слепота. Повтарям: за да станеш радж –йога следва преди всичко да се отречеш безусловно от собствената си личност, да нямаш егоистична цел, защото  такава цел си поставят само хатха–йогите, които вследствие на това, са подронили значението на тайните науки в очите на непосветените.

   - Не можете ли – настояваше малко сконфузеният от прекия укор полковник – да ми дадете да разбера с прост пример, защо именно радж–йогите, както и презираните от тях хатха–йоги носят, например, жезли, ето, такива денда?

   - За да не се разсейва есенцията на двукачествената сила под напора на външните случайности на всекидневния живот, а да се намира, така да се каже, в резервоар, да бъде винаги готова за употреба, предвид възможните събития…

   - Какви… например?

   - Представете си, че вие вървите по улицата с радж–йога и водите разговор за съвършено обикновени, но интересуващи го поради някаква причина предмети. В ръката си той държи денда, която никога не изоставя – ето, както тази – показа Ананда своята седемколенна тояга. – Например, неочаквано върху вас се хвърля бясно куче. Пред близката опасност въпросът за вашето спасение зависи от бързината на действията, измервана не с минути, а със секунди, дори мигновения. Въпреки че мисълта действа с по-голяма бързина от електричеството, но за да се приведе в ред ума, до преди малко зает със странични предмети, да се извлекат от познавателния апарат импулсите на волята, необходими за отблъскването на кучето, ще може да потрябва с половин секунда повече от времето, което би било необходимо на кучето, за да ви ухапе. Без своята денда радж –йогата, може би, не би успял да ви помогне. Но денда, пропит с есенцията на силата на радж–йогата, действа с бързината на мълния, насочена срещу животното, тя мигновено парализира импулса му да се хвърли срещу вас: а повторното движение на радж–йогата дори би могло да убие звяра във въздуха без да се докосва до него, ако това се окаже необходимо… Ето какво може да направи денда в обикновените случаи. Но да го наричат по тази причина “магически жезъл” е неправилно, тъй като нито “жезълът”, нито рудракшата могат да бъдат обособени от нашата съзнателна воля и мисъл, или да действат независимо от нас. Да ги надаряваме с подобно свойство, означава да признаваме присъствието на познавателен апарат в тях, както при човека и, което се равнява на произволно разпространяване на суеверие и грубо поклонение пред веществото.

   - Току-що вие казахте, че денда никога не напуска ръката на радж–йогите? Обаче аз  никога не съм виждал такъв жезъл в ръцете на Такур?

   - Действащата сила се крие не във външната форма на вахан и не само денда се избира от носителя или седалището на “силата” – получихме ние уклончив отговор.

   В тази минута кабриолетът с чукане, гърмене  подскачане, издувайки платнения си покрив, скърцайки с колелетата, издавайки най-невероятни звуци, загърмя по каменната настилка на Матра, обетованата земя на благочестивите ваишнави /поклонници на Вишну/. 

   “Шри–Матра!” – възкликна Мулджи, хвърлейки се по очи на пода на кабриолета. “Шри–Матра!” – повтори след него Нараян, замислено вгледан в далечината, като че ли очакваше някого. Само Ананда дори на обърна главата си при влизане. Всички се тълпяхме, блъскахме и падахме един върху друг, за да зърнем иззад платното редицата розови, окичени с маймуни храмове, а на Ананда дори не му мигна окото, когато аз едва не смазах неговото босо миниатюрно стъпалце. Започнах да се извинявам, но той само погледна в мен /не мен!/ със своите очи на кротка кошута, като че ли искаше да прочете, за какво именно се извинявах…

   Стана ми страшно от този поглед. Аз забравих за Матра и се предадох на спомените за “човека–автомат”, който изгубил душата си, в приказката на някакъв си американски Хофман. 

                                       Х Х Х V

 Моите съображения и мисли за липсата на “лична” душа в Ананда бяха внезапно прекъснати по най-неочакван за нас начин. Ние се движехме между два реда сгради с тераси, които излизаха почти на средата на уличката, когато над нашите глави, право на платнения покрив на фургона, изведнъж падна тежко, побягна, засуети се, разкряска се и с писък, който заглуши отведнъж всички разнохарктерните звуци, издавани от нашия кабриолет, ни атакува, а може би по-своему приветства, цяло стадо големи и малки маймуни. Те се захващаха за страните на фургона, поглеждаха през страничните отвори, качваха се една през друга по нашите глави и рамене. Тяхната поява беше така внезапна, че аз едва успях да разбера, какво се е случило. Всички те вкупом се хвърлиха към стоящата на скамейката, за нещастие, непокрита кошница с провизии. За един миг беше счупена бутилката със студено кафе, Мулджи окъпан в черната течност, кутийката с чай разкъсана на парчета, а съдържимото разсипано из фургона и по пътя, полковникът увенчан с оризова питка, а моята рокля – цялата изцапана със сладко…

   Те бяха десет или петнадесет парчета и още при самото им появяване в кабриолета се разпространи такава остра, специфична миризма, че аз едва не се задуших. Маймуните не пипнаха никого, явно правейки едно обикновено разузнаване  във връзка с храната; нашият кочияш не бе успял още, завивайки зад ъгъла да спре конете, а цялото стадо вече беше изчезнало също така бързо, както се бе появило… Двама брамини с бръснати глави подскочиха към кабриолета за да ни помогнат, но като видяха своите “богове” да отстъпват, спокойно се върнаха по местата си до стъпалата на пагодата…

   За да стигнем до подготвеното за нас място за почивка, ни се наложи да преминем почти през целия град. Матра, осветена от яркото утринно слънце, чийто лъчи скриваха вековните сажди и кал по древните къщи, ни се стори много живописна. Градът е разположен на западния стръмен бряг на Джумна във формата на ветрило и целият се разпростира по високите хълмове, губещи се в далечината и приличащи на  зелени вълни. 

   Пресякохме реката по моста от плоскодънни лодки,  конструкцията на които, неизвестно защо, хората хвалят повече от другите. Свещената река, съперница на Ганга, според сутрешния обичай, беше препълнена с очистващи се от греховете си индуси от двата пола. По цялото продължение на  стръмния бряг към водата се спускат редици мраморни стъпала, до едно украсени с миниатюрни храмчета, всеки в чест на една от пастирките.

   Целият град подобно на улиците на Малта, е кръстосан от изкачващи се и спускащи се улички с криви каменни стъпала, по които не можеш да минеш дори с малък кон, а слоновете, също свещени, свободно стъпват по тях със своите колонообразни, тежки крака, отивайки на гости от една пагода в друга. Случва се така, че като се срещнат хобот с хобот и виждат невъзможността да се разминат, слоновете правят следния номер. Като обменят няколко фрази с похлопване на уши и прегръдки с хоботи и се убедят във взаимна дружба, по-малкият слон застава до стената, а по-големият ляга на земята, опитвайки се по възможност да се сниши. След това първият вдига крака си и внимателно, без да бърза, прелазва през другаря си с лекота и грация; но понякога слонът се спъва и пада, въпреки че хоботът на лежащия, вдигнат като въпросителен знак през цялото време на опасното прехвърляне, е винаги готов и помага с всички сили на по-малкия и по-слабия брат. Уважението и услугите, които слоновете си оказват един на друг, са станали пословични и служат като жив упрек към хората.

 Матра е същински зверилник. В града има повече животни, отколкото хора, въпреки че броят на народонаселението през месеците на поклонничество стига до триста хиляди души. Всички улици буквално са наводнени от “свещени” бикове и слонове; покривите на къщите и храмовете са покрити със “свещени” маймуни, а над главите на хората, като облаци, затъмняващи Божията светлина, хвърчат “свещени” пауни и папагали. И цялото това население живее на свобода, не принадлежи на никого, а тъкмо обратно, се разпорежда собственически както с градското имущество, така и със самите хора. Злополучните търговци и търговки по пазарите са принудени да пазят стоката си в херметично затворени кошници, които полуотварят пред купувачите с огромни предпазни мерки; в противен случай маймуните, стърчащи вечно на стража пред пазарната порта и свикнали да вземат контрибуция от всяка кола – с което се обяснява и атаката срещу нас – веднага ще разграбят всичко, а на това отгоре ще оскубят косите на този, който започне прекалено енергично да защитава своя товар. Единствено слоновете се държат с много голямо достойнство и чест. Те никога няма да вземат нещо сами, а скромно ще стоят до лавката с лакомства и ще чакат търпеливо, докато не ги почерпят. Миризмата в Матра беше такава, че в продължение на целия ден на пребиваването ми в свещения град аз не отделях кърпата с одеколон от носа си.

   Матра е един от най-интересните и най-древни градове на Индия.

   Но днес от този, някога здраво укрепен град, са оцелели само три полуразрушени порти и останките от някога грандиозна крепост. Маймуните са приключили започнатото от авганците разрушение и самата джамия на Арунгзеб с нейните четири кахлени, сини кули, беше се наклонила от занемареност. Днес мюсюлманите повече нямат работа в Матра. Дори американските мисионери, по принцип трудно пропъждани от гнездата на идолопоклонничеството, са трепнали пред маймуните и биковете и отдавна вече бяха го обърнали на бягство. Пълновластни господари са останали тъмнолазурните Кришни и техния зверилник с прислужващите му брамини. 

   А имало време, когато месторождението на Кришна, божествения Дон Жуан на Индия, се е славило със своя разкош и богатство; именно тази слава е привлякла първите афгански завоеватели.

   Разказват, че сред находките в храмовете на Матра се оказват пет идола от чисто злато с очи от цели рубини, на стойност 50 000 динара. На един от идолите намират сапфир, тежащ 400 мискали
; “самата фигура, след разтопяване даде  98 300 мискали чисто злато”. Освен тези идоли,” са намерени и отнесени 100 идола от чисто сребро, натоварени на същия брой камили.”

                                     Х Х Х V І
   Да преминЄн към патрона на град Матра. Дали са известни някакви точни данни за Кришна, трябва да запитаме ориенталистите. Каталогът на различните им мнения би изглеждал така:

1. Кришна – един от десетте аватари на Вишну. Периодът на неговото раждане варира между 1200 г. до Р.Хр. и 1200г. след Р.Хр.

2. Кришна – историческо лице, защото го наричат “черния /кри/ принц” от племето Яду и всичко сочи етиопския му произход.

3. Кришна – или мит, или маймуна, защото го изобразяват небесносин, а небесносини хора няма, но има небесносини макаци.

4. Кришна – олицетворение на всички добродетели /Бхагават Гита/.

5. Кришна – безнравствения /Пурани и сектата на валабачарите/.

   Тук е интересно не по-късното обожествяване на Кришна, а това, че в него, както и в други божества на брамините, всичко сочи към един от древните, доисторически герои, сведенията за които биха могли да проправят път към извънредно важни открития в историята на расите както в Европа, така и в Азия. В един от храмовете видяхме Кришна заедно с други богове, свирещ на свирка върху планина, която браминът нарече “Парнаса”. Обясниха ни, че част от Парапамиз се е наричала така в древността. Пураните казват, че жилищата на боговете по време на тяхното отшелничество в планините са били направени от тръстика и се наричали парнаси. Както Вахк е аватар на Вакхишта, така и Аполон е гръцкото въплъщение на Кришна. Та нали още Платон е казал, че религията на Гърция изцяло е взета от Египет, а боговете на последния са дошли от Изток.

   Вместо няколко часа ние прекарахме в Матра и нейните околности два дни и половина. Такур изпрати слуга със съобщението да се задържим за “празника на пролетта”, “ ГокЛЛЛла Аштами”
. Денят на раждането на Кришна е през август, но има своя пролог през пролетта, заедно с тържеството на Гури, раджпутската Церера.

Съвпаденията между Кришна и гръцкия Аполон са дотолкова очевидни, че не могат да не заинтересуват любителите на древната митология. Особено забележителна е тъждественността на имената, отнасящи се до слънцето, което олицетворяват и двамата “богове”. Хари–Кришна е палещото /разрушаващо/ слънце. Ари–Кришна е просто слънце. Кришна е “владиката на лъчите” /Феб/ и неговата обител се нарича арипур и харипур /хелиополис?/ или град на слънцето. Всички религиозни обряди, танците на нотчиите и мистериите в основата си винаги имат астрономическо значение. Бхану саптами – “седмият ден на слънцето”, наричан “рождение на слънцето”, или Вишну, се празнува с огромни тържества в Удейпур. Осем коня карат колесницата на слънцето от храма на Вишну и обратно с такъв церемониал, какъвто има само по време на възкачването на престола на новия рана. При индийците лятното слънцестоене се нарича “нощта на боговете”, защото Вишну /както и слънцето/ почива по време на четирите дъждовни месеца в своето ложе, върху змията Ананда.

   Описанието на всички празници на индусите, дори само на главните, би изисквало напечатването на цяла библиотека. Сат бара, аур нотахвара, “седем дни /от седмицата/ - девет празника” е раджпутска пословица, която не изисква коментари. Ще опиша само мистерията, на която станахме свидетели в околностите на Матра.

 Пасторалния празник на Гури, местната Церера, разбира се започват гопи, пастирките. Гури е една от формите на Парвати или Дурга–мата, “мощната майка”, богиня на жътвата и изобилието у индусите. Дурга–мата е същата mater montana, епитет, принадлежащ съгласно Диодор, на Цибела или Веста,
 в нейната роля на “богиня, пазителка на децата”; а mater montana в Раджистан се нарича Амба–мата /майка на планината/ и тук тя изпъква като патронеса и пазителка на момчетата, бъдещи воини. Олтарът на Гури–Парвати–мата – “мощната майка на планината” увенчава почти всички високи места в Мевар, сърцето на Раджистан, и на нея са посветени всички “Храмове–Крепости” на страната. Дейността й e разнообразна, а задълженията - по-трудни и по-многостранни, отколкото на нейните рефлексии в Рим, Гърция и дори Египет, тъй като всичко кара да предполагаме, че тя е първообраз на Изида. Както Ефеската Диана,
 “Гури–Дурга” е увенчана с полумесец, също като Цибела има върху главата си назъбена кула
 и под името Деви–Дурга /сила, мощ/ се счита за патронеса на всички укрепени места.

Весталки – жрици, поддържащи огъня в храма на Веста. В Рим  се ползват от голямо уважение, дори консули им дават път. Живеят затворено, и нито един мъж не смее да пресече прага на тяхната къща. Горко на весталка, нарушила обета за девственността – заравят я жива в Земята, т.к.със своята постъпка тя е оскърбила пазителката на огнището на Великия Рим, богинята Веста.
Тя е още и Мата  Джавани – “майка на раждането”, тоест изпълнява задълженията на Юнона, luno Licina
; като Падма, “чийто престол е поставен върху лотос” - тя е Изида на Нил; като Гури Три–пура /буквално – на три града, Tripolis?/ - “управляваща три града” и като Атма–деви е богинята на душите, тя, разбира се, е Хеката, Hecata Triformis на гърците. С една дума, Гури синтезира в себе си всички богини на Гърция и Египет – от Диана и Прозерпина до Изида и Асторета. Но основно тя е “земята”, индийската Церера
, която се появява в мистерията, седнала върху снопи на колесница, теглена от крава
,  с кама–кумна в ръцете, ваза, подобна на рог на изобилието, от който падат плодове и зърно.
 След тази процесия се появява Камдева, богът на любовта, купидон на Индия, при който лъкът и стрелите тук са земенени с гирлянди от цветя и заострена бамбукова пръчка. С нея той уцелва една от гопите, дъщеря на Нанда, която изгаря от любов по Кришна. Започва да пее хор. Чува се химнът на Кама от Бхавишя Пурана: ”Поздрав към бога на цветообсипания лък!… Слава на деви, който кара мъдреца да забрави цялата си твърдост! Слава на Мадан, слава на Кама, богът на боговете; на него, който изпълва с вълненията на любовта Брама, Вишну, Шива и самия Индра!”

   Появява се Гоф–наф /Кришна във вид на “владиката на пещерата”/гофа/, който не бива да се смесва с Гопи–наф, “владиката на пастирите”/. Той е покрит с кожа на звяр, увенчан с тревата кузи и свири на бамбукова свирка. Пред него започват да се събират гопите, привлечени от звуците на музиката. Но в това действие /първо/,гопите не са пастирки, а и самият Гофинаф се превръща от “бог на пещерата” в “бог на планината”, в Гордан–Наф или Наф–джи /владика на всички владици/. Той е увенчан с блестяща корона от лъчи, като Феб, защото в този епизод е самото слънце, като Вишну, Аполон, Озирис. Скромната свирка също отстъпва място на чатара, шестструнна лира
, на която небесносиният бог започва да свири не мелодия, а както ми се стори, гами, твърде монотонни. Но понеже започнаха да ме убеждават, че това е много древна музика, както самата “музика на сферите”, аз се успокоих.

Гопите започват да танцуват пред бога-“таласъм”  и същевременно се превръщат в звуци.

Казвам “звуци”, защото друга подходяща дума няма. Това са девет но–рагини, а рага е музикална скала, гама, рагини /множествено число, женски род/ са съпруги на рагите. За това не съм виновна аз, а мъдреците, изобретили санскритската музика, която при цялата й учена прелест, по никакъв начин не отричана от мен, но положително не разбирана, се крие цяла митология.     

Ето доказателството:

Санскритските изобретатели на музиката са измислили шест рага, тоест скали, имената на които са : Шрирага /рага означава господин/, Вазанта, Панчама, Байрава, Мегха и Нат–Нараян.

Всеки от тези рага има по пет жени, а всяка от тези жени има по осем деца. Всеки рага, всяка рагиня и всяко рагинче има свое име, атрибути, собствена биография, генеалогично дърво и ако се беше родил в Русия, то вероятно би имал и свой формулярен списък. Но след като се е родил в Индия, всеки от тях е получил титлата бог, богиня и богче. Философията на гореизложеното е тази, че певецът и музикантът в Индия пее и свири, имайки на разположение 276 различни скали, по седем ноти във всяка; всяка нота изразява някакъв звук от животинското царство, а този звук трябва да изобразява някакво чувство.

Звуците на животните и изразяваните от тях чувства преписвам за любопитните от оригинален труд на Санскритското Музикално Общество, защото то разяснява по-добре, какво представляват Кришна Наф–джи и неговите рагини.
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   Именно тези “звуци”, изразяващи отенъците на чувствата, се олицетворяваха от но–рагините
, танцуващи пред Кришна. Това бяха девет олицетворения на “деветте страсти”, но– раза, породени от мелодията на бога на музиката
, неговите създания, които получават битие от вълшебната сила на Вах
; и изпълнението, както и самата идея, бяха прелестни. Хванати за ръце, но–рагините танцуват отначало пред своя творец, а после следва още едно видоизменение. Пред зрителите се явява пламтящия бог на слънцето, но този път без incognito и но–рагините се превръщат в знаците на зодиака; започва астрономична мистерия, където богините на съзвездието правят кръг около бога слънце и изиграват знаменития Рас–Мандал, танц на звездите. Но–рагините и но–раза отново изчезват, остават само олицетворените знаци на зодиака. Арас–мандал все още продължава. Бавните движения, изпълнената с мимика грация оживяват и стават все по-бързи и по-бързи…
 Мистичният танц по бреговете на Джумна напомня танца на алмеите в Египет и ни пренася на пясъчните брегове на Нил…

В трето действие отново всичко се променя. Кришна пак се явява като пастир с тояга и своята свирка и около него играят и пеят гопи, превъплътили се отново от богини в пастирки. Но–рагините още веднъж се превръщат в но–рази, тоест “деветте страсти” и се опитват да отклонят пастирчето, брамачария, от пътя на истината. Но това не им се отдава. Кришна тържествува в своята добродетел, а пастирките – en sont pour leurs frais. (Остават с пръст в устата – френ. - бел.ред)
Кришна, без да обръща внимание на закачките на пастирките, продължава да свири на свирката, която сега е заменила шестструнната чатара. Затова пък кравите от  свещеното му стадо, се разбягвят, засрамени, както би могло да се предположиа, от пастирките… Слънцето е залязло и на сцената е съвсем тъмно. Изведнъж се появяват свирепите катчи /друго раджпутско племе/ и откарват кравите със себе си; хоклите /гокуладеси/ или киклопеси се хвърлят да ги преследват и искат да си върнат добитъка от хищниците. Когато те се появяват, пред зрителите възникват свирепите циклопи – пастирите на Омир, не познаващите закон, космати гиганти… Те изпълзяват от пещерите, спускат се от дърветата, а на гърдите на всеки свети като огнено око огромен бръмбар–светулка, забоден в кожата на звяра.
   Такива свещени бръмбари, единственото осветление в пещерата на пастиря или в кръглата кула на бедняка Хокла, и до ден днешен се употребяват от племето нанда, възпитателя на Кришна. Често през нощта, когато отива да търси загубила се крава или бик, хокла прикрепя няколко такива бръмбари към тюрбана си, за да му бъде по-светло. Може би именно в племето на хокладесите трябва да се търси началото и на обяснението на киклопесите на гърците? Светулките обясняват превъзходно “фенера на челото” на циклопите–рудокопачи, а също и това, че Омир ги е познавал като племето на пастири, хокула, главен и единствен представител на които е бил “едноокият” Полифем.

   Мистерията завърши късно.Когато ние излязохме от пагодата, брамините чоби /наречени така от чоби, боздуган, с който се въоръжават за това представление/ вече отдавна са обсадили тирана Канза в двореца му, разбивайки на малки трески неговата крепост
, а него самия са прогонили в храстите. След спектакъла “бог–Кришна” се присъедини към нас и се оказа много млад, висок раджпут, който, за наше учудване, говореше английски. На него съм задължена за основните сведения, които получихме в Матра. Той ни обясни смисъла на много неща в представлението, които ние тогава не разбирахме, а той играеше главната роля.

Той напълно вярваше в героя-Кришна и отхвърляше Кришна –бога не по-малко от нас самите. От него научихме, че служенето на седмия по ред от седемте главни видове Кришна, под които той се обожествява в Раджистан, тоест на Мудхун–Мохуна, “божество, опияняващо с любов”, се намира изключително в ръцете на брамини, жената. “Мудхун– Мохуна” е пастирче, който очарова пастирките, гопите. Днес великата жрица на небесносиния бог е много стара и е твърде строга към храмовите нотчии, чието задължение е да играят ролите на гопи и да се грижат за лазурното божество. Тази строгост се отразява на самия храм, който страда от недостатък на “небесни музиканти”
. Малките певци на небето се налага да се вземат от други пагоди, извън границите на Раджистан.

Статуите или идолите на Кришна, както беше казано, в страната са седем и са били описани само от Тод, който, изглежда, е единствен сред англичаните, на когото са позволили, както и на нас петдесет години по-късно, да се доближи до светинята.

   Тези седем “чудотворни” статуи са били донесени преди столетия от едно тайнствено лице, Балба, който после е станал върховен жрец на Раджистан. Умирайки, той ги разделил между своите седем “внука” от “духовния” си син /осиновения/ и сега те са източник на огромни доходи за потомците им, свещенодействащите брамини на седемте главни пагоди в страната.

   Човек, който играеше ролята на Кришна, забравих името му, ни осигури достъп до Нонита
, “младенеца Кришна”. Нонита седи върху лотос, който прилича, между другото на глава зеле, и замислено държи в ръката си пирожка /пару/: такива пирожки се правят от тесто, замесено с вода от река Джумна, и никога с друга. От времето на афганците, които със свойственото им иконоборство хвърлили Нонита в Джумна, до 1803 година идола  се е намирал на дъното на реката. Когато случайно го извадили от там, той все още не бил изял пирожката си и все така внимателно се вглеждал в нея, като че ли й нямал доверие. За тази въздържаност напълно му съчувствам. Донесената ми, като израз на необичайна милост, “свещена” пирожка и до сега е паметна за мен. Като я изядох, веднага почувствах пристъп на морска болест и останах под влиянието на мрачна меланхолия през целия ден.               

Докато разглеждахме храмовете и техните разнородни божества, аз съвършено забравих за салиграма на нашия председател, полковник О., който не го оставяше дори за минута. Моите мисли бяха толкова заети с митологични сравнения, че ако някой би заговорил за него, аз, вероятно, не бих обърнала внимание. Но талисманът напомни за себе си и то при такива обстоятелства, че беше трудно да се забрави. 

   Когато привечер на последния ден излязохме от полуразрушения дворец, където ни настани Ананада след пристигането ни, решихме да отидем пеш до храма на Хопал–Кришна. Пагодата беше толкова близко до нашия дом, че тресящата се карета, която ни следваше по петите, ни се струваше излишна. Ние я отпратихме, тъй като за да пресечем площада, нямаше нужда да използваме превозно средство. Аз тръгнах напред с Нараян, Бабу и Ананда–Суами, а след нас вървеше полковникът, съпровождан от цяла свита брамини, пандити и шастри. Мулджи им служеше за преводач.

   Само за пет минути, въпреки непрекъснатото спиране и препятствията във вид на шмугващи се между краката ни маймуни и цели процесии от магарета и коли, ние стигнахме до предверието на пагодата и в очакване на главата на нашата компания аз седнах на стъпалата на широката стълба. Ананда–Суами стоеше на две крачки от мен и тихо разговаряше с Нараян, с когото видимо се сприятели, а аз изпратих Бабу да купи лакомства за “свещените” четириноги и особено за четириръките. 

   Храмът на Хопал–Кришна е построен в дъното на глуха уличка, от където не се виждаше нищо, освен единия ъгъл на площада, който току–що бяхме преминали. Очаквайки всяка минута полковника и Бабу с орехите, аз седях спокойно и достатъчно успешно сдържах нахалните и неприятни закачки на маймуните, които едва не бъркаха в джобовете ми. Тези животни толкова са свикнали да живеят сред хората, че дори нашите дрехи и външен вид, толкова различни от туземните, не възбуждаха у тях нищо, освен очакване на обикновената плячка. Около мен се струпа цяла колония и беше трудно да не се загледам в техните хитри, светещи очички, които упорито не изпускаха моите ръце от пагледа си и следяха най-малкото ми движение. Една от тях, престаряла на вид самка-макачка, изгубила вече няколко зъба, отмъкна незабелязано свалената ми ръкавица, и преди дори да се досетя за загубата, я задъвка с наслада в ъгъла.

   Но ето че се показа Бабу с орехите и стафидите и започна с шепи да ги хвърля на маймуните. Ама че смях падна. Маймуните кряскаха, пискаха, гримасничеха и се биеха, а ние ги гледахме и се смеехме. Но изведнъж, съвършено неочаквано за нас, откъм площада се надигна такъв ужасен, необясним вой, сякаш там се бяха откъснали от веригите си десетина тигри… Възгласи на тълпата, мучене на бикове, рев на слонове - всичко това се сливаше в един глух, протяжен шум. Той се приближаваше към нас, с всяка секунда ставаше все по-ясен и силен и аз вече се канех да последвам примера на маймуните, които от страх на секундата изчезнаха, когато Ананда–Суами отведнъж отвлече вниманието ми от непознатата опасност и го прикова към себе си… Гледайки го с широко разтворени очи, сигурно съм представлявала картина на такова изплашено изумление, че Бабу, който сам не разбираше още причината за ставащото, се хвърлеше напред, за да ме загради с тънкото си телце, а Нараян, хванал някакво дърво, застана до мен в позата на гладиатор. Така и тримата стояхме в продължение на няколко минути, без да произнесем нито дума, вкаменени от учудване.

   Какво се случи? Всеки, който не бе наблюдавал аскета, както правех аз от сутрин до късна вечер в продължение на три денонощия, не би намерил нищо странно. Обаче като чу рева, Ананда–Суами, който обикновено се движеше толкова бавно и плавно, като навит на пружина, се преобрази изведнъж. За един миг, със скок, който би направил чест на всеки акробат, той се озова в края на уличката.

   Раздадоха се още няколко слаби мученета, а после цяла тълпа брамини наводни площадчето и сред тях полковникът… но сили небесни, в какъв вид!

   Той беше загубил шапката и, очевидно, очилата си. Белоснежните панталони и палтото се превърнаха в нещо невъобразимо: бяха покрити с тор и прах, целите на парцали, петна, които имаха толкова обичания от лондонските естети цвят на гнила зеленина с кафяви сенки от тютюн за смъркане. Лицето му беше по-червено от зряла вишна, косите разрошени, а в брадата му стърчаха парчета слама и сено… Той изглеждаше много сконфузен.

   - Аз посъветвах полковника да не се приближава към свещените крави, но той не ме послуша – обясняваше, крещейки Мулджи.

   - Да ги вземат дяволите, вашите свещени крави! – се озъби нашият президент. – Исках да ги нахраня с хляб и медени питки, а те започнаха да се навират отгоре ми… около десет парчета. Аз се дърпам, а то по мене… накланя глава, подхвърля опашка нагоре и рови с муцуна в джоба ми… Накланя и досажда с ужасно мучене… оглушиха ме… Е, и аз паднах… похлъзнах се и … паднах!

· Разбира се, нали имате салиграм под ризата; Ананда– джи
 ви предупреди: пазете се, не се приближавайте към кравите!

   - Нахвърлиха се върху мен, притиснаха ме в ъгъла – продължаваше да обяснява, като че ли се извиняваше пред мен, бедният полковник – и аз паднах… брамините махат с ръце, молят по санскритски кравите да ме оставят, поне един от тях да беше ги подкарал с пръчка!… Е, а кравите още по- лошо ме настъпват!…

   При тези думи върху лицето на Мулджи се изписа свещен ужас.

   - Да удари крава на Хопал–Кришна!

   - Те не ви ли нараниха? – се осведомих аз, още твърде поразена от неочакваното и уплашена, за да вкуся цялата комичност на неговото положение.

   - Не,… като че ли, не – отговаряше полковникът и се опипваше. – Само дето се изцапах… проклети крави! Жалко, че нямах със себе си бостун!

   - Моля ви, не говорете така, полковник – поглеждайки уплашено към брамините, прошепна разтревоженият за нас Нараян. – Добре, че те не ви разбират. Те са в състояние да убият всички ни заради една свещена крава…

   - Щеше да ви бъде още по–лошо, сааб – мълвеше Бабу – ако не беше Ананда–Суами… Той ви спаси… с денда…

   - Той просто гледаше! – го прекъснах аз. – Всичко свърши преди неговия денда…

   - Вие, упазика, знаете, че това не е така – с упрек се застъпи Нараян и отиде при стоящия настрани “Горски Брат”.

   В същата тази минута, когато първите брамини се показаха на входа на уличката, Ананда, пропускайки хората, очевидно, възпрепятства няколко крави да се втурнат след тях в тесния проход. Стадото гонеше нещастния президент в тръст, докато той не изчезна в уличката.

   - Какво именно той е направил и как ги е “възпрепятствал” – разпитвах аз “Кришна”, който се присъедини към нас няколко минути по-късно. 

   - Стоеше на входа и махаше в тях с денда.

   - Как в тях?… тоест към кравите?… Е, разбира се, с това ги е изплашил.

   - Не, именно в тях. От обикновено махане с пръчка моите крави не биха се изплашили. Той каза “моите” крави, като че ли сериозно си въобразяваше, че е бог Кришна.

   Ние тръгнахме към къщи, без да разгледамевидим храма на Хопал; слънцето залезе и под покривалото на сумрака, който ни обкръжи веднага като тъмен воал и скрил навреме плачевния вид на нашия президент, ние се върнахме вкъщи и започнахме да се подготвяме за заминаване. За нещастие на полковника, целият ни багаж беше изпратен от Бертпур направо в дълбочината на Раджистан и президентът не можеше дори да си смени дрехите. Но нашият хладнокръвен глава и сега намери изход. Той си купи бяла дреха на туземец и се появи пред нас в костюм, който представляваше странна смесица на раджистанско и европейско облекло.

   Но, очевидно в душата си осъзнаваше, че е получил урок. Салиграмът изчезна от неговата особа и нищо повече не напомняше за “магическото” му присъствие. Впрочем, притежанието на същия ни беше от полза. Брамините, които приели този факт за сведение, въпреки че изпитваха към нашия президент голяма завист и се чудеха, че свещеният предмет не губи своите свойства дори върху тялото на нечистия млетча, въпреки това почувстваха към нас още по-голямо уважение и нещо като суеверен страх.

   Тръгнахме от Матра през нощта, по реката, в голяма примитивна лодка, напомняща веницианска гондола, в която имаше маса, пейки и дори място за кухня. Последното, впрочем, се оказа безполезно, тъй като ние слязохме от гондолата в два часа през нощта, след което ни откараха в гората при някакъв “васал”, както се изрази Ананда, да пренощуваме. 

   На следващия ден ние тръгнахме към селцето на бардовете. Бхатите или бхартите и чаруните или чараните, тоест бардове и летописци
, от памти века се занимават с пренасяне на багаж. 

Такова “пренасяне”, започнало като услуга, постепенно се превърнало в занаят. В тази страна, заселена с вечно враждуващи племена, разбойнически шайки на бхилите и мерите, преди време е било невъзможно да се пренасят пари и вещи по пътищата. Бардите са били единствената класа, която са уважавали и от чието проклятие разбойниците са се плашили. Ако се наемал да достави парична сума или ценна вещ, бхартът гарантирал доставката с живота си; но щом разбойниците, независимо от неговия сан отнемали повереното му, в същата секунда той пронизвал сърцето си с нож и опръсквайки грабителите с кръв, умирал, като призовавал проклятие върху им. Раджпутите казват, че това проклятие винаги се е изпълнявало. Изминали векове, но и днес разбойниците няма да пипнат бхарта, който пренася милиони, дори и да са стотина против един. Бхартите изпълняват куриерските услуги по целия Раджистан и техният сан ги прави свещени в очите и на най-свирепия разбойник. "Дори полудивият коли и сахрай се страхува от проклятието на това странно същество, което води кервани в пълна безопасност през най-безлюдните пустини и непроходимите гори на тази месност. Пътникът, който желае да достигне безпрепятствено до портовете на Джалор или Радхунпур, откъдето се прави връзка със Сурат или Мускат Мандави, се присъединява към кервана, начело на който върви бхарт, и тогава той е в пълна безопасност…”Чараните и бхартите са раджпути. И едните и другите заменят сред населението на Раджистан брамините, тъй като по занаят са летописци и генеалози, което им дава право да свещенодействат. След кравата и бика, бхартът е най-свещеното за раджпута същество и цялото семейство на бхарта е също свещено и неприкосновено, както и самия той. Разказват, че при среща  с разбойниците, бхартът започвал с това, че излизал пред тях с нож в ръка и произнасял някакво предупреждение. Ако след първите му думи крадците не отстъпвали, той си нанасял лека рана и опръсквал грабителите със своята кръв. Ако и това не оказвало въздействие и те все пак разграбвали неговия керван, то той се самоубивал и останалите след него жена, деца и роднини били длъжни да се самоубият със също такива проклятия. Презрението към живота е първият урок, който получават бхартите и чараните още в детството си.

   На следващата сутрин, след като се събудихме от спокойния сън в гората, Ананада ни поведе именно към един такъв чаран, в чието семейство прекарахме времето до вечерта. В бяло, дълго и широко одеяние, старецът приличаше на Осиан, слязал от платното на картината. С читара в ръка той седеше на пода и ни пееше балада за древното геройство на синовете на неговата страна, за падането на Читур, за героите чохани /племето на Такур/ и блаженството на смъртта при изпълнение на дълга на честта, за дадената дума, родината… Неговите двама сина, големи, красиви раджпути, пяха на свой ред и техните легенди бяха основани върху подвизите на Кришна, Балрама, Арджуна и племената на Харикул.  А жените им и старицата–майка ни прислужваха, черпеха и не знаеха, какво още да направят за “саабите”, отиващи при “великия Такур”.

   При бхартите костюмът на жените е изключително живописен: тъмни вълнени поли и отгоре бели като сняг сари, а в черните като смола коси – цветя, корали и златни украшения. Тук жените по-скоро напомнят красивите неаполитанки от предишни времена, отколкото индуски. В това благословено кътче на Индия няма нито касти, нито фанатизма на бомбайските брамини. Бхартите и чараните съставляват, така да се каже,  imperium in imperio.

Те не зависят от никого и правителството умно се въздържа от вмешателство в техните дела; целият Раджистан би се надигнал като един човек в защита на своите свещени бхарти. Те са последното звено, което свързва тяхното горчиво настояще с величието на незабравеното и незабравимо минало.

   Тези неизвестни в Европа, а и малко известни на някого в Индия певци, съхраняват, може би /за нас това е несъмнено/ първите страници на историята на цялото човечество, а не само на Ариаварта. Героическите песни на Индия, това е всичко, което им е останало от миналото. Но тези песни дават на бхартите правото да изискват да се гледа на тях като на първобитните историци на цялото човечество. Те са живяли много преди онези времена, когато гръцките басни за пръв път са привлеки вниманието на поетите, дори на Херодот, бащата на историята, хилядолетия преди това бхартите са възпявали истински събития и живи хора, а не митове. Според мнението на водещате ориенталисти, такива като сър Уйлямс Джонс, Уйлсън и други, Калиопа
 е боготворена в Индия още от времето на Виазу, съвременник на Йов. А тези санскритолози, дори и някога да са съгрешавали с неправилни изводи, затова пък никога не са жертвали истината и фактите, заради доходно място.

 Все още има оцелели с хиляди свитъци на исторически генеалогии и летописи в стихове; и поетическите им преувеличения не биха попречили на историка да извлече от тях събития и факти, които, ако са изложени на един от европейските езици, много вероятно, биха преобърнали заключенията не само на Маколеевци и Гротовци, но и дори на нашите руски историци.

   “Посветените” бардове /между тях има и такива / ни разказваха удивителни неща: огромна колекция от техните летописи, чиито първоначални свитъци са записани от устни предания, запълва всички бели петна и дори поправя грешките на всемирната история;  в тях ще се намерят всички доказателства за това, че племената само на един Раджистан са заселили в доисторическите времена бреговете на северните морета, Балтика, Черно, Каспийско и други;  всички германски и особено славянски народности в Европа фактически са потомци на напусналите Раджистан племена /в древността Раетан/. И действително, ако фините и унгарските маджари трябва да търсят началото на своя род и племе в Средна Азия и Тибет, шведите – в Кашгар, а немците /само на Макс Мюлер, впрочем/ на Оксус, то защо и ние да не потърсим родоначалниците на варяго–русите в горите и “великата пустиня” на Джеселмер? Кой знае, може би, славянските праотци на “братушките” – най-древните
 българи и сърби, чехи и на нас, русите, наистина спят под седемте етажа на доисторическите градове на Саушатра, Амбер и Удейпур? Аларих и Чингиз–хан не са измислили съвсем сами своя странен начин за погребален церемониал. Когато величествената могила над телата на тези двама герои била издигната, казва Гибон, огромно пространство наоколо било засадено с гора – за да се попречи завинаги човешки крак да стъпва по свещения прах.

Така са погребвали в древни времена и героите на Раджистан и този начин е описан в песните на барда Чанд. Там, където сега е “долината на смъртта”, пустинята на Индия, водеща към долината на Инд, преди е имало непроходими гори. Хилядолетията са ги превърнали в прах, а местността, където все още се намират такива могили – в пустиня. В степите на Русия има много такива “могили”; и това, което у нас се нарича “баба”
, в Индия също са казва “баба”, само че тук тази дума означава “баща”, и аз видях няколко такива каменни баби в Мевар.

Недалеч от къщата на барда се намира цяло гробище с кръгли могили, увенчани с “баби”. Това е местност, където са паднали убити хиляди хосейни, “монаси–воини”, които тук се наричат “Канфура–йоги”. Във военните летописи на Раджистан канфурските йоги са били знаменити още в началото на това столетие, както и през миналите векове. Те са живяли и сега живеят в "братства” с хиляди. Това са обикновени, необразовани хатха–йоги, но са най-смелите, най-безстрашните и храбри воини в цялата страна, жреци на Бал /Балрама/, бога на мощта.

   По–нататък, друго гробище на обикновени воини и отново паметници: “баби”, поставени над могилите на раджпути, също паднали в битките. Пепелта от изгорените тела се докарвала в родината и над “вождовете” се поставяли не “баби”, а по-завършен монумент. На някои паметници е бил издялан склуптурен релеф на конник в пълно въоръжение, с щит, меч и пика, а до него жена му – верен признак, че тя е изгорила себе си върху могилата на съпруга си, т.е. е извършила сати. 

   В Раджистан всяко място, осветено от преданието на маха– сати, т.е. великото самопожертвувание /самоизгаряне/ веднага става, “нечисто място”, арена на подвизите на духовете. Това, обаче, не е само при раджпутите. Трябва да се предполага, че “духовете” на самоубийците и на Запад се разкайват за своята постъпка и идват да доживеят своя насилствено прекъснат век, настанени в по-малко удобни, но затова пък по-склонни към порока тела. И у нас, в Русия, ако се вярва на народната мълва, самоубийците не мирясват върху избраното от тях ложе. Но в Индия “духовете” достигат апогея на нахалството. Тук спиритите биха могли да ликуват здравата, обаче неспиритите твърде много се оплакват от бхутите. Сред страшните олтари на самоубийства, сред кладите, където толкова често и толкова безжалостно са се изгаряли младостта, красотата, земното щастие, където ридаещата майка в същото време благославяла дъщеря си за подвига на святост, а бащата, задължен да присъства на маха–сати от началото до края, е пеел хвалебствени химни на често единствената си дъщеря, чието младо, треперещо тяло е трещяло и се е гърчило в изяждащите го пламъци – веднага се появявали “демони”, породени от нощта на деветия ден. Там, в безплатните квартири, незабавно се появявала Джигер –Кхор, страшната харпия на древността и Дхакуна – нейният водач
.   

 */./

Както на всички е известно, тези два демона блуждаят по нощите, нападайки живите, на които Джигер–Кхор изяжда сърцето, изтръгвайки го от животреперещото тяло. Някои мавзолеи, като гробниците в Помпей, са направени вътре със стая, където ежегодно се извършват обрядите на помен за покойника или покойницата. За раджпута това е най-страшният, най-тежкият ден в годината, обаче той, съгласно общоприетия обичай, не може да го избегне. Той е длъжен да отиде в такава погребална стая сам и там да извърши над праха обряд, като наръсва стаята с вода и прави приношение с цветя и ориз, а след това да лежи по очи на пода два часа, шептейки мантри.

- Моят роден брат – разказваше старият бард – един от най-храбрите войни на Мевар, като се завърнал вкъщи след питри–шиварес /помен/, разбрал, че за тези два часа е побелял като осемдесет годишен старец… А нямаше и тридесет.         

   - Та нима той е видял нещо?

· Не, но …е чувствал; през цялото време е усещал върху себе си ледените ръце на Джигар–Кхор, която търсела неговото сърце… Той се спасил чрез мантрите. Така, така, денят питри–ишвара
 е велик, … но ужасен ден! На гробището, откъдето дойдохме, те шават всяка нощ…

   - Кои те?

   - Бхутите /духовете/. Ако излезем от задната врата на вътрешната веранда, дори и оттам можем да видим, как късна вечер те, подобно на разноцветни огънчета, трепкат над гробовете…

   - На синкави – го поправи Ананда – вие виждате просто шахаба, блуждаещи огънчета, които ще откриете по всички гробища и особено по полетата на сраженията – добави той внушително.                                      

   - Така, така… по полетата на сраженията … разбира се. А къде, ако не тук, са сложили костите си толкова много храбри воини? Но тези огънчета – техни души!

   - Не души, а фосфоресциращо сияние от тлеенето на толкова много физически тела.

   - Това ни казваше и нашият махрадж Такур–саиб… Но нито той, нито вие вярвате в Дхакун и Джигер–Кхор, защото те не ще посмеят да ви докоснат, а от нас те не се страхуват. 

   Такова противоречие и скептицизъм от страна на Ананда, като че ли не му се харесваше. Старецът се намръщи и изведнъж, като удари по струните на чатарата, започна песента за Джогур. Джогур е ужасен обряд, когато обезсилените воини, убедени, че няма да победят врага, събират своите жени, майки, сестри и невести и ги убиват собственоръчно, изгаряйки след това телата им на клада. 1275 година е паметна навеки в Раджистан и бардовете и до ден днешен пеят за “падането на град Читур” и за смъртта на “Рани Падмани”, невинната причина за битката и унищожаването на града, който, от времето на историческия период, три пъти е бил подлаган на най-страшния “сака”
, т.е. щурм и изтребление на цялото племе. 

Читур е загинал окончателно през 1676 година, но са го защитавали вече не законните владетели, а неговите победители и разрушители.  Легендата, която ни разказа старецът, се отнася за събитията от 1275 година, тя е интересна и е изпълнена с прелест. Ето един кратки епизод.

Бхимзи, чичо на малолетния раджа и негов опекун, се влюбва и се оженва за дъщерята на цейлонския цар Чохан Гамир Санка красавицата Падмани - епитет, даван само на “най-прекрасната от прекрасните”. Нейната красота, таланти, благородство на душата и самоотверженост, я довели до кладата, а Читур - до окончателното падане. Тези исторически събития представляват любим сюжет на народните предания на Раджвар /Раджистан/.

   Сега ще предам, както мога, чудната балада на бардовете, изпята от нашия стар домакин. Давам буквален превод, но, разбира се, с големи съкращения на главните събития на това историческо и паметно навеки за страната сражение.

Не страшния Читура–град жадува сърцето на Ала–о–дин,

А  лотосоока Падмани, съпруга на храбрия Бхимза,

Жадува патанът
. Пратеник праща на дурбар махараджата,

Дай ми рани
 за Делхи… цялото царство, богатство вземи ми

Всичко, което владея, за рани, скъпоценната перла на Изток,

Иначе ти ще умреш! Читора, твоят град, ще затрия навеки,

Ще погубя Агни–Кула
 и заедно с него твойто сърце ще изтръгна!”

Разгневил се Бхимза, нашият цар и страшно с очите си светкал.

“Не ми трябва царство, халифе, от могулите не се и страхувам!…

Не ще да владееш ти царицата – рани, вярната ми Падмани…

На брадата ти, враже, аз плюя! Ела! … Агни–Кули те чакат!..”

Обсаден е градът. Гладува Падмани, могулът тържествува,

Отново изпраща посланик: “Позволи ми поне рани Падмани да видя,

Сам, без стража ще дойда… доверявам ти се, раджа,

На думата си раджпут не изменя!…”

За да избегне Джи–гура, жалейки красивата рани,

Бхимза съгласие дава, пуска халифа през вратите читорски да мине

Сам и без стража…

… Зърнал злият патан отражението

на прелестна рани в огледална стена на дурбарната зала.

Ала пламнал от страст; за доверието  - зла измяна

На раджата патанът подготвил…

… За доверието ще платя със доверие –

На Ала–о–дин казва Бхимза – идвам след теб, провождам

Те зад вратите читорски”… Изведнъж онзи викнал, извиквайки стража,

Като пленник взел той Бхимза и в патанския лагер коварно

Отвлече го, като каза: “О, раджпут! Ти си заложник на Ала–о–дин,

Дай ми Падмани, купи своето царство и свойта свобода!…

Отчаянието завладяло жителите на Читур, обсаден от 80 000–та войска на предателя–патанец. Старейшините свикали съвет: да заменят ли Патани за раджата или това ще бъде безчестно. Но рани решила сама, че е длъжна да се пожертва заради любимия мъж, като в същото време замислила да не се дава жива на Ала-о–дин. След като се посъветвали с неговия чичо Гора и синът му Бадул
, стигнали до извода, че трябва да опитат да освободят Бхимза, без да отдават на поругаване честта на рани и да рискуват живота й. 

Изпратили да кажат на императора, че ще му доведат Падмани, само ако той вдигне лагера и се отдалечи. Ще му я и дадат право в ръцете; само че тя не може да бъде изпратена без подобаващо за сана й тържество. След като се приготви, тя трябва да се отправи към него с голяма свита от свои придворни, с принадлежащите й вещи и чеиз, с жените и девиците, без да се смятат онези, които биха пожелали да придружат рани в Делхи. Халифът се съгласил и се подготвил, като първо дал исканата от читурците клетва, че светостта на женските привилегии, т.е. напълно затворените носилки, няма да бъде нарушена.

Тогава от града излязла тълпа жени, “майки и престарели родственици на раджпутски войни”, а след тях тръгнали хора с около 700 носилки; всеки паланкин се носел от шестима воини, преоблечени като носачи. Царските палатки били обкръжени, съгласно обещанието на халифа, с кханати – платнени, шити стени, и носилките със свитата били пропуснати вътре. На Бхимза подарили половин час за прощаване с любимата рани; но веднага при неговото появяване той бил настанен в празна носилка и тичешком отнесен от лагера. В другите паланкини било скрито оръжие и в тях седели около 700 въоръжени воини, цвета на младежта на Читур. Не бил изминал още подарения половин час и Ала–о–дин, ревнуващ от дългото прощаване и  подозиращ засада, въпреки дадената клетва, внезапно се втурнал в кханати: събития, всички до едно, потвърдени от историка Ферища. Вместо прелестната Падмани и свита млади девици, халифът намерил около пет хиляди воини и няколко стотин почтени, но изключително безобразни старици, които се “вкопчеха в могулите като диви котки”. Пожертвали предварително живота си, раджипутите искали само да прикрият бягството на Бхимза и под напора на 80 000 души, обкръжени отвсякъде, загинали, всички до един. Като видяли своите синове и роднини мъртви, смелите стари раджпутки пронизали с кинжали сърцата си и както гласи баладата:

“Не планина е израстла в долината на Читур,

А телата на смелите воини, но не ще се срамуват
,
Легнали всички за царя… Над планината – пак планина –

Телата на майки и жени раджварски”… 

   Раджата Бхимза яхнал бързия кон и успял да избяга от преследването на могулите. Подвигът на другарите и на техните стари майки така въодушевил читурци, че в продължение на дни, те извършвали чудеса от храброст. Обсадените накрая отблъснали обсаждащите и Ала–о–дин бил принуден да отстъпи, като изгубил половината си войска.

   Но, уви! Най–добрият цвят на младежта на Читур загинал в патанския лагер! След няколко месеца влюбеният патанец се върнал отново и нападнал, но този път излязал победител. Предвождан от Бхимза, целият град, без децата и жените, излязал да се бие зад градските порти. Според свидетелствата на историята, без нито минута колебание героите се хвърлили срещу неприятеля “един срещу десет” и легнали “прекършени на полето на битката”, “като класове под дъха на циклона”, разказва баладата. Девизът на раджпутите, както на древните, а и на сегашните руси, винаги е бил: Да сложим костите си, мъртвите нямат срам.

   Спасил се само младият Бадул, въпреки че бил тежко ранен. Той бил братовчед на Падмани, по онова време дванадесет годишно момче, но според понятията на раджпутите, задължен още от такава юношеска възраст да защитава родината си и да умре за нея.

   Героите на Читур неволно напомнят на героите на Черна Гора. В характера на черногореца има много сходно с характера на раджпута: същите приказни смелост и храброст, същото презрение към физическото страдание, същата безкрайна любов към родината. Дванадесет, тринадесет годишни младежи–храбреци, за които толкова сме чели през седемдесетте и осемдесетте години, като че ли възкръсват в образа на Бадул Читурски.

   Този епизод е описан изключително ефектно в Коман Раза, а във войнствената епопея на барда–старец той впечатлява още повече. Уважаваният старец целият се преобрази: черните му очи горяха, искрящи с войнствен пламък при звуците на собственото му пеене; лицето му, покрито с бръчки, ту се изкривяваше от неукротима ненавист към врага при спомена за “сака на Читур”, ту приемаше изражение на мъка и страдание при разказа за страданията на затворените в града жени и майки, за техните приготовления за джогур /самоизгаряне/, за да не попаднат живи в ръцете на могулите, да не позволят врага да ги поругае. Ман бхука хо!… “Аз съм гладна… гладна!…” – крещи витаещата над полето на битката богиня на смъртта и разрушенията, покровителка на обсадения град, оскърбена от постъпката на раджата. Навежда се неумолимата Кали към един воин и той се озова в ледените обятия на Ямуна /дева на смъртта/; насочи своя чераг /фенер/ към друг и мечът пада от ръката му, щитът се отпуска, закривайки лицето му “като сянка на гроба, хвърляща своя черен покров над праха на погребания войн…”

   Бадул, целия залят с кръв, се връща сам зад стените на Читур. Следва диалог между него и жената на неговия чичо, виновницата за падането на града, злополучната Падмани. Тя иска, преди да се присъедини към съпруга си, тоест да извърши сати и джогур, да чуе от устата на юношата за последните подвизи на своя “властелин”, son doux seidneur et maitre …

Бадул отговаря:

Той беше косач на полето на битката, аз само класовете събирах,

Следвах го крачка след крачка, както жетвар след остра коса…

Видях как той, баща ни, ложе на честта си приготви,

Покри го с кървав килим, за възглавница княза избра си

На могулите… и легна на него. Той спи сега здраво и сладко,

Пазен от вражи тела, приспани от него навеки…

   Падмани – вдовицата пак разпитва своя племенник:

Кажи ми, Бадул, как моя цар, моят мил господар се сражава?…

А Бадул отговаря й:”Майко! Още как да опиша тази му храброст,

Когато враг не остана, да трепери пред него или да му се любува?”

Каза: “Владиката мой ме очаква… Кладата вече гори”.

Хвърля се в пламъка; след нея жени, деви млади на Читур…

   Официалната история на Удейпур, както и неговите летописи, добавят, че Падмани е последвана от 22 000 девици и жени на Читур в “огъня, спасяващ името и честта им”. Те са принесли живота си в жертва на дълга, самоизгорили са се върху ужасната клада.

   Ферища /историк/  споменава само за онези сака, които са били успешни, за  с а к а  на Ала–о–дин и Акбар, и с това съгрешава против историята. Обаче и той разказва за ужасите на масовото самозапалване, както и за пещерата Маха Сати.

   Читур
 е един от най-древните градове на Уйдепур или Мевар и винаги е бил знаменит със своите герои. Ето с няколко думи неговата история от 1275 до 1803 година, без да говорим за доисторическите и дори домюсюлманските нашествия. 

През 1303 година Ала–о–дин отново се появил пред стените на Читур и като го превзел, унищожил окончателно всичко, което могъл, пощадявайки, колкото и да е странно, само местата, осветени от присъствието на някога страстно обичаната жена. Дворецът на Бхимза и “прекрасната Падмани” останал неразрушен; огромната колона, обелиск на джаините и принадлежащия към него храм на будистите, създадени през 896 година, тъй като Падмани принадлежала на вярата, изповядвана в Цейлон – също са оцелели по някакво чудо… Ou la poesie de l amour va-elle se nicher!..
  Ала-о-дин, жестокият тиранин и фанатик, бил нежен рицар!

Самият Читур, т.е. стария град с крепост, е построен върху огромна скала, а по-съвременния, чието строителство е започнато през 1350 година, е разположен в нейната основа. Долу тече река Бирух и над нея се издига забележителен мост върху девет арки, средната от които, полукръгла, има по четири готически арки от двете страни. Но долният град не е интересен. Трябва да се катериш към стария и да огледаш всички тези древни здания, за да получиш вярна представа за всичките му археологически забележителности. Там, вътре в крепостта, съществуваща, според преданията, от времето на Кришна /който, казано мимоходом, има тук два храма, най-големите в цялата страна/, стои още нолака–биндар, вътрешната цитадела, построена, разбира се, от ръцете на приказни циклопи – дотолкова масивни са нейните стени и кули. Около нея е дворецът на Падмани, до чиито назъбени стени дори самото време едва – едва се е докоснало. Там са нейните покои; просторните високи стаи оттогава са останали пусти, а бедната, злополучна красавица, както и нейните сестри по съдба, е получила незавидна посмъртна репутация на бхут, полунощен домашен дух. В дурбарната /тронната/ зала са се съхранили огледалните стени. Те са получили името си от мозайкообразните люспи, направени от малки парченца, изработени от блестяща полирана стомана, каквито се срещат в персийските дворци
.    

Само чудото на любовта е могло да помогне на Ала–о–дин да съзре в тези “огледални” стени чудния образ на Падмани и да се възпламени от него. Гледайки в тях и прилагайки цялото си старание да различа в тези парчета отражението на собствената ми, добре позната физиономия, открих, след дълго търсене, дясното си око върху темето, а носът – до лявото ухо. С такова anamorphosis
 на любимия обект пред очите не си е струвало халифа да си взема грях на душата!..

Близо до храмовете на Кришна се намират два резервоара /танки/, всеки с дължино сто двадесет и пет фута, петдесет на ширина и петдесет дълбочина, от огромни плочи черен мрамор. Върха на скалата увенчава храм, посветен на “разрушаващите сили” с тризибеца на Шива. Стените на храма са невъобразимо масивни и на божеството, патрона на пагодата, би потрябвало много време и усилия да докаже своята разрушителна сила върху тези стени. Оцелели са още осемдесет и четири цистерни, разхвърляни из крепостта, много от тях са напълнени с вода. Но най-забележителното здание, макар и не толкова древно, това е Кхерут Кхумб, “обелискът на победата”, въздигнат от рана Кхумб
 след блестяща победа, удържана от този раджпутски господар над съюзните армии на Малва и Гуджерат. 

Обелискът е издигнат на четиридесет и два футова квадратна тераса; висок е 122 фута и стои върху четириъгълник, всяка стена на който е с дължина 35 фута. В този обелиск–кула има 9 етажа, с по една стая, вътрешен страничен коридор и вита стълба на всеки. Кулата е увенчана с купол. Цялото здание е от бял мрамор и е покрито от горе до долу с резба. Върху стените на този обелиск–кула събрана цяла митология. Освен това, в града има два–три най-древни, частни замъка и още няколко също толкова древни кули.

 През 1533 година, след Ала–о–дин Читур бил превзет от гуджератския цар Бахадур–шах. Хумаюн, делийският падишах, който върнал града на неговите раджпутски владетели, на свой ред прогонил Бахадур. След това Читур в 1567 година бил превзет от император Акбар. През тази година след саката пак последвал джохур. Отново се запалили страшните огньове в пещерата Маха Сати; отново започнала да се лее като река кръвта на девици и жени и цялото племе на раджпутите, превръщайки телата им в пепел, връхлетяло от крепостните врати срещу могулите изагинало на място – “защото мъртвите нямат срам”.               

   Каква ужасна кървава драма се разиграва акт след акт в историята на тоя Читур! След като го основава доисторическия, приказен герой “раджа Хуна”, богинята на “силата и разрушението”, патрон на всички укрепени места, Дурга, обещава на първите царе на Читур никога да не оставя без помощ своята любима скала Читур. Тя, Еклинга, богинята, “родена от лъвица”, няма да изостави
 Еклинг–ка–деван
, докато те са й верни. Първият раджа на Читур, “посветеният “ Бапа е духовен съпруг на богинята. Той дава клетва при посвещаването му от Чирнджива
, и докато раджите съблюдават тази клетва, богинята няма да позволи Читур да падне. Докато неговите раджи се наричат с имената Радж–Гуру – “учители на раджите”, Хиндуа Сурадж – “слънце на индусите” и Чуква – “всемирни владици”, Читур не може да бедства.

   Но ето, няколко раджи - разказва легендата - се възгордяли и започнали често да забравят обета,  дори престанали да оказват дължимата на богинята почит. Те въвеждат в нейното съобщество други богове /ненавистния на Шива Кришна/, и яркоаленият цвят на знамето потъмнява. Дурга–Еклинга е обещала своето покровителство на потомците на Бапа, докато те не й изменят. При първия сака на Ала–о–дин дванадесет раджи, венценосни глави на Раджвар, са защитавали това знаме, но то е помръкнало и всички те останали на бойното поле. По време на втория сака, започнат от Бахадур–шах, Такур Деолски от царствения дом на Мевар се принесъл в жертва на богинята /самоубил се върху нейния олтар/, и тя спасила неговия град. Но третия път, в страшните дни на обсада от младия Акбар, Дурга–Амба, приела своя първороден образ на Кали, останала глуха към техните призиви. Тя се отвърнала от своята назъбена корона и нейното явяване на Самарси /раджа на Читур в 1412 година/ е било последно. 

 Уйди Синг, меварският раджа, завършил редицата на царете, съгрешили против богинята, като избягал при първото известие за появяването на Акбар и неговата армия. Тогава ликът на богинята се отвърнал навеки от Читур. Славният град паднал, въпреки отчаяната му защита. Не Дурга– Еклинга, а Кали се явила пред коня на Уйди–Синг с нейния обичаен войнствен възглас: ”Ман бхука хо!” /Аз съм гладна/; тя изчезнала и се наситила едва с кръвта на последния от славното племе на агникулите. 

   Тридесет хиляди души загинали през дните, когато Акбар стоял под стените на Читур. Страшният джохур е бил подготвен и останалите живи 8 000 раджпути, като изяли заедно последната бира
 и се облекли в оранжеви ризи – емблема на горящата клада – тръгнали да изпълнят ужасното си задължение. 

Девет рани /кралици/ и петнадесет принцеси /техни дъщери/, двамата малолетни синове на раджата и всички жени от различни класи загинали от ръцете на мъжете, синовете, братята и роднините си и телата им били изгорени в пещерата Маха Сати. След това тази осемхилядна армия отворила широко вратата на крепостта и като неудържим поток се устремила към армията на Акбар. Нито един от осемте хиляди не преживял този ден и нито една жълта риза не била опетнена със срамно предаване в ръцете на врага.

      Да, божеството на раджпутите ги изоставило в онзи ужасен, страшен, последен ден на Читур. Скалата на тяхната мощ и независимост била предадена на сака; а нейните храмове и дворци били разрушени до основи, Акбар завзел дори всички символи на царския дом: н а к а р а
, чийто звук възвестявал на мили наоколо за отпътуването и пристигането на раджи и князе; канделабрите от олтара на “великата майка” Амба мати, която опасала Бапа с меч и дори този същия меч
. От тогава “Читур сака ка нан” /“кълна се в греха на сака на Читур”/ станала свещена и ненарушима клетва за раджпутите.

  - Тийдждо сака Читур ра /третия сака на Читур/ довел Раджистан до положението, в което се намираме днес! – проговори бардът, като завърши мрачно своите песни. – “Великата майка” се отвърна от нас и ето почти три века откакто Раджистан умира… Слънцето го е напуснало… Суряванзите се израждат!

   Уви! Това беше само метафора. Слънцето изгаряше и палеше дори в тази непроходима гора. Аз изнемогвах в задушната атмосфера и, разположила се върху килими, разстлани в затъмнената веранда, едва можех да си мърдам езика. Но любопитството и интересът взеха връх над ленността и зноя, и аз поисках да науча, какво представлява сега Читур, какво е станало с него след саката на Акбар.

   Ананда отговори вместо барда:

   - Един от меварските раджи превзел развалините скоро след последния погром, но в 1676 година отворил вратите му и го предал на Аурунгзеб при първото му искане, този път без бой. Читур е бил върнат отново на неговите раджпутски владетели едва в края на миналия век.

   - Били ли сте там?… Видяли ли сте неговите развалини?…

   - Да, видял съм всичко, което е останало от него. Някога непобедимият Читур отдавна е изоставен от жителите си, както и от правителството на рана. По мнението на първите, върху града лежи проклятието на богинята; в очите на второто той не става  вече за нищо. “Резиденцията на царете, която в продължение на 3000 години е издигала високо над всички други градове на Индия своята венценосна глава – казва летописът – е станала сега убежище на диви зверове, избрали нейните храмове за свое леговище”… Свещената столица днес се охранява само от хосейните и йогите и влизането на рана
 и принцовете по кръв в нея е забранено със специален указ на Махунт, глава на монасите–воини; нито проклятието на богинята, нито дивите зверове, нито джигер– кхори /демоните–харпии/ не закачат йогите, затова вие не се боите от тях! – се оплака бардът.

   Пондишерийският аскет не отговори на тази забележка и правилността на възгледите на суеверния певец така и остана непотвърдена и неизяснена на поколенията. Но Нараян се обърна към Ананда за разрешение да ни разкаже каква роля са играли предците на Такур в последното действие на кървавата драма в Читур.

   Аскетът безмълвно кимна с глава в знак на съгласие, а Нараян, отбелязвайки, че епизода, който ще разкаже, е официално внесен в летописите на царските домовете на Салумбра и Майрта и се възпява от всички бардове, пристъпи към разказа.

· Имената на Джеймул и Пута навеки са останали безсмъртни и неразделни в историята на Читур – започна Нараян, чиито очите се разгоряха при разказа за предците на Такур, толкова силно бедният юноша боготвореше нашия герой. – Тези имена ще останат символ на всичко безпримерно героично, ще живеят в сърцата на раджпутите и всички индуси, ще се считат за светиня, докато в страната все още гори поне искра от спомена за нашето велико минало… Когато вождът на Салумбра, който защитавал “Вратата на Слънцето” загинал, изборът на нов вожд паднал върху Пута от Каилва. По това време той бил на шестнадесет години; неговият баща, доблестен воин, загинал в едно от предшестващите сражения седем години по-рано, а майка му се отказала от славата на сати по молба на умиращия от раните си съпруг и пожертвала доблесната смърт заради единствения си син, когото възпитала като наследник на славно име. У вас, на Запада, се възхищават на майката на Грахките, спартанските и римските матрони; но те всички са само слаби отражения на прабабата на бащата на Такур–саиб по женска линия. Опасвайки сина си с меч, тя му заповядала предварително да облече “жълта риза” и да умре за Читур. Само че, както справедливо отбелязва полковник Тод, тя превъзхождала древната майка–римлянка с това, че подкрепила сина си със собствения си пример. Тя направила повече. Младият Пута бил сгоден: страхувайки се да не би любовта към годеницата и нейния образ да повлияят на сина й по време на битката, тя връчила на своята снаха
 копие и кинжал, взела я за ръка и повела младата девойка по скалата надолу към градските порти, където защитниците на Читур станали свидетели на доблестта на двете жени, едната възрастна, другата – съвсем дете.

Младата амазонка, “защитаваща се като лъвица, нападаща като тигрица” твърди летописът, около майката, която в този ден извършила чудеса от храброст, накрая паднала убита в нозете на старата героиня. Чудно ли е, че като виждали такъв пример на неустрашим героизъм у своите майки и дъщери, раджпутите–воини се превръщали в истински лъвове, като заслужили напълно името синг /лъв/! Защитата продължила от залез слънце до късна нощ. Когато видял, че неговата невеста паднала мъртва, Пута дал знак на майка си. Той заповядал със силен глас да приготвят джохур, а когато всичко ще бъде готово, кладите в пещерата да се запалят от самите жени, след което войните от задните редици да ги убият,. Самият Пута със своята стара майка, начело на предния отряд, се хвърлил срещу могулите. Прочетете какво казва самият император за това последно, отчаяно нападение, в което старицата–воин, както я нарича Акбар, “собственоръчно отрязала главите от плещите на неговите най-храбри сердари”. Самият шейтан се е вселил в тази раджипутни – пише той. Джеймул, братовчед на Пута, показвал също такива чудеса от храброст при другите порти и се присъединил към общото нападение срещу врага привечер. Когато, най-накрая паднал и Пута, прострелян целият с куршуми, неговата майка,”приличаща на кървава Кали”, смело взела сина си на ръце, преминала го под облак от стрели и куршуми през градската порта и като предала трупа за изгаряне, се върнала на бойното поле. Пута бил убит от куршума на самия император Джеймул Беднорски, който през целия си живот много се гордеел с това. Този факт е заявен от историка Абул–Фузил и император Джехангир, посочващ и пушката
 - сиграм, с която Акбар е застрелял Джеймул. Да, велики герои е родила нашата Индия! Акбар бил толкова поразен от героизма на Джеймул и Пута, че заповядал и на двамата да се направят статуи при главния вход на неговия дворец в Делхи.

Още балади, още няколко героически песни и Ананда ни вика, казвайки, че слънцето е залязло и е време за път…

Индусите се качват на слона, а ние с Бабу и полковника се катерим на закрита каруца с бикове. Пътуваме към развалините на древен храм, в оцелялата част на който живеят йога– отшелник и неговите ученици. На сутринта ще бъдем там, а цяла нощ ще се наложи да се мъкнем из гората... Но ние не се страхуваме нито от нейните тигри, нито от разбойниците бхили: полковникът носи своя салиграм и сега се страхува много повече от кравите, отколкото от всички кралски тигри на дивия Раджистан; а аз имам необяснимо чувство на безопасност при мисълта за Такур и дори за Ананда. При това с нас пътува стария бард и неговите двама сина. С чувството на пълна увереност, че ще се събудя на другата сутрин  здрава и читава, аз заспивам и виждам в съня си прабабата на Такур, която прогонва от мен с  дълга върлина цяло стадо тигри, които, както маймуните от Матра, пускат лапи в моите джобове.

   / С това писмата на Е. П. Блаватска прекъсват и тяхното продължение не е намерено./        

� парсите са последователи на Зороастър, огнепоклонници, за които най-величественият символ на бога е Слънцето – бел.ред


� Уви! Няколко месеца по-късно този страшен повелител на Махратите, на чиято съвест лежи смъртта на един и половина милиона души, измрели по неговата вина по време на последния глад  заради те глупостта му - пламнал от желанието да стане член на парламента. Захвърляйки губернаторството, той побързал да отиде в Англия за изборите, където си получил заслуженото възмездие. Още в самото начало избирателите го замерили с развалени яйца и го обърнали в позорно бягство


� пуд е руска мярка за тежина = 16,38 кг. -  ред


� джобен пътеводител – бел.ред


� сажен е руска мярка за дължина = 2,13 м. бел. ред


� Намира се на 30 мили от Бомбай, Чаул е бил при португалците богат и процъфтяващ гра


� Тъй като нямам под ръка оригинал, цитирам от английския превод на граф Виелгорски India in the XV century, by R. F. Magor, London, 1859, part III, p. 8/9


� аршин е руска мярка за дължина = 0,711 м. бел.ред


� Суами (Swami) наричат тук учените анахорети, посветени в тайнствата на своята религия, недостъпни за останалите смъртни; това са безбрачни монаси, различни от “нищенстващото “ братство, на така наречените  санязи  и   госейни.


� Между индусите е вкоренено древното поверие, че на Бхадринатските височини (22 000 фута над морското равнище) съществуват пространни подземни жилища, обитавани от тези анахорети вече няколко хиляди години. Б х а д р и н а х (това е  северен Индустан, десния бряг на река Бишегунга), известен със своя храм на Вишну, който е постоен в самия център на града: вътре в храма извират няколко горещи минерални извори. Всяка година около 50 000 пилигрима посещават това място; водите на изворите ги пречистват от греховете


� “Васуки” - змията, обвиваща вратовете на идолите на бог Шива и обоготворена в митологията на брамините, също както змията “Ананда”, върху която е изобразен легнал бог Вишну. В края на юли, когато се извършва празненството Наг или на змиите, по всички площади и улици са приготвени съдове с мляко, и професионални “заклинатели” донасят стотици змеи във всички градове и села. В този ден Индия храни своите влечуги “богове”, а европейците се страхуват да излизат от къщите си


� Понастоящем този последният е съвсем обезумял, превърнал се е  в някакъв танцуващ дервиш, стои в мръсен басейн, прославя Чайтания, Коран и Буда, и нарича себе си пророк; играе мистичен танц със своите последователи, преоблечен в женски дрехи в името на “бога-жена”, наричайки този бог “майка, баща и по-голям брат!”


� Патанджали, основател на една от шестте философски системи в древна Индия, създава мистичната школа наречена “школа на йогите”. Мисли се, че и неоплатониците от втората и трета Александрийска школа са били последователи на индийските йоги, особено на тяхната теургия, която според преданията, Питагор донася от Индия. По настоящем в Индия има стотици йоги, усърдно следващи системата на Патанджали и, ако им се вярва, общуващи с Брама. Обаче по-голямата част от тях са мързеливци, и въпреки че са “нищи”по призвание, но лукави хитреци вследствие на  ненаситната жажда на индусите за чудеса. Истинските йоги не се появяват публично, а живеят в пълно уединение и прекарват целия си живот в учене, с изключение на особени случаи на необходимост, както става при Дайананд, който тръгнал да “спасява своята родина”


� Йогите и дикшатите (“посветените”) имат дълги коси, без да режат нито мустаците , нито брадите си


� Според преданието четирите книги на “Ведите” се дават на хората от тези четири патриарха


� Издава се ежемесечно в Бомбай; абонаментната такса отива за училища и библиотеки на Ария-Самадж в Бомбай. Ария-Самадж - буквално ”общество” или по-скоро “братство на арите”. Тези училища и библиотеки, учредени от пандит Дайананд сега са повече от 60 в цяла Индия. Всички те се издържат от собствени средства; санскритският език в тях е задължителен


� През целия си двугодишен престой в Индия Уилямс усилено си е търсил помощник за преводите от санскрит. Най-накрая той успя да привлече най-добрия от учениците на Дайананд, младия пандит Шамджи Кришнаварма. Младият индус неотдавна бил заминал за Оксфорд, за да събира лаврите за учения английски санскритолог. Понастоящем той е оксфордска знаменитост. За две години е научил превъзходно латински и гръцки език и, като взема блестящо трудния изпит, изпреварва всички млади лордове. За него постоянно се говори в английските списания


� В Теософическото общество на Лондон има не по-малко от седем члена на Кралското общество между стотици други известни в областта на науката и литературата хора. Kъм F.R.S. (Fellow Royal Society) се присъединяват F.T.S. (Fellow Theosophical Society). Синът на един известен член на парламента - е президент на Лондонското общество, а президентът на “Eclectic Theosophical Society” в Симпла - е бивш министър (Secretary for India) А.О.Юм


� През 1882 година в Индия имало 36, а в Цейлон 8 теософически общества, основани от Американското


� Уви! Това беше написано през 1879 година, а оттогава изтече много вода,уами Дайананд се промени - от съюзник и приятел се превърна в заклет враг на Теософ. об-во и неговите основатели - полковник Олкот и авторът на тези писма. Работата е там, че влизайки в “настъпателен и отбранителен” съюз с Теософ. об-во  Суами е хранел надеждата, че всички членове - християни, брамини и будисти - ще го признаят за свой върховен вожд и учител и ще преминат в “арианизъм”. Разбира се, че последното се оказва невъзможно.   Теософическото общество се гради върху строги правила на невмешателство в религиозните вярвания на неговите членове. Веротърпимостта е изключителна, т.к. обществото преследва чисто философски цели, проповядвайки братство на цялото човечество, независимо от кастите, вярата и цвета на кожата /т.е. националността/,  а отделните религии не го касаят. Това не се харесало на Суами. Той поискал или всички членове да му се подчинят, или да бъдат изключени от обществото. Разбираемо е, че с това не могли да се съгласят нито президентът, нито съветът. Англичаните, както  християните, така и волнодумците, будистите и особено брамините се възмутили и поискали разтрогване на съюза. Тогава Суами, виждайки властта да се изплъзва от ръцете му, анатемосал обществото, а неговите агенти разгласили този факт по всички пътища. Свършило с това, че цялата интелигенция на “Арии Самадж” преминала в Теософ. о-во и скъсала отношения със Суами-фанатика, а Суами нарекъл обществото “неверни феринги”.


� Тези религиозни събори (мела) се организират по ред в различни части на Индия и винаги в градове, чиято история е свързана с някакво особено свещено предание. В Хардвар подобна “мела” се празнува на всеки 12 години. На този религиозен панаир се стичат представители на всевъзможни секти и водят диспути след четене на научни дисертации, всеки в защита на своята собствена секта. Само около 35 000 санязи - “монашестващите нищи”- са били там през тази година. Холерата наистина се появила


� Положението на тези нещастни хора е много по-лошо отколкото на нашите палачи. Те живеят съвършено изолирано от света, в очите на който са връх на всичко оскверняващо, и са осъдени никога да не общуват с него. Не смеят  да си купят нищо от пазара и се прехранват, както могат. Раждат се, женят се и умират, чужди на всички, минавайки по градските улици, само когато отиват да вземат  покойника или го носят към кулата


� Вследствие на няколко такива нещастни случаи, парсите се борят за нов закон, който, най-напред би признал на оживелия правото му да се върне в света на живите и, второ, би задължил насесаларите да оставят единствената врата на кулата незаключена, за да дадат възможност на нещастния екс-мъртвец да се спаси с бягство. Странно е, че каните, изяждащи веднага покойника, никога не се докосват до мнимия мъртвец и с крясък отлитат встрани


� вершок - 4.4 см, руска мярка за дължина - бел.ред


� Гот – специално място, на брега на морето или реката за изгаряне телата на индусите


� Армасти - буквално “Крава-кърмилница”. Зороастър учи, че земеделието е най-благородното и любимо занимание на Бога


� Брам означава без разбиране, ум и воля, ”защото Брам е самото абсолютно разбиране, ум и воля...”, учи Веданта


� Преди няколко години  данъците се събирали от селяните в натура, но сега, независимо от нищо, са длъжни да плащат с пари


� Мантра - молитва в стихове и едновременно с това, заклинание против всяка немощ. В Индия всички дълбоко вярват в силата на мантрата


� И откъде науката черпи подобни сведения – френ. – бел.ред


� В крайна сметка – френ. – бел.ред


� Рама - едно от превъплъщенията на Вишну


� Според единодушното съгласие на всички индийски секти, с изключение на мюсюлманите, вселената е съществувала винаги. Индусите разделят тези периодични проявления и изчезвания на света на дни и нощи на Брама. Нощите или отсъствието на обективния свят, се наричат пралайа, а епохите на ново пробуждане на света за живот -  манвантари и юги, или “векове на боговете”. Тези периоди се наричат “вдишване” и “издишване” на Брама


� Небесни музиканти и певци - херувими


� Свят,Свят,Свят!


� Вишну - едно от трите лица на Тримурти /буквално: три лика, мурти означава свещен лик или идол/ троицата на индусите, съхранителят на всичко съществуващо,  Брама е творецът, а Шива - неговият разрушител


� В Индия винаги лесно се различават както изповядваната вяра, така и сектата, даже кастата по знаците, изписани на челата на сектантите от двата пола, а също   девойката от омъжената жена./. В това се състои цялата разлика на техните дрехи.


� Слоновете в Бомбай, под предлог, че плашат конете на англичаните, сега са забранени, но във всички други градове на провинцията те са много


� Гайквар- общото име или титлата на принцове на Барод


� Буквално означава “обител или земя на царете”, от две думи: раджа - цар или принц, и стан- земя, обител, владение./, когото познавахме отдавна под името Гулаб-Лал-Синг, а наричахме просто Гулаб-Синг. Говоря за него повече, отколкото за другите, защото за този странен човек се носеха най-удивителни и разнообразни слухове. Носеше се  мълва, че той уж принадлежи към сектата на  р а д ж – й о г и т е, посветени в тайнството на магията, алхимията и разни други съкровени науки на Индия. Той беше богат и независим човек, и мълвата не смееше да го подозира в измама, още повече, че занимавайки се с тези науки, той старателно скриваше своите познания от всички, освен от най-близките си приятели. Почти всички такури започват своя род от Суря /слънцето/ и затова се наричат суряванзи , потомци на слънцето, по гордост неотстъпващи никому. По техния израз “земната кал не може да се залепи към лъчите на слънцето”, т.е. до раджпутите; затова те не признават никаква каста, освен брамините и отдават почести само на бардовете, възпяващи техните военни доблести, с които раджпутите толкова справедливо се гордеят


� Тажд- Махал - огромен паметник-мавзолей, построен от император Шах-Джеган върху гроба на любимата му съпруга. Неговото тяло лежи редом с нейното, в Агра, на десния бряг на река Юмна. Това величествено здание, което ще бъде описано по-нататък, е прославено със своята красота и няма съперници по целия свят


� Името на Бога във Ведите


� покрита носилката за богаташи – бел.ред


� Забележителности – френ. - бел.ред


� Оригиналът бил преведен на всички диалекти на Индустан, които са 273 на брой


� Магха - 11 -я месец според летоброенето на ерата на Шаливаган


� Първото съзвездие от 27-те съзвездия по пътя на Луната


� Т.е. ще настъпи краят на Маха-Юга - великият цикъл, обхващащ всичките четири ю г и


� Патал - едновременно преизподня и антипод


� Мрета - нашата земя;”Мретин-Лока” - мястото на нашата земя


� Шраван - петият месец от индийската година


� Портик – гръц.- покрита галерия с колони в предната част на  здание – ред


� Journal of Society, Vol. Vl. /, разчетен


� Минос – цар на о.Крит, поради голямата му справедливост след смъртта си бил назначен за съдия в подземното царство на мъртвите, стои пред трона на Аид – бел.ред


� Такурите играят в Индия същата роля, каквато бароните от средновековието в Европа. Формално те са подвластни или на своите принцове, или на британското правителство; но de facto не са зависими от никого. Замъците им, построени на непристъпни скали,  до които човек  може да стигне с големи трудности и то само ако се движи в индианска нишка, притежават още и това предимство, че всеки един от тях има подземни коридори, тайната на които се предава само по наследство, от баща на син. Посетихме два такива подземни покоя; единият от тях може да побере в своите обширни зали цяло село. Единствено йогите, освен владетелите и посветените адепти, имат свободен достъп до тях. Много добре е известно, че никакви изтезания - още повече, че те саморъчно и ежедневно сами се подлагат на мъчения - не са в състояние да ги заставят да издадат тайната


� “The Annals and Antiguities of Rajast han” by Colonel James Tod


� Починал в 222 г. преди Р.Хр


� От дясната страна на храма има конусообразен камък, наречен “линг” или “лингам”( емблема на Шива в ролята му на оплодителната сила на природата), поставен в средата на неголяма четириъгълна капела с четири врати. Около нея са разположени множество огромни човешки фигури, това, според брамините, са портрети-статуи на самите ваятели, които изобразяват придверниците на светинята, индуси от най-високата каста. Всяка от големите фигури се опира на джудже - изображение на нисшите касти, които народната фантазия е превърнала в “демони” (пизачи). Храмът е пълен със статуи, създадени от неумели ръце


� Приетият на всички езици израз ”ужилване” на змия, абсолютно невярно предава факта на ухапването. Жилото на змията (или нейният език) е съвсем безвредно. За да премине отровата в кръвта на човека или животното, змията трябва да ухапе тялото със зъби, а не да го убоде с жило, което не прави никоя змия. Тънките, като игли,  зъби са свързани с торбичка (жлеза, напълнена с отрова и намираща се под небцето); ако се изреже тази торбичка, кобрата не живее повече от два-три дни. Затова заявлението на някои скептици, че буните “изрязват” тези торбички или жлези на своите змии, не е справедливо


� руска сребърна монета от 10 копейки – бел. ред


� ”Да съска” също е неправилен израз. Змията (да кажем - кобрата) не съска, а по-скоро “хрипти”; тежкото и гръмко дишане раздува цялото й тяло като гърдите на човек


� Шудри - най-низшата сред четирите главни касти: 1/брамини, 2/ кшатрии (воини), 3/ вайшя (търговско съсловие) и 4/ шудри (земеделци, слуги). Тези четири касти се подразделят на безчислено множество други


� Чита - клада, на която изгарят покойниците


� “Саду-Нанака”  не бива да се бърка със сектата на сиките, последователи на “Гуру-Нанака”: първите са ведантисти на  “Адвайта”, последните са монотеисти. Адвайтите признават само Парабрама - безличното божество


� Раджпутите, например, ги наричат индуси и ги причисляват към арийското племе, докато самите те се именуват Суряванза, т.е. потомци на Суря (слънцето), а брамините водят своя род от Инду (луната) и се наричат Индуванза. Ако първите арийци, появяващи се в пролога на всемирната история - са брамините, т.е. този народ, който по решението на Макс Мюлер е преминал през Хималаите и е покорил страната на “петте реки”, то раджпутите не са арийци, а ако са арийци, то не са брамини, т.к. цялото им родословие и свещените книги на Пураните сочат, че те са много по-древни от брамините а значи арийските племена са съществували и в други страни на света, освен знаменития Оксус, люлка на немците, прародители на арианите и индусите според фантазията на споменатия учен и неговата немска школа. “Лунната“ линия започва с Пурурва (съгласно   родословие, съставено от полковник Тод по ръкописи от Пураните, пазени в архивите на Уйдепур), т.е. 2200г. до Р.Хр. и много по-късно от Икшвака, прародител на Суряванза. Четвъртият син на Пурурва, Рех, стои начело на линията на лунното племе и едва в 15 коляно след него се появява Харит, основал  “Каузика-Готра” или племето на брамините. Раджпутите не търпят последните: “Децата на Слънцето и Рама нямат нищо общо с децата на Луната и Кришна”- казват те. Бенгалците, според техните предания и история - са аборигени. А мадрасците и сингалезците са дравиди, които учените последователно причисляват към семитите, хамитите, арийците и накрая предават на волята Божия, като стигат до заключението, че поне сингалезците трябва да са монголи или да принадлежат към турански племена. Махратите са аборигените на западна Индия, както бенгалците - на източната. Но да твърди, на коя група племена принадлежат тези две народности, не би посмял нито един етнограф, освен, може би, немеца


� Et c ets ainsi gue s ecrit L histoire


� Превод на Ведите на езика хинди с коментари и обяснения. Това е първият пълен превод


� Ведите се разделят на две части:Чанди (строфи, стихове и пр.) и Мантри (молитви, ритмически химни и заедно с това заклинания в приложението към бялата магия).


� Това периодично месечно издание, вероятно се получава в Русия, в С.-Петербургската Академия на науките. /,кн.4,с.76


� Нана Фарнавиза - пръв министър на младия Махадео Рао, когото толкова строго държал в ръцете си, че след едно публично получено мъмрене, сутринта на 25 октомври 1795г., той се хвърлил от терасата на своя замък в Пуна и починал


� Генпати - местен вариант на името Ганеша –  бел.ред


� на бърза ръка – френ. – бел.ред


� Благодарение на частни капитали и усърдието на някои образовани патриоти - индуси, две паралелки за безплатно обучение на санскрит и пали вече са открити: една в Бамбай - от Теософическото общество, друга в Бенарес - под председателството на учения Рама Мисра Шастри; към 1882 година първото има вече 14 училища в Цейлон и Индия


� Н.В.Гогол. “Как се скараха Иван Иванич с Иван Никифорович


� Т.е. Madam Sahib. Думата Сахиб, която се произнася Сааб, се прибавя тук към всяка титла, чин, име. Така например казват Captain-Saab, Colonel-Caab, Мам-Сааб и т.н


� Дхоти - дълго парче плат, с което индусите обвиват горната част на краката си и пояса. За обикновения народ това е единствената дреха, с изключение на същия парцал за главата


� Аскетите на Индия, дори и в наше време се покриват a la  Херкулес с кожа на диви животни, обикновено на тигър


� Ария – Иран (Персия); Бария - древното име на Арабия; а Маср - е чисто египетско име. Мюсюлманите наричат Кайро “Масра”, изопачавайки името в Мисро, Муср и т.н


� От паметника на единадесетата династия (Вж. “Историята на Египет по време на фараоните, написана единствено въз основа на десет нейни паметници” Г. Брюгш-бей, т.1, стр.114)


� Който живее, ще види – лат. – бел.ред


� Пътуване – бел.ред


� Игнаций Лойола – основател на йезуитския орден.- бел.ред


� нарича се  п а н ч - г а й я, което дословно означава ”пет кравешки” (принадлежности) : смес от мляко, масло, сурватка, пикоч и екскременти...


� Европейците много често изпадат в грешка, като смесват индийските мюсюлмани с индусите. Първите даже се оскърбяват от това име и наричат себе си индийски могули. Те са семити, а индусите са от арийското племе и по всичко се различават от тях


� добро общество – френ. – бел.ред


� палевите - бледожълти с розов оттенък. бел. ред


� Тоест по летоброенето на индусите става дума за последната преди сегашната Кали-Юга и за предшестващата я Юга, тъй като те разделят Маха–Юга или “големия период” на четири по-малки периода-Юги - /Сатя, Трета, Двапара и Кали.- бел.ред./; според чисто математическото изчисление преди около два милиона години!


� момчета от баните – френ. – бел.ред


� Само бенгалците носят къси коси, без да бръснат нищо по главата си: пенджабите също не бръснат косите си, а ги оставят в цялата израстнала дължина и никога не ги постригват, като ги крият само денем под бяла чалма. Раджпутите също запазват косите си дълги,  прибирайки ги зад тила. Но махратите и деканците  поддържат косите си по подобие на ирокезите, оставяйки един дълъг перчам, както някога са правили запорожките казаци


� ягоди, малини, боровинки – бел.ред


� Чурек – кавказки хляб във формата на дебела пита - бел.ред


� Първото е името на обоготворения от тях герой; второто в буквален превод от санскритски означава “прекланям се пред вас”


� Става дума за медиумите, предоставящи своите тела на развъплътените хора с ниска нравственост – елементариите, което води до деградация на човешката душа - бел.ред


� В религиите на индусите такива локи са седем главни и множество по-малко значителни. “Лока” – означава страна, място. Локите по принцип – са очистителни сфери и някои секти ги виждат в звездите. Душите, не много грешни и освободени от земните преселвания, се отправят към тези светове, преминавайки постепенно от един в друг, но винаги в образа на човек, въпреки че този образ израства и се усъвършенства с всеки нов “лока”. Такива освободени от земната материя духове стават, според разбиранията на индусите, питриси и деви, на които те се покланят и принасят жертви под името “душите на предците” /pitris/. Последните съответстват на описаните от средновековните кабалисти планетарни духове./ Виж. Heinrich Kunrath Amphitheatrum etc.Съч. на Парацелз и пр


� Горнични -  прислужнички при богати руски дами – бел.ред


� Гайятри  - основната мантра /махамантра/ в индуизма – бел.ред


� Всяко божество и богиня си има своето любимо, привилегировано цвете


� Тези броеници, наречени мала, имат сто и осем зърна; правят ги или от черни плодове, подобни на шипката – рудракша или от светлото дърво тулси


� Царски Basilicum или казано просто босилек


� Този вид удоволствие – френ. – ред


�  В Раджистан от такава кожа правят щитове. Те струват много скъпо и се носят само от богатата класа на раджипутите


� Геката – гръц. - богиня с три тела и три глави от подземното царство на Аид, която властва над приведения и чудовища – бел.ред


� “Дяволска цигулка” – вид балалайка, с три дебели струни от  -както твърдят - човешки жили, по които движат лък от бамбук


� Буквално: ”влиза в човека”. Самият израз означава, че дух, бяс или някаква друга невидима сила започва да влиза в избраното от нея тяло


� Историята на тези ракшаси, паднали духове, ще намерите по-нататък. Тя е доста интересна


� Държава в държава – лат. – бел.ред


� Азури – вид пери или ангели в индийската митология /и на бог Суря /слънцето


� Х а й д а р – на арабски – лъв, а б а д – поселище, жилище. Гайдерабад се е наричал преди Бхагнагар /Щастливият град/, получил името си от любимата наложница на шах Мохамед – Кули, която наричали Бхагмати, след чиято смърт обаче името  е променено


� Странно е, че бикът А п и с, свещеното животно на египтяните, също така се почита и от последователите на Зороастър, както и от индусите. Бикът Н а р д и, създанието на Шива, емблема на живота в природата – син на творческия отец или неговия оживотворяващ дух. Ормазд създава бика, а Ариман го убива. Амиан Марцелин в едно от своите съчинения споменава за книга, в която е сметната  т о ч н а т а  в ъ з р а с т на бика Апис – ключ към тайната на мирозданието и изчисленията по цикли. Брамините също обясняват алегорията за бика Нарди – с алегория за продължаването на  ж и в о т а  върху земното кълбо


� Съвсем като при кавказките татари


� Travels in Scandinavia. Vol. І, р.33


� Нашето презрение към татарите би се намалило, твърди Пинкертон, ако си спомним, в какво близко родство сме с тях; че нашите предци произлизат от северна Азия и обичаите, законите и начинът ни на живот първоначално са били като техните; с една дума, че ние не сме нещо повече от колония на татарите. Кимрвите, келтите и галите, които са завладели северната част на Европа – това са различни имена на един и същ, излязъл от Татария, народ. Кои са готите, хуните, шведите, вандалите, франките, ако не рой от един и същ кошер. Хрониките на Швеция сочат Кашгар като родина, от която произлизат шведите. Сходството между езиците на саксите и кипчаките е поразително, а келтският език, който досега съществува в Бретан и Уелс, служи като най-силно доказателство за това, че техните жители са потомци на татарски нации


� Мъжествена дреха – лат. – бел.ред


� на времето в Русия захар се правела на големи, крушообразни буци – бел.ред


� несполука, номер – бел.ред


� Прегрешение – лат. –бел.ред


� “Паниграхан” е санскритска дума, означаваща “ръка в ръка”


� От всички шумове на света този на музиката е най-неприятен – френ. – бел.ред


� Неволно възниква асоциация с епизода от Новия Завет, когато “Мария…помаза нозете Иисусови, и с косата си, отри нозете Му”  /от Иоана 12-3/  -  бел.ред


� Ги – разтопено масло


� Виж професор Уилсон, “Burning of the Hindu widows” и Макс Мюлер “Comparative mytholody”, 1856г


� Според местен колорит – френ. – бел.ред


� Пуджа – церемония на поклонението


� Карли е построен, според единодушното мнение на антикварите, между ІІІ и І век преди Р.Хр. и не по-късно от 95 година преди християнската ера, а пещерите на Насик – през първи или втори век от нашата ера


� Буквално “със зрънце сол”, т.е. язвително, иронично –лат. – бел.ред


� И по този начин се пише историята – френ. – бел.ред


� Раджендра е член-кореспондент на Азиатското Общество, член на Теософическото Общество на източната секция и пр. и пр


� Пуд - руска мярка за тежина = 16,38 кг – бел.ред


� Всички наши приятели – както индусите, така и будистите, ни наричат тук “братя” и “сестри”


� “Заповядай на слугата си…свети саиб… благослови роба…”


� “Хери–Кули” буквално: от фамилията или семейството на Слънцето. Кула на санскрит е фамилно име, прозвище. Раджпутските принцове, особено Усдепурските Махарани, извънредно много се гордеят със своя астрономичен произход


� извън чистите математики – френ. – бел.ред


� Синг – лъв, на езика на Пенджаб


� Химера – митично чудовище, порождение на Тифон и Ехидна; отпред е като лъв, в средата е дива коза, а от зад – дракон, побеждава се само от притежателя на крилатия кон Пегас - бел.ред


� Ехидна – полужена, полузмея - бел.ред


� Мъдрия Едип спасява Тива, като отгатва гатанката на жестокия Сфинкс, който унищожава гражданите на града. Когато Сфинкса попитал: “Кое е сутринта на четири, на обед на две, а вечерта на три?”,  Едип отговорил: “Човекът”.


� Еол – в гръцка митология е бог на вятъра – бел.ред


� А.С.Пушкин. “Буря”  - бел.ред


� Този вид бамбук постоянно е нападан от малки бръмбари, които за много кратко време пробиват големи дупки в съвършено кухия ствол на тръстиката, където се задържа вятърът


� Пуджа – поклонение


� Тук ударът с тръстика се нарича от народа “европейски бакшиш” или “бамбуков бакшиш”, последната дума се употребява повсеместно в Азия


� Актион – единственият смъртен, който е видял разсъблечена великата богиня-девственица Артемида, дъщерята на гръмовержец Зевс и Латона. За тази постъпка бил превърнат в елен и разкъсан от собствените си кучета. – бел.ред.


� Хери е едно от имената на Шива, а “Маха–део” е великият бог


� Каква случайност! Кюи е името на известен петербургски музикант; само че нито животните, нито хората танцуват под звуците на неговата музика.


� Сега по цяла Индия се организират музикални общества за възраждане на националната древна музика. Едно от тях е Гайан–Самадж /Gaian–Samaj/ в Пуна


� Раджата Сурендронаф–Тагор е доктор по музика, кавалер на огромно количество почетни ордени, между впрочем, и от краля на Португалия и императора на Австрия, заради своето съчинение ”За музиката на арийците”.


� Думата “дак” означава хан, страноприемница, а “бхута” – зла душа на умрял човек, на който, вследствие от нейните грехове, е преграден пътят към мокшата – небесната обител, и която е осъдена да се скита по земята. Във философията на индусите няма “дяволи” или паднали ангели


� Ведантините или последователите на философската система на Санкарачаря, дори когато говорят за себе си, рядко употребяват думата “аз”, а казват: “това тяло тръгна”, “тази ръка взе” и т.н. във всичко, което касае физическите или автоматичните действия на човека. “Аз”, “той” се употребяват само във връзка с умствени прояви. “Аз мисля”, “аз искам да отида” и пр. Тялото в техните очи е само една черупка, външна обвивка на вътрешния, невидимия човек, който е истинското “аз”.


� “Маява–рупа” – буквално означава тялото на илюзията или Майя, истинското Ego; ”Кама–рупа” – тялото на желанието или волята, произволно създадено от нашето силно желание /притежаващо творческа сила, според понятията на индусите/ - нашия двойник, който се появява там, където желанието го изпраща. По време на живота такива вътрешни тела на човека има толкова, колкото са люспите в луковицата на лука – всяко последващо е по-нежно и по-тънко от предходното, има свое особено название и пълна независимост от тялото. След смъртта, когато земният жизнен принцип умира заедно с тялото, всички тези вътрешни тела се съединяват в едно тяло и според заслугите на човека или ще се озоват на широкия път към мокшата, на който до окончателното освобождаване от оковите на материята има безчислено множество “гари” и тогава такава душа се нарича дева /божествена/; или тя става бхута – зла душа и се измъчва на земята между скитането в невидимия свят и трансмиграцията в различни нечисти животни. В първия случай девата няма да общува с живите. Единствената нишка, която я свързва със земята – е задгробната привързаност към тези, които е обичала и над които тя простира своето влияние и покровителство след смъртта. Любовта преживява всички други земни чувства и девата може да се явява при любимите си хора на сън или като илюзия /Майя/ за секунда, и не по друг начин, защото тялото на девата започва постепенно, от минутата на освобождаване от земните окови да се променя: с всеки преход от една сфера в друга тя губи по нещо от своята обективност, ставайки все по-неуловима. Тя се ражда, живее и умира във всяка нова сфера или лока, която става все по-субективна и по-чиста; а в преходните състояния тя “дреме в акаша” – в ефира. Най-накрая, освободена от последната земна мисъл и грях, тя става нищо във веществен смисъл. Тя изгасва като пламък и, сливайки се в едно с Парабрам, живее във вечността с живота на духа, за който нито нашите материални концепции, нито езикът са в състояние да си създадат някаква представа. Но “вечността” на Парабрам не е вечността на душата. Последната, според израза на Веданта е вечност във вечността. Колкото и да е била душата свята приживе, но понеже е имала свое начало и край, то и заслугите, както и греховете й, не могат да се награждават или наказват от "вечността на Парабрам". Това би било противно на справедливостта, “несъразмерно” – твърди философията на Веданта. “Само духът живее във вечността, няма нито начало, нито край, нито граници, нито централна точка”. Дева живее в Парабрам като капка вода в океана до бъдещето възраждане на света от пралайя /хаос, който настъпва периодично, разрушение или по-скоро изчезване на всички светове от областта на обективното/. С новия велик цикъл – Махаюга, тя се отделя от “вечното”, притеглена от живота в обективните светове, както капката вода се притегля от слънцето и се конкретизира по обратния път към земята, от сфера в сфера, докато отново не се спусне в калта на нашата планета и след преминаването на малкия цикъл, не започне отново да се издига към противоположната страна на кръга. Така тя се върти във вечността на Парабрам, преминавайки от една по-малко концептуална вечност в друга. Всяка от тези “човешки”, тоест достъпни за ума, вечности се състои  от 4 320 000 000 години обективен и също толкова субективен живот в Парабрам /където индивидуалността на душата, според учението на Веданта, съвсем не изчезва, както предполагат някои европейски учени/, т.е. общо 8 640 000 000 години. Тази цифра е достатъчна, според техните понятия, както за изкупление на най-ужасните грехове, така и за пожънване плодовете на добрите дела на такъв бързо минаващ период, какъвто е човешкият живот. Само душите на бхутове, когато в тях загасва последната искра на разкаянието и желанието да изличат греховете си, най-накрая се изпаряват. Тогава техният божествен, неумиращ дух, отделяйки се завинаги от душата, се връща към своя първобитен източник, душата се разсейва на своите примордиални атоми и Ego-то се потапя в мрака на вечното безсъзнание. Нейната личност изчезва. Такава е философията на Веданта относно духовния човек. Затова индусите не вярват във връщането на духовете на земята, освен когато става дума за бхути


� Думата “тег”(thug) означава просто крадец или разбойник


� Другото име на същата богиня: тегите са я наричали Бавани


� дебаркадер - перон – бел.ред


� Шика–Деви – известен йог и магьосник от ІІ столетие преди Р.Хр


� Всички градове на Индия, в които живеят англичани, се разделят на черен и бял град. В последния на индусите не е позволено да живеят


� Панка – общо ветрило. Правят ги във всяка стая, особено в спалните, иначе може човек да се задуши. Това са дебели, шити, памучни платнища, разгърнати по цялата ширина на стаята под тавана, понякога в няколко реда; те се задвижват с помощта на въжета, прекарани през стената на верандата. Зад стената през деня и през нощта седят панкавалите /кули/, които се сменят на всеки два часа и непрекъснато люлеят тези панки. Да се пише по време на тяхното движение е невъзможно: всичко хвърчи из стаята, панките предизвикват постоянен миниатюрен ураган и понякога, ако човек е изпотен, могат силно да го простудят


� търговец на хранителни продукти, който придружава войската –бел.ред


� За проверка моля да се сравни моя превод с превода в списание Asiatic Society. (Vol.6, part 2. 1873 година). Разликата не е голяма


� Присъствието на името Божие в будистките надписи е послужило на санскритолозите за обилен материал на диспути. “Будистите са атеисти; те не вярват нито в Бога, нито в безсмъртието на човешката душа – казват много от тях. – Изразът на Пиадази: възспоменанието на предишната религия – е неправилен”. Позволявам  да си изкажа пълната увереност, че това мнение е напълно погрешно. Будистът, ако той е образован и запознат със Сутрите, чистата философия на Буда, вярва както в божеството – наистина безлично - така и в задгробния живот. Моето убеждение не се основава на собствено умозрение, а на петгодишна постоянна кореспонденция с учени будисти от Цейлон и Бирма, членове на Теософическото Общество. Будизмът не е виновен, че и до ден днешен нашите учени не са могли да разберат нито неговата изтънчена метафизика, нито отвлечеността на последната


� Това произшествие беше потвърдено от сестрата на колекторшата. След три дни раната, която не се лекувала от никакви известни на науката лекарства, съвършено зараснала


� Пандит – учена степен в Индия, която съответства на доктор на философските науки


� От неговата собствена /на Брама/ есенция се сгъстява световния ефир – материализацията на неговата воля, видима и невидима, осезаема и неосезаема материя, разлагаща се под неговия дъх огън, вода, земя и въздух . От земните пари /диханието на Брама/ се зараждат всички твари и органични и неорганични вещества, от семето, хвърлено в земята, оплодено от божествения дух и зародило се от неговото собствено безкрайно и безначално вещество - всемирното семе. /Шлока ХV/ … “Като дава на света време да се развие по законите на прераждането /еволюцията/, върховният властелин, който оплодотворява след всяка пралайя /периодичното световно разрушение или още по-точно, изчезването на света от обективното в субективното/ лъчезарното яйце на природата, след свършването на своите прераждания /трансформации/ отново се потапя в душата на вселената – в Парабрам” /Ману, книга 1/.


   Брама – световното въплъщение на Парабрам, бог в образа на природата. Невидимият и без всякакъв образ дух оживотворява само лъчезарното черво /яйце/, от което и се появява двуполовият Брама или творческата сила Парабрам, в началото на всеки нов цикъл


� Пракрита – пластичната материя, природата в своето хаотично и непроявено състояние


� Пуруша – неосезаем дух, който не се проявява в природата по друг начин, освен посредством пракрити или материята, която той оживява


� Император Бабер е литературна знаменитост в Индия, племенник на самаркандския султан и пряк потомък на Тамерлан; той превзема Кабул в1504 година; през 1519 – Пенджаб, а в1526г. – Делхи. Той пръв създава пътническа и пощенска връзка между Агра и Кабул и написва своя биография или мемоари, известни в Индия с изобилието на исторически сведения


� Авесалом – библейски персонаж; изправя се срещу баща си Давид, но среща своята смърт по най-драматичен начин: минавайки на мулета под дъба, се заплита с косите си в клоните на дървото и става лесна плячка на Давидовите войници - бел.ред


� Както е известно, дърветата увеличават своя обем на слоеве, които нарастват отвътре навън и образуват нещо като пръстени около сърцевината им, затова след преброяването на такива кръгове може точно да се определи възрастта на дървото. Адансон намерил един боабаб около Горея, който е на около 5000–6000 години. Хумболдт го нарича най-древното дърво в света. Обиколката на някои баобаби достига до 90-100 фута


� Като говорят за Индия, индусите винаги я наричат “майка”.


� Браматма – “Душа на Брама”, висш духовен сан


� Те са дотолкова загадъчни, че при цялото старание на полицията и особено на тайната, англичаните и до ден днешен не могат да проумеят следното: ”Как по време на бунта през 1875 година без телеграф и железница новините се предавали с такава бързина от единия край на Индия до другия? Едва е ставало нещо в Калкута - и на 2000 мили оттам, накъде в северна Индия, след няколко часа, на пазара, вече са знаели това, което англичаните са научавали едва след седмица. Сър Джон Кей в своя труд Seroy War 1857-8, описвайки подробно историята на метежа забелязва този странен, “необясним за правителството факт”. “Когато нашият щаб в Алхабад беше изколен – пише капитан Морел – аз бях в това време в Мадрас. На другата сутрин, 8-ми юни, при мен дойде познат брамин и разказа за случилата се катастрофа. Не повярвах и се затичах към дома на губернатора. Там не знаеха нищо. Официално научихме за събитието едва след шест дни! ”(A few days in 1857 in India).


� Джума–Мусжид е била започната на четвъртата година от царуването на Шах–Джеган (1633 г.) и завършена на десетата. Тя е струвала около 100 000 фунта стерлинги английски пари, и то само материала, тъй като строителството й било безплатно


�  Известно е, че император Акбар никога не е бил правоверен мюсюлманин, а цял живот е търсил истината във всички религии, като постоянно се е колебаел между християнството, мюсюлманството и религията на парсите и браманите. Той е бил велик астролог на своето време


� Аджанубаху – прякор, който се състои от две санскритски думи: Аджану – дълги и баху – ръце.


� Символичният девиз на Акбар, изрязан върху талисман, който Акбар подарявал само на признати магове и астролози за носене върху тюрбана като знак за тяхното достойнство


� Хе, Неи в превод – То, сиреч Бог


� Пантеистичната идея на суфите и ведантистите за единството на целия свят. Вселената представлява едно цяло; формите и образите, както във физическия свят, така и в абстрактния – са вълни на един и същ океан. Богът е във вселената и вселената е в бога. Извън това няма нищо, дори и хаос


� Рабия е основателка на мистичната секта на суфите, живяла през първото столетие на егира /хиджа/. Персийският поет Хафиз принадлежи към това братство.


� Уви! Оттогава “уважаеми другар и съдружник” се превърна в опасен противник и неприятел! Фанатизмът и лицемерието си казаха думата. Противоположно на първоначалната програма, Суами изискваше “Братството на човечеството” – Теософическото Общество, да  приема членове единствено”арийци”, тоест хора, отрекли се от предишната си вяра и преминали безусловно към индуско-ведистката вяра. Някога и той самият “ведантист”, сега започна да гони и преследва “Веданта” – най-изчистената и извисена измежду древните индийски философии, заменяйки я напълно с мъртвата буква на Ведите, обяснени от него според собствените му разбирания и произвол. Нов Лутър на Изтока в началото, той малко по малко се превърна в Келвин, а сега бързо върви по стъпките на  наследниците на Лойла. Като  се убеди, че нито полковник О., нито аз никога няма да се съгласим да се оповестим публично за “ария самаджи” и да го  признаем за единствен и непогрешим папа, той, пламтейки в гняв започна публично да ни нарича “настики” /атеисти/ и ни анатемоса. Застъпвайки се за нас, “Такур” го обяви за “властолюбив безумец”. По този начин Суами загуби около 45 души –американци и англичани, признаващи го за учител, а нашето общество спечели 100 арий-самаджи”, преминали от неговия в нашия лагер


� Декан – област в Индия.  Иля Муромец – легендарен руски богатир – бел. ред


� Аурунгзеб, наричайки себе си с горделивото име “покорител на вселената”, винаги нареждал да носят пред него златен глобус във вид на символ…


� Преди Пророка – твърди Коранът – той се явявал пред жертвите си въплътен във физическа обвивка и само поради молбата на Мохамед, който пожелал да освободи човечеството от ужасното зрелище, днес ангелът се явява невидимо и безшумно стара руска мярка за повърхност – 10,9 декара – бел.ред


� 


� В Индия лекарите наричат такъв вид смърт Heat apoplexy


� Литературен герой-материалист от романа на Тургенев “Бащи и деца” – бел.ред


� Става дума за природни духове, с помощта на които магьосник /бял или черен/ е в състояние да извършва така наречените феномени, например, да завързва възли на халка или обръч; да накара семето, засято пред очите на зрителите в почвата, да порасне, да се превърне в малко дръвче, да даде плод, след което да изчезне; да направи невидим всеки предмет и т.н. Разликата между бялата и черна магия е принципна. В първия случай природните духове – елементалии – се подчиняват на волята на магьосника, а при втория – магьосникът е жалкия им роб. – бел.ред.


� Това е подигравка – френ. – бел.ред


� Точно обратното – лат. – бел.ред


� Тази философска система на аскетизма е най-трудно разбираемата в Индия. Както в халдейската кабала, по която в първи век Симеон бен-Йохай е съставил еврейската, или в някои трактати на алхимиците, тук също всяко съществително име  означава, съгласно условен ключ, нещо друго. Този ключ, според общоприетите понятия, притежават само  р а д ж – й о г и т е, а браманите нямат и понятие от същината на нейното учение


� Авани – “океан”, бай – сестра, следва всяко женско име при парсите, както и при индусите


� Аказа – ефирът на нашите учени и отгоре на това – още нещо непреводимо на нашия език и за което метафизиката на Запада все още не е намерила подходящо наименование


� Цар Кир – един от важните “положителни герои” на Библията, наричан “помазаник” и “пастир”, поощрява своите поданици да не напускат земите си и да развиват културата. – бел.ред


� В Индия всички големи и малки раджи поне веднъж в годината отиват на поклонение в свещените места. Те обикновено извървяват пеша част от пътя, облечени в бедната дреха на пилигрим–аскет, боси, украсени със знаците на своята секта


� Стари любопитни вехтории /джунджурии/ - арх.англ. – бел.ред


� Религиозна медитация, предписана на всички богове, както и на хората: самопотапяне в Брама, който се намира в сърцето на всеки смъртен


� Адвайти – (недуалисти) – секта, противоположна на 㐴вайтите (дуалисти), те не признават боговете, а единствено Парабрама, тоест световната божествена есенция, която по своята вездесъщност не се различава от есенцията на човешкия дух


� Упанишадите, трето подразделение на Ведите, се нарича също rehasya или мистично учение. Човек трябва да има ключ към тайния кодекс, за да  разбира в съвършенство тези метафизични концепции на човешкия ум. Както справедливо отбелязал професор Monier–Williams, упанишадите по същество са единствената религиозна школа, достойна за дълбоките мислители на Индия. Това е свещената книга за всички образовани туземци. Упанишадите, изтълкувани от Шанкарачаря са крайъгълния камък на Веданта  /т.е. завършването или края на цялата земна наука”/


� ”Демянова уха” – басня на Иван Крилов. Демян поканил приятеля са Фока да го почерпи с уха /рибена чорба/. Гостенинът вече се нахранил, като изял три паници, но домакинът продължавал да го гощава, докато бедния Фока, колкото и да обичал ухата, си хванал шапката и избягал. – бел. ред.


� Дхоти – парче тюл, с дължина осем–десет аршина, служи на мъжете вместо шалвари, а на жените – вместо поли


� Най-високото място в Калкута – улица Клайн, по време на маловодието, е само на 27 фута над морското равнище


� Във всяка индийска спалня над кревата и през стаята, е опъната дъска с широка и гъсто набрана драперия, а срещу кревата – дупка в стената, през която са опънати въжета, привеждащи панката в движение. Кулите я люлеят цяла нощ, иначе европеецът може да се задуши


� “Да чакаш сгодно време на морето” - руска поговорка “ждать у моря погоды” - да си губиш времето напразно – бел.ред


� В продължение на пет години ние постоянно разпитвахме познати мохамедани за техния произход. Където и да се срещаше арийски или белолик тип с правилни черти, ние откривахме в техните праотци индуси, насилствено приели ислям от могулите


� търговци - бел.ред


� Този цимент е бил свален преди два века, след като Сиваджи Махратски е сложил край на династията на Тимур


� Тримурти се изобразява с три лица (мурти – лице), но винаги върху обща глава


� Низши богове – лат. – бел. ред


� Personal narrative (Rajisthan), vol. 11, стр.645–654. Тод е живял в Раджпутана 22 години непрекъснато като политически агент


� сричка от известното стихотворение на М.Лермонтов “За А. О. Смирнова” – бел.ред


� Това сякаш бяха пророчески думи относно автора на тези писма и създателката на Теософическото Общество


� Упазика – буквално “ученичка по философия”, под ръководството на гуру – “учител” обикновено от монашествуващите братя. Чела – ученик, студент на тайните науки, мистик


� Ола – изсушени палмови листа, приготвени за писане


� “I have not so reseived it, nor shall I so impart it”.


� Сакти – буквално ”сила”, женският принцип в боговете от мъжки пол. Но сакти в обикновения смисъл – означава могъщество


� Ако се вярва на разказите, тези коси е много опасно да бъдат пипани. В периода на своята невинна младост Мулджи откраднал такъв кичур от храма на Минакши и пизача веднага се вселил в момчето… “Насила се оттървах от дявола, благодарение на девати” – разказваше генералът


� Пурана – буквално се превежда като “древна”, но тази дума е синоним и на думата “история”


� Новата година е през март или април, според сектата


� Не можем да отречем, че астрономите у нас също предсказват часовете и минутите на затъмнението не по-лошо от брамините–астролози. Но странното е това, че последните рядко грешат, предричайки за цялата година датите и даже часовете на случайните урагани и дъждове, които /особено последните/ са изключително рядко явление извън периода на дъждовния сезон. Ето какво пише за брамините–астролози махараджата Траванкорски в статията си “The Borderland betwien Matter and Spirit /“Границата между Материята и Духа”/: “Вярата в астрологията, на която толкова се смеят съвременните народи, все пак здраво се е вкоренила в по-голямата част от човечеството и ние намираме вярващи в нея в най-неочакваните области. Един приятел на пишещия тези редове, европеец, разказваше неотдавна, как той веднъж тръгнал към сечището в най-непроходимата част на гората, която се намирала на остров, в мястото на сливането на двата ръкава на голяма река. Имало е суша, и двете корита на потоците изсъхнали напълно. Приятелят ми срещнал по пътя познат астролог, който го предупредил, че точно след три дни ще вали силен дъжд, реката ще излезе от бреговете си и се разлее на широко. Но този ден небето било безоблачно и моят приятел, не обръщайки внимание на астрологическото предсказание, продължил пътя си към сечището. Но се случило следното: в посочения от астролога ден се изсипал дъжд като из ведро, реката се разляла, прекъсвайки всякаква възможност за връзка и отвличайки множество ценни вече обработени стволове. Приятелят ми бил принуден да се спасява на най-високата част на островчето, в импровизирана на бърза ръка колиба от дъски, където прекарал няколко денонощия в твърде плачевно положение. Сега той вярва в астрологията, макар че по-голям брой астролози са несъмнено мошеници. Ние сме запознати с много случаи, когато още преди раждане, астролозите предсказват, и то абсолютно точно, часа на раждането и пола на детето.”/ Виж сп. Theosophist, № за м.ноевмри, 1884г., стр. 41, 2-ра колонка


� Шастри – богослов, който е изучил наизуст всички “шастри”, т.е. богословските съчинения


� Второто Аз – лат. - бел.ред


� Кешуб Чендър–Сен винаги е наричал кралицата своя “майка”, а членовете на брамасамаджската секта се считат и се наричат индийски “унитариани”, полухристияни


� Висши богове – лат. Бел.ред


� до безкрайност – лат. – бел.ред


� Сабеизъм – религия на древните халдеи, които, вярвайки в единия безличен, универсален, божествен Принцип, никога не говорят за Него, но се прекланят пред слънчеви, лунни и планетарни богове и владици, разглеждайки звездите и др. небесни тела като съответните символи. – бел.ред


� Крора – 100 лаки или 10 милиона


� Личната душа или земното съзнание в учението на брамините не етъждествена с нашия безсмъртен “дух”


� От думата пуджа – поклонение на боговете съгласно установени правила; не молитва, а обредност


� Passion flower – наричат ги така, защото този вид орхидеи се разтварят напълно само по време на обедните горещини


� Юнона /Гера/ - съпругата на егидодържавния Зевс, покровителката на брака, бдяща над святостта на брачните съюзи. Изпраща на съпрузите многобройно потомство и благославя майките по време на раждането на детето


� Бедното момче се удави през 1883 година по най-ужасен и глупав начин. Между Дера–дун и Хардвар Ганга още не е река, а малък, но изключително бистър поток. Едно негово място се преминава по мостче, а който има кон, го води за повода във водата, която не достига дори и до коляното на коня. Но Бабу поискал, не обръщайки внимание на предупреждението, да премине реката на кон. Конят се спънал и паднал, а ездачът се заплел в стремената и не могъл да се освободи. Хората казват, че потокът влачил нещастните повече от миля, до басейна на водопада, където изчезнали и конник, и кон. Неговата смърт била приписана, както от самосебе си се подразбира, на “гнева на боговете”!


� пространно /буквално “распростирам”/ - лат. – бел. ред


� Мулапракрити – буквално “корен на материята”, т.е. първобитната есенция на веществото. Но понеже Парабрам е Всичко, то и този корен е същият Парабрам


� Съвечни – единни във Вечността – рус. – бел.ред


� Забележи добре! – лат.- бел.ред


� Сат – почти непреводима дума на европейските езици. Тук Сат означава единосъщна реалност, освен която всичко е само илюзия, самоизмама, Сат е вечна, безгранична същина на всичко във вечното и безгранично пространство, където, освен за Сат, повече няма място за нищо. С една дума, Сат е единосъщното на безкачествения и безусловен дух – непроявеното божество


� Чарвака – секта на бенгалските материалисти


� Ишвара – колективното съзнание на проявеното  божество, Брама, а праджна е неговата индивидуална мъдрост


� Тайджази е “светозарна” вследствие на връзката й с буди, манас - озарена със светлината на “божествената душа”


� Манас–тайджази – “светозарният разум”, човешкият ум, осветен от светлината на духа; а Буди–манас  е “ божественото откровение plus човешкият разум и самосъзнание”


� Във Веданта Буди в съвкупността си с духовните качества, съзнанието и понятието на онези личности, в които тя се въплъщава, се нарича сутрама, което буквално означава “нишката на душата”; защото както перлите на конец, така цяла дълга редица човешки животи се нанизват на тази нишка. Манас трябва да стане тайджази /светозарна/, за да бидейки съединена със сутрама, тъй да се каже, висейки на нея като бисер на конец, да достигне и прозре  себе си във вечността. Но често  вследствие на греха и асоциацията с чисто земния разум самата тази светозарност изчезва


� Познание за своите минали инкарнации. Единствено йогите и адептите на тайните науки достигат, посредством велики аскетични подвизи, до такова пълно прозрение за цялото си минало


� Тоест земната душа или манас не може да живее съзнателен живот във вечността без пълна асимилация с божествената душа. Тя става буди–тайджази /или буди–манас/, когато по време на земния живот стремежите й са насочени от земния към духовния свят. Тогава, пропита с есенцията и проникната със светлината на своята божествена душа, манас изчезва в будхи, става самата тя, запазвайки само духовното съзнание за своята земна личност. Иначе както манас, тоест човешкото мнение, основано върху усещанията само на физическите органи – земната или личната ни душа изпада, така да се каже, в непробуден сън, без блянове и без съзнание, до новото въплъщение


� Ведантите изпитват такова  презрение към физическата обвивка, че, когато говорят за чисто механичните действия на тялото, не употребяват местоимението аз, а казват: ”Това тяло ходело”, “тези ръце направили” и т.н. Само когато става дума за умствени действия, те заявяват: ”Аз мислех”, “Аз желаех” и т.н


� Между нирвана и паранирвана има голяма разлика. Нирвана е онзи духовен живот, който живее всяка лична душа на сутратма /вероятно, освен душите на материалистите/ - т.е. душа А или душа Б, след всяко свое развъплъщение - и  който й се присъжда от закона на  възмездието /карма/ за нейните лични земни страдания. П а р а н и р в а н а  пък е онова блаженно състояние, което очаква сутратма в нейния пълен състав, т.е. като съвкупност на всички лични души, нанизани на тази нишка. “Душа” е неправилен израз, но аз го употребявам поради липса на по-подходящ термин: би следвало да се каже не “лични души”, а “само ароматите на личните души”, както се изрази Такур. Защото след “разрушаването на света” /пралайя/ всички тези “аромати”, слели се в едно цяло, образуват единния “божествен човек”, който живее в Парабрам вечно; докато всяка душа на отделно взета личност живее само в лъча на божеството, в атма–буди, временно. Между нирвана и паранирвана има аналогична разлика, както между състоянието на душата до и след деня на Страшния Съд


� Дян– Чохан, espit planetaire, “изхождащ от Парабрам и отново влизащ в Парабрам” след жизнения цикъл


� Философията на тайната Веданта не вярва в ада и не допуска наказание за земни грехове в духовния свят. Човек, казва тя, се ражда безпомощен, играчка на външните, независими от него обстоятелства, макар че е надарен със свободен произвол. Той толкова безвинно страда в този свят, че безкрайното милосърдие му дава пълен отдих в света на сенките; и едва тогава, вече в следващия земен живот и в новото въплъщение той ще понесе дължимото наказание за греховете в предишната своя роля. Изборът на всеки такъв последващ живот и наказание се и изпълняват от кармата “закона на възмездието”. Това се доказва с факта, че на нашата земя постоянно страдат наглед невинни  хора.


� В отговор на забележка, която ведантините получават много често, за това, че стотици хиляди такива изживяни от сутратма или Ego-то на човека земни животи, вместо на безсмъртие се равняват на пълното изчезване на всяка личност, те обикновено отговарят: ”Вземете за сравнение с вечността живота на човека на земята – живот, съставен от еди-колко си дни, седмици, месеци и години. Ако тази личност е запазила добра памет до старостта си, то тя може лесно да си спомни всички важни дни и години в нейния изминал живот. Но и да забрави някои от тях, нима не ще остане същата личност? Така е и за божественото Ego в края на цикъла на въплъщенията. За него всеки отделен живот ще бъде това, което е всеки отделен ден от живота на човека


� Първоначален метод за обучение на кандидата за йога. Процесът се състои в постепенното свикване на спирането на дишането при произнасяне на определени мантри


� Brotherhood of the Grove – известно, макар и тайно общество на мистици в Мадраското президентство


� О, моя пророческа душа – англ. – бел.ред


� Шишия – ученик от висш клас, студент на “тайните науки”, преминал всички изпити освен последния, който прави от него саду


� Рудракша – семе или по-скоро костилка на плод от дърво, което расте само в Хималаите и Нилгири, предимно в Непал. Огърлицата или броеницата от него е най-ценен, както и най-трудно придобиван предмет в Индия. Туземците гледат на рудракшата като на нещо свещено и само йогите имат право да носят на шията си или дори да се докосват до тези семена вследствие на необичайните магически свойства, които им се приписват. Рудракша е двойна дума, която означава: “окото на Рудра” /Р у д р а – едно от имената на Шива/ и само триоките адепти на тайната наука, тези, които с годините на аскетизъм са пробудили “третото око” на Шива /с други думи – ясновидство и дарба за пророчества, за чийто символ  служи рудракшата/, са запознати с всичките тези свойства. Цели томове на санскритски и тамилски език са посветени на описанието на този талисман и инструкции за разпознаване на годните семена и т.н. Магическите свойства на рудракшата зависят от възрастта на дървото, от почвата, от гората в която то расте и дори от  л и ч н и т е   к а ч е с т в а   н а   т о з и, който събира плодовете. “На порочен човек рудракшата ще донесе не полза, а вреда.” Твърде малко дървета от тази порода дават плодове, а от тях повече от 90% са негодни за специална употреба


� Тайният храм, където влизат само п о с в е т е н и т е . Такива преди са съществували във всички пагоди, но днес те са малко


� Ние видяхме у един махараджа салиграми, въхру които открихме изображение на няколко аватари: Уграха–Карасинха – тоест Вишну, който във вида на лъв разкъсва Хираня-Казита, тирана на Ракшазите; Каляна Нарасинга–Вишну, който се усмихва на спасения от него Прахлад и т.н. “ Това не може да е създадено от природата; това е дело на дяволите” – казваше един мисионер


� прислужник в театъра – бел.ред


� Всеки човек може да се посвети на учението Хатха–йога съгласно мъртвата й буква. За това не е необходимо да бъдеш философ, нито да умееш да четеш и пишеш, а трябва просто да притежаваш желязна воля, издържливостта на индусите, тяхното равнодушие към физическите страдания, слепият им фанатизъм и вяра в избрания бог. Сегашните х а т х а–й о г и, най-вероятно, са същите медиуми с добавка на  в м е н я е м о с т  и  с а м о к о н т р о л, които липсват при западния  м е д и у м. Те правят своите феномени ad libitum - по собствено усмотрение - ред.  – като карат явленията да зависят от собствената им воля и управлявайки джиновете /духовете/, докато спиритите сами са управлявани от тези джинове /духове/, които олицетворяват тази още неоткрита сила. И хатха-йогите стигат до това чрез страшни самоизтезания, които накрая престават да усещат като convulsionnaires de St.-Medard – конвулсионистите на св. Медар – ред. -и някои католически светци. Но методът на радж–йогите е съвсем друг. Техният девиз е Mens sana in corpore sano – здрав дух в здраво тяло – ред.


� Гопала–Кришна – пастирът-Кришна. Има с а л и г р а м и, които представляват Сампата–Кришна, “прахосникът на боговете”, Сантана–Кришна, “даряващ с деца” и т.н.  – за всякакви нужди и специалности. Ако след този, които носи на тялото си Гопала–Кришна не тичат срещаните по пътя крави, то камъкът, казват, е фалшив


� Удаягири е две думи: удая – слънчев изгрев и гири – хълмове


� Рама като цар и герой, е изцяло историческо лице, което вече е доказано от много ориенталисти; той е представител на Слънцето, un dieu solaire – един слънчев бог - ред


� Хануман е олицетвореният сивмол на земния човек, който, въпреки своята животинска природа, развива в себе си духовната и побеждавайки първата, изпъква като интелектуален победител над всичко земно, ставайки накрая богоподобна личност, достойна да върви ръка за ръка с Рама , въплъщението на висшето божество


� Хануманта джайянти – рожденият ден на Хануман през месец април


� Шаива е поклонник на Шива, Ваишнава е Вишну. Рудра е титлата на двамата богове - “господин”


� Смазанам – място за изгаряне труповете на брамините


� Кобра – капила. Много от факирите от сектата на Шаива слагат тази змия жива на главата си, вместо тюрбан


� Угра – свиреп


� Санта – светец. Игра на думи: “от угра станал санта”, което значи, че от свиреп се превърнал в светец.


� Забележително е, че слоновете, които са обидчиви и имат големи амбиции, никога не се бият помежду си когато живеят в градовете; докато в диво състояние те често се унищожават един друг. Интересно е и това, оказвайки всички знаци на взаимно уважение, те никога не дружат помежду си, а избират за постоянен предмет на своята дружба и пламенна любов кученца, магарета и други дребни животни. Един такъв  слон обикнал магаренце и го взел под свое покровителство. Слонът бил свободен, “пагодски”, а магаренцЄто наемали за работа. Веднъж английски войник, който го наел, го яхнал и започнал да го бие по хълбоците с тежките си ботуши. Слонът стоял до вратите на конюшнята, обитавана от неговия приятел и виждайки, че обиждат любимеца му, хванал с хобота си британския войник и така го раздърпал, че последният, след като се оттървал от животното, се опитал в яростта си да застреля слона на място. Но хората го убедили да не прави това, защото другите слонове, стоящи наоколо, рано или късно непременно биха го убили: espris de corps* /чувството за единство – ред./ при слоновете е просто удивително. Войникът ги послушал. Заинтересован от разказа, той простил на слона и в знак на примирие му подхвърлил парче захарна тръстика. Слонът постоял, помислил и накрая, като взел лакомото парче, го занесъл на обиденото магаре и сложил с хобота си направо в устата му, а сам обърнал гръб и заминал “също като обиден човек, без да ме погледне” – ни разказваше войникът за това събитие


� Мискали – употребявана и досега тегловна мярка за ерли: в Турция – 4,804г., в Египет – 4,6г., в Персия – 4,5г


� Го–Кула племето на кравата /г о/. Кришна бил възпитан от пастира Нанда; прологът на този празник на мястото на раждането на Кришна се празнува през пролетта. Аштами – първата четвърт на луната


� Веста /гръц. Гестия/ - богиня на Домашното Огнище, на горящия в жертвеника огън; покровителка на градове и държави, пазеща чужденците, търсещи гостоприемство.


� Диана /Артемида/ - вечно млада, прекрасна, като ясен ден, с лък и колчан. С ловджийско копие в ръка, богинята весело ловува в сенчести гори. Тя се грижи за всичко, което живее на Земята и расте в гората и полето. Предизвиква растежа на треви, цветя, дървета, благославя раждане, сватба и брак.


� Цялата провинция Мевар и околностите на Удейпур са осеяни с такива древни назъбени кули и всички те са под покровителството на Амба и Гури–Дурга


� богиня ня раждането – лат. – бел.ред


� Церера /гръц. Деметра/ - дава плодородие на земята, учи хората да обработват хлебородните ниви. Като женски аспект на бащата на Етера, Юпитер, езотерично е раждащия принцип на всеобхватния Дух, оживяващ всеки зародиш в материалната вселена


� Земята – притви се символизира при индусите от кравата. Виж Asiat. Res. Vol.ІІІ, р.278


� Музика, която може би за европейското ухо е лишена от мелодия, има пълна седемнотна гама. Въпреки че монахът Гвидо Аретински /ХІІІвек/ и да се счита за изобретател на седмата нота, гърците в действителност са имали само шест; седемнотната гама я има в пураните


� Но – “девет”


� “Деветте страсти” или деветте музи на Аполон


� Вах – богът на звука, този път мистичен, окултен


� Цимбали, табор и мурали /род флейта/ едва не ме побъркаха; но затова пък научих много в онази вечер. Чхоби на Матра имат огромна, и както казват, заслужена репутация в Индия като певци и мимове; и басовете на брамините с контраалтите и тенорите на “небесните певци” от пагодите бяха изпълнени с хармония. Но това е вокална музика, а инструменталната накрая става непоносима за европейския слушател


� Канза е чичо на Кришна и узурпатор на неговия престол. Всяка година брамините чоби обсаждат неговия дворец и уж  го убиват в гората, където той се спасява


� Небесните музиканти или певци при пагодите, както е известно, винаги са синовете на нотчиите, танцьорките. Това никъде, освен в Раджистан, не се осъжда. В тази страна на рицарството нотчиите са истински весталки


� Пише се нава /ново/ - нита /масло/. В младостта си Нонита бил много лаком за прясно масло и често го крадял от съседите и името е оттук


� Джи – учтиво прилагателно, от рода на “почтений”, но се поставя след името


� Бхарт – барт и генеалог, а чарунът е летописец, но и двата класа са поети и песнопейци


� империя в империя – лат. - бел.ред


� Муза на епическата поезия - бел.ред


� Тоест крайдунавските славяни, а не чудите, които са дошли от Алтай


� Грубо издялана от камък човешка фигура – бел. ред


� Дхакуна – зъл дух, който служи за водач на Джигер–Кхор, сляпата харпия


� Питри – предци, умрели роднини във възходяща линия. Питар е баща, ез или ешвар – господин. Питри–ишварез излиза, че означава “умрелите господа предци”


� Сака на раджпутите, е същото, което означава /вероятно дошло от тях при англосаксонците и галите/ съвременната дума sack и sac, “le sac d:::une ville” – ограбването на града след превземането му.


� Ала–о–дин – Патански император


� Рани, от женски род, рана или раджи. Жената на уйдепурския рана се нарича рани; а също така и жената на всеки раджа


� “Агни–кула”, племето агни /огън/, унищожеЄо заедно с Читур


� Историкът Ферища потвърждава този факт, като разказва, че на Ала–о–дин било позволено да погледне рани Падмани, само през наредените в дурбарната зала огледала


� Исторически факт. Ала–о–дин се доверил на Бхимза, като знаел, че раджпутът по-скоро ще умре, отколкото да измени на дадената дума и направил това, само за да го примами в засадата. По лицемерие и фанатизъм този най-войнствен и най-преуспял в държавните работите от всички, заемали някога престола на Индия цар, приличал на последния от Тимурите, Аурунгзеб. Титлата “Секундер–Сани”, “втори Александър” /Македонски/, която измислил за себе си и заповядал да изсичат на неговите монети, е била, съгласно отзивите на летописците, напълно заслужена. За Индия той е бил истински Атила, бич за всички раджи, и изтребил почти цялото племе агни в Читур


� Бадул – един от най-великите герои на Раджистан от средните векове. Той собственоръчно убил много могули


� Насочвам вниманието на читателите към тази чисто раджпутска фраза или по-скоро клетва. Думата ладже – буквално “срам”, е термин, употребяван от раджпутите в смисъл на чест. “Ладж рехло” - да не се срамувам или буквално, което е едно и също, “да се спася от срама”, тъй като за раджпутите думата срам е синоним на безчестие.Това не е ли същата фраза, която е била употребявана от “богатирите на Владимир”, произнесена, ако не греша, от “Добрино Никитич”? Не е ли искал да каже това същото Святослав, със своето знаменито: ”да легнем тук с костите си, мъртвите нямат си срам”? А “ладж рекхо”, “да се спася от срама”, е фразата, която може да се открие в летописите на Уйдепур и е произнесена преди три хиляди години от Суряванза–Балрама. Нима раджпутите са я взели от варяго– русите?


� Нейния мил господар и учител – френ. -  бел. ред


� Макар че посетихме този град много по-късно, но за да не се връщам назад, го описвам тук.


� Ето къде може да се крие поезията на любовта! – френ. – бел. ред


� Въпрос: персите ли са приели тази техника на стенно украсяване от древните индуси или раджпутите от принцовете?


� Изкривено /изображение/ - бел.ред


� Управлява Мевар от 1418 до 1468 година


� Рим е имал своя Ромул, Читур – своя втори основател – племенника на раджата Мори, чийто произход също се губи в древните митове


� Една от титлите на уйдепурските махараджи


� Тази клетва на кафара–йогите и до сега се произнася ежегодно от уйдепурските раджи: ”Кълна се в Гуру Чирнджива и богиня Еклинга; в Такъяка, мъдрия змей и Хари–мъдрия; кълна се в Бхавани /Палада/ - да сразявам враговете. Сразявай! Сразявай!” Всички доспехи, които Бапа е получил от Еклинга – лък, стрели, копие, щит и меч, се пазят в съкровищницата на уйдепурския раджа. Пред тях дават обет “монасите–воини”.


� Бира или пан – ароматен лист бетел с различни подправки, който се подава при индусите на раздяла и се яде заедно


� Големи барабани с диаметър 8 или 10 фута


� При преброяването на жертвите, Акбар оценил своя успех със снетите от труповете златни цинари /огърлици/, знаците на принадлежност към царствения род и дворянството, които тежали общо 74,5 мана /ман – 4 фунта/. От тогава цифрата 74,5 се нарича тилак, “проклета”. Поставена върху писмо на раджпут или делови документ, тя означава ненарушима клетва, синоним на клетвата “в греха на сака на Читур”. Нейният нарушител се изгонва от племето и града, в който живее, предават го на всеобщо проклятие, често дори го убиват /Виж Rajpoot Tribes


� Днес само раджпурският раджа се нарича рана. Между рана и раджа разликата е същата, както между император и крал


� Имената, които сияят по-ярко от другите върху тази тъмна страница от историята на Читур, са свещени за барда, както и  за всеки истински раджпут


�    “Годежът” в Индия е равностоен на брак и не може да се разтрогва. Според закона невестата вече е съпруга


� Ето какво пише Берние /Bernier/ от Делхи, 1 юли, 1663 година  /издание от 1684 година в превод на английски/ в Лондон: ”Не намирам нищо забележително в този параден вход /на двореца/, освен двата каменни слона от двете страни на портата. Върху единия е статуята на Джамел /Джеймул/, знаменития Читурски раджа, а върху другия – на Потер /Пута/, неговия братовчед. Това са двама известни тук храбреци, които, заедно с майка си, жена още по-смела от тях, създали толкова работа на Акбар и които … заедно с майката предпочели смъртта, вместо предаването на града; за тази постъпка дори враговете им ги счели достойни за посмъртни статуи. Двата големи слона, със седящи върху тях двама храбри войни, при входа на този укрепен дворец, още от първия поглед върху тях правят впечатление на някакво величие и тежък ужас”
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